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  Opdracht


  


  Sommige mannen beklimmen bergen of stichten wereldrijken, anderen verdienen een fortuin of scheppen grote kunst werken. Maar Vergeten helden wordt met veel liefde opgedragen aan Bill Woodford, die de rol van stiefvader op zich nam van een verlegen, introvert en buitenechtelijk jochie van zes, en die dat kind sindsdien niet één keer in de kou heeft laten staan. Door zijn geduldige aanmoedigingen, zijn rustige kracht en zijn eindeloze genegenheid kweekte hij bij zijn zoon de trots en het zelfvertrouwen om zijn eigen strijd te leveren - zowel in het leven als via het gedrukte woord. Bedankt, Pap!


  


  Proloog


  


  Drie mannen lagen al op de grond, de vier anderen vormden een halve cirkel rond een kolossale, lelijke man in een wambuis van berenhuid.


  'Jullie willen weten hoe het boven op de berg is?' vroeg hij hun binnensmonds. Hij spuugde wat bloed uit dat zijn rode-met-zilveren haard kleurde. Zijn aanvallers wierpen zich naar voren en de eerste verkocht hij een verpletterende slag tegen zijn kin, waardoor het slachtoffer languit op de met zaagsel bedekte vloer viel. De slagen regenden op hem neer. Hij boog zijn kale hoofd naar voren en viel de overige drie aan, maar hij gleed met zijn voet over iets uit en viel, waarbij hij een man met zich meetrok. Een laars schopte hem in zijn gezicht, maar hij zwaaide met zijn arm en sloeg de benen onder de man weg. De lelijke man kwam wankelend overeind en leunde achterover tegen de houten tapkast terwijl hij zijn ogen tot spleetjes kneep toen twee van zijn aanvallers een dolk uit hun gordel trokken. Zijn rechterarm schoot naar beneden en hij trok een vilmes uit zijn laars. Het was tweesnijdend en vlijmscherp.


  Zonder geluid te maken sloop de herbergier tot achter hem en de klap achter in de nek van de lelijke man kwam als een donderslag bij heldere hemel. Zijn ogen werden glazig. Het mes gleed uit zijn vingers en hij plofte met zijn gezicht voorover naast zijn slachtoffers neer.


  'Ik ruk dat klotehart van hem eruit!' zei een van de aanvallers terwijl hij naar voren kwam.


  'Dat lijkt me niet zo verstandig,' deelde de herbergier hem mee. 'De man is een vriend van mij en dan zou ik verplicht zijn je te doden.' De woorden kwamen zacht uit zijn mond, maar met een beslistheid die dwars door de sfeer van geweld en woede heen sneed.


  De man drukte zijn dolk met een klap terug in de schede. 'Ooit zal iemand anders hem wel naar de andere wereld helpen,' zei hij.


  'Een waar woord, helaas,' moest de herbergier toegeven terwijl hij een deel van de toog omhoog klapte en naast de bewusteloze man in de berenhuid neerknielde. 'Leven je vrienden nog?'


  Twee mannen kreunden en een derde worstelde om overeind te komen. 'Ja, ze leven nog. Wat was dat voor onzin over een berg?'


  'Dat is niet belangrijk,' antwoordde de herbergier. 'Er staat een kan bier naast het vat. Bedien je - en wat jullie verder nog drinken vanavond, hoeven jullie niet te betalen.'


  'Da's aardig van je,' zei de man. 'Vooruit, ik zal je even een handje helpen.'


  Ze trokken de lelijke man overeind en zeulden hem tussen hen in naar een kamer achter in de herberg, waar een lantaarn fel brandde en een bed klaar stond, het dek al opengeslagen. Ze legden de bewusteloze krijger op het bed en de herbergier ging naast hem zitten. Hij keek op naar zijn helper; de woede van de ander was volkomen verdwenen.


  'Ga lekker een biertje drinken,' zei de herbergier. 'Mijn vrouw zal het je wel brengen.'


  Nadat de man weg was, voelde de herbergier de pols van zijn vriend.


  Hij klopte krachtig. 'Je kunt nu wel ophouden met die komedie,' zei hij. 'We zijn alleen.'


  De lelijke man opende zijn ogen en drukte zich omhoog op de stevige kussens. 'Ik wilde niemand doden,' zei hij terwijl hij schaapachtig glimlachte en een gebroken tand liet zien. 'Bedankt dat je er een eind aan hebt gemaakt, Naza.'


  'Het had niets te betekenen. Maar waarom laat je het verder niet rusten? Het verleden is dood.'


  'Maar ik was erbij! Ik was op de berg. Dat kan niemand me afnemen.'


  'Er is ook niemand die dat zou willen, mijn vriend,' zei Naza met een trieste klank in zijn stem.


  De lelijke man sloot zijn ogen. 'Het was niet zoals ik het gedroomd had,' zei hij.


  'Dat geldt voor alles,' antwoordde Naza terwijl hij opstond en de lantaarn uitblies.


  Later, nadat Naza en zijn vrouw Mael de kroezen, kruiken en borden hadden opgeruimd en de deuren hadden afgesloten, gingen ze samen bij de nagloeiende sintels van het haardvuur zitten. Mael boog zich voorover en raakte de arm van haar man aan; hij glimlachte en gaf een klopje op de rug van haar hand.


  'Waarom laat je hem nog steeds binnen?' vroeg Mael. 'Dit is nu al de derde knokpartij deze maand. Het is niet goed voor de zaak.'


  'Hij is mijn vriend.'


  'Als hij echt je vriend was, zou hij je niet zoveel problemen bezorgen,' merkte ze op.


  Hij knikte. 'Het is niet onjuist wat je zegt, mijn liefste Mael. Maar ik voel zijn droefheid; ze doet me pijn.'


  Nadat ze van haar stoel was opgestaan boog ze zich naar voren om zijn voorhoofd te kussen. 'Je bent te weekhartig. Maar dat is een van de redenen waarom ik van je houd. Dus ik zal er niet al te vaak over zeuren. Ik hoop alleen dat hij je nooit zal teleurstellen.'


  Hij trok haar op zijn schoot. 'Dat zal hij; hij kan er niets aan doen.Hij heeft de berg beklommen en nu kan hij nergens meer heen.'


  'Welke berg?'


  'De verschrikkelijkste die je je maar kunt voorstellen, Mael. De berg die je eerst beklimt - en daarna voor altijd met je meedraagt.'


  'Het is te laat voor raadsels, zeg!'


  'Ja,' gaf hij toe terwijl hij overeind kwam met haar in zijn armen. 'Ik zal je naar bed brengen.'


  'Welk bed? Je hebt die dronken vriend van je in het onze gestopt!'


  'De gastenkamer boven is nog vrij.'


  'En jij denkt dat je nog jong genoeg bent om me daarheen te dragen?'


  Hij grinnikte en zette haar op de grond. 'Ik zou het wel kunnen - maar misschien kan ik de krachten die ik nog over heb beter sparen voor als we daar zijn. Ga jij maar vast naar boven om het licht aan te steken. Ik kom zo bij je.'


  Hij liep terug naar hun eigen slaapkamer en trok de slapende man zijn laarzen uit. Er kletterde een tweede mes op de vloer. Nadat hij een deken over zijn vriend heen had gelegd, liep hij het vertrek uit.


  'Welterusten,' fluisterde hij terwijl hij de deur achter zich dicht trok.


  


  1


  


  Zeventien mensen keken naar het duel en er was geen geluid te horen, afgezien van het suizen van de zwaarden en de schelle klanken van staal op staal. De graaf maakte een rollende beweging met zijn pols en viel met een snelle stoot uit naar het gezichtsmasker van zijn tegenstander, maar de man liet zijn schouder zakken en boog opzij, waarna hij reageerde met een bliksemsnelle riposte die de graaf maar net kon pareren. Enkele minuten lang ging het tussen de twee duellisten gelijk op in een strategisch gevecht. Toen lanceerde de graaf een verwoede aanval. Zijn tegenstander - een lange magere man in het grijze habijt van een monnik onder zijn masker en maliënkolder - verdedigde zich wanhopig. Met een laatste krassende slag schoven de zwaarden langs elkaar heen, waar na het wapen van de graaf doorschoot en de borst van de monnik raakte.


  De twee duellisten bogen voor elkaar en een zacht applaus klaterde op van de toeschouwers. De vrouw van de graaf en zijn drie zonen liepen de vloer van de zaal op.


  'U was geweldig, vader,' zei de jongste, een blond jochie van zeven.


  De graaf van Talgithir woelde even door het haar van de jongen. 'Hebben jullie van de demonstratie genoten?' vroeg hij.


  'Ja, vader,' zeiden de jongens in koor.


  'En hoe heette de manoeuvre waarmee u vader mij verslagen heeft?' vroeg de monnik terwijl hij zijn masker van zijn gezicht trok.


  'De Klassieke Chare,' antwoordde de oudste.


  De monnik glimlachte. 'Inderdaad, goed zo, Patris. Je studeert goed.'


  De gravin verliet met haar drie zonen de zaal en de graaf stuurde zijn gevolg met een handbeweging achter hen aan. Toen de zaal leeg was, nam hij de monnik bij diens arm en de twee mannen liepen naar de zuidelijke galerij, waar een kan vruchtensap en twee bokalen waren neergezet.


  De graaf schonk de bokalen vol. 'Heb je het werkelijk naar je zin hier?' vroeg hij.


  De monnik haalde zijn schouders op. 'Ik zou het nergens beter naar mijn zin kunnen hebben, heer. Waarom vraagt u dat?


  De graaf keek in de ogen van de man voor hem. De monnik had een gezicht met wilskrachtige trekken, een grote adelaarsneus en een mond met volle lippen onder een verzorgde snor. 'Er doen heel wat verhalen over je de ronde, Chareos,' zei hij. 'Volgens sommige zou je een prins zijn. Wist je dat?'


  'Ik heb het gehoord,' gaf Chareos toe. 'Het is onbelangrijk.'


  'Wat is belangrijk? Jij bent een van de beste zwaardvechters die ik ken. Een van de helden van Bel-azar. Je had rijkdommen kunnen vergaren waar gewone mensen alleen maar van kunnen dromen.'


  'Ik ben rijker dan gewone mensen zich kunnen voorstellen, heer. Dát is het belángrijkste. Dit leven bevalt me uitstekend. Ik ben van nature een kamergeleerde. De bibliotheken hier in Gothir behoren tot de beste ter wereld. Men zegt dat de bibliotheken in Drenan, ver in het zuiden, meer boeken hebben, maar hier zijn de complete werken van Tertullus. Het zal me jaren kosten om ze helemaal te bestuderen.'


  'Het lijkt zo onrechtvaardig,' zei de graaf. 'Ik herinner me nog hoe mijn vader me op zijn schouders tilde, zodat ik de helden van Bel-azar kon zien die door de straten van Nieuw-Gulgothir marcheerden. Elk detail van die dag staat me nog haarscherp voor de geest. Jij reed op een witte schimmel van zo'n zeventien palmen hoog, je droeg een zilveren maliënkolder en een helm met een helmbos van wit paardenhaar. Achter jou kwam Beltzer met zijn bijl en daarachter weer Maggrig en Finn. De mensen in de menigte staken hun hand uit om je aan te raken alsof je een soort relikwie was. Het was een schitterende dag.'


  'De zon scheen,' gaf Chareos toe, 'maar het was maar een parade, heer - en er zijn vele parades.'


  'Wat is er van de anderen geworden?' vroeg de graaf. 'Zijn jullie vrienden gebleven? Ik heb al jaren niets meer van hen gehoord.'


  'Ik ook niet,' antwoordde Chareos. De monnik wendde zijn donkere ogen af terwijl hij Beltzer weer zag, zoals hij die laatste dag was geweest - dronken, zijn ogen rood van het huilen terwijl zijn bijl in het openbaar werd geveild om zijn schulden te delgen. De boer was een held geworden en dat had hem grondiger vernietigd dan de Nadir het gekund hadden. Maggrig en Finn waren er ook bij geweest; ze hadden Beltzer alleen achtergelaten in de achterkamer van de herberg en waren met Chareos het zonlicht in gelopen.


  'We gaan terug naar de bergen,' zei Finn.


  'Daar hebben jullie toch niks te zoeken?' had Chareos hun gevraagd.


  Finn had geglimlacht. 'Wij hebben nergens meer iets te zoeken, zwaardmeester.' Zonder nog een woord te zeggen had de boogschutter met zijn zwarte baard zijn rugzak op zijn rug gehesen en was weggelopen.


  De jonge Maggrig had glimlachend zijn hand uitgestoken. 'We zullen elkaar weerzien,' zei hij. 'Hij moet waarschijnlijk gewoon een tijdje alleen zijn, weg uit de drukte van de stad.'


  Chareos drukte de hand van de ander. 'Hoe kun je dat humeur en die depressies van hem verdragen?'


  'Ik let er niet op,' antwoordde Maggrig. 'Ik zie alleen de man.'


  Nu nam Chareos een slokje van zijn vruchtensap en keek uit het hoge raam. Hij zat er te ver vanaf om de binnenplaats en de tuinen daarachter te zien, maar vanaf deze plaats kon hij over de hoge muur van het klooster kijken, naar de verte in het zuiden, waar het woud als een groene mist over de berghellingen lag uitgespreid. Toen keerde hij zijn blik naar het oosten, naar de heuvelrug met daarachter de steppen van de Nadir. Gedurende een kort moment voelde hij de ijzige vinger van de angst.


  'Denk je dat de Nadir de komende zomer zullen aanvallen?' vroeg de graaf, alsof hij zijn gedachten had gelezen.


  Chareos moest even over deze vraag nadenken. De Nadir leefden voor de strijd - een volk van stugge nomadenstammen, die alleen in oorlog vreugde schepten. Eeuwenlang waren ze door de koningen van de Gothir overheerst, in de vaste overtuiging dat de stammen elkaar onderling meer haatten dan hun overheersers. Toen was Ulric gekomen, hun eerste grote krijgsheer. Hij had hen verenigd en tot een onoverwinnelijke strijdmacht samengesmeed, een leger dat uit honderdduizenden woeste krijgers bestond. De Gothir waren verpletterd, de koning gedood en de overlevenden waren hier naar het noordwesten gevlucht, waar ze een nieuw tehuis hadden gevonden. Alleen Dros Delnoch, de grote citadel van de Drenai in het zuidoosten, had hen weten te weerstaan. Maar een eeuw later was een tweede krijgsheer opgestaan, en die liet zich niet meer tegenhouden. Tenaka Khan had de Drenai onder de voet gelopen en was daarna Vagria binnengevallen, waarna zijn troepen voort ijlden naar de zee bij Mashrapur en langs de kust naar Lentria.


  Chareos huiverde. Zouden zij de volgende zomer aanvallen? Alleen de Bron wist het. Maar een ding was zo zeker als de dood - ooit zouden de Nadir komen. Ze zouden over de heuvels komen aanstormen, hun strijdkreten zouden oorverdovend klinken en het gras zou tot een modderige brij onder de hoeven van hun oorlogspony's vermalen worden. Chareos slikte, zijn ogen strak op de heuvels gericht terwijl hij de bloeddorstige horden al als een donkere vloedgolf over het groene land van de Gothir zag spoelen.


  'En?' vroeg de graaf. 'Denk je dat ze zullen aanvallen?'


  'Ik zou het niet kunnen zeggen, heer. Ik besteed niet meer zoveel aandacht aan de rapporten als vroeger. Er wordt verteld dat de Drenai weer in opstand zijn gekomen, onder leiding van de zoveelste idealist die beweert dat hij een incarnatie van de Bronzen Graaf is. Ik geloof dat dat intussen de vijfde is in de dertig jaar sinds Tenaka Khan Dros Delnoch bestormde. Maar misschien dat een dergelijke opstand een streep door de plannen van de Nadir haalt.'


  'Hij onderging hetzelfde lot als alle anderen,' zei de graaf. 'Hij werd gevangengenomen en gekruisigd, en de opstand werd in bloed gesmoord. Men zegt dat de nieuwe Khan zijn troepen nu naar het noorden voert.'


  'Dat zeggen de mensen nu al jaren,' zei Chareos. 'Hier valt voor hen weinig te halen. De buit die hun ten deel is gevallen bij de verovering van Drenan, Vagria en Lentria heeft hen rijk gemaakt. Wij hebben hun niets te bieden - we zijn zelfs geen poort naar rijkere koninkrijken. Achter Nieuw-Gulgothir ligt de zee. Misschien zullen ze ons met rust laten.' Nog terwijl Chareos deze woorden sprak, voelde hij de kilte van de leugen in zijn keel. De Nadir leefden niet om te plunderen, zij wilden bloedvergieten, doden en veroveren. Het zou ze niets kunnen schelen dat de rijkdommen gering zouden zijn. Nee, zij zouden gedreven worden door de drang om hun voorouders op het volk van de Gothir te wreken.


  'Je gelooft er niets van, zwaardmeester. Ik zie het aan je ogen,' zei de graaf terwijl hij opstond. 'Nee, de Nadir haten ons om wat wij hun in het verleden hebben aangedaan, en zij worden gekweld door de herinnering aan Bel-azar - de enige nederlaag die een smet op het blazoen van Tenaka Khan vormt.'


  Chareos stond op en hielp de graaf in zijn wijde mantel. Hij keek de jongere man strak aan. 'Bel-azar was een wonder. Ik weet niet hoe we het hebben klaargespeeld - noch waarom Tenaka Khan ons stand heeft láten houden. Maar dat was twintig jaar geleden; ik denk er nog maar zelden aan terug.'


  'Het oude fort ligt in puin,' zei de graaf. 'Het behoort eigenlijk al tot het grondgebied van de Nadir. Dank je voor de les. Ik geloof dat ik je langzaam begin te evenaren.'


  'Veel beter, heer. U hebt me vandaag verslagen.'


  'Weet je zeker dat je me niet hebt laten winnen - omdat mijn zoons toekeken?'


  'U hebt eerlijk gewonnen, heer. Maar volgende week zal ik beter zijn.'


  'Volgende week kom je naar mijn kasteel. Dan zullen we uitrijden in het Jachtwoud om te kijken of we nog een paar wilde zwijnen kunnen verschalken.'


  Chareos boog terwijl de graaf de zaal uitliep. Er was nog wat sap in de kruik en hij schonk zijn bokaal nog eens vol, waarna hij naar het raam liep om de graaf na te kijken die met zijn gevolg het klooster verliet.


  Het was lang geleden sinds die namen voor het laatst waren uitgesproken: Beltzer, Maggrig en Finn. Nog steeds zag hij hoe de roodgebaarde reus met zijn strijdbijl op de Nadir inhakte toen ze over de kantelen van de poorttoren zwermden. En elke avond vergeleken de boogschutters Maggrig en Finn hun resultaten en schreven die met houtskool op de granieten muur. Maggrig heeft er vandaag elf gedood, waardoor zijn totaal op eenendertig komt. Dood aan de Nadir!


  De oude Kalin trok de aantallen altijd hardop in twijfel terwijl hij op het komfoor het avondmaal klaarmaakte. Wat die man niet met voedsel kon klaarspelen, herinnerde Chareos zich - hij kon biefstuk van de haas zo bereiden dat het naar schapendarmen smaakte. Op de laatste dag was hij gesneuveld.


  De verdedigers van de poorttoren leden sowieso de grootste verliezen. Van de oorspronkelijke bezetting van vijfenveertig man hadden alleen Beltzer, Maggrig, Finn en Chareos het overleefd. De Nadir hadden het fort ingenomen, maar Beltzer was van de poorttoren naar beneden gesprongen en had de standaard van de Gothir in zijn eentje heroverd, waarna hij zich hakkend en maaiend een weg terug naar de poort baande. Eenmaal binnen, hadden de soldaten de toegang gebarricadeerd en de omringende Nadir-krijgers het hoofd geboden. Gedurende het grootste deel van de dag was de vijand tegen de muur opgeklommen, alleen om er door de zwaarden en bijlen van de verdedigers weer afgeslagen te worden.


  Die avond was Tenaka Khan zelf met zijn sjamaan tot vlak onder de poorttoren komen lopen.


  'Geef je over, dan mogen jullie hier levend vertrekken,' had hij geroepen.


  'Dat zou in strijd zijn met onze bevelen,' had Chareos hem geantwoord.


  'Wat is het belangrijkste voor jullie, jullie plicht of je vrijheid?' had de Khan gevraagd.


  'Een interessarnte vraag, heer,' had Chareos geantwoord. 'Waarom komt u niet naar boven, zodat we daar eens over kunnen debatteren?'


  'Gooi maar een touw,' had de Khan geantwoord.


  Chareos glimlachte bij de herinnering. Toen hoorde hij voetstappen achter zich in de zaal. Hij draaide zich om en zag de Oudste Broeder in zijn witte pij naderen.


  'Stoor ik?' vroeg de oude man.


  'Helemaal niet, vader Parnio. Komt u bij me zitten.'


  De Oudste Broeder ging aan tafel zitten en keek omhoog naar de lucht. 'De Hemelen zijn ongelooflijk,' fluisterde hij. 'Ze veranderen voortdurend en blijven toch altijd even schoon.'


  'Zeg dat wel,' erkende Chareos terwijl hij tegenover de oude man plaatsnam.


  'Heb je de macht van de Bron al gesmaakt, mijn zoon?'


  'Nee, vader abt. Ik ben nog altijd een twijfelaar. Baart u dit zorgen?'


  De Oudste Broeder maakte een wuivend gebaar met zijn slanke hand. 'Helemaal niet. Die Hem zoeken, zullen hem vinden... maar pas wanneer Hij de tijd rijp acht. Maar je bent hier nu al twee jaar en ik vraag me af wat je hier houdt. Je hoeft de pij niet te dragen om de bibliotheek te mogen gebruiken.' 


  Chareos glimlachte. 'Het is een geruststellend gevoel ergens bij te horen, vader abt. Het geeft een bepaalde anonimiteit.'


  'Als het de anonimiteit was die je zocht, zou je je eigen naam niet behouden hebben, en je zou zeker niet zijn ingegaan op het vérzoek van de graaf om hem de fijnere kneepjes van het zwaardvechten bij te brengen.'


  'Dat is waar. Misschien is het antwoord gewoon dat ik het niet weet. Maar toch heb ik zin om te vertrekken.'


  'Vergeleken bij mij ben je nog jong, mijn zoon. Je zou een vrouw en kinderen moeten hebben; de liefde zou in jouw leven een rol moeten spelen. Heb ik het in dat opzicht bij het verkeerde eind?'


  Chareos stond op en liep terug naar het raam. 'Helemaal niet, Oudste Broeder. Ik heb ooit liefgehad... en het is waar dat ik opnieuw zou kunnen beminnen. Maar de pijn van het verlies was te groot voor mij. Ik blijf liever alleen dan die nog eens te moeten doormaken.'


  'Dan ben je hier om je te verstoppen, Chareos, en dat is geen goede reden. Het geschenk van het leven is te groot om het op die manier te vergooien. Denk er eens over na. Waarom zou de beroemde held van Bel-azar bang zijn voor zo'n heerlijke vreugde als de liefde?'


  Chareos keerde zich met een ruk naar de oude man, zijn donkere ogen door boosheid overschaduwd. 'Bel-azar! Dat is de tweede keer dat ik die naam vandaag hoor. Het had niets te betekenen. Ik had een zwaard... daar wist ik goed mee om te gaan. Mannen zijn gesneuveld. Ik zie daar niets heroïsch in, Oudste Broeder. Lang geleden heb ik gezien hoe een oude man, zijn gewrichten krom van de reumatiek, een vrouw probeerde te helpen die werd aangevallen. Met één vuistslag werd die oude man gedood. Maar zijn daad was heroïsch - want hij had geen enkele kans. Begrijpt u wat ik bedoel? Een soldaat heeft altijd een kans. Er leven mannen en vrouwen op deze wereld die iedere dag heroïsche daden verrichten, maar niemand die ze ziet. Ik echter ben een van de helden van Bel-azar - omdat ik een scherp oog en een snelle arm heb. Mijn daden worden bezongen in ridderzalen en taveernes.'


  'Dat zie je verkeerd, Chareos. Jij wordt door ménsen bezongen, maar de daad van die oude man werd bezongen voor God. Dat is het verschil.'


  'Dat zou het zijn - als ik geloofde. Maar dat doe ik niet.'


  'Wacht geduldig - en pas op voor de graaf, mijn zoon. Hij is een krachtdadig man, maar ook wreed. En wanneer je hem les gaat geven in zijn kasteel, draag dan geen grijze pij. Wij zijn geen krijgers en dit is geen Tempel van De Dertig.'


  'Zoals u wenst, vader abt.'


  De oude man ging staan. 'Toen ik net naar je toe kwam,' zei hij zacht, 'was je diep in gedachten verzonken. Wil je je herinneringen delen?'


  'Ik moest denken aan Bel-azar en aan Tenaka Khan. Aan die laatste nacht toen hij alleen tegen de muur op klom en tot het ochtendgloren bij ons heeft gezeten. Hij vertelde over zijn leven en zijn dromen en wij spraken over de onze. Beltzer wilde hem als gijzelaar vasthouden, maar ik was daar tegen. Bij het aanbreken van de dag klom hij vanaf de poorttoren omlaag en blies met zijn troepen de aftocht. Wij hadden nog steeds de standaard van de Gothir, dus ons was - in ieder geval in theorie - de overwinning.'


  'Bewonderde je de man?'


  'Ja. Hij bezat een grote geestelijke adeldom. Maar ik begrijp niet waarom hij ons liet leven.'


  'Heeft hij het je niet verteld?'


  'Nee. Maar hij was geen man die iets zonder reden deed en ik pieker er nu al jaren over. Toen hij stierf ben ik naar het land van de Nadir gereisd en heb bij de grote tombe van Ulric gestaan, waar Tenaka Khan begraven lag. Ik werd er gewoon heen getrokken. Ik ben het kamp van de Wolven binnen gereden en knielde neer voor de sjamaan. Ik vroeg hem waarom wij die dag gespaard waren. Hij haalde zijn schouders op. Hij zei me dat wij de Sjio-kas-atra waren - de geesten-die-zullen-zijn.'


  'Begreep je wat hij bedoelde?'


  'Nee. U wel?'


  'Ik zal erover bidden, mijn zoon.'


  


  

  Beltzer werd wakker van de beukende pijngolven in zijn schedel. Hij kreunde en hees zich in een zittende positie. Hij trok zijn laarzen aan en kwam wankelend overeind, liep om het bed heen naar het raam en opende dat. Op een lichte bries dreef frisse lucht naar binnen. Hij rochelde en spuugde; zijn lip was kapot en in het slijm was een beetje bloed te zien. Er stond een spiegel op een kaptafel en hij liet zich op de stoel ervoor neerzinken om naar zijn spiegelbeeld te staren. Een oog was gezwollen en donker, zijn voorhoofd zat vol schrammen en in zijn rechterwang zat een ondiepe snee. De haren van zijn rood-met-grijze baard waren aan elkaar gekoekt van het geronnen bloed. Hij voelde zich misselijk.


  De deur ging achter hem open, waardoor de gordijnen opbolden. Hij draaide zich om en zag Mael binnenkomen met een blad waarop een bord met geroosterd brood, kaas en een kruik stond - hij bad dat daar bier in zou zitten. 'Dank je,' zei hij, toen ze het blad neerzette.


  Ze keek hem aan en schudde haar hoofd. 'Je maakt jezelf gewoon te schande,' zei ze tegen hem terwijl ze haar handen in haar brede heupen plantte.


  'Geen gepreek, Mael. Heb medelijden! Mijn hoofd... '


  'Je pijn is je eigen schuld. En ik heb geen medelijden met dronken pummels. Moet je dat bloed op die lakens nou eens zien! En van de stank keert de maag van een eerzaam mens zich gewoon spontaan om. Wanneer ben je voor het laatst in bad geweest?'


  'Dit jaar nog, dat weet ik zeker.'


  'Wanneer je dat ontbijt op hebt, ga je naar de houtschuur. Daar werk je tot je je rekening hebt voldaan. Een poosje met de bijl en de zaag in de weer en je hoofd is weer helder.'


  'Waar is Naza?' vroeg hij terwijl hij zich inspande om de vrouw met het vlasachtige haar scherp te zien.


  'Hij is naar de stad. Het is marktdag. Wanneer hij terugkomt, ben jij weg - heb je dat begrepen?'


  'Hij... staat bij me in de schuld.'


  'Hij is je helemaal niets schuldig. Heb je me goed verstaan? Helemaal niets! Je bent hier nu al twee maanden en al die tijd heb je geen raq voor je bier, je eten en je logies betaald, en in die tijd heb je onze klanten beledigd, ruzie gezocht en over het algemeen je best gedaan om de zaak waar mijn man de kost mee verdient naar de verdommenis te helpen. Je gaat houthakken en daarna vertrek je.'


  Zijn vuist kwam met een klap op de kaptafel neer en hij sprong overeind. 'Hoe durf je zo tegen me te praten?' viel hij uit. 'Weet je wel wie ik ben, vrouw?'


  'Dat weet ik,' zei ze terwijl ze dichterbij kwam. 'Jij bent Beltzer. Beltzer de zuiplap. Beltzer de niksnut. Beltzer de opschepper. En je stinkt. Je stinkt naar zweet, verschaald bier en braaksel. Natuurlijk weet ik wie je bent!'


  Hij hief zijn hand op, alsof hij haar wilde slaan, maar ze lachte hem uit. 'Vooruit, machtige held van Bel-azar. Kom maar op!'


  Beltzer drong langs haar heen naar de lege kamer daarachter, maar ze kwam hem achterna en geselde hem met haar tong als met een zweep van vuur. Hij wankelde het erf achter de taveerne op en knipperde met zijn ogen tegen het felle zonlicht. De houtschuur was rechts van hem; links lag het open veld.


  Hij nam het pad naar links en liep in de richting van het hoogland, maar hij had pas een halve mijl afgelegd toen hij op een steen ging zitten en uitkeek over het ruige landschap. Drie mijl verderop lag zijn blokhut. Maar hij zou daar niemand vinden, noch wat te eten of te drinken, alleen het gehuil van de wolven en de leegte die alleen eenzamen kenden.


  Met een hart vol schaamte keerde hij terug naar de houtschuur. Toen hij onderweg bij een beekje kwam, trok hij zijn wambuis van berenhuid en zijn grijze wollen tuniek uit. Nadat hij zijn laarzen naast zijn kleren had gezet, stapte hij in het water. Omdat hij geen zeep had, schrobde hij zijn huid met muntbladeren en waste het bloed uit zijn baard. Toen hij weer op de oever klom en zijn tuniek oppakte, werd hij bijna misselijk van de geur. je bent wel heel diep gezonken,' zei hij tegen zichzelf. Hij waste zijn tuniek en mepte ermee tegen een steen om het vuil eruit te slaan. Vervolgens wrong hij het overtollige water eruit en trok hem moeizaam weer aan. Zijn wambuis droeg hij over zijn arm met zich mee.


  Mael zag hem weer het erf op komen lopen en vloekte bijna onhoorbaar. Ze wachtte tot ze het geluid van een bijl hoorde die in hout geslagen werd en ging toen terug naar de keuken om het brood en de pasteien te bakken die de arbeiders en boerenknechts rond het middaguur zouden willen eten.


  In de houtschuur werkte Beltzer stevig door; het gewicht en de voorgevormde steel van de bijl voelden plezierig aan in zijn handen. Zijn armen hadden nog niets van hun vaardigheid verloren en met trefzekere slagen werden de ronde blokken gekloofd in stukken die goed zouden branden in de komforen aan beide zijden van de grote gelagkamer in de taveerne.


  Even voor het middaguur hield hij op en begon het hout over het erf te kruien. Vervolgens droeg hij het de taveerne binnen en stapelde het naast de komforen op. Mael zei geen woord tegen hem en hij had er ook absoluut geen behoefte aan de scherpte van haar tong te voelen. Ze gaf hem een bord soep en wat brood toen de middagklandizie weer begon te vertrekken, en hij at in stilte. Hij durfde niet om een kroes bier te vragen uit angst voor de onvermijdelijke weigering. Na de maaltijd hervatte hij de arbeid.


  Toen de avondschemering viel verscheen Naza met een kruik bier in de deuropening van de houtschuur. 'Hoe gaat het ermee, mijn vriend?' vroeg hij terwijl hij een kroes volschonk en die aan de dankbare Beltzer gaf.


  'Ik was nog liever dood,' antwoordde hij, waarna hij de kroes leegdronk.


  'Je had dit allemaal niet hoeven te doen,' zei Naza. 'Je had vandaag wat moeten rusten. Je hebt gisteravond behoorlijk klop gehad.'


  Beltzer schudde zijn hoofd. 'Je vrouw begrijpt me beter dan jij. Dit is wat ik nodig heb,' zei hij terwijl hij naar het gekloofde hout wees. 'Weet je, het is allemaal wel heel erg raar gelopen, Naza. Ik was de beroemdste man in Gothir. Ik was de redder van de standaard. Ik werd gefêteerd en iedereen drukte me geld en cadeaus in mijn handen. Ik stond helemaal op de top van de berg. Maar daar was niets. Helemaal niets. Alleen wolken. En ik merkte dat je op die berg niet kunt leven. Maar wanneer je er weer afgerold bent - O, wat verlang je er dan naar terug! Ik zou er een moord voor willen doen om hem weer te beklimmen. Ik zou mijn ziel en zaligheid willen verkopen. Het is gewoon krankzinnig. Met al mijn roem dacht ik dat ik iemand zou zijn. Maar dat was ik niet. O ja, de edelen nodigden me in het begin op hun kasteel uit, maar ik kende die dure woorden niet die ze gebruikten als ze het over poëzie en politiek hadden. Ik ben een boer. Ik kan lezen noch schrijven. Ik zat met hen aan tafel en ik voelde me een verschrikkelijke dwaas. Er is maar een ding dat ik goed kan: een bijl hanteren. Ik heb de nodige Nadir gedood. Ik heb de standaard heroverd. En nu kan ik zelfs geen boer meer worden. De berg geeft me die kans gewoon niet meer.'


  'Waarom ga je niet naar Maggrig en Finn? Zij hebben nog steeds dat huis in de Hoge Vallei. Ze zullen blij zijn je weer eens te zien, en dan kunnen jullie samen over vroeger praten.'


  'Zij zijn altijd eenzaten geweest en we hebben nooit een nauwe band met elkaar gehad. Nee, ik had in Bel-azar moeten sneuvelen. Sindsdien is er nooit meer iets goed gegaan.'


  'De dood komt nog vroeg genoeg, voor iedereen,' zei Naza. 'Daar moet je niet naar verlangen. Kom binnen, dan drinken we wat.'


  'Nee, vanavond blijf ik hier buiten om na te denken. Geen drank, geen geruzie. Ik blijf hier zitten.'


  'Ik zal je een kruik laten brengen - en een warme maaltijd. En ook nog wat dekens.'


  'Je hoeft dit niet voor me te doen, Naza.'


  'Ik ben het je verschuldigd, mijn vriend.'


  'Nee,' zei Beltzer triest, 'je bent me helemaal niets schuldig. En van nu af aan zal ik werken voor mijn eten.'


  


  

  Veertig houten paaltjes, elk met een diameter van twee duim, waren in het gras geslagen, drie voet van elkaar, in rijen van acht. De acht jonge leerlingen stonden voor de wiggen op de instructies van Chareos te wachten. De ochtendzon scheen helder en een lichte bries liefkoosde de kruinen van de olmen die rond het grasveld stonden.


  'Goed, jongelui,' zei Chareos, 'ik wil dat jullie langs de paaltjes lopen, je omdraaien en zo snel mogelijk weer terug komen lopen.'


  'Mag ik vragen waarom?' wilde Patris, de oudste zoon van de graaf, weten. 'Moeten we niet met een zwaard leren omgaan?'


  'Inderdaad. Maar een zwaard houd je in je hand, en dat is maar één aspect van de vaardigheid van een zwaardvechter. Alles draait om het evenwicht. Zouden jullie nu zo goed willen zijn om jullie plaatsen in te nemen?'


  De jongelui stapten naar de paaltjes toe en startten voorzichtig. Patris liep soepel weg, draaide zich om en rende terug naar de plaats waar Chareos wachtte. De anderen kwamen wat voorzichtiger achter hem aan. Drie van hen gleden uit en moesten het een tweede keer proberen; deze drie nam Chareos apart.


  'Jullie blijven bij de paaltjes oefenen tot ik terugkom,' zei hij tegen hen. Een van hen was een dikke jongen, Akarin, de zoon van de Oudste Magistraat van de stad. Hij zou nooit een zwaardvechter worden, maar hij was een doorzettertje en Chareos mocht hem graag.


  Hij nam de andere vijf jongens mee naar de ren. Die was de dag tevoren voltooid en Chareos was er heel tevreden over. Een lange plank liep schuin omhoog naar een platform van balken, ongeveer zes voet boven de grond. De balken lagen in evenwicht op ingevette houten bollen, waardoor ze langzaam konden rollen. Aan het einde van de reeks balken hing een touw met knopen. Hiermee kon je je naar een tweede reeks balken zwaaien die zich zo'n twintig voet verderop bevonden, en vandaar gleed je over een ingevette plank naar de grond.


  'Wie eerst?' vroeg Chareos.


  Niemand zei iets.


  'Dan begin jij, Lorin,' zei de monnik terwijl hij naar de roodharige zoon van Salida, de kapitein van de grafelijke lansiers, wees.


  De jongen rende voortvarend tegen de plank op en vervolgens boven over de balken. Ze draaiden en slingerden zonder zijn voeten en hij viel bijna, maar wist overeind te blijven en kwam langzaam bij het touw. Met een sprong zwaaide hij naar het tweede platform, liet het touw los, maar vond geen houvast voor zijn voeten, waarna hij in de zachte aarde tuimelde. De andere jongens lachten niet. Ze wisten dat zij vervolgens aan de beurt zouden komen. Een voor een moesten ze het tegen de ren afleggen, tot uiteindelijk alleen Patris nog over was. Hij rende behendig omhoog over de plank en op de balken. Met omzichtige bewegingen naderde hij het touw en zwaaide toen over. Net voor hij neerkwam, slingerde hij zijn lichaam naar opzij en terwijl hij zijn knieën optrok, kwam hij in een hurkende houding neer. Hoewel de balk slingerde, wist hij zijn evenwicht perfect te bewaren. Maar hij had zich op de ingevette plank aan het einde verkeken en viel zijwaarts in de modder.


  Chareos riep hen bij zich. Hun fraaie tunieken van geborduurde zijde zaten onder de modder en het vuil.


  'Jongelui, jullie zien er verschrikkelijk uit. Maar in een oorlog komen jullie in nog veel beroerdere omstandigheden terecht. Een soldaat vecht in de regen en de modder, in sneeuw en ijs, op dorre vlaktes en over stroomde terreinen. Het komt maar zelden voor dat de omstandigheden waarin een krijger vecht een beetje aangenaam zijn. We proberen het allemaal nog twee keer - in dezelfde volgorde, alsjeblieft. Patris, kom even met mij mee.'


  Hij leidde de zoon van de graaf een eindje bij de anderen vandaan. 'Je hebt het goed gedaan,' zei hij, 'maar het was niet vernieuwend. Je keek en leerde van de fouten van je vrienden. De ingevette plank werd je fataal, omdat je niet had gedacht dat die een probleem zou vormen.'


  'Ik weet hoe ik er langs naar beneden moet, meester Chareos,' zei de jongen.


  'Ongetwijfeld. Maar tijdens een oorlog heeft een officier misschien maar één kans om zijn doel te bereiken. Bestudeer elk probleem.'


  'Dat zal ik doen.'


  Chareos liep terug naar de drie jongens bij de paaltjes. Ieder van hen rende nu behendiger over het parcours, behalve Akarin. 'Laat me eens naar je kijken,' zei de monnik en de jongen stond met een rood gezicht voor de zwaardmeester terwijl Chareos in het vlees boven de heupen van de jongen kneep. 'Je weet natuurlijk dat je te veel gewicht met je meesleept. Je benen zijn sterk, maar je lichaam is niet in evenwicht. Als je werkelijk een zwaardvechter wilt worden, beperk je dan tot één maaltijd per dag. Soep, met vlees en groenten. Geen honingcakes. Geen zoetigheid. Je bent een flinke jongen, maar je moeder verwent je te veel.'


  De andere twee jongens mochten de ren proberen, maar ze brachten het er erbarmelijk slecht af. Akarin smeekte Chareos of hij het ook eens mocht proberen. 'Anders zullen ze me uitlachen,' pleitte hij. 'Laat het mij alsjeblieft een keer proberen.'


  Chareos knikte en de dikke jongen rende naar de plank, wist de balken te bereiken en waggelde naar het touw. Onder zijn grotere gewicht slingerden en rolden de balken niet zo erg als bij de anderen. Hij zwaaide over met het touw; maar verloor zijn houvast en viel in de modderpoel. Een geweldige plons, gevolgd door een brullend gelach van de andere jongens.


  Akarin hees zichzelf uit de modderpoel en knipperde met zijn ogen om zijn tranen te bedwingen. Zo een was er altijd bij, wist Chareos, iemand die het mikpunt van de spot van de anderen was. Het zat in de aard van de groep.


  Hij bracht hen naar een weiland in de buurt en opende een kist met oefenzwaarden, maskers en maliënkolders. Toen deelde hij de jongens twee aan twee in, Patris samen met Akarin.


  De zoon van de graaf beende naar de monnik. 'Waarom heb ik de Big gekregen?' wilde hij weten.


  'Omdat jij de beste bent,' antwoordde Chareos.


  'Dat begrijp ik niet.'


  'Jij moet hem leren.'


  'En wie leert mij dan wat?'


  'Als officier zul je heel wat mannen onder je bevel krijgen en ze zullen niet allemaal even getalenteerd zijn. Je moet leren hoe je het beste uit elke man naar boven haalt. Akarin zal meer opsteken wanneer hij met jou oefent in plaats van met iemand anders... en ik zal jou onderwijzen.'


  'Dus van nu af aan is hij mijn probleem?'


  'Ik geloof dat dat voor hem van het grootste belang is - en voor jou.'


  'We zullen zien,' zei Patris.


  Toen er een eind aan de lessen van die middag gekomen was, had Akarin heel wat van Patris geleerd, maar zijn armen en benen zaten onder de blauwe plekken van de talloze malen dat de oudere jongen hem met zijn houten oefenzwaard had geraakt.


  'Morgen zie ik jullie weer, jongelui,' zei Chareos terwijl hij keek hoe ze vermoeid naar huis terug sjokten. 'Trek morgen geschiktere kleren aan,' riep hij hen nog na.


  De volgende middag verzamelden de jongens zich bij de paaltjes en Chareos liep naar hen toe. Akarin was er niet meer bij; in plaats daarvan stond er een slanke jongen naast Patris.


  'En wie is dat?' wilde Chareos weten.


  'Mijn neef Aleyn,' antwoordde Patris.


  'Waar is Akarin?'


  'Hij heeft besloten om niet met de lessen door te gaan.'


  'En dat heb jij even geregeld?' vroeg Chareos zacht.


  'Inderdaad. U had ongelijk, meester Chareos. Wanneer ik officier ben, wil ik niemand in mijn strijdmacht hebben die niet in alle opzichten uitblinkt. En ik wil beslist geen varken hebben.'


  'Ik ook niet. Ik stel voor dat jij en je neef zich onmiddellijk verwijderen. De rest van jullie kan bij de paaltjes beginnen.'


  'Verzet geen stap!' beval Patris en de jongens bleven stokstijf staan. 'Durft u mij te beledigen?' wilde de jongen van Chareos weten.


  'Je hebt jezelf te schande gemaakt, Patris,' antwoordde Chareos hem ijzig, 'en ik zal je niet langer van dienst zijn. Aangezien deze jongelui je vrienden zijn en in zekere zin afhankelijk van je goedgunstigheid, zal ik hun niet vragen te blijven en je ongenoegen op te wekken. Het is afgelopen met de lessen. Goedendag samen.' Chareos maakte een buiging en liep weg. 


  'Hier zul je spijt van krijgen!' schreeuwde Patris.


  De monnik negeerde hem en liep terug naar zijn vertrekken terwijl hij moeite had zijn woede in bedwang te houden. Hij was niet boos op Patris, maar op zichzelf; hij had het moeten zien aankomen. De zoon van de graaf was een goede atleet, maar had een lelijk karakter. Hij bezat een arrogantie die niet te beteugelen viel en een wreedheid die hij nooit zou kunnen bedwingen.


  Na een poosje werd hij weer wat kalmer en hij liep naar de bibliotheek. Hier, in de kille stenen stilte van de leeszaal, ging hij zitten om de geschriften van de filosoof Neucean te bestuderen.


  Omdat hij helemaal opging in zijn studies, had hij er geen idee van dat de uren voorbij vlogen. Een hand werd op zijn schouder gelegd. 'De graaf wacht op je in de grote zaal,' zei de Oudste Broeder.


  


  

  Chareos verliet de bibliotheek en liep door de ommuurde tuinen naar de trap van de grote zaal. Hij had een reactie verwacht omdat hij Patris had weggestuurd - maar een bezoek van de graaf? En zo snel al? Het gaf hem een onbehaaglijk gevoel. In Gothir waren de oude feodale wetten lang geleden grondig herzien, maar de graaf had nog steeds de absolute macht in de Zuidlanden en hij kon een mens laten geselen of in de gevangenis gooien - of allebei - wanneer hij daar maar zin in had.


  Chareos ordende zijn gedachten en beklom de trap naar de zaal. De graaf stond bij het raam dat op het zuiden uitzag en zijn vingers tikten ritmisch op het kozijn.


  'Goedendag, heer,' zei Chareos.


  De slanke jonge graaf keerde zich naar hem toe terwijl hij geforceerd glimlachte. Hij had fijne gelaatstrekken en lang blond haar, dat gepermanent was volgens de mode aan het hof van de regent.


  'Hoe lossen we deze kwestie op, Chareos?' vroeg de graaf terwijl hij gebaarde dat de monnik op een stoel bij het raam kon plaatsnemen. Chareos ging zitten, maar de graaf bleef staan.


  'U hebt het over de lessen?'


  'Waarom zou ik anders hier zijn? Je hebt trouwens wel wat beroering veroorzaakt. Mijn vrouw wil je laten geselen; de kapitein van de wacht wil je uitdagen; mijn zoon wil je laten ophangen - maar ik heb hem erop gewezen dat weglopen uit de les nauwelijks een misdaad is. Maar goed, wat doen we eraan?'


  'Is het onderwerp echt zo belangrijk, heer? Er zijn nog vele andere zwaardmeesters.'


  'Daar gaat het niet om en dat weet je donders goed, Chareos. Jij hebt de erfgenaam van de grafelijke troon beledigd, en men zou kunnen stellen dat je daardoor indirect mij hebt beledigd.'


  'De kwestie van juist en onjuist dient zorgvuldig bekeken te worden,' zei de monnik.


  'Die dikke jongen? Ja, maar ik wil deze zaak opgelost zien. Ik stel voor dat je die jongen - hoe heet hij ook alweer? Akarin? - uitnodigt om de lessen weer te volgen. Je kunt hem dan samen met iemand anders laten oefenen.'


  Chareos dacht hierover na en schudde zijn hoofd. 'Het spijt me oprecht dat u het nodig vindt zich met deze... onbenullige kwestie te bemoeien. U heeft al zorgen genoeg, dacht ik zo, met de overvallen van de Nadir en de slavenhalers, om nog maar te zwijgen van uw vele andere verplichtingen. Ik vind niet dat het hervatten van de lessen in dit geval de aangewezen weg is. Uw zoon is zeer begaafd, maar arrogant. Hervatting van de lessen zou voor hem een overwinning zijn. Het is beter voor de jongen als hij aan de hoede van een andere meester zou worden toevertrouwd.'


  'En jij durft het over arrogantie te hebben?' snauwde de graaf. 'Hij heeft het volste recht om arrogant te zijn. Hij is mijn zoon - en wij van het Huis van Arngir zijn gewend te overwinnen. De lessen zullen hervat worden.'


  Chareos stond op en keek recht in de ijskoude ogen van de graaf. 'Ik moet u erop wijzen, heer, dat ik geen betaling ontvang. Ik heb er - als vrij man - voor gekozen om lessen te geven. Nu besluit ik als vrij man om er weer mee op te houden. Ik sta bij niemand onder contract en val derhalve niet onder de wet.'


  'Je wilt me dus vertellen dat ik deze belediging van mijn gezin maar gewoon over mijn kant moet laten gaan? Wees voorzichtig, Chareos. Bedenk wat dit betekent.'


  De monnik haalde langzaam en diep adem. 'Heer,' zei hij tenslotte, 'ik heb de grootst mogelijke achting voor u. Als u vindt dat mijn daden u te schande hebben gemaakt, aanvaard dan mijn oprechte verontschuldigingen. Maar bij het begin van de lessen is de leerlingen duidelijk voorgehouden dat ze in het kader van de lessen geen rang hadden. Er zouden geen privileges zijn. Patris heeft niet alleen een van mijn leerlingen weggestuurd, hij heeft de anderen ook verboden een bevel van mij op te volgen. Volgens alle regels waarmee hij zich - net als u - akkoord had verklaard, moest ik hem wegsturen. Ik kan niet op die beslissing terugkomen.'


  'Kan niet? Wees eerlijk man. Je wilt het niet.'


  'Ik wil het inderdaad niet.'


  Er viel een ijzige stilte tussen de twee mannen, maar de graaf leek het gesprek niet te willen beëindigen en liep enkele minuten voor het raam heen en weer.


  'Goed,' zei hij uiteindelijk. 'Het zal gebeuren zoals je zegt. Logar zal de taken van zwaardmeester overnemen. Ik zie jou zoals afgesproken op de Smeekschriftochtend in de zaal van het kasteel.'


  'U wilt nog steeds met mij oefenen, heer?'


  'Zeker. Of wil je je ook aan die verplichting onttrekken?'


  'Helemaal niet, heer. Ik kijk er reeds naar uit.'


  De graaf glimlachte. 'Tot ziens dan,' zei hij terwijl hij zich op een hak omkeerde en de zaal uit beende.


  Chareos ging zitten. Zijn handen beefden en zijn hart klopte wild. Het was gewoon niet logisch dat de graaf hem als oefenmeester wilde houden, en hij had het onbehaaglijke gevoel dat de volgende oefenpartij een weinig aangename ervaring zou worden. Zou hij in het openbaar vernederd worden?


  Hij liep naar het raam. Nu was het een goed moment om te vertrekken. Hij kon noordwaarts reizen, naar de hoofdstad, of naar het zuid oosten, Vagria in. Of zelfs naar het zuiden, door de landen van de Nadir, en verder naar Drenan en de Grote Bibliotheek.


  Hij dacht aan de twaalf goudstukken die hij nog steeds in zijn cel had verborgen. Hij kon twee paarden en proviand voor een lange reis kopen.


  Hij keek rond door de zaal; hij was hier bijna tevreden geweest. Zijn gedachten dwaalden af naar de laatste nacht op de poorttoren, toen ze daar met Tenaka Khan hadden gezeten, de heer van de Nadir met zijn violette ogen.


  'Waarom heb je ons laten leven?' fluisterde Chareos.


  


  

  De twee uur lange dienst naderde het einde. Chareos genoot van het zingen van de hymnen, het reciteren van de rituele gebeden en het gevoel van saamhorigheid dat met de ochtenddienst gepaard ging. Het stoorde hem niet dat zijn geloof minder was dan dat van zijn broeders. Hij voelde zich een met de Grijze Orde, en dat op zich was voor de voormalige soldaat voldoende.


  Hij kwam overeind en liep met de anderen in een rij naar buiten, zijn hoofd gebogen in de schaduw van de brede kap van zijn pij. De ochtendzon was welkom na de koude van de kapel. Chareos stapte de lange tuin in en liep over de terrassen naar de zuidelijke poort. Eenmaal buiten maakte de vredige stilte van het klooster plaats voor het rumoer van de menigte die zich in de richting van de markt begaf. Chareos liet zich door hen meevoeren tot hij het grote plein bereikte, waar hij zich uit de mensenmassa losmaakte en door een smalle steeg naar de veemarkt liep. De veilingen hier werden dagelijks door kritische boeren en edelen gevolgd en in de stallen om de ronde arena heen werd urenlang over de stambomen van stieren en paarden gepraat. Chareos liet zich op de voorste bank bij de reling zakken en keek zwijgend toe terwijl de eerste stieren de arena werden binnengebracht. Het bieden gebeurde vlot, vooral voor de Drenaise stieren - krachtige beesten met korte horens, maar traag onder het gewicht van hun vlees. Na een uur werden de paarden binnengeleid. Chareos bood op een kastanjebruine ruin, maar werd overboden door een jonge edelman die drie rijen achter hem zat. Hij bood opnieuw op een grijsbruine merrie, maar ditmaal kwam het hoogste bod van achter uit de arena. De meeste andere paarden hadden een holle rug, of hun beste jaren al achter zich, en hij begon zijn interesse te verliezen.


  Toen werd een grijs paard binnengeleid. Chareos had geen zin erop te bieden; in de wildernis viel zo'n dier veel te veel op, in tegenstelling tot een ruin of een vos. Maar het paard leek met een adelaarsblik rond te kijken. Zijn hals was lang en gebogen, zijn oren lagen plat tegen zijn schedel en zijn ogen fonkelden trots. De man die hem aan de teugel leidde keek zenuwachtig, alsof hij bang was dat het beest elk moment kon steigeren en hem zijn schedel in slaan. Het bieden verliep traag en Chareos merkte tot zijn verrassing dat hij zelf ook een arm opstak. Nog verraster was hij toen zijn bod het hoogste bleek en hij in het bezit kwam van het paard voor een prijs die minder dan de helft was dan de som die hij voor de ruin had geboden.


  De man naast hem boog zich naar hem toe. 'Kijk uit, broeder, dat is het dier dat Trondian heeft gedood. Het wierp hem af en trapte hem vervolgens dood.'


  'Bedankt voor je bezorgdheid,' zei Chareos terwijl hij opstond en naar het einde van de arena liep. De hengst was daar in een stalbox gezet en de monnik liep naar binnen tot naast het paard, waarna hij de glanzende flank streelde. 'Ik heb begrepen dat je een doder bent, Witte. Maar ik neem aan dat er nog een andere kant aan het verhaal zit.' Zorgvuldig bekeek hij de benen van de hengst. 'Je bent een schitterend beest.' Hij liep achteruit de box uit en vervolgens naar de tafel van de veilingmeester.


  'Ik zal hem vanmiddag berijden,' zei hij, 'maar ik wil hem stallen tot Smeekschriftochtend.'


  'Zoals u wenst,' zei de veilingklerk. 'Dat is dan twaalf zilverstukken voor het paard en zes koperstukken voor een week stallen. Hebt u misschien ook een zadel nodig? We hebben er enkele die heel geschikt zijn.'


  Chareos koos een Vagriaans zadel met een hoge zadelknop, en een goed hoofdstel, rekende af en verliet de markt. Na een korte wandeling liep hij de Wolstraat in. Hier kocht hij rijkleding: laarzen van zacht leer, een donkere wollen rijbroek, twee stugge witte overhemden en een leren jasje, met opgevulde schouders en verticale openingen bij de ribben om de bewegingsvrijheid te vergroten. Hij kocht ook een mantel van glanzend zwart leer, gevoerd met bont.


  'Een uitstekende keus, heer,' zei de koopman tegen hem. 'Het leer is Ventriaans en blijft zelfs tijdens de meest barre winterkou zacht. Het is rijkelijk ingevet en stoot het regenwater af.'


  'Dank je. Vertel me eens, wie is de beste wapensmid hier?'


  'Tja, dat is natuurlijk een punt van discussie. Maar mijn broer... '


  'Levert je broer ook aan de graaf?'


  'Nee, maar...'


  'Wie levert er aan de graaf?'


  De man zuchtte. 'Mathlin moet u hebben, hij heeft zijn smidse in de buurt van de Oostpoort. Het is niet ver hier vandaan. Loop de Wolstraat verder af tot u bij de taveerne van de Grijze Uil komt, sla daar rechtsaf en loop door naar de Tempel. Dan is het de tweede straat links.'


  


  

  Mathlin - een krachtig gebouwde Drenai met een donkere baard - nam de monnik door zijn smidse mee naar een gebouw daarachter. Hier hingen allerlei soorten zwaarden: slagzwaarden met een breed lemmet, korte steekzwaarden, sabels en rapieren die door de Gothirse edelen werden gedragen, en er waren zelfs kromzwaarden en dubbelblads bijlen uitgestald.


  'Wat voor een zwaard zocht u, heer monnik?'


  'Een cavaleriesabel.'


  'Mag ik u dan voorstellen om naar de zaak van Benin te gaan? Zijn wapens zijn goedkoper dan de mijne en waarschijnlijk net zo geschikt voor u.'


  Chareos glimlachte. 'Voor mij, wapensmid, is alleen het allerbeste geschikt. Laat me eens een sabel zien.'


  Mathlin liep naar de achterste muur en tilde een glinsterend wapen van de haken af. Het lemmet was slechts licht gebogen en tussen lemmet en gevest zat een ijzeren pareerstang. Hij wierp het naar Chareos, die het wapen handig opving, vervolgens ophief, het tweemaal door de lucht liet klieven, met zijn pols rolde en een uitval deed. 'Het gewicht is verkeerd,' zei hij. 'Het gebrek aan balans maakt het onhandig en traag. Misschien dat je me inderdaad maar even de weg naar Benin moet wijzen.'


  Mathlin glimlachte. 'Dat wapen is het werk van mijn gezel en die heeft nog heel wat te leren. Goed, heer monnik, wilt u mij volgen?' Hij ging Chareos voor naar een tweede kamer. De zwaarden hier waren prachtige werkstukken, maar zonder versieringen - geen bladgoud, geen zilverfiligrein. Mathlin haalde een zwaard van de muur en gaf het aan Chareos. Het lemmet was nauwelijks twee vingers breed en scherp als een scheermes. De gevestkorf sloot helemaal rond de vuist en beschermde de zwaardhand.


  'Gesmeed van de fijnste kwaliteit Ventriaans staal en getemperd met het bloed van de smid,' zei Mathlin. 'Als er een betere sabel bestaat, dan ben ik die nog niet tegengekomen. Maar kunt u zich hem veroorloven?'


  'Wat vraagt u?'


  'Drie goudstukken.'


  'Voor dat bedrag kan ik vijf paarden kopen.'


  'Dat is de prijs. Hier wordt niet afgedongen, heer monnik.'


  'Doe er een jachtmes en een goede schede bij en hij is verkocht,' zei Chareos.


  Mathlin haalde zijn schouders op. 'Akkoord. Maar het mes is door mijn leerjongen gemaakt. Niets wat ik maak is goedkoop.'


  2


  


  Die middag maakte Chareos zich in zijn nieuwe kleren klaar om de grijze hengst voor het eerst te berijden. Hij controleerde de zadeldeken op kreukels en plooien die over de rug van het beest zouden kunnen schuren, en bekeek toen breidel en bit. Dat laatste was zwaar en had scherpe randen.


  'Dat moet eruit,' zei Chareos tegen de stalknecht.


  'Dit dier zit vol kuren, meneer. U zult een bit hard nodig hebben.'


  'Ik wil een gezond paard. Dat... onding zal zijn mond aan flarden scheuren.'


  'Misschien. Maar u houdt hem daarmee wel in toom.'


  Chareos schudde zijn hoofd. 'Kijk nou eens naar zijn mond. Daar zitten al een heleboel littekens - oude littekens. En op zijn flanken. Zijn meesters zijn hardvochtige mensen geweest.'


  Hij pakte een appel uit de ton naast de deur en sneed die in vieren met zijn nieuwe jachtmes. Toen bood hij een part aan de grijze hengst aan, die zijn hoofd afwendde. Chareos ging opzij van het paard staan, at zelf het eerste stuk en bood het dier toen het tweede aan. Ditmaal accepteerde de grijze hengst het gebodene, maar zijn ogen stonden nog steeds wantrouwend.


  'Ik denk wel dat hij snel zal zijn,' zei de stalknecht. 'Hij heeft er de bouw voor. En met die kleur is dat ook wel nodig. Gaat u in de middag met hem rijden, meneer?'


  'Wellicht. En ik zal er misschien een paar reizen mee gaan maken.'


  De stalknecht grinnikte. 'Gaat u dan maar niet naar de wildernis. Een paard met deze kleur is al van een mijl afstand te zien en binnen een mum van tijd zwermen er meer rovers om u heen dan vliegen rond een hondendrol.'


  'Ik zal eraan denken,' zei Chareos geprikkeld.


  Nadat hij in het zadel gestegen was, dreef hij het paard de straat achter het veilingerf in. Twintig minuten later bevond hij zich in de lage heuvels ten zuiden van de stad. De wind speelde door zijn haren en de hengst galoppeerde op volle snelheid. Hij gaf het dier een kwart mijl lang de vrije teugel en hield het toen in, waarna hij de hengst naar links dreef, tegen een zacht glooiende helling op. Boven liet hij het paard een poosje lopen terwijl hij op de ademhaling van het dier lette. Hij had zich niet bezorgd hoeven maken; binnen een paar minuten snoof de hengst niet langer en er was maar weinig zweet op de flanken te zien.


  'Je bent sterk' zei Chareos terwijl hij de lange slanke hals streelde, 'en snel. Maar wanneer ga je me vertellen waarom je zoveel kuren hebt.


  De hengst stapte voort, maar toen Chareos hem tot een draf over de heuvels aanspoorde, reageerde het paard onmiddellijk. Na een uur rijden hadden ze de stad al een heel eind achter zich gelaten, hoewel Chareos haar torens nog steeds in de heiige verte kon zien. Hij besloot terug te keren, want de avondschemering zou nu weldra invallen en de grote hengst was eindelijk moe. Terwijl hij het dier langs een korte helling naar beneden leidde, ontdekte hij achter een heuvel in het zuiden dikke rookwolken. Hij reed verder en kwam bij een klein bos. Op een open plek trof hij een groep soldaten die rond een paar kleine kampvuren zaten. Hij herkende de officier, die een eindje bij Zijn mannen vandaan zat; het was Logar, de voorvechter van de graaf.


  'Er woedt een grote brand m het zuiden, achter de heuvel,' zei Chareos tegen hem. 'Hebben jullie de rook niet gezien?'


  'Wat heb jij daarmee te maken?' vroeg Logar terwijl hij lenig overeind kwam. Hij was een lange, slanke jongeman met kille ogen en een donkere, driepuntige baard. Logar liep naar voren tot hij vlakbij de hengst stond. De aanwezigheid van de soldaat zo dichtbij stond het paard helemaal niet aan en het week achteruit. Chareos kalmeerde de hengst.


  'Niets,' zei hij. 'Goedendag samen.' Hij reed weg van de open plek tot op de top van de heuvel, waar zich een verschrikkelijk tafereel voor zijn ogen ontrolde. Er stonden twaalf huizen in lichterlaaie en verscheidene lichamen lagen uitgestrekt op de grond. Verderop deden mensen verwoede pogingen de brand in een grote gemeenschappelijke schuur onder controle te krijgen. Chareos vloekte en reed terug naar het kamp van de soldaten. Logar zat met een onderofficier te dobbelen en beide mannen keken op toen Chareos aan kwam rijden. 'Er is hier vlakbij een dorp,' zei Chareos. 'Het is overvallen. Rij er direct met je mannen heen om bij het blussen te helpen. En reken er maar op dat ik dit plichtsverzuim aan de graaf zal rapporteren.'


  Alle kleur verdween uit Logars gezicht terwijl hij opstond en zijn hand rond het gevest van zijn sabel legde. 'Kom van je paard af, hoerenjong! Ik laat me door lui van jouw slag niet beledigen.'


  'Dat is anders al gebeurd,' zei Chareos. 'Vooruit, doe wat je wordt opgedragen.' Nadat hij zijn paard gekeerd had, reed hij naar het dorp, waar hij het dier bovenwinds van de rook vastbond voor hij naar de dorpelingen rende om hen te helpen. Het blussen van de schuur was onbegonnen werk. Toen er een man met een emmer water langs hem heen rende, hield Chareos hem staande. 'Jullie moeten er zoveel mogelijk uit zien te halen. De schuur is reddeloos verloren,' zei hij tegen hem.


  De man knikte en rende naar de anderen. Op dat moment kwamen de soldaten en begonnen mee te helpen met blussen. Drie huizen werden gered, maar het vuur in de schuur raasde voort. Verscheidene bijlvechters hakten een opening in de achterwand van het bouwsel, waardoor anderen naar binnen konden om nog zoveel mogelijk zakken graan te redden. De strijd tegen het vuur duurde tot ver in de avonduren, maar eindelijk begonnen de branden minder te worden.


  Chareos liep naar een beekje in de buurt en waste het vuil van zijn handen en zijn gezicht. Hij keek naar zijn nieuwe kleren. Zijn wambuis was geschroeid, net als zijn rijbroek; het hemd was zwart van de rook en zijn laarzen zaten vol schaafplekken.


  Hij ging zitten. Hij had een heet gevoel in zijn longen en hij proefde houtrook in zijn mond.


  Er kwam een jongeman naar hem toe. 'Ze hebben elf van onze vrouwen geroofd, heer. Wanneer rijdt u achter hen aan?'


  Chareos stond op. 'Ik ben geen soldaat, maar kwam toevallig langsgereden. Je moet de officier van de soldaten hebben; Logar is zijn naam.'


  'Duizend maal vervloekt, die vent!' stootte de jongeman heftig uit.


  Chareos zei niets, maar bekeek de dorpeling wat nauwkeuriger. Hij was lang en slank, met lang zwart haar en intelligente blauwe ogen onder dikke wenkbrauwen. Hij had een knap gezicht, ook al was het nu vuil van de rook en het roet.


  'Let een beetje op je woorden, jongeman,' waarschuwde Chareos. 'Logar is de voorvechter van de graaf.'


  'Dat kan me niets schelen. De oude Paccus heeft ons voor deze overval gewaarschuwd en drie dagen geleden hebben we de graaf alom hulp gevraagd. Waar waren de soldaten toen we ze nodig hadden?'


  'Hoe wist hij van die overval?'


  'Hij is een ziener: hij vertelde ons dag en uur. We probeerden hen te bevechten, maar we hebben geen wapens.'


  'Wat voor lui waren het?'


  'Nadren. Bandieten die met de Nadir handeldrijven. Slaven! We moeten hen terug halen. Dat moet!'


  'Ga met die officier praten. En als je dat onvoldoende vindt, ga dan naar de graaf zelf. Het is binnenkort Smeekschriftdag.'


  'Denkt u werkelijk dat het hem iets kan schelen wat er met een paar arme boeren gebeurt?'


  'Ik weet het niet,' zei Chareos. 'Waar is die Paccus?'


  De jongeman wees tussen de ruïnes van het dorp naar een plek waar een oude man op de grond zat, met een deken om zich heen geslagen. Chareos liep naar hem toe.


  'Goedendag.'


  De oude man keek op. Zijn ogen glinsterden in het maanlicht. 'Het is dus begonnen,' zei hij zacht. 'Welkom, Chareos. Waarmee kan ik je van dienst zijn?'


  'Heb je me herkend? Hebben we elkaar ooit ontmoet?'


  'Nee. Waarmee kan ik je van dienst zijn?'


  'Ginds staat een jongeman die beweert dat jij van deze overval wist. Hij is kwaad - geen wonder natuurlijk. Hoe wist jij hiervan?'


  'Ik zag het in een droom. Ik zie veel dingen in mijn dromen. Ik zag jou op de open plek achter de heuvel terwijl je die ellendige Logar vroeg of hij de rook niet had gezien. Hij en zijn mannen hebben daar al de hele dag gekampeerd, maar hij wilde de strijd niet aanbinden. Wie kan hem iets maken?'


  'Ik. In een leger is geen plaats voor lafaards.'


  'Denk jij dat het lafheid was, Chareos? We hebben het over een man die al zestien tegenstanders in een duel heeft gedood. Nee, de slavenhalers hebben hem betaald om zich erbuiten te houden. Sinds de slavenhandel door de Gothir is verboden, is de prijs per hoofd verviervoudigd. Onze elf vrouwen brengen waarschijnlijk vijftien goudstukken per stuk op; Ravenna zelfs meer.'


  'Dat is een heleboel geld,' moest Chareos toegeven.


  'De Nadir kunnen het makkelijk betalen. Hun schatkamers puilen uit van het goud en de juwelen van Drenan, Lentria, Vagria en Mashrapur.'


  'Hoe weet je dat Logar zich heeft laten omkopen?'


  'Hoe weet ik dat jij van plan bent de stad op Smeekschriftdag te verlaten? Hoe weet ik dat je niet alleen zult reizen? Hoe weet ik dat een oude vriend in de bergen op je wacht? Hoe? Omdat ik een ziener ben. En vandaag wou ik dat ik nooit met de Gave geboren was.' De oude man wendde zijn hoofd af en keek naar de grond, die vol sintels lag.


  Chareos draaide zich om en liep terug naar zijn hengst, maar halverwege sneed een lange gestalte hem de pas af.


  'Wat wil je, Logar?' vroeg hij.


  'Je hebt me beledigd. Nu zul je daarvoor boeten.'


  'Wil je met mij duelleren?'


  'Ik ken je niet, dus de regels van het duel zijn niet van toepassing. We vechten gewoon met elkaar.'


  'Maar je kent me wel degelijk, Logar. Kijk maar eens goed en stel je dit gezicht boven de pij van een grijze monnik voor.'


  'Chareos? Wel verdomme! Ga jij je achter de regels van de orde verschuilen? Of zul je me als een man tegemoet treden?'


  'Eerst ga ik met de graaf over jouw... merkwaardige gedrag van vandaag praten. Daarna zal ik eens over je uitdaging nadenken. Goedenacht.' Hij liep verder, maar draaide zich toen om. 'O, en trouwens... wanneer je dat goud uitgeeft dat je vandaag verdiend hebt, denk dan eens aan de lijken die daar liggen. Ik zag dat er ook twee kinderen bij waren. Misschien zou je kunnen helpen om ze te begraven.'


  De hengst stond doodstil terwijl Chareos in het zadel klom. Hij keek nog een keer achterom naar de smeulende resten van het dorp en reed toen behoedzaam door het donker naar de stad in de verte.


  


  

  'Het spijt me zeer dat je besloten hebt ons te verlaten,' zei de Oudste Broeder terwijl hij uit zijn stoel opstond, zich over zijn bureau heen boog en zijn arm uitstak. Chareos drukte hem de hand.


  'Mij spijt het evenzeer, vader abt. Maar het is tijd.'


  'Tijd, mijn zoon? Wat is tijd anders dan de ademtocht tussen geboorte en dood? Ik had gedacht dat je langzaam het doel van het Zijn begon te begrijpen, de Wil van de Bron in alle dingen begon waar te nemen. Het doet me verdriet je zo gewapend te zien,' zei hij terwijl hij naar de sabel en het jachtmes wees.'


  'Op de weg die ik denk te gaan, zouden die me wel eens van pas kunnen komen, vader abt.'


  'Ik heb lang geleden geleerd dat het zwaard geen bescherming biedt, Chareos.'


  'Ik wil daar niet met u over redetwisten, vader abt. Maar ik wil u er toch op wijzen dat de monniken hier alleen een vredig en veilig bestaan kunnen leiden dankzij de zwaarden van de verdedigers. Ik wil uw standpunt niet bagatelliseren - ik zou willen dat alle mensen het deelden. Maar dat is niet het geval. Ik ben als een gebroken mens hier aangekomen en u hebt mij geheeld. Maar als alle mensen leefden zoals u en ik, zouden er geen kinderen en geen mensheid zijn. Wat zou er dan van de Wil van de Bron terechtkomen?'


  De broeder glimlachte. 'O, Chareos, wat is je visie toch bekrompen! Geloof je echt dat dit alles is? Jij was een novice, mijn zoon. Over vijf of tien jaar zou je aan de studie van de echte mysteries zijn toegekomen, en je zou de magie van het universum hebben gezien. Geef me je hand nog eens.'


  Chareos deed wat hem gevraagd werd en de monnik pakte zijn vingers en draaide de handpalm naar boven. De Oudste Broeder sloot zijn ogen en zat daar stil als een standbeeld. Hij leek zelfs geen adem meer te halen. Langzaam verstreken de minuten en Chareos merkte dat zijn schouder verstijfde terwijl hij daar zo met zijn arm uitgestrekt zat. Voorzichtig trok hij zijn hand weer uit de greep van de broeder en wachtte zwijgend. Tenslotte opende de monnik zijn ogen, schudde zijn hoofd en stak zijn hand uit naar een beker met water.


  'Je reis zal lang en gevaarlijk zijn, mijn vriend. Moge de Heer van Alle Harmonie je op je weg vergezellen.'


  'Wat hebt u gezien, vader abt?'


  'Er bestaat verdriet dat niet gedeeld mag worden voor het moment aangebroken is, mijn zoon. Maar er schuilt geen kwaad in je. Ga nu, want ik moet rusten.'


  Chareos wandelde nog een laatste maal over de terreinen van het klooster, voor hij zich naar de donjon in het centrum van de stad begaf. Enkele eeuwen geleden was die donjon gebouwd om de noordelijke tolweg te bewaken, maar toen de horden van de Nadir zich voor de eerste maal verenigden onder Ulric, vernietigden ze in het zuiden de grote stad Gulgothir, hoofdstad van het Gothirse koninkrijk, en het land werd in tweeën verscheurd. Een grote stroom vluchtelingen trok naar het noorden, over de bergen, ver weg van de tirannie van de Nadir. Een nieuwe hoofdstad werd aan de westkust bij de oceaan gebouwd en de donjon bij Talgithir werd het zuidelijkste punt van het Gothirse gebied. Sinds die tijd, lang geleden, had de stad zich flink uitgebreid en nu was de donjon slechts een klein eilandje in het centrum van een bruisende metropool.


  De Grote Poort van Eik en IJzer was gesloten, maar Chareos sloot zich voor de zijpoort aan bij de rij, die zich langzaam naar de voorhof voortbewoog. Daar bevonden zich de smekelingen, mannen en vrouwen met geschillen die alleen de graaf kon beslechten. Er waren al meer dan tweehonderd mensen aanwezig en ieder van hen droeg een platte schijf klei, waarin een nummer was gestempeld. Wanneer dat nummer werd afgeroepen, begaf de smekeling zich naar de grote zaal om zijn zaak aan de graaf voor te leggen. Van de honderden wachtend en zouden er slechts een tiental toegelaten worden, de overigen konden de volgende Smeekschriftdag terugkomen.


  Chareos beklom de brede stenen traptreden naar de twee wachters bovenaan. Ze hielden hun speren gekruist, maar ze trokken hun wapens terug om hem door te laten naar de grote zaal. Al drie keer had hij geprobeerd met de graaf in contact te komen om hem van de handelwijze van zijn soldaten op de hoogte te stellen, maar elke keer was hij weggestuurd met de mededeling dat de graaf druk aan het werk was en niet gestoord mocht worden.


  Een bediende bracht Chareos verder naar de eetzaal. De lange tafels waren verwijderd en nu zat de graaf met zijn gevolg met zijn gezicht naar de deur. De eerste smekeling was al voor hem verschenen en klaagde over een gebroken belofte met betrekking tot de verkoop van drie stieren. Bij aflevering van de dieren had hij de helft van de overeengekomen prijs gekregen, maar het restant van het geld had hij nooit ontvangen. De beschuldigde was een edelman, een verre verwant van de graaf. De zaak werd bewezen geacht en de graaf beval dat de rest van het geld betaald moest worden, plus vijf zilverstukken als schadevergoeding voor de tijd die de eiser aan deze zaak kwijt was.


  De eiser maakte een diepe buiging en liep achterwaarts de zaal uit. De volgende persoon die naar voren werd geroepen was een weduwe die stelde dat haar erfenis haar ontstolen was door een man die beweerde dat hij van haar hield. De man werd de zaal binnengesleept, waarbij hij gebukt ging onder het gewicht van zijn boeien. Zijn gezicht was bebloed en zat vol blauwe plekken; hij erkende dat hij schuldig was aan de aanklacht. De graaf beval dat hij opgehangen moest worden.


  Een voor een kwamen de smekelingen naar voren, tot de graaf rond het middaguur opstond. 'Bij alle goden, genoeg voor vandaag,' zei hij.


  Een jonge man drong de zaal binnen met de wachters op zijn hielen. 'Heer, hoor mij aan, alstublieft!' riep hij. De twee wachters grepen de man bij zijn armen en begonnen hem weg te slepen.


  'Wacht!' riep de graaf. 'Laat hem spreken.'


  Chareos herkende de lange jonge dorpeling en boog zich naar voren om naar hem te luisteren.


  'Mijn dorp is door rovers overvallen. Elf van onze vrouwen zijn geroofd om verkocht te worden aan de Nadir. We moeten hen terug halen, heer.'


  'Ach, ja, het dorp. Een trieste aangelegenheid,' zei de graaf. 'Maar ik ben bang dat we weinig kunnen doen. We hebben hun sporen tot de bergen gevolgd, maar ze zijn ontsnapt naar het gebied van de Nadir en ik heb daar geen jurisdictie.'


  'Wilt u dan niets doen?' riep de man.


  'Waag het niet je stem tegen mij te verheffen, boer!' brulde de graaf.


  'We betalen u belasting en we verwachten bescherming van u. Maar toen we daar om vroegen, hielden uw mannen zich verscholen in het bos terwijl onze mensen werden vermoord. Wordt Gothir tegenwoordig door lafaards geregeerd?'


  'Voer hem weg!' schreeuwde de graaf en de wachters sprongen op de dorpeling toe, waarna ze hem ieder bij een arm grepen. 'Ik wil dat hij gegeseld wordt. Weg met hem!'


  'Is dat uw antwoord?' riep de jongeman. 'Is dit gerechtigheid?'


  De graaf negeerde hem en de jongeman werd weggesleurd, waarna de deuren zich achter hem sloten. 'Aha, Chareos,' zei de graaf. 'Welkom. Ben je klaar voor een demonstratie?'


  'Inderdaad, heer,' antwoordde Chareos terwijl hij een stap naar voren deed. 'Maar mag ik eerst iets over de beschuldigingen van die jongeman zeggen?'


  'Dat mag je niet!' snauwde de graaf. 'Logar!'


  De voorvechter stond van zijn zetel op en liep naar de twee mannen toe.


  'Ik heb tijdens de demonstratie van verleden week mijn schouder bezeerd en daar heb ik nog steeds last van,' zei de graaf. 'Ik zou onze gasten echter niet willen teleurstellen. Zou jij het daarom in mijn plaats tegen de held van Bel-azar willen opnemen?'


  'Met alle genoegen, heer,' antwoordde Logar. 'Bovendien zou ik willen voorstellen dat we onze vaardigheden zonder masker of maliënkolder demonstreren; dat zal het schouwspel een extra spanning verlenen.'


  'Is dat niet gevaarlijk?' vroeg de graaf. 'Ik zou niet willen dat er ongelukken gebeurden.'


  'Het is gevaarlijk, heer, maar de demonstratie wordt er des te interessanter door.'


  'Goed dan,' stemde de graaf in terwijl hij deed of Chareos lucht was. 'We doen het zoals jij voorstelt.'


  Een page kwam naar voren met twee rapieren. Chareos nam het wapen voor de linkerhand en ging wat opzij staan om zijn spieren los te maken. Hij legde zijn sabel en mes op de vensterbank terwijl hij koortsachtig nadacht. Hij twijfelde er niet aan dat Logar zou proberen hem te doden, maar als hij Logar doodde zou de graaf hem laten arresteren. Hij werkte zijn oefeningen automatisch af, de spieren van zijn armen, schouders en benen strekkend. Hij liet zijn ogen vluchtig over de rijen toeschouwers gaan en zijn blik viel op Patris. De jongen grijnsde vals. Chareos draaide hem de rug toe en liep naar Logar.


  De twee mannen hieven hun wapen op in een saluut, toen legden ze de klingen tegen elkaar.


  'Klaar... af!' riep de graaf.


  Logar deed een plotselinge uitval en maakte een rollende polsbeweging voor de Klassieke Chare, maar Chareos pareerde de stoot en bewoog zich lenig naar rechts. Logar kneep zijn ogen tot spleetjes. Driemaal deed de soldaat een uitval en in alle drie de gevallen werd zijn stoot gepareerd. Chareos begon kwaad te worden. Logar deed geen enkele poging zichzelf te verdedigen, omdat hij ervan overtuigd was dat Chareos, omdat dit een demonstratie was, geen dodelijke stoot kon geven. Tweemaal schoot zijn lemmet vlak langs Chareos' keel en de monnik wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor de voorvechter van de graaf door zijn verdediging heen zou breken.


  Chareos pareerde een stoot en sprong achteruit, waardoor hij Logar op het verkeerde been zette. Toen de kampioen van de graaf vloekte en naar voren drong, haalde Chareos diep adem en bereidde zich voor op het afslaan van de aanval; het was hem nu wel duidelijk dat Logar van plan was hem te doden. Maar was dat het plan van de graaf, of vloeide dit uit de gekwetste trots van Logar voort?


  Logars rapier schoot in de richting van zijn oog, maar hij deed een stap opzij, draaide rond op zijn hak en sprong achteruit. Breed grijnzend zwaaide Logar met zijn wapen. De strijd van de twee schermers ging heen en weer door de zaal. De toeschouwers bewaarden het stilzwijgen allang niet meer en bij elke aanval van Logar juichten ze enthousiast. Er verstreken ettelijke minuten en nog steeds was er geen beslissing gevallen. Logar deed weer een uitval. Chareos kon de stoot maar gedeeltelijk pareren en voelde hoe het staal van zijn tegenstander in de huid van zijn wang sneed. Nu de toeschouwers bloed zagen, vielen ze stil en keken naar de graaf, die beslist een eind aan de demonstratie zou maken. Maar hij reageerde niet. Dus het was de opzet van de graaf geweest, dacht Chareos. Woede vlamde in hem op, maar hij beheerste zich. Hij kon Logar niet doden, want dan zou de graaf hem laten berechten wegens moord. Verbeten draaide Chareos om zijn tegenstander heen en sprong dan snel naar rechts. Logar stormde naar voren. Chareos pareerde drie stoten en riposteerde met zijn eigen wapen hoog over Logars rapier heen. De punt van Chareos' lemmet legde de huid boven Logars rechteroog open en trok een snee in zijn voorhoofd. Het bloed stroomde in de ogen van de zwaardvechter en hij trok zich terug.


  Chareos keerde zich naar de graaf. 'Is de demonstratie voorbij, heer?'


  'Dat was gevaarlijk,' zei de graaf. 'Je had hem kunnen doden.'


  'Inderdaad, want erg bedreven is hij niet. Het scheelde maar een haartje of deze stoot zou me in de hersenen getroffen hebben,' zei Chareos terwijl hij naar de snee in zijn eigen wang wees. 'Gelukkig valt het allemaal nogal mee; hij is niet ernstig verwond. En nu, met uw welnemen...' Er klonk een geluid achter hem en hij draaide zich razendsnel om. Logar had het bloed van zijn gezicht geveegd en rende nu met zijn rapier voor zich uit gestrekt op hem af. Chareos deed een stap opzij en beukte met zijn gevestkorf achter Logars linkeroor. De voorvechter viel bewusteloos op de marmeren vloer. 'Zoals ik net zei,' zei Chareos kil, 'zal ik nu vertrekken, met uw welnemen.'


  'Je bent hier niet langer welkom,' siste de graaf, 'en nergens in mijn rechtsgebied.'


  Met een buiging liep Chareos drie stappen achteruit en pakte zijn sabel en mes van de vensterbank. Met opgeheven hoofd liep hij de zaal uit terwijl hij de vijandigheid als een golf achter zich aan voelde komen.


  Buiten in de voorhof waren de meeste smekelingen gebleven om getuige te zijn van de geseling. Chareos daalde de trap af, zijn ogen strak op de kronkelende gestalte van de dorpeling gericht, toen de zweep diens huid striemde. Hij liep naar de kapitein van de wacht en vroeg: 'Hoeveel slagen heeft hij al gehad?'


  'Achttien. We houden op bij vijftig.'


  'Je stopt bij twintig,' zei Chareos tegen hem. 'Dat is de straf voor oneerbiedig gedrag.'


  'De graaf heeft geen aantal genoemd,' snauwde de officier.


  'Misschien omdat hij dacht dat je de wet kende,' merkte Chareos op, toen de zweep nogmaals knalde.


  'Zo is het genoeg,' zei de kapitein. 'Snij hem maar los.'


  Ze sleurden de dorpeling door de zijpoort naar buiten en lieten hem naast het pad liggen. Chareos hielp hem overeind.


  'Dank je,' fluisterde de man.


  'In deze toestand kom je nooit thuis,' zei Chareos tegen hem. 'Je kunt het beste met mij meekomen. Ik zal een kamer in de Grijze Uil boeken, dan kunnen we je rug verzorgen.'


  


  

  De Grijze Uil was een architectonisch samenraapsel dat rond een oude taveerne aan de bergweg naar Gulgothir was gebouwd. Middenin was een L-vormige gelagkamer, waar diensters eten en drinken serveerden. Twee nieuwe gebouwen waren aan de oost- en westkant opgetrokken en aan de achterkant bevond zich een stalerf.


  Terwijl Chareos zich een weg zocht door de gasten die overal in het rond liepen, sloeg zijn zwaardschede tegen het been van een man.


  'Kijk verdomme uit waar je loopt, hoerenjong!' siste de drinker.


  Chareos negeerde hem, maar hij greep onder het lopen het gevest van zijn sabel vast om de schede vlak bij zijn been te houden. Het was lange tijd geleden sinds hij een zwaardgordel had gedragen en hij voelde onhandig aan.


  Hij liep door een deur en beklom de wenteltrap naar de gang op de eerste verdieping. Helemaal aan het einde stapte hij een tweepersoons kamer binnen, waarvoor hij die middag had betaald. De dorpeling sliep nog steeds, zijn ademhaling diep en traag; het lirium aftreksel dat hem door de apotheker was toegediend zou ervoor zorgen dat hij tot het aanbreken van de dag buiten bewustzijn bleef. Chareos had de striemen van de zweep schoongemaakt en met ganzenvet ingesmeerd, waarna hij een groot vierkant stuk linnen tegen de rug van de dorpeling had gedrukt. De wonden van de zweep waren niet diep, maar de huid eromheen had losgelaten, verbrand door het leer van de zweep.


  Chareos stookte het vuur in de haard tegen de zuidmuur op. Het zou nu gauw herfst worden en een kille wind gierde door de kieren bij de kromgetrokken raamkozijnen. Hij gespte zijn zwaardgordel los en liet zich in de brede, diepe leren stoel bij het haardvuur zakken. Ook al was hij vermoeid, zijn geest gunde hem geen rust. De veiligheid van het klooster scheen oneindig ver weg en een gevoel van neerslachtigheid trof hem als een vuistslag. Vandaag had de graaf geprobeerd hem te laten doden - en waarvoor? Uitsluitend vanwege het gedrag van een over het paard getild kind. Hij keek naar de slapende dorpeling. De jongeman had er getuige van moeten zijn hoe zijn dorp verwoest was en zijn geliefden waren weggesleept, en nu was hij ook nog eens gegeseld. Het was zo onrechtvaardig. Maar gerechtigheid was voor de rijken, dat was altijd al zo geweest. Chareos boog zich naar voren en gooide een blok hout op het vuur. Een van de drie lantaarns aan de muur gaf een sputterend geluid en doofde. Hij controleerde de andere. Ze waren bijna opgebrand en hij trok aan het schellekoord aan de westelijke muur.


  Enkele minuten later klopte een dienster op de deur. Hij vroeg om olie en bestelde ook een maaltijd en wat wijn. Ze bleef een half uur weg en in die tijd ging ook de tweede lantaarn uit.


  De dorpeling kreunde in zijn slaap en fluisterde een naam. Chareos boog zich over hem heen, maar de jongeman zakte weer weg in zijn sluimer.


  De dienster kwam met een kruik olie terug. 'Het spijt me dat het zo lang geduurd heeft, heer, maar het is razend druk vanavond en twee meisjes zijn niet op komen dagen.' Ze vulde de lantaarns weer en stak ze aan met een lange lont. 'Uw eten komt dadelijk. We hebben geen rundvlees meer, maar het lamsvlees is ook lekker.'


  'Het zal wel volstaan, denk ik.'


  Ze bleef in de deuropening staan en keek achterom. 'Is hij de dorpeling die vandaag gegeseld is?' vroeg ze fluisterend.


  'Ja.'


  'En bent u dan de monnik Chareos?'


  Hij knikte en ze stapte de kamer weer in. Ze was klein en mollig, met tarwekleurig haar en een rond, lief gezicht. 'Misschien bemoei ik me met dingen die me niet aangaan, heer, maar er zijn mannen naar u op zoek - gewapend met zwaarden. Een van hen heeft zijn voorhoofd in het verband.'


  'Weten ze dat ik hier ben?'


  'Ja, heer. Er zijn drie man in de stal en twee anderen zitten nu beneden in de gelagkamer. Ik denk dat er nog meer komen.'


  'Dank je vriendelijk,' zei hij terwijl hij haar een half zilverstuk in de hand drukte.


  Nadat ze vertrokken was, grendelde hij de deur, ging weer naar het vuur en zat daar wat te soezen, tot er weer op de deur werd geklopt. Hij trok zijn sabel uit de schede. 'Wie is daar?' riep hij.


  'Ik ben het, heer. Met uw eten en de wijn.'


  Hij trok de grendels weg en opende de deur. Ze kwam binnen en zette het houten blad op de smalle tafel naast de stoel. 'Ze zijn nog steeds hier, heer. En die man met dat verband praat nu met Finbale, de eigenaar.'


  'Dank je.'


  'U kunt weg via het personeelsverblijf,' bood ze aan.


  'Mijn paarden staan in de stal. Je hoeft niet bezorgd te zijn.'


  Ze glimlachte. 'Het was goed wat u voor hem hebt gedaan,' zei ze. Toen vertrok ze, waarbij ze de deur goed achter zich dichttrok.


  Chareos schoof de grendel weer op zijn plaats en zette zich aan de maaltijd. Het vlees was mals, maar de groente klef en doodgekookt, en de wijn nauwelijks te drinken; desondanks voelde hij zich verzadigd na het maal. Hij ging in een gemakkelijke houding in de stoel zitten om te slapen. Hij had onrustige dromen, maar toen hij wakker werd, vervlogen ze als rook in de wind. De ochtendschemering kleurde de hemel donkergrijs. Het vuur was bijna uit en het was kil in de kamer; Chareos gooide wat aanmaakhoutjes op de gloeiende sintels, blies tot de vlammen weer opkringelden en stapelde er wat grotere stukken hout op. Hij was koud en verstijfd, en zijn nek deed pijn. Toen het vuur weer fel brandde, liep hij naar de dorpeling. De ademhaling van de jongeman was nu veel lichter. Chareos raakte zijn arm aan en de dorpeling kreunde en opende zijn ogen. Hij probeerde te gaan zitten, maar de pijn schoot door hem heen en hij liet zich weer achterover zakken.


  'Je wonden zijn schoon,' zei Chareos, 'en hoewel ze flink pijn moeten doen, raad ik je aan op te staan en je aan te kleden. Ik heb een paard voor je gekocht en we verlaten deze stad vanochtend nog.'


  'Dank u... voor uw hulp. Ik heet Kiall.' De jongeman ging zitten, zijn gezicht vertrokken door de pijnscheuten in zijn rug.


  'De wonden zullen goed genezen,' zei Chareos tegen hem. 'Ze zijn schoon en niet erg diep. De pijn zal over een dag of drie, vier voorbij zijn.'


  'Ik weet niet hoe u heet,' zei Kiall.


  'Chareos. Ga je nu aankleden. Er wachten beneden wat mannen die ons niet zomaar zullen laten vertrekken.'


  'Chareos? De held van Bel-azar?'


  'Ja,' zei Chareos kortaf, 'de fantastische reus uit de liederen en de verhalen. Hoorde je wel wat ik zei, jongen? We zijn in gevaar. Ga je nu aankleden.'


  Kiall hees zich overeind en trok met veel moeite zijn broek en laarzen aan, maar hij kon zijn armen niet opheffen om zijn hemd over zijn hoofd te trekken. Chareos hielp hem. De striemen liepen helemaal tot Kialls heupen en hij kon zijn riem niet vastgespen. 'Waarom verkeren we in gevaar?' vroeg hij.


  Chareos haalde zijn schouders op. 'Ik betwijfel of het iets met jou te maken heeft. Ik heb een tweegevecht geleverd met een zekere Logar en ik heb zo het idee dat die zich wat vernederd voelt. Ik wil dat jij nu naar de stal beneden gaat. Daar staan mijn paarden. Het mijne is de grijze hengst en het zadel hangt naast de box. Weet je hoe je een paard moet zadelen?'


  'Ik ben ooit staljongen geweest.'


  'Mooi. Zorg ervoor dat de zadelriem vast genoeg zit. Twee boxen verder staat een zwarte ruin met een holle rug; het was het beste paard dat ik voor je heb kunnen vinden. Het is oud en bijna afgeleefd, maar daarop kun je gemakkelijk naar je dorp terugrijden.'


  'Ik ga niet terug naar het dorp,' zei Kiall zacht. 'Ik ga die bandieten achterna die Ravenna en de anderen geroofd hebben.'


  'Een verstandig en dapper plan,' zei Chareos geïrriteerd, 'maar zou je nu zo goed willen zijn mijn paard te gaan zadelen?'


  Kiall werd rood. 'Ik mag mijn leven dan aan u te danken hebben, maar dat geeft u nog niet het recht mij te bespotten,' zei hij. 'Ik houd nu al vele jaren van Ravenna en ik zal niet rusten tot zij vrij is of ik dood ben.'


  'Dat laatste zal het zeker worden. Maar het is jouw leven. Mijn paard, alsjeblieft?'


  Kiall deed zijn mond weer open, maar hij zei niets. Hoofdschuddend liep hij het vertrek uit. Chareos wachtte ettelijke minuten en liep toen de trap af naar de keuken waar twee diensters bezig waren met het kneden van deeg voor het brood voor die dag. Hij wenkte de eerste en vroeg haar of zij wat proviand voor hem wilde inpakken - gezouten rundvlees, een ham, maïskoeken en een kleine zak haver. Toen ze dat gedaan had, betaalde hij haar en liep door de nu verlaten gelagzaal. De herbergier, Finbale, was bezig de schoongewassen bierpullen aan haken boven de bar te hangen. Hij knikte en glimlachte toen Chareos in de richting van de deur liep, waarop de voormalige monnik van richting veranderde en naar de man toe liep.


  'Goedemorgen,' zei Finbale breed grijnzend, waardoor de spleten tussen zijn tanden goed te zien waren.


  'Insgelijks,' antwoordde Chareos. 'Zou je mijn paard even naar de deur kunnen laten brengen?'


  'De stal is aan de overkant van het erf, heer. En mijn hulpje is hier nog niet.'


  'Doe het dan zelf,' zei Chareos kil.


  'Ik heb het erg druk, heer,' antwoordde Finbale. De glimlach verdween van zijn gezicht en hij ging verder met zijn werk.


  Aha, dacht Chareos, ze zijn er dus nog steeds. Met zijn proviand in zijn linkerhand stapte hij het erf op. Alles was rustig en in het oosten was het licht van de dageraad te zien. De ochtend was kil en de geur van gebakken spek hing in de lucht. Toen Chareos over het erf rondkeek, zag hij een wagen vlak bij de lage muur die naar de kippenren liep. Links van hem stond de staldeur open, maar er was geen spoor van Kiall. Toen Chareos verder liep, rende van opzij van het gebouw een man naar hem toe. Hij liet zijn proviand vallen en trok zijn sabel. Twee andere mannen kwamen van achter de wagen te voorschijn en toen verscheen Logar in de staldeur. Zijn voorhoofd zat in het verband, maar het bloed sijpelde door het linnen heen.


  'Je bent erg goed met een rapier,' zei Logar. 'Maar hoe staat het met een sabel?'


  'Daar ben ik nog beter mee,' antwoordde Chareos.


  'In dat geval zullen we geen risico nemen,' siste Logar. 'Maak hem af!'


  Twee mannen sprongen met getrokken zwaard naar voren. Chareos pareerde een wilde houw, draaide zich op een hak om om een tweede stoot te ontwijken en raakte met een achterwaartse slag van zijn zwaard de keel van de eerste man. Bloed welde op uit de snee en de aanvaller zakte op zijn knieën terwijl hij zijn zwaard liet vallen en zijn vingers tegen de wond drukte in een vergeefse poging de vloed van zijn wegstromende levenssappen te stelpen. De tweede aanvaller deed een uitval naar Chareos hoofd, maar die dook onder de stoot door en dreef zijn zwaard in de borst van de man. De derde Zwaardvechter week terug, zijn ogen wijd opengesperd.


  'En?' zei Chareos terwijl hij met fonkelende ogen naar Logar keek.


  Met een woeste kreet ging de voorvechter van de graaf in de aanval. Chareos pareerde de eerste houw, sprong achteruit om een wilde zwaai te ontwijken die zijn buik zou hebben opengereten en riposteerde met een bliksemsnelle stoot die Logar in zijn kruis trof en de slagader boven aan de binnenzijde van zijn dij doorsneed. Logar liet zijn sabel vallen en staarde vol ongeloof naar het bloed dat zijn legging doorweekte. Toen begaven zijn benen het en hij zakte voor Chareos op zijn knieën. Hij keek op naar zijn overwinnaar en knipperde nog een keer met zijn ogen voor hij zijwaarts viel. Chareos liep naar het lichaam, maakte de zwaardgordel los en stak de sabel van de dode man weer in de schede. Toen Kiall het erf op kwam rijden met Chareos' grijze hengst aan de teugel, wierp de voormalige monnik Logars sabel naar de dorpeling, raapte zijn proviand op en klom in het zadel. De laatste zwaardvechter keek zonder een woord te zeggen toe. Chareos negeerde hem en dreef zijn paard in de richting van de zuidelijke poort.


  


  

  Het erf was met touwen afgezet en er stonden bewakers bij de ingang. Achter hen was een hele menigte samengedromd en de mensen rekten hun halzen om de verstijfde lijken te zien. De graaf stond over het lijk van Logar gebogen en staarde naar het grijze, bloedeloze gezicht.


  'De feiten spreken voor zich,' zei hij, wijzend naar het lijk. 'Kijk maar, hij heeft geen zwaard. Hij is vermoord en ik wil dat de moordenaar voor het gerecht gesleept wordt. Wie had gedacht dat de held van Bel-azar zich tot zo'n laffe daad zou verlagen?'


  Zijn hovelingen stonden dicht om hem heen en zeiden niets, en de overlevende zwaardvechter wendde zijn ogen van de graaf af.


  'Neem twintig man,' beval de graaf Salida, de kapitein van de lansiers, 'en breng Chareos weer bij ons terug.'


  Salida schraapte zijn keel. 'Heer, het was niets voor Logar om ongewapend rond te lopen, en die twee andere mannen liggen daar met getrokken zwaard. Chareos is een uitmuntende zwaardvechter. Ik kan gewoon niet...'


  'Genoeg!' snauwde de graaf en hij keerde zich met een ruk naar de overlevende. 'Jij... hoe heet je ook alweer?'


  'Kypha, heer,' antwoordde de man terwijl hij zijn ogen strak op de grond gericht hield.


  'Was Logar gewapend toen Chareos hem doodde?'


  'Nee, heer.'


  'Daar heb je de bevestiging,' zei de graaf. 'En je kunt het met eigen ogen constateren. Zie jij ergens een zwaard?'


  'Nee, heer,' zei Salida. 'Ik zal hem gevangennemen. Wat moet er met de dorpeling gebeuren?'


  'Hij is medeplichtig aan moord; we zullen hem naast Chareos ophangen.'


  


  

  De tweeëntwintig gevangen vrouwen zaten dicht tegen elkaar aan in vier open wagens. Aan weerszijden reden ruiters, grimmige mannen met felle ogen. Ravenna zat in de tweede wagen, gescheiden van haar vriendinnen. Om haar heen zaten vrouwen en meisjes die bij twee andere overvallen gevangen waren genomen. Ze waren allemaal doodsbang en er werd weinig gesproken.


  Twee dagen geleden had een meisje proberen te ontsnappen; ze was bij het invallen van de schemering van een wagen gesprongen en in de richting van de bomen gerend, maar binnen enkele ogenblikken hadden de ruiters haar ingehaald en mee terug gesleept. De gevangen waren in een cirkel gedreven en hadden moeten toekijken hoe het meisje gegeseld werd. Haar jammerkreten echoden nog steeds na in Ravenna's oren. Daarna had een aantal mannen haar het kamp uit gesleept om haar te verkrachten. Uiteindelijk was ze met gebonden armen vlak bij de andere gevangenen op de grond geworpen.


  'Laat dit een lesje voor jullie allemaal zijn,' zei een man met een groot litteken op zijn gezicht. Jullie zijn slaven en hoe eerder jullie als slaven gaan denken, hoe beter. Zo blijven jullie tenminste in leven. De volgende slaaf die probeert te vluchten zal er niet zo genadig af komen als deze. Onthoud dat.'


  Ravenna zou het onthouden...


  Zolang ze in handen van de Nadren waren, was het niet het moment om te ontsnappen. Nee, ze moest het sluwer aanpakken. Ze zou wachten tot ze door een wellustige Nadir was gekocht. Ze zou behulpzaam en meegaand zijn, liefhebbend en dankbaar... en wanneer hij van haar gevoelens jegens hem overtuigd was geraakt, zou ze ontsnappen.


  'Waar kom je vandaan?' fluisterde de vrouw naast haar.


  Ravenna vertelde het.


  'Ik ben ooit in jullie dorp geweest. Voor de midzomer jaarmarkt.'


  Ravenna keek naar de magere gestalte, het hoekige, schrale gezicht en het glanzende zwarte haar. Ze kon zich de vrouw niet herinneren.


  'Ben je getrouwd?' vroeg ze.


  'Ja,' zei de vrouw; 'Maar dat doet er nu niet meer toe.'


  'Nee,' moest Ravenna toegeven.


  'En jij?'


  'Ik zou gaan trouwen. Over achttien... nee, zeventien dagen.'


  'Ben je nog maagd?' vroeg de vrouw terwijl ze haar stem liet dalen tot een gefluister.


  'Nee.'


  'Van nu af aan ben je het wel. Ze zullen het vragen. Maagden brengen een hogere prijs op. En het zal betekenen dat deze... varkens met hun poten van je af zullen blijven. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Ja. Maar de man die me koopt zal toch zeker wel...'


  'Mannen? Wat weten die er nu van? Zoek een scherpe pin en steek je jezelf ermee als hij het de eerste keer met je doet.'


  Ravenna knikte. 'Dank je. Ik zal het onthouden.'


  Ze zwegen terwijl de wagens verder reden. De ruiters keken onder het rijden behoedzaam om zich heen en onwillekeurig tuurde Ravenna de horizon af.


  'Op hulp hoef je niet te rekenen,' zei de vrouw na een tijdje tegen haar.


  'Je moet nooit de hoop opgegeven.'


  'Hoop dan maar op een knappe wilde, die een beetje vriendelijk voor je is.'


  


  

  De bergen torenden voor hen op als een slagorde van witgebaarde reuzen, en een ijzige wind van over de toppen blies snijdend in het gezicht van de ruiters. Terwijl Chareos zijn met bont gevoerde mantel om zich heen sloeg en de gordel vastsnoerde, keek hij naar de dorpeling. Kialls gezicht was grauw en hij zwaaide heen en weer in het zadel; er kwam echter geen klacht over zijn lippen. Chareos keek achterom naar de stad. Die lag nu ver achter hen en alleen de hoogste torens waren nog achter de heuvels te zien.


  'Hoe is het met je?' vroeg hij Kiall.


  De dorpeling glimlachte zwakjes. Het effect van de lirium begon af te nemen en zijn rug deed pijn alsof er hete kolen onder het verband zaten. De oude ruin was een mak beest en in normale omstandigheden zou de rit aangenaam zijn geweest, maar nu ging er met elke beweging een schok door Kialls gemartelde vlees.


  'We zullen over niet al te lange tijd stoppen,' zei Chareos, 'zodra we tussen de bomen zijn. Daar zijn wat vennen met kristalhelder water. We zullen wat rusten en ik zal je wonden verzorgen.'


  Kiall knikte en greep de knop van zijn zadel goed vast. Hij voelde zich misselijk en het zweet lag in een dun laagje op zijn gezicht.


  Inwendig vloekend dreef Chareos zijn paard tot naast de ruin. Plotseling draaide de grijze hengst zijn hoofd en beet naar het oudere dier. Chareos trok aan de teugels en de ruin steigerde. Kiall viel bijna uit het zadel. De hengst maakte wat bokkensprongen en boog zijn hoofd omlaag, maar Chareos bleef grimmig in het zadel zitten, zijn benen stevig tegen de romp van het dier gedrukt. Enkele ogenblikken lang probeerde het paard hem af te werpen, toen kalmeerde het en bleef rustig staan alsof er niets was gebeurd. Chareos liet zich uit het zadel glijden en streelde de lange hals van de hengst. Vervolgens ging hij recht voor het hoofd van het paard staan, wreef over zijn neus en blies daarna langzaam en lang in elk van de neusgaten. 'Vertrouw me,' fluisterde Chareos keer op keer. 'Ik zal je geen kwaad doen. Ik ben je meester niet, ik ben je vriend.'


  Tenslotte steeg hij weer op, en ze zetten hun tocht naar het zuiden voort. Chareos was nog nooit door deze heuvels getrokken, maar hij had reizigers over een nederzetting horen praten die zich rond een taveerne zou hebben ontwikkeld. Hij hoopte dat dat dorp vlakbij was - en dat ze een genezer hadden. Kialls koorts liep op en misschien waren zijn wonden intussen wel ontstoken. Als soldaat had hij heel wat mannen zien sterven aan verwondingen die op het eerste gezicht onbetekenend hadden geleken. De huid zwol dan op en verkleurde, de koorts steeg en het vlees teerde weg. Hij herinnerde zich een jonge krijgsman in Bel-azar die zijn hand aan een doorn had geschramd. De hand was opgezwollen tot drie keer zijn normale omvang, was blauw geworden en uiteindelijk zwart. De arts had hem afgezet, maar de jongen was toch gestorven...gillend van de pijn. Chareos keek naar Kiall en dwong zichzelf te glimlachen, maar de jongeman reageerde niet. 


  Laat die middag kon Kiall gewoon niet verder meer. Hij kreunde koortsachtig en twee langwerpige wonden in zijn rug waren opengegaan. Chareos had de handen van de jongeman aan de zadelknop gebonden en hij voerde de ruin nu bij de teugel terwijl hij de paarden langs de oever van een groot meer dreef. Het wateroppervlak was spiegelglad en de bergen werden erin weerspiegeld. Nadat hij was afgestegen, kluisterde hij de paarden en hielp Kiall afstijgen. De dorpeling zakte in elkaar omdat zijn knieën het begaven. Chareos liet hem liggen en legde een vuur aan. Als soldaat had hij vaak gezien hoe mensen gegeseld werden. Dikwijls was het de schok van de slagen die een man nekten; de vernedering was erger dan de pijn. Toen het vuur hoog opvlamde, draaide hij Kiall op zijn buik en rook aan zijn wonden. Er was geen geur van bederf. Chareos bedekte hem met een deken. De jongeman was sterk en trots. Hij had niet over pijn geklaagd en daar had Chareos bewondering voor.


  Hij ging bij het vuur zitten en staarde naar de bergen en de pijnboombossen, die groen afstaken tegen de witte sneeuw; Er was een tijd geweest dat een dergelijke aanblik hem een gevoel van vrijheid gaf - die weidse schoonheid, de torenhoge grootsheid van de bergtoppen. Nu, besefte hij, toonden ze hem alleen hoe nietig de mens was. Oorlogen, koningen, pestilentie en veroveringen waren niets vergeleken bij deze bergkammen.


  'Wat interesseren mijn dromen jullie?' mompelde Chareos terwijl zijn gedachten naar Tura afdwaalden, zoals zo vaak wanneer hij in een bespiegelende stemming kwam. De knappe Tura met haar zwarte haar. Ze had ervoor gezorgd dat hij zich meer man voelde dan hij zich ooit had kunnen wensen. Samen met haar was hij volledig geweest. Maar wat ze zo vredig had lijken te schenken, had ze hem ook weer wreed ontnomen. Chareos' gezicht werd rood bij de herinnering. Hoeveel minnaars had ze gehad, voor Chareos haar ontrouw ontdekte? Tien? Twintig? Hoeveel van zijn vrienden had ze haar lichaam geschonken? De held van Bel-azar! De mensen moesten eens weten. Chareos de Zwaardmeester was niet naar Bel-azar gegaan om te vechten, maar om er te sterven.


  Daar zat maar weinig heroïek in. Maar de barden maalden niet om realisme. Ze zongen van zilveren zwaarden en doldrieste daden. De schaamte van een bedrogen echtgenoot paste in het geheel niet in de saga van Bel-azar.


  Hij stond op en liep naar de oever van het meer, waar hij neerknielde om te drinken terwijl hij zijn ogen sloot voor de weerspiegeling. Toen hij bij het vuur terugkwam, zag hij dat Kiall rustig sliep. De zon zakte laag in het westen en de lucht werd kouder. Chareos maakte de zadelriemen van de paarden wat losser en spreidde zijn deken vlak bij het vuur uit.


  Achterover liggend keek hij naar de sterren. Hij had Tura willen vergeven, haar mee willen nemen, ver weg van het fort, om een nieuw leven te beginnen, maar ze had hem vierkant uitgelachen. Ze vond het heerlijk waar ze nu woonde - met mannen bij de vleet, sterke mannen, wellustige mannen, mannen die haar met geschenken overlaadden. Voor zijn geestesoog stelde hij zich weer voor hoe hij haar sloeg, haar schoonheid onder zijn vuisten verpletterde. Maar hij had het nooit echt gedaan. Hij was uit de kamer weggevlucht, verdreven door de kracht van haar lach - de liefde waarvoor hij zijn hart had geopend weggerukt door de klauwen van haar verraad. Hij had nooit meer bemind, nooit meer een vrouw in zijn hart gesloten of in zijn bed toegelaten.


  In de verte huilde een wolf, een eenzaam, triest geluid. Chareos stookte het vuur op en ging slapen.


  Vogelgezang weefde zich door zijn dromen en hij werd wakker. Hij voelde zich niet echt opgefrist door de slaap en hij wist dat hij weer van Tura gedroomd moest hebben. Zoals altijd kon hij er zich nauwelijks iets van herinneren, alleen haar naam die in zijn gedachten echode. Hij ging overeind zitten en huiverde. Het vuur was bijna uitgegaan en hij knielde ervoor neer om opnieuw leven in de gloeiende sintels te blazen en twijgjes op de kleine vlammetjes te leggen. Daarna stond hij op en liep een eind bij het kamp vandaan om dood hout te zoeken.


  Toen het vuur opnieuw hoog opvlamde, liep hij naar de hengst om zijn hals te strelen. Hij haalde wat koud vlees uit zijn zak met proviand en keerde terug naar de warmte van de vlammen. Kiall werd wakker en ging voorzichtig overeind zitten. Hij had weer wat kleur op zijn gezicht gekregen en hij glimlachte tegen Chareos.


  De voormalige monnik sneed met zijn jachtmes een plak van de ham en gaf dat aan de dorpeling.


  'Waar zijn we?' vroeg Kiall.


  'Ongeveer tien mijl bij de oude tolweg vandaan. Je ziet er een stuk beter uit.'


  'Het spijt me dat ik u tot last ben. En het spijt me nog meer dat u voor mij hebt moeten doden.'


  'Het was niet voor jou, Kiall. Ze maakten jacht op mij. Ik heb een verwend kind een lesje gegeven en dat heeft drie mannen het leven gekost. Krankzinnig gewoon.'


  'U was fantastisch in dat gevecht. Ik heb nog nooit zoiets gezien. U was zo koelbloedig!'


  'Weet je waarom ze gestorven zijn?' vroeg Chareos.


  'Omdat ze niet zo goed waren als u?' veronderstelde Kiall.


  'Dat waren ze niet, maar dat is niet de reden. Ze stierven omdat ze iets hadden om voor te leven. Eet nu je ontbijt op.'


  


  

  Drie dagen lang reden ze steeds hoger het gebergte in, waarbij ze talloze rivieren en beken overstaken. Boven hen vlogen de sneeuwganzen, op weg naar hun verre broedgebieden. In de stromen temden de bevers de watermassa's met hun dammen. In de zuivere berglucht genazen Kialls wonden snel, en hij droeg nu Logars sabel aan zijn zijde.


  De twee metgezellen zeiden weinig tegen elkaar gedurende hun tocht omhoog en 's avonds bij het kampvuur zat Chareos altijd met zijn gezicht naar het noorden, diep in gedachten verzonken.


  'Waar gaan we eigenlijk heen?' vroeg Kiall, toen ze op de vijfde ochtend hun paarden zadelden.


  Chareos wachtte een ogenblik voor hij antwoord gaf. 'Wij zijn op weg naar een nederzetting die Taveerneburg heet. Daar zullen we voorraden kopen. Maar daarna reis ik naar de steppen in het zuiden. Jij kunt me op die tocht niet vergezellen, Kiall.'


  'Helpt u me niet om Ravenna te redden?' Het was de eerste keer sinds hun verblijf in de herberg dat de dorpeling het over de overval had.


  Chareos trok de zadelriem van de hengst vaster aan, voor hij zich omdraaide om de jongeman aan te kijken. 'Je weet niet welke kant die vrouwenrovers zijn opgegaan. Je weet niet hoe hun aanvoerder heet. Intussen zullen de vrouwen allang verkocht zijn. Het is een hopeloze zaak, Kiall. Geef het op.'


  'Dat kan ik niet,' antwoordde de jongeman. 'Ik houd van haar. Al sinds ik een kind was. Bent u nooit verliefd geweest?'


  'Liefde is voor dwazen. Bloedstuwing in de lendenen. Het is geen mysterie en het heeft niets magisch. Zoek iemand anders, jongen. Ondertussen is ze al een tiental keren verkracht en misschien is ze wel tot de ontdekking gekomen dat ze het lekker vindt.'


  Kialls gezicht werd bleek en Logars sabel flitste door de lucht.


  Chareos sprong achteruit. 'Wat bezielt jou ineens, in duivelsnaam?'


  'Verontschuldig je! Meteen!' beval Kiall terwijl hij naar voren kwam, de punt van de sabel op Chareos' keel gericht.


  'Waarom? Omdat ik je zeg wat al lang overduidelijk voor je moet zijn?' De sabel schoot naar voren, maar Chareos boog zich weg van de punt en trok zijn eigen wapen. 'Doe niet zo dwaas, jongen. Je bent niet in de conditie om tegen me te vechten. En zelfs als je het wel was, zou ik je nog aan mootjes kunnen hakken.'


  'Verontschuldig je,' herhaalde Kiall.


  'Nee,' zei Chareos zacht.


  De dorpeling deed een woeste uitval, die Chareos echter makkelijk pareerde, en Kiall, uit zijn evenwicht gebracht, viel voorover op de grond, waarbij hij zijn sabel liet vallen. Hij stak er zijn hand naar uit, maar Chareos plaatste zijn laars op de kling. Kiall draaide zich om, sprong overeind en ramde zijn hoofd in Chareos' buik. Beide mannen vielen. Kialls vuist kwam als een mokerhamer tegen Chareos' kin terecht. De voormalige monnik blokkeerde een tweede slag, maar een derde verdoofde hem en zijn sabel gleed uit zijn hand. Kiall raapte het wapen op en schoot overeind. Chareos probeerde op te staan, maar de punt van zijn eigen sabel drukte in de huid van zijn keel.


  'Je bent een verrassende jongeman,' merkte Chareos op.


  'En jij een hoerenjong,' siste Kiall terwijl hij de sabel in de sneeuw liet vallen en zich omdraaide. Zijn wonden waren weer opengegaan en vers bloed sijpelde in grillige lijnen door de achterkant van zijn tuniek.


  Chareos stond op en liet zijn wapen weer in de schede glijden. 'Het spijt me,' zei hij.


  Kiall bleef staan, met hangende schouders.


  Chareos liep naar hem toe. 'Ik meen het. Ik ben misschien een man die niet veel met vrouwen op heeft, maar ik weet wat het is om verliefd te zijn. Waren jullie allang getrouwd?'


  'We waren niet getrouwd,' zei Kiall tegen hem.


  'Verloofd dan?'


  'Nee.'


  'Wat dan?' vroeg Chareos verbijsterd.


  'Ze zou met iemand anders gaan trouwen. Zijn vader bezit al het weideland aan de oostkant van het dorp en hij was een goede partij.'


  'Maar eigenlijk hield ze van jou?'


  'Nee,' bekende Kiall. 'Nee, ze heeft nooit van me gehouden.' De jongeman klom moeizaam in het zadel.


  'Ik begrijp er niets van,' zei Chareos. 'Jij gaat op weg om een vrouw te redden die niet van je houdt?'


  'Herhaal nog maar eens wat voor een dwaas ik ben,' zei Kiall.


  'Nee, nee, vergeef me dat ik dat gezegd heb. Ik ben een paar jaartjes ouder dan jij, Kiall, en een stuk cynischer. Maar ik hoor niet met andere mensen de spot te drijven. Daar heb ik het recht niet toe. Maar die verloofde van haar dan? Is die dood?'


  'Nee. Hij heeft een regeling met Ravenna's vader gesloten en zal nu met haar jongere zuster Karyn trouwen. Zij werd niet geroofd.'


  'Erg lang heeft hij dan niet om haar getreurd,' merkte Chareos op.


  'Hij heeft nooit van haar gehouden; hij wilde haar gewoon omdat ze mooi is, en haar vader rijk... hij fokt varkens, runderen en paarden. Hij is de lelijkste man die ik ooit heb gezien, maar zijn dochters lijken door de hemel aangeraakt te zijn.'


  Chareos raapte de sabel van de jongen op en overhandigde die met het gevest naar voren aan hem.


  Kiall keek naar het wapen. 'Het heeft weinig zin dat ik een zwaard draag. Ik kan niet met dergelijke dingen omgaan.'


  'Dat heb je mis,' zei Chareos glimlachend. 'Je hebt een vaste hand, een scherp oog en een trots hart. Het enige wat je nog ontbreekt is een leermeester. Ik zal die rol vervullen... terwijl we naar Ravenna op zoek gaan.'


  'U komt met me mee? Waarom?'


  'Een gegeven paard moet je niet in de bek kijken,' antwoordde Chareos terwijl hij naar zijn grijze hengst liep en in het zadel klom. Er ging een rilling door het dier. 'O, nee,' fluisterde Chareos. De hengst bokte heftig, toen steigerde hij en draaide om zijn as, en Chareos vloog over het hoofd van het dier om met een verpletterende klap in de sneeuw terecht te komen. De hengst liep naar voren en bleef naast hem staan. Chareos krabbelde overeind en steeg weer op.


  'Een vreemd dier,' merkte Kiall op. 'Ik geloof niet dat hij u graag mag.'


  'Natuurlijk wel, jongen. De laatste man die hij niet graag mocht, heeft hij onder zijn hoeven doodgetrapt.' Chareos drukte zijn hielen in de flanken van de hengst en zette koers naar het zuiden.


  Ze reden de hele ochtend voort, Chareos enkele lengten voor Kiall uit. De voormalige monnik was er zich van bewust dat hij geen antwoorden had die de jongeman zou begrijpen. Hij had hem kunnen vertellen over een kind, dertig jaar geleden, dat geen enkele hoop meer had gehad, tot een krijger die Attalis heette hem redde en een vader voor hem werd. Hij zou hem kunnen vertellen van een moeder die ook Ravenna heette, een trotse, moedige vrouw, die geweigerd had de man te verlaten die ze verafgoodde, zelfs niet voor de zoon van wie ze veel hield. Maar als hij dat zou doen, zou dat betekenen dat hij een geheim deelde dat hij, gebukt onder schaamte, met zich mee droeg - een onvervulde plicht, een gebroken belofte.


  Hij voelde de ochtendbries langs zijn huid strelen, hij kon de bomen ruiken en de sneeuw die in de lucht hing. Hij keek omhoog naar de hemel. Er was gewoon niets wat hij tegen Kiall kon zeggen. De jongen was blij. De legendarische zwaardmeester had beloofd hem te zullen vergezellen en in Kialls gedachten betekende dit dat succes verzekerd was.


  Chareos gedachten richtten zich op het boerenmeisje en. de man die van haar hield - net zoals hij van Tura had gehouden, een hopeloze, eenzijdige emotie. En zelfs nu, na alle verbittering en pijn, zou Chareos dwars door een poel van vuur snellen als Tura hem nodig had. Maar ze had hem niet nodig... ze had hem nooit nodig gehad.


  Nee, degene die hulp nodig had was de dochter van de varkensfokker. Hij draaide zich om in het zadel en keek naar Kiall, die glimlachend naar hem wuifde.


  Terwijl hij zijn ogen weer op de bergen voor hem richtte, herinnerde Chareos zich de dag dat Tura hem verlaten had. Hij had in z'n eentje op het kleine erf achter het huis gezeten terwijl de zon wegzonk achter de wolken, die met een rood vuur leken te branden. Daar had Finn hem gevonden. De boogschutter was naast hem op de stenen bank komen zitten. 'Ze hield gewoon niet van je, man,' zei Finn en Chareos had gehuild als een klein kind. Een tijdlang had Finn zwijgend naast hem gezeten. Toen had hij een hand op Chareos' schouder gelegd en was zacht tegen hem gaan praten. 'Mannen dromen van vele dingen, zwaardmeester. We dromen van roem, die nooit ons deel zal zijn, of van rijkdommen die we nooit zullen hebben. Maar het dwaast van alles is dromen van de liefde, van de grote, eeuwige liefde. Zet het toch van je af.'


  'Dat kan ik niet,' antwoordde Chareos.


  'Verberg je verdriet dan, want de troepen wachten en het is een lange rit naar Bel-azar.'
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  Het hert boog zijn kop naar de stroom en zijn lange tong slobberde het water op. Het hoorde een gerucht en zijn kop kwam omhoog, maar toen boorde een pijl zich in een oog en diep in de hersenen daarachter. Zijn voorpoten knikten en het viel ter aarde terwijl het bloed uit zijn bek sijpelde.


  De twee jagers stonden op van tussen de struiken en plasten door de ondiepe beek naar het kadaver. Beiden droegen leren kleding die met kralen en franje versierd was en ze droegen jachtbogen van Vagriaanse hoorn. De jongste van de twee mannen - slank, blond en met grote, glanzende blauwe ogen - knielde bij het mannetjeshert neer en sneed de grote slagader in de keel van het beest door. De andere man, langer en met een zware baard, stond naar het struikgewas te kijken.


  'Er is niemand in de buurt, Finn,' zei de blonde jager. 'Je wordt oud en begint je van alles in te beelden.'


  De man met de baard vloekte zacht. 'Ik kan die schoften gewoon ruiken - ze zijn hier ergens. Ik snap niet waarom. Hier valt niks voor ze te halen. Geen vrouwen. Maar ze zijn hier, wat ik je brom. Schoften van Nadren!'


  De kleinere man verwijderde de ingewanden uit het hert en begon het karkas met zijn tweesnijdende jachtmes te villen. Finn zette een pijl op zijn pees en tuurde fronsend naar het struikgewas aan de overkant.


  'Je maakt me zenuwachtig,' zei de jongere man tegen hem.


  'We zijn nu al twintig jaar samen, Maggrig, en nog steeds lees je de sporen als een blinde een boek.'


  'O ja? En wie heeft er dan verleden jaar gezegd dat de Getatoeëerde Mannen aan het jagen waren? Wie heeft er vier dagen en nachten op wacht gestaan zonder een spoor van die koppensnellers?'


  'Ze waren er wel degelijk. Ze wilden ons toen alleen niet doden,' zei Finn. 'Hoe lang nog voor je dat beest in stukken hebt gesneden?'


  Op dat moment rezen er vier mannen op uit het struikgewas aan de overkant van de beek. Ze waren allen gewapend met bogen en zwaarden, maar ze hadden geen pijl op de pees gezet en hun zwaarden staken in de schede.


  'Willen jullie daar misschien wat van delen?' vroeg een magere, gebaarde man.


  'We hebben alles nodig voor onze wintervoorraad. De herten zijn hier tegenwoordig schaars,' deelde Finn hem mee.


  Maggrig, die naast het karkas knielde, stak zijn jachtmes weer in de schede en pakte zijn boog op terwijl hij een pijl uit de koker trok. 'Er zijn er ook nog twee aan deze kant,' fluisterde hij.


  'Ik weet het,' zei de oudere man en hij vloekte inwendig. Met twee Nadren verscholen in het struikgewas achter hen, zaten ze in de val.


  'Dat is niet bepaald vriendelijk van jullie,' zei de Nadren-krijger terwijl hij samen met de anderen naar de jagers waadde.


  'Zo zijn jullie ver genoeg,' zei Finn terwijl hij de pees van zijn boog achteruit trok. 'We hebben geen behoefte aan gezelschap.'


  Maggrig, die wist dat Finn de mannen in de beek in bedwang zou houden, zette een pijl op zijn boog terwijl zijn ogen over het struikgewas achter hen gleden. Een boogschutter kwam uit de struiken, zijn pijl op Finns rug gericht. Maggrig trok de pees achteruit en liet de pijl meteen vliegen. Het projectiel flitste door de keel van de man; de pijl van de rover schoot over Finn heen en plonsde voor de vier mannen in het water.


  'Ik heb hem niet bevolen dat te doen,' zei de slanke man in het water terwijl hij naar de mannen naast hem gebaarde. Ze begonnen achteruit te lopen. Finn zei niets terwijl hij zijn ogen strak op hen gericht hield.


  'Die andere zit klaar om een schot te wagen,' fluisterde Maggrig. 'Moet je nou werkelijk zo uitnodigend overeind blijven staan?'


  'Bij de poorten van de hel, ik ben het zat om hier zo in de kou te blijven staan,' zei Finn. 'Zorg maar dat dat hoerenjong zich vertoont.'


  Maggrig trok de boogpees weer naar achteren en liet een pijl de struiken in schieten. Er klonk een kreet van verrassing en er sprong een man overeind met een pijl door zijn bovenarm. Finn draaide zich om en plantte een tweede pijl in de borst van de man, die voorover tussen het struikgewas viel. Finn draaide zich bliksemsnel weer terug, maar de andere mannen waren al aan de andere zijde van de beek tussen de struiken verdwenen.


  'Ik werd dus oud, hè?' snauwde Finn. 'Je laarzen hebben nog meer hersenen dan jij.'


  Maggrig greep Finns wambuis en trok hem tegen de grond, vlak voor drie pijlen door de lucht suisden op de plek waar hij had gestaan. Maggrig schoot een pijl terug over de beek, maar hij wist dat hij niets geraakt had. 'Tijd om naar huis te gaan, ouwe,' zei hij.


  Een pijl raakte de grond voor hem, ketste af op een steen en trof het half geslachte hert. Haastig trokken de twee mannen het karkas tussen de bomen, bonden de poten samen en staken er een stok tussen zodat ze het hert konden dragen. Toen gingen ze op weg. Niets wees erop dat ze gevolgd werden. Ze gingen met een wijde boog over de berghelling naar de gedeeltelijk verborgen blokhut die tegen de noordhelling was gebouwd. Eenmaal binnen legde Finn een vuur aan en trok zijn natte schoenen uit, die hij tegen de haardstenen zette. De blokhut had twee vertrekken. Tegen de muur aan de overzijde van de haard stond een groot bed en naast de deur bevond zich een enkel raam. De vloer was bedekt met berenhuiden. Maggrig opende de deur naar de werkplaats daarachter, waar ze hun bogen en pijlen maakten en de ijzeren punten smeedden. Hij hoorde Finn vloeken.


  'Vervloekte Nadren! Toen ik zo oud was als jij, Maggrig, hadden we bereden patrouilles die over de berghellingen trokken op zoek naar dat soort gespuis. Het is kwalijk gesteld als zij het gevoel hebben dat ze ongestraft het avondmaal van een eerlijk mens kunnen stelen!'


  'Waarom ben je nou zo kwaad?' vroeg Maggrig. 'We hebben er twee van hen gedood, én we hebben nog steeds ons avondmaal. Ze hebben ons geen problemen bezorgd, we zijn alleen drie pijlen kwijt.'


  'Dat komt nog wel. Moordlustige wilden zijn het, stuk voor stuk. Ze zullen jacht op ons maken.'


  'Ach, ja, maar wij hebben de Grote Jager Finn die het gevaar kan ruiken! Geen vogel die hier tussen de bergen een scheet kan laten zonder dat Finn het in de gaten heeft.'


  'Je bent zo grappig als een gebroken been. Ik heb gewoon een slecht voorgevoel, jongen; de dood hangt in de lucht.' Hij huiverde en strekte zijn grote, benige handen naar het vuur uit.


  Maggrig zei niets. Hij kon het ook voelen.


  Hij slachtte het hert en hing de stukken vlees aan ijzeren haken in de muur van de werkplaats. Toen spreidde hij de huid uit en begon het vet eraf te schrapen. Hij had een nieuw hemd voor de winter nodig en de roodbruine kleur van de huid stond hem wel aan. Finn kwam binnen en ging aan de werkbank zitten. Hij pakte terloops een schacht van een pijl op, keek of die recht was en legde hem vervolgens weer neer. Normaal zou hij vervolgens veren voor de bevedering snijden, maar nu zat hij alleen maar naar het bovenblad van de werkbank te staren.


  Maggrig keek naar hem op. 'Heb je weer last van je rug?'


  'Altijd wanneer het winter wordt. Verdomme! Ik ga liever niet naar beneden naar Taveerneburg, maar er zal niets anders op zitten. Ik zal moeten gaan vertellen van die bandieten.'


  'We zouden ook eens bij Beltzer langs kunnen gaan.'


  Finn schudde zijn hoofd. 'Die zal wel weer dronken zijn, net als altijd. Nog een keer zo'n belediging van die lul en ik rijt zijn buik open, ik zweer het je.'


  Maggrig ging staan en rekte zich uit. 'Dat meen je niet. En hij meende het toen ook niet. Hij is gewoon eenzaam, Finn.'


  'Je hebt medelijden met hem, hè? Nou, ik niet. Hij was al een verschrikkelijke kankerpit toen hij nog getrouwd was. En in Bel-azar was hij nog erger. Er zit gewoon een gemeen trekje in die kerel - ik kan hem niet uitstaan.'


  'Waarom heb je zijn bijl dan gekocht, toen ze die veilden?' wilde de blonde jager weten. 'Dat heeft je de verdiensten van twee jaar vallen zetten gekost! En wat heb je ermee gedaan? In oliedoek gewikkeld en onder in een kist gelegd.'


  Finn spreidde zijn handen. 'Soms ben ik gewoon ontoerekeningsvatbaar. Het stond me gewoon niet aan dat een of andere edelman uit het noorden hem aan de muur zou hangen, denk ik. Maar nu wou ik dat we het niet gedaan hadden; we zouden wel wat contant geld kunnen gebruiken. Om zout te kopen. Verdomme, wat mis ik dat. Misschien zouden we wat bogen kunnen ruilen. Weet je, we hadden de gelegenheid te baat moeten nemen om de wapens van die Nadren mee te nemen. We zouden er wel wat zout voor hebben kunnen krijgen, zeker weten!'


  Het gehuil van een wolf verscheurde de nachtelijke stilte en echode na.


  'Klotebeesten!' zei Finn terwijl hij opstond en naar de grote kamer terugliep.


  Maggrig ging hem achterna. 'Heb je nu ook al wat tegen wolven?'


  'Wolvengehuil heeft nooit een echo, jongen. Onthoud jij nu werkelijk helemaal niets?'


  'Ik werd opgevoed om priester te worden, Finn. Mijn vader dacht niet dat ik veel over wolvengehuil en echo's moest weten.'


  Finn grinnikte. 'Als ze onze blokhut ontdekken, kun jij mooi buiten tegen ze gaan preken.'


  'Hoeveel denk je dat er zijn?'


  'Moeilijk te zeggen,' meende Finn. 'Gewoonlijk tellen hun bendes zo'n dertig man, maar misschien zijn het er minder.'


  'Of meer?' merkte Maggrig zacht op.


  Finn knikte.


  Het wolvengehuil klonk opnieuw. En ditmaal was het een stuk dichterbij...


  


  

  Boven op een heuvel hield Chareos zijn paard in en keek achterom de vallei in.


  'Wat is er?' vroeg Kiall. 'Dat is nu al de vierde keer dat u achterom kijkt.'


  'Ik dacht dat ik ruiters zag, zonlicht dat door helmen of lansen weerkaatst werd. Het zou een patrouille kunnen zijn.'


  'Die zijn toch niet naar ons op zoek, hè? Ik bedoel, we hebben toch geen wet overtreden?'


  Chareos keek Kiall aan en las de angst op zijn gezicht. 'Ik heb er geen idee van. De graaf is erg wraakzuchtig en hij vindt dat ik hem heb beledigd. Maar hij kan me nergens van beschuldigen. Laten we verder rijden. Halverwege de ochtend zouden we in Taveerneburg aan moeten komen en ik zou mijn ziel en zaligheid over hebben voor een warme maaltijd en een bed.'


  De wolken hingen dicht opeengepakt boven hen en beloofden een flink pak sneeuw. De temperatuur was de laatste twee dagen flink gedaald. Kiall droeg alleen een wollen hemd en een legging en Chareos kreeg het al koud als hij alleen maar naar hem keek. 'Ik had handschoenen moeten kopen,' zei hij terwijl hij op zijn handen blies.


  'Het is nog niet zo erg koud,' meende Kiall opgewekt.


  'Als je mijn leeftijd hebt, zul je wel anders piepen,' zei Chareos kortaf.


  Kiall grinnikte. 'U lijkt me anders niet veel ouder dan vijftig.'


  Chareos slikte een woedend antwoord in en dreef de hengst langs de helling omlaag. Het hele leven is een cirkelgang, hield hij zichzelf voor terwijl hij zich de tijd herinnerde dat hij de oude Kalin verweten had dat hij bijna seniel werd. De oude Kalin? De man was tweeënveertig geweest - bijna drie jaar jonger dan Chareos nu was.


  De hengst gleed een eindje de helling af. Chareos trok het hoofd van het dier omhoog en leunde achterover in het zadel. Het paard hervond zijn evenwicht en bereikte zonder verdere problemen de voet van de heuvel. Het pad verbreedde zich tot een bergweg, waarvan het dek platgewalst was door de brede, met leer beklede wielen van de wagens die boomstammen naar Talgithir vervoerden. De bomen beschutten hen tegen de wind en Chareos begon zich weer een beetje beter te voelen. Kiall ging naast hem rijden, maar de grijze hengst beet naar de ruin, die steigerde. De dorpeling klemde zich verbeten vast.


  'U zou dat beest moeten verkopen,' zei Kiall. 'Het is bezeten door de duivel.'


  Het was een verstandige raad, maar Chareos wist dat hij de grijze hengst zou houden. 'Hij is een eenzaat en heeft een rotkarakter, maar toch mag ik hem wel. Hij doet me aan mezelf denken.'


  Toen ze uit het bos kwamen, bevonden ze zich een eindje boven een verzameling gebouwen, waarvan het middelste de taveerne was. Grijze rook kringelde uit de twee stenen schoorstenen omhoog en voor de hoofdingang hadden wat mannen zich verzameld.


  'We komen op een ongelukkig moment,' mompelde Chareos. 'De houthakkers en bosarbeiders wachten net op hun middagmaal.'


  De twee mannen reden verder omlaag naar de nederzetting. De stallen waren aan de achterzijde van de taveerne en daar zadelde Chareos de grijze hengst af, waarna hij hem naar een box bracht. Met een vork gooide hij wat hooi in de voerbak en hij borstelde de rug van het dier. Toen liepen Kiall en hij verder naar de taveerne. Binnen was het bijna vol en er was geen ruimte meer vlak bij de haard, dus de twee mannen gingen aan een tafel bij de muur zitten.


  Een gezette vrouw kwam naar hen toe. 'Goedemorgen, heren. We hebben pasteien, goede rosbief en zoete honingcake die warm geserveerd wordt.'


  'Hebt u misschien ook kamers vrij?' vroeg Chareos.


  'Ja, meneer. De gastenkamer boven. Ik zal de haard daar laten aansteken; hij zal weldra klaar zijn.'


  'We zullen de maaltijd daar gebruiken,' zei Chareos tegen haar. 'Maar breng ons nu twee roemers warme kruidenwijn, alstublieft.'


  Ze knikte en verdween weer in de drukte. Chareos voelde zich niet op zijn gemak; het was hem hier te vol. De lucht was bedompt en rook naar houtvuur, zweet en gestoofd vlees. Na een poosje kwam de vrouw terug en ging hen door de menigte voor naar de trap en de gastenkamer op de bovenverdieping. Hij was groot en koud, ondanks het pas aangestoken vuur, maar er stonden twee zachte bedden, een tafel en vier leren kuipstoelen. 'Het zal niet lang duren of het is hier lekker warm,' zei de vrouw; 'Als u een raam open wilt zetten, het linker luik klemt een beetje, het hout is kromgetrokken. Maar met een flinke duw wil het wel lukken. Ik zal u dadelijk uw eten komen brengen.'


  Chareos legde zijn mantel af en trok een stoel naar het vuur. Kiall ging tegenover hem zitten en boog voorover; zijn rug genas snel, maar de wonden deden nog steeds pijn.


  'Waar reizen we hiervandaan naar toe?' vroeg hij.


  'In zuidwestelijke richting, naar het land van de Nadir. Daar zullen we wel iets meer te weten komen over de Nadren die jullie dorp hebben overvallen. Met een beetje geluk is Ravenna verkocht en kunnen we haar terug stelen.'


  'En de anderen?'


  'In 's hemelsnaam, jongen! Ze zullen over het hele land van de Nadir verspreid zijn. Sommigen van hen zullen al wel twee keer zijn doorverkocht en we kunnen hen nooit allemaal terugvinden. Gebruik je hersens nou even. Ben je ooit op de steppen geweest?'


  'Nee,' erkende Kiall.


  'Het is een groot land. Kolossaal. Eindeloze grasvlakten, verscholen valleien, stukken woestijn. De sterren lijken vlak boven je hoofd te staan en een mens zou er een jaar in kunnen ronddwalen zonder ooit op een enkel tentdorp te stuiten. De Nadir zijn nomaden. De ene keer zijn ze in Talgithir, en drie maanden later zijn ze alweer in Drenan. Ze gaan waar ze willen - tenzij de Khan hen oproept om ten strijde te trekken. Alleen Ravenna terugvinden zal al moeilijk genoeg zijn, geloof me.'


  'Ik moet steeds maar aan haar denken,' zei Kiall terwijl hij zich omdraaide om naar het vuur te kijken. 'Hoe angstig ze zich moet voelen. Ik voel me gewoon schuldig dat ik hier zo behaaglijk bij het vuur zit.'


  'Geen enkele belangrijke zaak is ooit in haast verricht, Kiall. Ze is een mooie vrouw, heb je me verteld. Daarom zullen ze haar geen kwaad doen. Is ze nog maagd?'


  'Natuurlijk!' siste Kiall terwijl hij een kleur kreeg.


  'Mooi. Dan zullen ze haar ook niet verkrachten. Ze zullen een hoge prijs voor haar verlangen en dat betekent dat ze haar wel een paar maanden bij zich zullen houden. Kalm aan nu maar, jongen.'


  'Met alle respect, heer Chareos, maar zou u me geen jongen meer willen noemen? De laatste keer dat ik zo genoemd werd, is vijf jaar geleden. Ik ben negentien.'


  'En ik ben vierenveertig - dat wil zeggen dat je in mijn ogen nog een jongen bent. Maar het spijt me als ik je daarmee beledig... Kiall.'


  De dorpeling glimlachte. 'Ik voel me er niet door beledigd. Ik geloof dat ik overgevoelig ben. Het komt gewoon omdat ik me in uw gezelschap... jong en nutteloos voel. Ik ben apothekersassistent; ik weet een heleboel van kruiden en medicijnen, maar niets van wapens. Als ik alleen op zoek zou zijn naar Ravenna, zou ik gewoon niet weten hoe ik het aan moest pakken. Als u me "jongen" noemt benadrukt u daarmee mijn... nutteloosheid.'


  Chareos boog zich voorover en gooide nog een blok hout op het vuur. Toen keek hij op in de ernstige grijze ogen van de jongeman. 'Praat niet over nutteloosheid,' zei hij. 'Je hebt bewezen wat je waard was toen je dat pleidooi voor de graaf hield... en daardoor niet alleen. Niet een op de honderd mannen zou zich aan een onderneming als de onze wagen. Je zult het nog wel leren, Kiall. Iedere dag iets meer. En hier komt je eerste les: een krijgsman heeft maar één echte vriend, maar één man op wie hij kan vertrouwen: hijzelf. Dus zorgt hij goed voor zijn lichaam, hij eet voldoende, traint het en verzorgt het goed. Als hij in bepaalde vaardigheden tekortschiet, oefent hij. Als hij bepaalde kennis ontbeert, studeert hij. Maar op de eerste plaats moet hij geloven. Hij moet geloven in zijn wilskracht, zijn doelbewustheid, zijn moed en zijn inborst. Praat niet minachtend over jezelf, want de krijger die in je huist, hoort je en voelt zich gekleineerd. Je bent sterk en je bent dapper. Je hebt een rechtschapen inborst. Zorg dat die zich blijft ontwikkelen - en je zult het er niet slecht afbrengen. Waar zou dat eten verdomme blijven?'


  


  

  Twee jagers renden in de richting van de nederzetting. De langste van de twee keek achterom en vloekte. Uit de bossen kwamen zeker veertig ruiters met getrokken zwaarden aan gegaloppeerd.


  Finn rende de trap van de taveerne op, trok de deur open en deinsde bijna terug voor de opeengepakte mensenmassa binnen. 'Rovers!' schreeuwde hij. Toen draaide hij zich om en rende naar de schuur, waar Maggrig langs een touw naar de hooizolder klom. Het donderende hoefgetrappel klonk steeds luider. Finn keek niet achterom, maar sprong naar het touw en trok zichzelf omhoog om even later naast zijn slanke metgezel neer te knielen. Maggrig zette een pijl op de pees van zijn boog. 'We hadden in het bos moeten blijven,' zei hij. 'Ik geloof niet dat we hier veel veiliger zijn.'


  Finn antwoordde niet. De ruiters kwamen onder luide oorlogskreten de nederzetting binnen galopperen terwijl ze met hun kromzwaarden wild in het rond zwaaiden. Enkelen van hen waren Nadir-krijgers met gelakte borstkurassen, anderen vogelvrijverklaarde Gothir met bijlen en messen. Allen droegen ze een klein rond schild aan hun linkerarm. Toen ze van hun paarden sprongen en in de richting van de gebouwen renden, schoot Finn een pijl af die de hals van een man doorboorde. Ook Maggrig schoot, maar zijn projectiel ketste af op een gehoornde helm om vervolgens in de arm van een andere krijger te dringen. Zeven rovers renden naar de schuur en Finn vloekte. Een tweede pijl verliet zijn boog, maar plofte tegen een opgeheven schild. Maggrigs volgende pijl trof een man in zijn kruis. Hij struikelde en viel. De zes resterende rovers renden beneden de schuur in. Finn ging staan en keek de hooizolder rond. Hij zag een ladder bij een valluik, zo'n tien passen verder. Hij liep er heen en begon hem naar boven te trekken, maar voor hij die buiten bereik van de rovers had gehaald, sprong een lange bandiet omhoog en trok hem weer omlaag. Finn werd met een schok naar voren getrokken en tuimelde bijna naar beneden.


  'Jou ken ik nog, vuile bastaard die je bent,' schreeuwde de Nadren-krijger onder aan de ladder terwijl hij naar Finn opkeek. 'Jij bent er geweest. Ik trek je darmen via je aars uit je lijf.' Terwijl hij zijn schild voor zich hield, begon hij omhoog te klimmen. 


  Finn vloekte en rende terug naar Maggrig. 'Lekkere plek heb je uitgekozen,' fluisterde hij.


  Maggrig trok de pees van zijn boog achteruit en plantte een pijl in de rug van een man die naar de taveerne rende. 'Denk je dat we hier weg moeten zien te komen?'


  'Nee, ik vind dat we moeten blijven om bloemetjes te planten,' mompelde Finn. Achter hen had de Nadren-krijger de hooizolder bereikt. Finn schoot een pijl op hem af, maar de man ving hem met zijn schild op en begon zich door de luikopening omhoog te hijsen. Finn liet zijn boog vallen en wierp zich met zijn voeten naar voren op de krijger, en zijn rechtervoet kwam met een verpletterende stoot op de kin van de man neer. Half verdoofd week die achteruit, maar hij had nog steeds zijn zwaard vast, waarmee hij wild om zich heen maaide. Finn rolde uit de buurt van het wapen. Maggrig kwam naar hem toe rennen om hem te helpen, maar Finn gebaarde dat hij het alleen wel af kon. De zwartgebaarde jager kwam met een soepele beweging overeind, raapte zijn boog en pijlkoker op en gooide die over zijn schouder. 'Weg hier!' schreeuwde hij tegen Maggrig. 'Nu meteen!' Hij liep naar de opening aan de voorzijde van de hooizolder, greep het touw dat daar hing en liet zich naar beneden glijden. Halverwege liet hij het touw los en kwam met een plof op de grond terecht. Maggrig stond weldra naast hem.


  


  

  Helemaal achter in de schuur, achter de voorraad hout voor de winter, werd Beltzer wakker. Zijn hoofd bonsde en hij ging kreunend overeind zitten. Hij knipperde met zijn ogen en zag de Nadren-krijgers rond de ladder staan. En wat nog erger was, een van hen draaide zich om en zag hem. Terwijl Beltzer overeind krabbelde, hief de man zijn zwaard op en stormde op hem af. Beltzer sloot zijn rechterhand rond de steel van de bijl die half in een houtblok geslagen was. Hij trok hem eruit en met een sprong maakte hij aanstalten de man met het zwaard het hoofd te bieden. De smalle sabel hieuw in de richting van zijn hoofd, maar Beltzer dook ineen en kliefde de ribben van de man met het blad van de bijl. De houten steel brak door de schok. Vier andere krijgers renden op hem af en met een schreeuw van woede boog Beltzer zijn hoofd naar voren en stormde als een stier op hen af. Drie N ad ren werden tegen de grond geworpen, maar de vierde sprong met opgeheven zwaard opzij. Een pijl boorde zich door zijn slaap en hij zakte door zijn knieën. Beltzer schopte een van de gevallen mannen tegen zijn hoofd en rende toen terug naar de stapel hout. De Nadren krabbelden overeind en zetten hem na.


  Helemaal achter in de schuur stond de houthakkersaks tegen de wand. Beltzer greep de lange steel met beide handen beet en zwaaide de bijl in de richting van zijn aanvallers. Twee mannen stierven meteen, en de derde deinsde achteruit en draaide zich toen om om naar het veilige erf te rennen. Een pijl van Finn stuitte hem in zijn vaart en hij sloeg met zijn gezicht voorover tegen de grond.


  'Wat is er aan de hand, in de naam van de zeven hellen?' brulde Beltzer - maar Maggrig en Finn waren al weer verdwenen. Hij liet zich op een rond blok hout zakken en staarde naar de lijken. Vanuit een ooghoek zag hij een beweging op de ladder, toen een Nadren-krijger vanaf de hooizolder naar beneden klom. De man wierp een blik op de reus met de bijl en maakte dat hij weg kwam.


  Buiten had Finn zijn boog laten vallen en stond daar nu met twee bebloede jachtmessen. Naast hem lagen twee Nadren-krijgers en het lichaam van Maggrig. Acht rovers draaiden in een kring om hem heen.


  'Kom maar op, jongens,' grauwde hij. 'Kom hier en sterf!'


  Op dat moment kwam Beltzer met de bijl op zijn schouder naar buiten lopen en zag dat Finn omsingeld was. 'Bel-azar!' schreeuwde hij. De kring om Finn stoof uiteen toen de reus aanviel en met de bijl naar de aanvallers hieuw; Een krijger met een korte stootspeer rende op Finn af, maar die deed een stap opzij en ramde zijn jachtmes in de buik van de man.


  


  

  Binnen in de taveerne heerste chaos. De rovers waren naar binnen gedrongen en hadden op de weerloze arbeiders ingehakt. Verscheidenen lagen nu dood op de grond, anderen waren gewond. De overlevenden zaten ineengedoken op de vloer, hun ogen afgewend van de krijgers die hen bewaakten. Een van de Nadren-krijgers was over de toog geklommen en hield Naza's vrouw Mael bij haar keel vast. Het lemmet van een mes trilde boven haar rechteroog. Naza lag in een plas bloed bij de voeten van de man.


  'Waar is het, vette koe die je bent?' siste de krijger, maar een plotselinge beweging achter in de gelagzaal trok zijn aandacht en hij draaide zich met een ruk om terwijl hij ,zijn ogen tot spleetjes kneep. Een deur was opengegaan en er stapte een man met een glinsterende sabel naar binnen. Achter hem kwam een tweede man, jonger, maar ook gewapend. De ogen van de Nadren schoten naar de eerste man. Die was niet meer een van de jongsten, maar hij bewoog zich zelfverzekerd. 'Blijf daar niet als een stelletje lamzakken staan!' schreeuwde de Nadren naar de krijgers. 'Pak ze!'


  De landarbeiders kropen achteruit om een pad te vormen en verscheidene Nadren renden op de nieuw-aangekomenen af. Zwaarden flitsten en het gekletter van staal op staal werd gelardeerd met de kreten van de stervenden. De Nadren die Mael vasthield, zag hoe zijn mannen door de lange zwaardvechter werden afgeslacht. Hij slingerde Mael opzij, sprong over de toog en rende naar de deur om hulp te gaan halen.


  Maar in de deuropening bleef hij staan - en hij vloekte, want uit het woud in het noorden kwamen twintig lansiers gereden. Hij sprong het trapje af, wierp zich in het zadel van het dichtstbijzijnde paard en trok de teugels los van de teugelbalk waar ze losjes omheen geslagen waren.


  'Te paard! Te paard!' schreeuwde hij. Toen waren de lansiers bij hen. De rovers, van wie de meesten nog te voet waren, renden alle kanten op, maar de lansiers keerden hun paarden en stortten zich op de vluchtende Nadren. Een tiental rovers, die inmiddels in het zadel waren geklommen, gingen in de tegenaanval en probeerden zich een weg naar het zuiden te banen.


  In de taveerne wankelde Chareos. Een zwaard schoot flitsend naar zijn hoofd en hij wierp zich naar rechts, waarbij hij tussen de massa arbeiders terechtkwam. De laatste Nadren torende met opgeheven zwaard boven hem uit, maar Kiall hakte met zijn sabel naar de keel van de man. Chareos kwam weer overeind en liep naar de deur. Op het open terrein daarvoor zag hij Salida en zijn lansiers die in een verbeten gevecht met de rovers gewikkeld waren. De Nadren, die inmiddels begrepen hadden dat ze groter in aantal waren dan de soldaten, vielen met hernieuwde woede aan. Chareos stak zijn sabel in de schede en trok zijn jachtmes. Hij rende tussen de krioelende ruiters door en sleurde een Nadren uit het zadel, waarna hij zijn mes tussen de ribben van de ruiter plantte. Hij sprong op de rug van het paard, trok zijn sabel en vocht zich een weg naar Salida.


  In de taveerne keek Kiall met fonkelende ogen naar de arbeiders. 'Gaan jullie hier later over opscheppen tegen jullie kinderen?' schreeuwde hij. 'Hoe jullie in het zicht van het gevaar ineenkrompen? Overeind! Bewapen je!'


  Zeven mannen sprongen overeind, maar de meesten bleven zitten waar ze zaten. De zeven pakten wapens van de dode Nadren en volgden Kiall naar buiten. 'Op ze af!' schreeuwde de jonge dorpeling terwijl hij naar voren rende en zijn sabel diep in de rug van een ruiter stak.


  Bij de schuur knielde Beltzer neer naast Finn, die met Maggrigs hoofd in zijn schoot zat. De blonde jager bloedde uit een wond in zijn hoofd. Beltzer stak een hand uit naar Maggrigs pols. 'Hij is niet dood,' zei hij. Finn negeerde hem. Beltzer vloekte en ging staan, waarna hij Finn opzij duwde en Maggrig bij zijn hemd pakte. Hij sleepte de bewusteloze jager terug naar de schuur, uit de buurt van de stampende hoeven van de rondrennende paarden.


  Finn liep met knipperende ogen achter hem aan. 'Niet dood?' fluisterde hij.


  'Blijf bij hem,' zei Beltzer terwijl hij zijn bijl ophief.


  'Waar ga je heen?' vroeg Finn.


  'Ik ga een paar Nadren doden. En daarna ga ik een glas drinken - heel veel glazen.'


  De reus verdween weer in het strijdgewoel. Finn ging zitten en keek op Maggrig neer. Hij voelde de pols van de jongere man; die klopte sterk en regelmatig.


  'Ik heb alleen maar ellende met je,' zei Finn.


  Langzaam keerde het tij in de strijd. De lansiers, die nu met sabels vochten, waren veel gedisciplineerder dan de rovers, en Chareos had zich bij Salida in het centrum aangesloten. De twee zwaardvechters leken onoverwinnelijk.


  Verscheidene Nadren trokken zich uit de strijd terug en zetten hun paard met hun hielen tot een galop aan. Anderen gingen achter hen aan. Uiteindelijk wisten zeventien Nadren te ontsnappen. De anderen werden ter plaatse gedood. Er waren ook elf lansiers gesneuveld en nog eens vier ernstig gewond, en het terrein voor de taveerne was doordrenkt van het bloed. Zes paarden waren gedood en twee andere waren zo gewond dat ze moesten worden afgemaakt. Overal lagen de lijken van dode strijders.


  In de plotselinge rust zwaaide Salida een been over de rug van zijn paard en liet zich uit het zadel glijden. Hij veegde zijn sabel schoon aan het hemd van een gesneuvelde en stak het toen terug in de schede. Chareos was naast hem afgestegen. 


  'Dat was precies op tijd, kapitein,' zei de voormalige monnik.


  'Inderdaad, Chareos. Mijn dank. Je hebt goed gevochten.'


  '"Wanneer de duivels opstaan, is de noodzaak daar,"' citeerde Chareos.


  'We moeten met elkaar praten,' zei Salida terwijl hij zijn paard een eind van het strijdtoneel wegleidde. Chareos liep hem achterna naar een put achter de taveerne, waar beide mannen dronken. Vervolgens ging Salida op de rand van de put zitten. 'De graaf heeft een arrestatiebevel tegen je uitgevaardigd. Hij wil je laten ophangen.'


  'Waarom?' vroeg Chareos. 'Zelfs een graaf moet een reden hebben.'


  'De moord op Logar.'


  'Hoe kan een man van moord worden beschuldigd wanneer hij door drie zwaardvechters wordt aangevallen?'


  'Logar was ongewapend.'


  'Onge... Wacht eventjes.' Chareos liep terug naar het slagveld en riep Kiall bij zich. 'Mag ik je sabel eventjes hebben?' Hij liep met het wapen naar Salida. 'Herken je deze sabel?'


  De kapitein bestudeerde het wapen en keek toen op. 'Ja, het is de sabel van Logar. Maar dat zegt helemaal niets, Chareos. Er is een ooggetuige die een belastende verklaring heeft afgelegd en de graaf is uit op je dood.'


  'Geloof je me?'


  De kapitein glimlachte vermoeid. 'Ik geloofde je al nog voor ik de sabel had gezien. Logar was een verachtelijke slang. Maar daar gaat het niet om, en je plaatst me wel voor een probleem. Mijn bevelen luiden dat ik je mee terug moet brengen. Als ik dat doe, zul je beslist opgehangen worden, en als ik het niet doe, zal ik gedegradeerd worden. Waarom, in de naam van Bar, ben je met die vervloekte lessen opgehouden?'


  Zonder antwoord af te wachten stond Salida op en liep terug naar de taveerne. Hij riep een onderofficier en gaf aanwijzingen om de lijken op te laten ruimen.


  Kiall kwam naar de put toegelopen en ging naast Chareos zitten. 'Wat gaat u doen?' vroeg hij.


  Chareos haalde zijn schouders op.


  'U kunt niet teruggaan,' zei Kiall.


  'Nee,' moest Chareos toegeven, 'ik kan niet teruggaan.'


  Een schaduw viel over hen heen en plotseling werd Chareos opgetild in een verpletterende omhelzing. Beltzer draaide hem enkele keren in het rond en kuste hem toen op beide wangen.


  'Ik kon mijn ogen gewoon niet geloven,' zei de reus. 'Wat voer jij hier uit, zwaardmeester? Kwam je bij mij op bezoek? Heb je een opdracht voor me? Bij alle goden in de hemel, wat een dag!'


  'Zet me neer, aap die je bent!' donderde Chareos.


  Beltzer liet hem vallen en deed een stap achteruit, zijn handen op zijn heupen. 'Je ziet er wel een stuk ouder uit. Maggrig en Finn zijn hier ook. We zijn allemaal weer bij elkaar! Het is gewoon schitterend. Ik heb al die jaren gewacht tot er weer iets zou gebeuren. Wat dan ook! Maar om jou hier aan te treffen... nou, zeg eens wat, zwaardmeester.'


  'Je ziet er verschrikkelijk uit,' zei Chareos, 'en vergeleken bij jouw adem ruikt rotte vis als het heerlijkste parfum. Bovendien denk ik dat je een van mijn ribben hebt gebroken.'


  'Wie is die jongen?' vroeg Beltzer terwijl hij met een korte duimbeweging naar Kiall wees.


  'Hij heet Kiall. We reizen samen.'


  'Fijn om je te leren kennen,' zei Beltzer terwijl hij Kiall op zijn rug sloeg. De dorpeling wankelde en kreunde van pijn. Beltzer keek verbaasd naar hem en vroeg: 'Wat is er met hem aan de hand?'


  'Hij is een paar dagen geleden gegeseld,' snauwde Chareos terwijl hij over zijn ribben wreef, 'en ik denk dat je hem daar net weer aan hebt herinnerd. Woon je tegenwoordig hier?'


  'Min of meer. Ik help Naza een handje - de eigenaar van de taveerne. Kom, je moet langzamerhand sterven van de dorst. Laten we een glas of twee... of drie drinken. Bij alle goden, wat een geluksdag! Ik zal wat bier voor ons halen.' Beltzer beende in de richting van de taveerne.


  'Wie was dat?' vroeg Kiall.


  'Dat was Beltzer. Een keer gezien, nooit meer vergeten.'


  'Beltzer?' fluisterde Kiall. 'De goudharige held van Bel-azar?'


  'Je zult merken, Kiall, dat liederen en verhalen niet betrouwbaar zijn. Misschien dat er ooit een blinde zeug is geweest die Beltzer knap vond, maar ik betwijfel het. Ik heb gezien hoe hoeren hem de rug toekeerden terwijl zijn zakken uitpuilden van de goudstukken.'


  'Ongelooflijk,' fluisterde Kiall. 'Hij is lelijk en dik - en hij stinkt.'


  'En dan heb je het nog over zijn goede kanten,' zei Chareos. 'Wacht maar tot je hem beter leert kennen.' Hij stond op en liep naar de schuur, waar Finn Maggrig hielp om overeind te komen. 'Jullie komen nog steeds op gevechten af als motten op een kaarsvlam,' merkte Chareos glimlachend op.


  'Het lijkt er wel op, zwaardmeester,' antwoordde Finn. 'De jongen hier heeft een barst in zijn schedel.'


  'Breng hem maar naar mijn kamer.'


  'Ik wil hier niet te lang blijven,' zei Finn. 'Ik heb een hekel aan drukte - dat weet je.'


  'Ik herinner het me nog. Maar gun me een uur, als je wilt. Kiall zal je de weg wijzen.'


  Chareos liep naar Salida, die op de verhoogde stoep rond de taveerne zat. 'Ik heb een paar oude vrienden ontmoet, kapitein. Ik ben op mijn kamer als je met me wilt praten.'


  Salida knikte. 'Zoek een andere sabel voor je vriend. Dan kan ik die van Logar mee terugnemen naar de graaf.'


  'En wat wordt er van mij, vriend? En van jezelf?'


  'Jij kunt gaan waar je wilt, Chareos. En moge de Bron je pad verlichten. Wat mij betreft... wie zal het zeggen? Ik ben niet altijd kapitein van de lansiers geweest. Er zijn misschien nog andere beroepen waar ik me in thuis voel. Maar de graaf zal andere mensen achter je aan sturen. Hij denkt niet rationeel meer, als het jou betreft.'


  'Wees voorzichtig, Salida.'


  'Ja, deze wereld is er een voor voorzichtige mensen,' antwoordde de kapitein met een zwaai van zijn hand naar het strijdperk.


  


  

  In de taveerne waren de lijken weggesleept, wat brede bloedsporen op de houten vloer had achtergelaten. De oostzijde en de eetkamer deden nu dienst als lazaret, waar de soldaten wonden hechtten en verbanden aanlegden. Chareos zag de vrouw van de herbergier naast haar man zitten. Naza had een diepe schouderwond en een bult op zijn slaap, en hij verkeerde in een ernstige shocktoestand. 'Dank u voor uw hulp, heer,' zei ze. 'Ik dacht dat ze me zouden vermoorden.'


  'Wat wilden ze van jullie?' vroeg Chareos.


  'Morgen krijgen de bos arbeiders hun loon. Wij hebben dat zilvergeld hier opgeborgen. Er zijn vierhonderd man en ze worden elk kwartaal betaald; dat is een aanzienlijke som.'


  'Ik begrijp het. Hebt u er bezwaar tegen als ik wat eten uit de keuken haal? Mijn metgezel en ik hebben nog steeds niets gehad.'


  'Ik zal dadelijk iets voor u klaarmaken,' bood ze aan terwijl ze een kleur kreeg.


  'Helemaal niet nodig,' zei Chareos snel. 'Blijf maar bij uw man. Het is voor mij slechts een kleine moeite, heus.'


  'U bent buitengewoon voorkomend, heer,' zei Mael.


  Chareos liep door naar de keuken. Verscheidene tafels waren omver geworpen en er lagen wat gebroken potten en serviesgoed op de vloer, maar op het ijzeren fornuis stond nog steeds een grote pan stoofpot te sudderen.


  Een dienstmeisje kwam van achter het gebouw aanlopen. Ze was kort en slank en had donker krullend haar. Ze maakte een revérence. 'Kan ik u helpen, heer?' vroeg ze.


  'Breng wat eten, stoofpot, vlees, brood - het doet er niet toe wat - naar de gastenkamer boven. We hebben ook meer wijn nodig, en vijf roemers. O ja, en wat linnen voor verband. Zou je het nu meteen kunnen doen?' vroeg hij terwijl hij haar een half zilverstuk overhandigde.


  Ze stak het muntstuk bij zich en maakte nogmaals een revérence.


  Chareos liep terug naar zijn kamer, waar Finn op een van de brede bedden zat terwijl hij met een doek Maggrigs hoofdwond depte. Het was een ondiepe snee en zijn slaap was blauw en gezwollen. Beltzer zat bij het vuur met een kruik bier in zijn handen, en Kiall stond bij het raam naar het erf te kijken waar zonet nog strijd had gewoed. Hij was verbaasd over zichzelf. Dat hij die landarbeiders zomaar in het gevecht was gaan aanvoeren! De opwinding was groot geweest en zijn angst was in de chaos van het gevecht helemaal verdwenen. Nu had hij het gevoel dat hij een krijgsman was. Hij keek omhoog naar de hemel. Wat was die blauw, en hoe helder en fris de lucht! Hij draaide zich om en glimlachte naar Chareos. Vervolgens gleden zijn ogen naar Beltzer. De man was inderdaad afschuwelijk lelijk, maar hij had zijn bijl gehanteerd als de reus uit de legenden. Maggrig en Finn had hij niet bezig gezien, maar het idee alleen al dat hij zich in één kamer met de helden van Bel-azar bevond vervulde hem met trots.


  Een dienstmeisje kwam met het eten, maar Kiall had geen honger meer. Beltzer bediende zich terwijl Chareos stil tegenover de reus zat en in het vuur keek. Finn had een linnen verband rond Maggrigs hoofd gebonden. Daarna had de jongere man zich op het bed uitgestrekt en was in slaap gevallen. Er werd niet gepraat. Kiall pakte een stoel en ging er zwijgend bij zitten. Zijn handen begonnen te trillen en zijn maag begon op te spelen. Chareos zag het en gaf hem een stuk bruin brood.


  'Eet dat op,' zei hij.


  Kiall knikte, at wat brood en de misselijkheid zakte weer.


  'Wat nu?' zei Beltzer terwijl hij de lege kruik naast zijn stoel neerzette. 'Weer gaan hout hakken en met bosarbeiders knokken?'


  'Wat zou je willen?' vroeg Chareos zacht.


  'Ik zou willen dat het weer net zo was als vroeger,' antwoordde de reus.


  'Die tijd komt nooit weerom, Beltzer. En ik zal je nog eens iets anders vertellen, oude vriend - het is nooit zo geweest als het vroeger was.'


  'En moet ik dat begrijpen? Jij kon het altijd al zo mooi zeggen, maar je woorden betekenen minder dan de scheet van een varken. Ik ben niet oud, ik kan het nog tegen iedereen opnemen. Ik kan een vat bier leeg drinken en dan nog steeds een zak zand boven mijn hoofd tillen. En er is geen mens op aarde die het in de strijd van me kan winnen.'


  'Dat is waarschijnlijk allemaal waar,' erkende Chareos, 'maar je bent ook niet meer een van de jongsten. Hoe oud ben je, Beltzer? Vijftig?'


  'Achtenveertig. En dat is niét oud.'


  'Dan ben je toch ouder dan Kalin bij Bel-azar. En heb je die niet aangeraden om naar huis te gaan en het vechten aan de jongere mannen over te laten?'


  'Dat was een geintje,' snauwde Beltzer. 'En ik wist toen niet wat ik nu weet. Bij de goden, zwaardmeester, er moet toch iets zijn wat ik kan doen!'


  Chareos leunde achterover in zijn stoel en strekte zijn benen naar het vuur uit. 'Ik ben op queeste,' zei hij zacht.


  Beltzer boog zich met glinsterende ogen naar voren. 'Vertel op,' drong hij aan.


  'Ik help de jonge Kiall hier om een vrouw te redden die door de Nadren is geroofd.'


  'Een edelvrouwe? Een prinses?'


  'Nee, een dorpsmeisje - de dochter van een varkensfokker.'


  'Wát zeg je? Waarom? Daar kun je toch geen eer mee inleggen? De Nadren roven al eeuwenlang vrouwen. Wie zal er ooit een epos dichten over de redding van de dochter van een varkensfokker?'


  'Niemand,' gaf Chareos toe, 'maar als je liever hier blijft om hout te hakken... '


  'Dat heb ik niet gezegd - je moet me geen woorden in de mond leggen. Welke groep heeft haar meegenomen?'


  'Dat weet niemand.'


  'En naar welk Nadir-kamp trokken ze?'


  Chareos haalde zijn schouders op. 'Dat weten we niet.'


  'Je drijft toch niet de spot met me, hè? Anders sla ik je je hersens in,' zei Beltzer. 'Wat weten we dan eigenlijk wél?'


  'We weten dat ze geroofd werd. Het enige wat we nu te doen hebben is haar vinden... en weer terug te roven.'


  'Daar heb je de Getatoeëerde Man voor nodig - en die is verdwenen. Waarschijnlijk allang dood nu.'


  'Precies wat ik ook dacht,' gaf Chareos toe, 'maar ik rij naar de Vallei om hem te gaan zoeken. Tenzij jij misschien een beter plan hebt?'


  'Alles is beter dan dat,' zei Beltzer. 'Ze hakken je hoofd af en laten dat ineenkrimpen, waarna ze het aan hun gordel hangen. Je spreekt hun taal niet eens.'


  'Jij wel.'


  'Ik moet nog wat bier hebben,' zei Beltzer terwijl hij overeind sprong en de kamer uit liep.


  'Wie is de Getatoeëerde Man?' vroeg Kiall. 'En waar is de Vallei?'


  Finn kwam bij hen zitten. 'De Poort is niet van deze wereld,' zei hij. 'En alleen een maanzieke dwaas zou zich daar in de buurt wagen. Wat voor een spelletje speel je, Chareos? Niemand gaat ooit naar de Vallei.'


  'Het is geen spelletje, Finn,' zei Chareos tegen hem. 'De queeste, in de huidige omstandigheden, is onbegonnen werk... tenzij we een man kunnen vinden die de geestsporen kan bewandelen. Ken jij iemand die daar zo goed in was als Okas?'


  'Nee,' moest Finn toegeven. 'Maar de Vallei? Ik zou daar nog niet heen gaan als mijn ziel en zaligheid ervan afhingen. En Beltzer ook niet. Ze hebben het niet op vreemdelingen.'


  'Ik ga er met u heen,' zei Kiall. 'Ik ga overal heen, als het een kans betekent om Ravenna te vinden.'


  'Ik kan me nog herinneren dat wíj ook zo praatten,' peinsde Finn. 'Het is een wonder dat we nog zo lang geleefd hebben, zwaardmeester. Als je toch wilt sterven, waarom spring je dan niet in een afgrond? Of snij met een scherp mes je aderen open. Het Getatoeëerde Volk zal je langzaam doden. Maar ja, dat weet je zelf net zo goed.'


  Chareos keerde zich glimlachend naar Finn. 'Ik ken de gevaren, Finn, en ik ga beslist niet zonder Beltzer. Om de een of andere reden mocht Okas hem wel.'


  'Misschien was het zijn geur,' opperde Finn. 'Hij was de enige die ik ooit heb ontmoet die nog erger stonk dan die grote kerel. Desondanks is het geen reis die ik zou ondernemen.'


  'Wat is daar toch zo verschrikkelijk?' vroeg Kiall.


  Finn krabde in zijn baard. 'Volgens Okas is het land broeiend heet en er zijn beesten die zich met mensenvlees voeden. En het Getatoeëerde Volk verzamelt hoofden en laat die op magische wijze ineenkrimpen. Ongeveer twintig jaar geleden trok een edelman, een zekere Carsis, met een kleine strijdmacht naar de Vallei; hun gekrompen hoofden werden op staken bij de ingang neergezet. En wanneer er de volgende tien jaar een reiziger langs kwam, slaakten de hoofden krijsende waarschuwingskreten. Ik heb ze een keer gezien - en ook gehoord, ja. Ze hadden het over de verschrikkingen van de hel.'


  'Zijn ze er nu dan niet meer?' vroeg Kiall.


  'Nee. De Heer Regent heeft een eenheid lansiers de heuvels in gestuurd - ze legden een vuur aan en hebben de hoofden verbrand.'


  'Waagt dat Getatoeëerde Volk zich wel eens in ons land?'


  'Soms wel, jongen. En wanneer dat gebeurt, sluiten alle huisvaders al hun ramen en deuren af en blijven de hele nacht op met hun zwaard en boog onder handbereik. Wil je er nog steeds heen?'


  Kiall slikte moeizaam. 'Ik ga overal heen waar ik heen moet.'


  'Gesproken als een held,' zei Finn zuur.


  De deur ging open en Beltzer kwam binnen met twee kruiken bier. 'Ik ga met je mee,' zei hij tegen Chareos.


  'Gesproken als een dwaas,' fluisterde Finn.


  


  

  Een halve mijl van de nederzetting groeven de soldaten een ondiepe greppel. De lijken van de Nadren, beroofd van hun wapens en verdere uitrustingsstukken, werden er zonder veel ceremonieel in gegooid. Salida beval het graf met stenen vol te gooien om te voorkomen dat wolven en vossen naar de lijken zouden gaan graven om ze te verslinden.


  De lijken van de soldaten, elf in totaal, waren in hun deken gewikkeld en eerbiedig achter in een wagen gelegd, klaar om in Talgithir met militaire eer begraven te worden. Zeven van de gesneuvelden waren rekruten geweest, die nog nooit een strijd hadden meegemaakt, maar vier waren geharde veteranen. Een daarvan was zijn oppasser geweest, een goedlachse, grappige man die Caphes heette. Hij had een vrouw en vijf zonen in Talgithir en Salida keek niet bepaald uit naar het bezoek dat hij daar thuis zou moeten gaan brengen.


  De avondschemering viel bijna in en hij was doodmoe. Hij draaide zich om toen hij het geluid van paardenhoeven hoorde, en hij zag Chareos op een grote grijze hengst naar hem toe komen rijden. De voormalige monnik steeg af en kwam dichterbij.


  'Ik wilde even vragen of je niet van gedachten veranderd was,' zei Chareos. 'Wat mijn arrestatie betreft.'


  Salida keek in de donkere ogen van de man, maar de gedachten van de lange zwaardvechter tegenover hem waren ondoorgrondelijk. 'Nee,' zei hij eenvoudig.


  Chareos knikte. 'Je bent een rechtschapen mens, Salida. Hier, ik heb Logars sabel voor je meegebracht.' Hij overhandigde het wapen in de schede aan de officier. Toen stak hij zijn hand in de zak die achter zijn zadel hing en haalde een wijnzak en twee met leer beklede, bronzen bekers te voorschijn. 'Doe je mee?'


  'Waarom niet? Maar laten we een eindje uit de buurt van de stank van die doden gaan - daar heb ik meer dan genoeg van.'


  'Je ziet er vermoeid uit,' merkte Chareos op. 'En niet alleen vanwege de strijd, vermoed ik?'


  Ze liepen naar een paar rotsblokken en gingen daar op zitten. Salida gespte zijn stalen borstkuras los en legde het naast zich neer. 'Nee, dat heb je goed gezien. Ik ben een huisvader, Chareos. Er was een tijd dat ik geloofde dat een soldaat iets te betekenen had.' Hij pakte een beker rode wijn aan en nam een slok. 'Maar nu? Ik heb drie zoons en een knappe vrouw. De Nadir zijn zich weer aan het verzamelen en weldra zullen ze over de bergen trekken en de Gothir vernietigen. Wat moet er dan van mijn zoons en hun dromen worden?'


  'Misschien komen ze niet,' zei Chareos. 'De Gothir bezitten niet veel; dit is geen rijk land.'


  'Ze malen niet om rijkdom, ze leven om te vechten. En wat kunnen wij tegen hen in het veld brengen? Het leger is teruggebracht tot tweeduizend man. Nu zouden we Bel-azar niet eens meer kunnen houden.' Hij dronk zijn wijn op en stak de beker uit om hem nog eens te laten volschenken. Chareos vulde hem en zat zwijgend naast hem.


  'Ik ben in de verkeerde tijd geboren,' ging Salida met een geforceerd glimlachje verder. 'Ik had officier moeten zijn in die glorieuze tijd, toen de Gothir de gebieden van de Nadir overspoelden, helemaal tot aan de Delnochbergen.'


  'De hele geschiedenis is een cirkelgang,' zei Chareos. 'De Gothir hebben hun gouden eeuw gehad, net als de Drenai en de Vagrianen. Nu leven we in de gouden eeuw van de Nadir. En ook daar zal eens een eind aan komen en dan zal er een officier - net als jij nu - in de laatste voorpost van het Nadir-rijk zijn lot zitten beklagen en zich afvragen wat er van de dromen van zijn zonen terecht zal komen.'


  Salida knikte. 'Hopelijk breekt die tijd spoedig aan,' zei hij grinnikend. 'Is het waar dat je vroeger een Drenaise prins was?'


  Chareos glimlachte en schonk zijn eigen beker weer vol. 'Dat willen de dichters ons laten geloven.'


  'Heb je er ooit over gedacht om naar je vaderland terug te keren?'


  'Dit is mijn vaderland. Maar inderdaad, ik heb er wel eens over gedacht om de Delnochbergen over te trekken... misschien ooit nog eens.'


  'Ik heb een keer een bezoek aan kasteel Tenaka gebracht,' zei Salida. 'Je weet gewoon niet wat je ziet! Zes grote vestingwallen en een donjon met muren van drie voet dik.'


  'Ik heb het nog als Dros Delnoch gekend,' zei Chareos. 'Er werd verteld dat die vesting nooit ingenomen zou kunnen worden. Ik ben opgevoed met verhalen over de Legendarische Druss, en Roek, de Bronzen Graaf. Merkwaardig dat die vesting veroverd is door een van Roeks afstammelingen. Kasteel Tenaka? De naam staat me niet aan.'


  'Heb je hem ooit ontmoet? De Grote Khan?'


  'Ja. Lang geleden. In een ander leven.' Chareos stond op. 'Als je er geen bezwaar tegen hebt, zou ik een andere sabel voor mijn metgezel willen gaan zoeken. Ik betwijfel of de Nadren iets van een soortgelijke kwaliteit hadden, maar ach, hij is toch geen groot zwaardvechter.'


  'Het heeft geen zin om tussen de wapens van de Nadren te gaan zoeken - slecht staal, met weinig vakmanschap gesmeed. Ik heb mijn oppasser ooit een zwaard gegeven. Het is een goed wapen, en hij heeft het toch niet meer nodig.' Salida liep naar de wagen en pakte een cavaleriesabel in een houten schede die met leer bekleed was. 'Een uitstekende balans en een scherpe snede. Neem het met mijn zegen.'


  'Dank je, mijn vriend,' zei Chareos terwijl hij het wapen aanpakte.


  'In ieder geval kan ik tegen mijn zoons zeggen dat ik zij aan zij met een van de helden van Bel-azar heb gevochten.'


  'Moge de Bron met je zijn, Salida.'


  De kapitein keek hoe Chareos in het zadel steeg. De hengst steigerde en liep in draf weg. Salida bleef enkele minuten staan kijken terwijl de ruiter steeds kleiner werd. Toen wendde hij zich af en beval dat de paarden voor de lijkwagen gespannen moesten worden. De paarden zonder ruiter werden achter de wagen vastgebonden.


  Het zou een trieste rit worden, terug naar Talgithir.


  4


  


  Een spookachtige stilte lag als een onzichtbare mantel over het bos tegen de berghelling, toen het ochtendgloren de taveerne verlichtte. Kiall keek uit over de schijnbaar verlaten nederzetting. Er waren nu nog maar weinig sporen van de strijd te zien, afgezien van de vlekken geronnen bloed op de sneeuw.


  Beltzer hees zijn rugzak op zijn schouders en stampte met zijn voeten. 'Ik heb de pest aan de kou,' verklaarde hij.


  'We zijn nog niet eens vertrokken,' zei Finn, 'en nu klaag je al.'


  Kiall worstelde om zijn armen door de banden van zijn rugzak te krijgen en Maggrig hielp hem door de lussen over het dikke wambuis van geitenhuid te trekken dat Kiall nu droeg.


  'Hij is te groot voor me,' zei Kiall.


  'Dat is nog eens dankbaar,' zei Beltzer kortaf, 'na alle moeite die ik heb gedaan om hem voor je te pakken te krijgen.'


  'Je hebt hem van een dode Nadren afgenomen,' merkte Chareos op.


  'Ik heb hem toch eerst moeten doden,' antwoordde Beltzer gekrenkt.


  Chareos negeerde hem en hees zijn eigen rugzak op zijn plaats. Finn had hem een mantel geleend die met bont was gevoerd en een grote kap had, die hij nu op zijn plaats trok en onder zijn kin vastbond. Terwijl hij een eind van de anderen af ging staan, trok hij zijn sabel. Na een paar oefenstoten en pareerbewegingen stak hij het wapen in de schede en bevestigde die in een paar lussen op zijn rugzak. Hij liet zijn armen zakken, de rugzak viel naar beneden... en de sabel flitste door de lucht. Chareos herhaalde de manoeuvre nog twee keer. Toen hij tevreden was, voegde hij zich weer bij de anderen. De rugzak zat nu wat minder gemakkelijk omdat de banden in zijn schouder sneden en het gewicht te laag op zijn rug hing, maar Chareos kon hem snel afwerpen als het nodig was, en zoiets was wel een beetje ongemak waard.


  De groep vertrok langs het met ijs overdekte pad. Chareos had nooit graag gelopen, maar op aanraden van Finn had hij de paarden in de nederzetting achtergelaten en Naza een voorschot betaald om de dieren te voeden en te verzorgen zolang ze weg waren.


  Beide boogschutters hadden de uitnodiging om met de drie reisgenoten mee te gaan afgeslagen, maar Finn had in ieder geval beloofd dat ze hen tot de Krijsende Poort zouden vergezellen. Terwijl Chareos achter Finn voorts tapte, liet hij alle aspecten van de tocht die voor hen lag nog eens de revue passeren. De Nadren bevonden zich nog steeds in het bos, maar deze vormden geen al te groot gevaar. Vijf goedgewapende mannen werkten afschrikwekkend genoeg, vooral na de afstraffing die de rovers hadden gekregen. Nee, het grootste gevaar wachtte hen achter de Poort.


  Het Getatoeëerde Volk vormde een mysterie. Sommigen zeiden dat ze ooit over een groot deel van de wereld verspreid hadden geleefd, maar tien eeuwen geleden waren teruggedrongen door de volksverhuizingen die op gang kwamen toen de oorlogszuchtige Drenai, de Gothir en de woeste Nadir-stammen vanuit het noorden, zuiden en oosten kwamen opdringen. Een sage verhaalde dat het Getatoeëerde Volk toverij gebruikte om een deur tussen verschillende werelden te openen, waardoor de stam in staat was naar een verborgen land van melk en honing te vluchten. Een andere stelde dat de Poort er al was geweest in de dagen voor de laatste IJsherfst, een laatste overblijfsel van een ooit trotse civilisatie, en dat daarachter gouden bergen te vinden waren.


  Wat de waarheid ook was, de Poort bestond echt, en bij zeldzame gelegenheden begaven een of meer Getatoeëerde Mensen er zich doorheen. Dat was het geval geweest toen Okas het legerkamp binnen was komen lopen, zes maanden voor het beleg van Bel-azar. Hij was bij Chareos' kampvuur neergehurkt en had zwijgend zitten wachten tot Beltzer hem een bord met vlees en brood had aangeboden. Hij was een kleine man geweest, niet meer dan vijf voet lang, met een dikke buik. Hij droeg enkel een lendendoek, en zijn hele lichaam was met blauwe tatoeages bedekt. Sommige hadden de vorm van bladeren, andere leken runentekens rond wat niet anders kon worden beschreven dan als kampvuurtaferelen. Zijn gezicht was ook volledig getatoeëerd met gebogen lijnen en zijn baardeloze kin was helemaal blauw, in de vorm van een baard met een gepommadeerde snor erboven. Verbazingwekkend genoeg sprak hij een paar woorden van de Gemeenschappelijke Taal, en wat nog verbazingwekkender was, in de vier maanden dat Okas bij hen was wist de lompe Beltzer de taal van de Getatoeëerde Man onder de knie te krijgen. Gedurende die tijd bewees Okas dat hij van onschatbare waarde was. In het spoorzoeken kende hij zijns gelijke niet - tenminste niet onder de Gothir. En hij was een geweldige 'vinder'. Chareos' commandant, Jochell, verloor een kostbare gouden ring en hij liet de verblijven van alle soldaten doorzoeken. Via Beltzer deelde Okas de officier mee dat hij het verloren voorwerp zou opsporen. Jochell was sceptisch, maar hij was getuige geweest van Okas' vaardigheden in de strijd tijdens de jacht op rovers van de Nadir, dus gaf hij hem een kans. Zeer tot vermaak van de mannen pakte Okas de hand van de officier en hield die enkele ogenblikken lang met gesloten ogen zwijgend vast. Toen liet hij hem los en liep het kamp uit. Jochell zadelde zijn paard en reed hem achterna. Chareos en Finn volgden, benieuwd naar de afloop. Twee uur later waren ze op de plek waar ze de vorige dag strijd met een patrouille van de Nadir hadden geleverd. Er was een kleine stroom, westelijk van het strijdtoneel. Okas liep erheen en knielde bij de waterlijn. Toen bromde hij en wees. Jochell kwam bij hem staan. Daar, net onder het wateroppervlak, tussen de kiezelstenen, lag de gouden ring; de opaal die erin gezet was glinsterde lichtblauw.


  Jochell was opgetogen en gaf Okas twee goudstukken. De Getatoeëerde Man staarde er enkele ogenblikken naar en gooide ze toen naar Chareos. Die nacht verliet Okas hen, maar niet nadat hij meer dan een uur met Beltzer had zitten praten. Van geen van de anderen nam hij afscheid, hij rolde alleen maar zijn deken op en liep het kamp uit.


  De volgende ochtend had Chareos aan Beltzer gevraagd: 'Wat heeft hij nog tegen je gezegd?'


  'Hij vertelde me dat ik de komende tijd vlak in de buurt van jou, Maggrig en Finn moest blijven. Hij vertelde me ook dat Jochells ring nog voor de wintermaan de hand van een Nadir zou sieren.'


  'Ik wou dat ik het niet had gevraagd,' zei Chareos.


  'Hij is pas een paar uur weg - en nu mis ik hem al,' zei Beltzer. 'Denk je dat we hem ooit nog eens terug zullen zien?'


  Op dat gesprek waren er vele andere gevolgd, waarin Beltzer hem had verteld van het land achter de Poort. Het was er vochtig en warm, met torenhoge bomen en open steppen en meren. Er waren daar reusachtige dieren, groter dan huizen, en katachtige roofdieren met slagtanden als lange messen. Het was een wereld vol plotselinge stormen, waar de dood altijd op de loer lag.


  'Ben je van plan om er ooit heen te gaan?' had Chareos gevraagd.


  Beltzer had zijn gezicht afgewend en een kleur gekregen. 'Ik zou er graag heen gegaan zijn, maar Okas heeft me verteld dat het Getatoeëerde Volk indringers doodt. Hun geschiedenis kent talloze verhalen over moord en slachtpartijen tussen onze rassen - ze zijn doodsbang dat het weer een keer zal gebeuren.'


  De hemel werd donkerder en een donderslag bracht Chareos terug in het heden. Finn liet halt houden en draaide zich om om Chareos aan te kijken. 'Dadelijk valt de schemering in en het zal flink gaan sneeuwen,' zei hij. 'Ik stel voor dat we een plek zoeken om ons kamp op te slaan om de bui daar af te wachten. We zullen twee onderkomens bouwen en hout voor het vuur verzamelen.'


  De groep liep verder tot ze bij een plek kwamen waar de pijnbomen dicht opeen stonden; Finn en Maggrig verkenden het terrein en vonden twee goede plekken. Kiall keek toe hoe de jagers een touw aan de top van vier jonge bomen bonden. Vervolgens werden de toppen naar elkaar toe getrokken en vastgebonden. Finn gaf Beltzer en Chareos opdracht takken van de omringende pijnbomen af te hakken, en deze werden door de samengebonden boompjes heen gevlochten zodat ze een ronde schuilplaats van zo'n tien voet in doorsnee vormden. De boogschutters lieten het aan Kiall, Chareos en Beltzer over om de wanden af te maken en liepen toen dertig voet verder om hun eigen schuilplaats te maken.


  Het begon te sneeuwen - eerst zachtjes, en vervolgens kwam het in dichte vlokken neer. De wind wakkerde aan en joeg de sneeuw in het gezicht van de hardwerkende mannen, zodat zich ijs op hun voorhoofd en in hun baard vormde. Chareos werkte verder aan de wanden van hun schuilplaats terwijl Kiall en Beltzer dood hout voor een vuur zochten. De temperatuur daalde snel, toen de zon achter de bergtoppen wegzonk.


  Chareos had aan de zuidkant van de hut een primitieve deuropening gelaten en Kiall en Beltzer kropen daar nu door naar binnen. Een klein vuur binnen een kring stenen brandde in het midden van de hut, maar het gaf nauwelijks genoeg warmte om de kou op een afstand te houden. De sneeuw viel steeds dichter en bedekte de schuilplaatsen, waardoor de kieren in de wanden werden afgedekt en de ijzige tocht buiten gehouden werd.


  Na een tijdje begon de temperatuur te stijgen. 'Doe jullie mantels en wambuizen uit,' zei Chareos.


  'Ik heb het zo al koud genoeg,' wierp Kiall tegen.


  'Zoals je wilt,' zei Chareos terwijl hij zijn met bont gevoerde mantel aflegde en zijn dikke wollen overhemd uittrok. Nadat hij nog wat brandstof op het vuur had gegooid, ging hij liggen met zijn hoofd op zijn rugzak. Beltzer deed hetzelfde, nadat hij zijn wambuis van berenhuid had uitgetrokken.


  Kiall zat enkele minuten lang te huiveren. Niemand zei een woord.


  Toen gespte Kiall de sluiting los die zijn Nadren-mantel op zijn plaats hield en worstelde zich uit zijn wambuis van geitenhuid. 


  'Ik begrijp er niets van. Ik heb het nu veel warmer, terwijl ik minder kleren aan heb,' zei hij.


  Chareos drukte zich op een elleboog omhoog en glimlachte. 'Wol en bont isoleren, wat betekent dat ze niet alleen kou weren, maar ook warmte. Als je het koud hebt en de omgeving is warm, dan zal het bont en de wol voorkomen dat de warmte tot je lichaam doordringt.'


  'Waarom hebt u me dat niet gewoon verteld?'


  'Ik heb gemerkt dat sommige mensen het beste door schade en schande leren,' zei Chareos.


  Kiall negeerde de berisping. 'Waarom hebben Finn en Maggrig een eigen schuilplaats gebouwd?' vroeg hij. 'Er is hierbinnen toch zeker nog plaats genoeg voor hen?'


  'Ze zijn het liefste in gezelschap van elkaar,' antwoordde Beltzer. 'Dat is altijd al zo geweest. Maar ik vind het jammer dat ze niet met ons mee gaan door de Poort. Ik heb nooit een betere schutter gekend dan Maggrig en geen koelbloediger vechter dan Finn.'


  'Waarom willen ze niet met ons meegaan?' vroeg Kiall.


  'Ze hebben gewoon meer gezond verstand,' antwoordde Chareos hem.


  


  

  Ravenna's dromen waren vreemd en fragmentarisch. Ze was een kind in haar moeders armen - veilig, warm en geborgen. Ze was een hinde die door het bos rende, achtervolgd door wolven met lange gele slagtanden, scherp als zwaarden. Ze was een vogel, gevangen in een vergulde kooi en niet in staat haar vleugels te spreiden.


  Ze werd wakker. Overal om haar heen lagen de andere vrouwen te slapen. De lucht was bedompt en er waren geen ramen. Ravenna sloot haar ogen. Morgen zou ze naakt op het veilingblok staan. Haar hart begon wild te kloppen. Ze dwong zichzelf kalmer adem te halen en probeerde zich te ontspannen.


  De dromen schoten opnieuw door haar heen. Nu zag ze een ridder in een glanzende wapenrusting die door de poort reed terwijl de Nadren naar alle kanten voor hem wegvluchtten. Hij boog zich opzij in het zadel, tilde haar van het veilingblok en reed weg, de steppen op. Eenmaal veilig in een klein bosje, liet hij haar van het paard zakken en steeg naast haar af. Hij tilde zijn vizier op... en het gezicht daarachter was verrot en al tijden dood; het vlees hing in verdroogde slierten van een grijnzende schedel.


  Ze gilde...


  En werd wakker. De andere vrouwen sliepen nog steeds - de gil moest dus een onderdeel van haar nachtmerrie zijn geweest. Daar was Ravenna blij om. Nadat ze de dunne deken om haar schouders had geslagen, ging ze overeind zitten. Haar jurk van geelgeverfde wol was smerig en ze kon het verschaalde zweet erin ruiken.


  'Ik zal dit overleven,' zei ze tegen zichzelf. 'Ik zal me niet overgeven aan wanhoop.'


  De gedachte schonk haar slechts een ogenblik nieuwe moed, want haar gevangenschap drukte als een zwaar gewicht op haar en verpletterde haar zelfverzekerdheid. Ze huilde in stilte.


  De vrouw van de wagen kwam overeind uit haar dekens en liep naar haar toe, waarna ze een slanke arm om haar schouders sloeg. 'Wanneer je morgen op het platform staat,' zei ze, 'probeer dan niet om een koper te verleiden. De Nadir hebben weinig achting voor vrouwen. Ze beschouwen ons als vee. Ze zijn bang voor trotse vrouwen. Begrijp je wat ik bedoel? Buig je hoofd voorover en gehoorzaam aan de bevelen van de veilingmeester. Denk niet aan je naaktheid. Wees gedwee en onderdanig.'


  'Maar als ze bang zijn van trotse vrouwen, zal misschien niemand me willen kopen.'


  'Wees niet zo'n dwaas!' snauwde de oudere vrouw. 'Als je je uitdagend gedraagt, zal de veilingmeester de onderdanigheid er met een zweep in ranselen - of je wordt gekocht door een man die ervan geniet om vrouwen pijn te doen. Wat je nodig hebt, is een meester die je nonchalant behandelt. Er bestaat niet zoiets als een zachtaardige Nadir, maar het is beter om snel genomen te worden door een onverschillige wilde dan als een hond geslagen te worden.'


  'Hoe komt het dat je er zoveel van weet?' vroeg Ravenna.


  'Ik ben al eerder verkocht,' zei de vrouw. 'Ik heb drie jaar als hoer in Nieuw-Gulgothlr gewerkt. Daarvoor was ik eigendom van een Nadir-hoofdman.'


  'Maar je bent ontsnapt?'


  'Ja. En ik zal weer ontsnappen.'


  'Hoe komt het dat je zo sterk bent?'


  'Ik ben ooit met een zwakkeling van een vent getrouwd geweest. Ga nu maar slapen. En als je niet kunt slapen, rust dan. Je wilt beslist geen donkere kringen onder die mooie ogen van je.'


  'Hoe heet je?'


  'Wat doet dat ertoe?' antwoordde de vrouw.


  


  

  Salida schreed de grote zaal binnen, zijn wapenrusting dof en onder het stof, zijn ogen bloeddoorlopen en vermoeid. Toch hield hij zijn rug recht en zijn kin omhoog. Er waren meer dan veertig edelen aanwezig. Hij boog voor de graaf en ze keken elkaar in de ogen.


  'Breng je me Chareos?' vroeg de graaf zacht.


  'Nee, heer. Maar ik heb Logars sabel voor u.' Hij hield het wapen in de schede omhoog en legde het toen op het podium voor de graaf neer. 'Ik heb ook de eigenaar van herberg De Grijze Uil meegebracht, die van het gevecht getuige is geweest; hij staat buiten. Hij zegt dat Logar en twee anderen samen de monnik aanvielen en dat Chareos zich dapper verdedigde. De zwaardvechter Kypha heeft gelogen.'


  'Heb jij dit onderzoek op je eigen houtje ingesteld?' zei de graaf terwijl hij met kille ogen uit de stoel van ebbenhout opstond. 


  'Ik weet hoeveel waarde u aan gerechtigheid hecht, heer. Ik moet u ook zeggen dat Chareos en de dorpeling Kiall samen met mij en de mannen van Talgithir tegen een grote bende Nadren hebben gevochten. Chareos heeft minstens zes van hen in een rechtstreeks gevecht gedood. Zonder hem, en Beltzer, Maggrig en Finn, hadden we de schermutseling wel eens kunnen verliezen.'


  De graaf stond enkele ogenblikken zwijgend voor zich uit te kijken, vervolgens glimlachte hij. 'Ik waardeer het als mijn officieren initiatief tonen, Salida, en dat heb je gedaan. Je hebt met een roversbende afgerekend en daarbij grote persoonlijke moed aan de dag gelegd, zoals ik heb begrepen. Daar verdien je lof voor - zowel voor je houding in de strijd als voor je discretie. Ga nu. Rust eens goed uit. Je hebt het verdiend.'


  Salida boog en liep twee passen achteruit, voor hij zich omdraaide en de zaal uit schreed. Omdat de graaf er zich van bewust was dat alle ogen op hem gericht waren, draaide hij zich weer naar zijn gasten toe. Een uur lang bewoog hij zich onder hen, vrolijk lachend, in een opgewekte stemming. Even voor het vallen van de avond verliet hij de zaal en liep snel door de stenen gangen van de donjon tot hij bij de trap naar zijn privévertrekken kwam.


  Hij ging zijn studeerkamer binnen en duwde de deur in het slot. Een lange man stond bij het raam. Mager en met een gezicht als een roofvogel, zijn bleke ogen gescheiden door zijn haviksneus. Van zijn voorhoofd tot zijn kin liep een gemeen wit litteken over zijn gezicht. Hij droeg een zwarte leren mantel die glom in het licht van de lantaarns en aan een bandelier schuin over zijn borst hingen drie messen.


  'En, Harokas?' zei de graaf.


  'Die man, Kypha, is dood. Op een of andere manier is hij erin geslaagd in zijn bad te verdrinken,' antwoordde Harokas. 'Ik heb gehoord dat die andere zaak afgedaan is?'


  De graaf schudde zijn hoofd. 'Er is helemaal niets afgedaan. De man heeft me beledigd, via mijn zoon, en me toen in het openbaar te schande gemaakt. Zoek hem - en dood hem.'


  'Ik weet vaardig met een zwaard om te gaan, heer - maar niet zo vaardig.'


  'Ik zei niet dat je met hem moest gaan duelleren, Harokas. Ik zei dat je hem moest dóden.'


  'Het is niet aan mij om kritiek te hebben op...'


  'Nee, dat is het niet!' viel de graaf uit.


  Harokas kneep zijn groene ogen tot spleetjes, maar hij zei niets.


  'Ik wil dat hij weet waarom hij sterft,' ging de graaf verder.


  'Wat moet ik hem vertellen, heer?' vroeg Harokas. 'Dat een held van Bel-azar verdoemd is omdat hij een arrogante jongen op zijn nummer heeft gezet?'


  'Pas op, Harokas,' siste de graaf. 'Mijn geduld heeft zijn grenzen - zelfs voor degenen die me goed en trouw gediend hebben.'


  'Uw wil zal geschieden,' zei Harokas. Hij boog en verliet de studeerkamer.


  


  

  Kiall droomde onrustig. Steeds weer zag hij de Nadren op het dorp af komen rijden, hoorde hij hun woeste strijdkreten en zag hij het zonlicht op hun zwaarden en helmen glinsteren. Hij was hoog op de berghelling in het woud geweest, zogenaamd om kruiden voor de apotheker te verzamelen - maar in werkelijkheid had hij een beetje dromerig lopen ronddwalen. Hij stelde zich voor dat hij een edelman was, of een troubadour, of een ridder op een queeste. In zijn fantasie was hij een man met een ijzeren moed en een dodelijke trefzekerheid. Maar toen de strijdkreten van de Nadren geklonken hadden, had hij daar als aan de grond genageld staan kijken naar het bloedbad, de plundering, de verkrachting en de brandstichting. Hij had gezien hoe de rovers Ravenna en de anderen dwars voor zich op hun paarden hadden gelegd en naar het zuiden waren weggereden. En hij had niets gedaan.


  Toen wist hij, net als nu, waarom Ravenna hem indertijd had afgewezen en hij voelde weer de pijn van hun ontmoeting op de bergweide, bij de zilveren beek.


  'Je bent een dromer, Kiall,' had ze gezegd, 'en ik mag je graag, eerlijk waar. Maar ik heb meer nodig dan alleen dromen. Ik wil een man die kan bouwen, die zich zal ontwikkelen. Ik heb een sterke man nodig.'


  'Ik kan al die dingen doen,' had hij haar verzekerd.


  'Alleen in je hoofd. Nu moet je weggaan. Als Jarel je met mij ziet praten wordt hij jaloers. En het zou niet verstandig van je zijn om Jarel kwaad te maken.'


  'Ik ben niet bang van Jarel. Maar ik hou van je, Ravenna. Ik kan niet geloven dat dat helemaal niets voor je betekent.'


  'Arme Kiall,' had ze gefluisterd terwijl ze zijn wang streelde. 'Nog steeds een dromer. liefde? Wat is liefde?' Ze had geglimlacht en was toen weggelopen.


  Kiall werd wakker. Zijn lichaam was warm onder de deken, maar zijn gezicht was koud. Toen hij op een elleboog overeind kwam, zag hij dat het vuur bijna uit was. Hij gooide er wat hout op en ging zitten. Beltzer snurkte en Chareos bleef in een diepe slaap verzonken. De vlammen lekten aan de brandstof en schoten weer op. Kiall warmde zijn handen en sloeg zijn deken om zijn schouders.


  Hij snoof. De lucht in hun onderkomen was bedompt en vol rook, maar hij kon nog steeds de ranzige geur ruiken die Beltzer uitwasemde. Dit was geen droom. Hier zat hij met de helden van Bel-azar, op een queeste om een knap meisje te redden uit de klauwen van het kwaad. Toch kwam de werkelijkheid absoluut niet met zijn fantasie overeen. Een zwaardmeester met een kortaangebonden karakter, een kwalijk riekende krijgsman en twee jagers die nauwelijks een beleefd woord over hun lippen lieten komen, behalve tegenover elkaar.


  Beltzer snurkte en draaide zich met open mond om. Kiall zag dat hij verscheidene tanden miste en dat de andere verkleurd en aangetast waren. Hoe kon deze dikke oude man ooit de goudharige held uit de legende zijn geweest?


  Ik had in het dorp moeten blijven, hield hij zichzelf voor, en het vak van apotheker leren. Dan zou ik het me tenminste hebben kunnen veroorloven een huis te bouwen, een vrouw te nemen en een gezin te stichten. Maar nee, de dromer had zijn zin moeten hebben.


  Buiten hoorde hij de sneeuw kraken onder een paar laarzen en de angst stak zijn kop in hem op, toen hij zich voorstelde hoe de Nadren hen beslopen terwijl ze sliepen. Hij krabbelde overeind en kleedde zich snel aan. Toen hoorde hij de stem van Maggrig. Nadat hij zijn laarzen had aangetrokken, liet hij zich op zijn knieën zakken en kroop naar buiten, de sneeuw in. De hemel was stralend blauw en de zon steeg net boven de bergtoppen in het oosten uit. Maggrig en Finn waren bezig vier witte konijnen te villen en de sneeuw om hen heen was met bloed bespat. 'Goedemorgen,' zei Kiall.


  De jongste van de twee boogschutters glimlachte en zwaaide, maar Finn negeerde de dorpeling.


  Kiall ging bij hen staan. 'Jullie zijn vroeg op.'


  'Voor sommigen is het vroeg,' bromde Finn. 'Maak jezelf eens nuttig.' Hij gooide een konijn naar Kiall, die het beest opving en onhandig begon te villen. Finn raapte de ingewanden bij elkaar en gooide die een eind verder tussen de struiken. Vervolgens schraapte hij het vet van de binnenkant van de huiden, die hij daarna diep wegstopte in zijn rugzak.


  Kiall veegde zijn bebloede handen af aan de sneeuw en ging op een rots zitten. Finns boog stond er tegenaan en Kiall stak zijn hand ernaar uit.


  'Afblijven!' snauwde Finn.


  Kiall voelde woede opkomen. 'Ben je bang dat ik hem zal stelen?'


  'Het kan me niet schelen - maar raak hem niet aan.'


  Maggrig liep naar Kiall toe. 'Trek het je niet al te zeer aan,' zei hij zacht. 'Geen enkele boogschutter vindt het plezierig als iemand anders aan zijn boog zit. Het is... een soort bijgeloof, denk ik. Weet je, elke boog is speciaal voor een bepaalde boogschutter gemaakt. Hij is voor hem alleen ontworpen. Finn maakt zijn eigen bogen. Zelfs ik mag ze niet van hem gebruiken.'


  'Je hoeft me niet te verontschuldigen,' zei Finn nors.


  Maggrig negeerde hem. 'Wanneer we eenmaal bij de blokhut zijn,' vertelde hij Kiall, 'zul je heel wat bogen zien. Finn zal je er waarschijnlijk een geven - een wapen dat past bij de lengte van je arm en de kracht waarmee je de pees achteruit kan trekken.'


  'Het zou niet veel zin hebben,' zei Kiall. 'Ik heb geen oog voor het boogschieten.'


  'Ik ook niet, toen ik Finn voor het eerst tegenkwam. Maar het is verbazingwekkend wat een man kan leren wanneer hij met een meester optrekt. Finn heeft elke prijs gewonnen die de moeite waard is. Hij heeft zelfs de talisman van de Heer Regent veroverd, ondanks de competitie van de beste boogschutters uit zes landen: Drenai, Vagrianen, Nadir, Ventrianen en zelfs boogschutters uit Mashrapur. Niemand die ook maar in Finns schaduw kon staan.'


  'Toen niet en nu niet,' mompelde Finn. Zijn gelaatstrekken ontspanden zich en hij glimlachte. 'Let maar niet op mij, jongen,' zei hij tegen Kiall. 'Ik hou niet zo van mensen. Maar ik draag je geen kwaad hart toe - en ik hoop dat je je vrouw terugvindt.'


  'Het spijt me dat jullie niet met ons meereizen,' zei Kiall.


  'Ik peins er niet over. Ik wil mijn hoofd niet ineengeschrompeld op een paal hebben, of mijn afgestroopte huid opgespannen voor de tent van een Nadir. Mijn dagen als krijgsman zijn allang voorbij. Queesten en dat soort dingen zijn goed voor jonge mensen zoals jijzelf.'


  'Maar Beltzer komt ook mee,' bracht Kiall hem in herinnering.


  Finn bromde. 'Die is nooit volwassen geworden. Maar in een gevecht kun je hem maar beter aan jouw kant hebben, zeker weten.'


  'Chareos ook,' zei Maggrig zacht.


  'Ja,' gaf Finn toe. 'Een vreemde vent, die Chareos. Maar kijk goed naar hem, jongen, en leer ervan. Mensen zoals hij kom je niet vaak tegen, als je begrijpt wat ik bedoel.'


  'Ik geloof het niet.'


  'Hij is een man met rotsvaste principes. Hij weet dat er allerlei tinten grijs in de wereld te vinden zijn, maar hij leeft alsof alles louter zwart-wit is. Hij heeft een aangeboren adeldom - ridderlijkheid als je wilt. Voor dit hele gedoe voorbij is, zul je wel begrijpen wat ik bedoel. Maar genoeg gepraat nu. Maak je metgezellen wakker. Als ze willen ontbijten kunnen ze beter opstaan. Ik wacht niet op ze.'


  


  

  Hoewel het de volgende paar dagen niet sneeuwde, schoten de reizigers maar langzaam op over de bergtoppen. Op de vijfde dag kwam Maggrig te dicht bij het leger van een sneeuwluipaard en haar jongen. De luipaard sprong als een demon uit het struikgewas te voorschijn, spuwend en grauwend. Maggrig werd omver geworpen, met een flinke scheur in de ene mouw van zijn tuniek. Beltzer en de anderen renden naar voren terwijl ze uit alle macht schreeuwden, en het dier drukte zich tegen de grond, de oren plat tegen de kop en haar slagtanden ontbloot. Finn trok Maggrig weg en de reizigers liepen met een wijde boog om het beest heen. Er zat een snee in Maggrigs arm, maar die was niet diep en de wond werd door Finn gehecht en verbonden.


  De volgende ochtend bereikten ze de vallei waar de blokhut van de jagers verscholen stond. Een sneeuwstorm stak op en moeizaam ploeterden ze verder, hun hoofd voorovergebogen tegen de wind, naar de dichtgevroren deuropening. De sneeuw had zich er tegen opgehoopt, waardoor de deur was geblokkeerd, en het raam ernaast zat ook helemaal dicht. Beltzer maakte de deur vrij door de sneeuw met zijn geweldige handen opzij te schuiven. Binnen was het ijzig koud, maar Finn legde snel een vuur aan. Toch duurde het meer dan een uur voor de vlammen de hut weer een beetje op temperatuur brachten.


  'Daar hebben we geluk mee gehad,' zei Beltzer, toen hij tenslotte zijn wambuis van berenhuid had uitgetrokken en op een tapijt bij het vuur was gaan zitten. 'Die sneeuwstorm had ook een paar dagen geleden op kunnen steken, en dan zouden we weken lang in de bergen hebben vastgezeten.'


  'Jij vindt dat misschien een meevaller, geitendrol,' zei Finn, 'maar ik vind het bepaald niet plezierig dat mijn huis dagen aan een stuk vol zit met zwetende lijven.'


  Beltzer grinnikte tegen de zwartgebaarde jager. 'Jij bent de minst gastvrije man die ik ken. Waar heb je iets te drinken?'


  'In de put buiten. Waar anders?'


  'Ik bedoel bier, of wijn, of misschien moutjenever?'


  'Hebben we niet.'


  'Niets?' vroeg Beltzer met wijd opengesperde ogen. 'Helemaal niets?'


  'Geen druppel,' antwoordde Maggrig met een glimlach. 'Vind je nu nog dat je geluk hebt gehad?' Zijn gezicht was bleek en het zweet droop in zijn ogen. Hij probeerde op te staan, maar hij zakte weer terug op zijn stoel.


  'Wat is er met jou aan de hand?' zei Finn terwijl hij opstond en naar de jongere man toeliep.


  Maggrig haalde zijn schouders op. 'Ik voel... me niet... ' Hij viel opzij van zijn stoel. Finn ving hem nog net op tijd op en droeg hem naar het bed, waar Chareos bij hem kwam staan.


  'Hij heeft koorts,' zei Chareos terwijl hij een hand op het voorhoofd van de jager legde.


  Maggrig opende zijn ogen. 'De kamer draait om me heen... dorst...' Finn bracht hem een beker water en ondersteunde zijn hoofd terwijl hij dronk.


  Kiall schraapte zijn keel. 'Als u wat water kookt, kan ik een drankje voor hem klaarmaken.'


  Finn draaide zich met een ruk om. 'Wat ben je... een tovenaar?'


  'Ik was apothekersassistent en ik heb in Taveerneburg wat kruiden en poeders gekocht.'


  'Nou, kom dan even naar hem kijken, jongen. Blijf daar niet stokstijf staan!' foeterde Finn.


  Kiall liep naar het bed. Eerst onderzocht hij de wond op Maggrigs slaap; die was dicht en genas goed, maar zijn leermeester had hem verteld dat slagen tegen het hoofd dikwijls nadelig waren voor de rest van de lichaamsgesteldheid. Misschien dat de jager al in een verzwakte staat was toen hij bij de aanval van de luipaard zijn tweede verwonding opliep. Terwijl hij zich probeerde te herinneren wat Ulthen hem over dergelijke wonden had verteld, haalde hij het verband van Maggrigs arm. De rijtwond zag er gemeen uit, maar er was geen etter of een ander duidelijk symptoom van infectie te zien.


  Kiall vulde een kleine koperen ketel met water en hing die boven het vuur. Binnen enkele minuten was de inhoud al aan de kook. Toen opende hij zijn rugzak en haalde er een groot pak uit dat in oliepapier gewikkeld was. Er zaten een tiental kleinere pakjes in, elk versierd met een blad of een bloem dat er met de hand op getekend was. Kiall koos twee van de pakjes en maakte die open. Nadat hij de bladeren fijn had gewreven, liet hij die in het water vallen en roerde met een lepel in de vloeistof. Toen tilde hij de ketel van het vuur en zette die naast de haard om af te koelen.


  'Het ruikt uitstekend,' zei Beltzer.


  'Wat weet jij daar nou van?' siste Finn. 'Wat heb je gemaakt, jongen?'


  'Het is een aftreksel van wilgenbladeren en smeerwortel. Ze zijn allebei goed voor het bestrijden van koorts, maar de smeerwortel zuivert ook het bloed en geeft een zieke kracht.'


  'Waar is het verder nog goed voor?' vroeg Beltzer.


  'Het helpt bij het genezen van botten, het laat zwellingen slinken en het stopt diarree. Mijn leermeester heeft me ook verteld dat het gebruikt wordt om gangreen in wonden te voorkomen. O ja... en het is ook goed tegen reumatische pijnen.'


  'Nu je de ingrediënten toch uitgepakt hebt, jongen,' zei Beltzer, 'kun je beter meteen een tweede pot maken. Ik heb reumatiek in mijn knie. Het doet pijn als de hel.'


  Toen het mengsel afgekoeld was, droeg Kiall het naar Maggrig. Finn ondersteunde het hoofd van de jager terwijl hij dronk. Na de eerste slok kokhalsde hij, maar hij dronk de helft van het aftreksel en zakte toen weer achterover. Kiall dekte hem met een deken toe en Finn ging aan het hoofdeinde zitten en depte het zweet van Maggrigs voorhoofd. Beltzer kwam aanlopen en dronk de rest van het brouwsel op, waarna hij luid boerde.


  Een uur lang kwam er geen verandering in Maggrigs toestand, maar tenslotte viel hij in slaap. 'Zijn kleur is weer een beetje beter,' zei Finn terwijl hij vragend naar Kiall keek om een bevestiging.


  De jongeman knikte, hoewel hij weinig verandering kon zien. 'Komt nu alles goed met hem?' vroeg Finn.


  'Dat kunnen we morgen pas zeggen,' antwoordde Kiall voorzichtig.


  Hij ging staan en rekte zijn rug. Toen hij om zich heen keek, zag hij dat Beltzer naast het vuur in slaap was gevallen. Chareos was nergens te bekennen. De deur naar de kamer achterin stond open en Kiall liep er door. Het was er kouder, maar niet onaangenaam. Chareos zat aan de werkbank en bestudeerde stukken hout die voor het maken van een handboog bestemd waren.


  'Mag ik er even bij komen staan?' vroeg de dorpeling.


  Chareos keek op en knikte. 'Hoe is het met Maggrig?'


  'Ik weet het eigenlijk niet,' zei Kiall. 'Ik was pas een paar maanden bij Ulthen in de leer. Maar de drank zal de koorts laten zakken. Ik maak me alleen een beetje zorgen over die wond in zijn arm. Misschien had die kat iets aan haar nagels zitten, uitwerpselen, rottend vlees... '


  'Nou,' zei Chareos, 'dan zijn er twee mogelijkheden: hij sterft of hij komt er weer bovenop. Doe wat je kunt.'


  'Er is momenteel niet veel wat ik kan doen. Dat wordt een dunne boog, hè?' ging hij verder terwijl hij naar het dunne stuk hout in Chareos' hand keek.


  'Het is maar een laag, een van de drie. Finn zal ze samenvoegen om meer flexibiliteit te krijgen. Weet je wat voor hout dit is?'


  'Nee.'


  'Het is taxus. Een opmerkelijke houtsoort. Wanneer je het splijt zijn er twee tinten, licht en donker. De lichte is buigzaam, de donkere is vast.' Hij tilde het stuk hout op en liet het aan Kiall zien. 'Zie je wel? Het lichte hout wordt voor de buitenste laag gebruikt, waar de grootste flexibiliteit nodig is; het donkere voor de binnenste laag, waar het wordt samengedrukt. Het is schitterend hout. Het wordt een fantastisch wapen.'


  'Ik wist niet dat u boogschutter was.'


  'Dat ben ik ook niet, Kiall, maar ik ben soldaat geweest en het komt een soldaat altijd goed van pas wanneer hij van alle dodelijke wapens het nodige weet. Ik vind het hier koud worden - en ik krijg honger.' Chareos legde het hout terug en liep het grote vertrek weer in, waar Finn naast Maggrig in slaap was gevallen, terwijl Beltzer onbeweeglijk op de vloer lag. Chareos stapte over de reus heen en gooide nog wat hout op het vuur. Toen haalde hij wat gedroogd vlees en fruit uit zijn rugzak en deelde dat met Kiall.


  'Dank u dat u me wilt helpen,' zei Kiall zacht. 'Het betekent veel voor me. Finn vertelde me hoe ridderlijk u bent.'


  Chareos glimlachte en leunde achterover in zijn stoel. 'Ik ben helemaal niet ridderlijk, Kiall. Ik ben egoïstisch, zoals de meeste mensen. Ik doe wat ik wil en ik ga waar ik wil. Ik ben niemand verantwoording schuldig. En bedank me niet voor we haar bevrijd hebben.'


  'Waarom wílt u dan met me meegaan?'


  'Waarom moet er altijd een antwoord zijn?' reageerde Chareos met een tegenvraag. 'Misschien verveelde ik me wel. Misschien komt het omdat mijn moeder ook Ravenna heette. Misschien is het omdat ik eigenlijk een edele prins ben, wiens levensdoel het is naar het onmogelijke te reiken.' Hij sloot zijn ogen en zweeg een ogenblik. 'En misschien weet ik het zelf gewoon niet,' fluisterde hij.


  


  

  Halverwege de ochtend was Maggrigs koorts over zijn hoogtepunt heen; hij was wakker en hij had honger. Finn liet niets van zijn opluchting blijken, maar pakte zijn boog en pijlkoker en vertrok met Chareos en Beltzer om door de sneeuw het pad naar de Vallei van de Krijsende Poort te verkennen. Kiall bleef achter bij de jongere jager. Hij maakte een ontbijt klaar van havermout en honing en legde een vuur aan. Toen sleepte hij een stoel naar de kant van Maggrigs bed en de twee mannen zaten het grootste deel van de ochtend met elkaar te praten.


  Maggrig wilde niets over de strijd bij Bel-azar vertellen, maar hij vertelde Kiall hoe hij leerling aan een kloosterschool was geweest. Hij was op zijn zestiende verjaardag weggelopen en had zich aangesloten bij een compagnie boogschutters uit Talgithir. Hij was twee maanden bij hen toen hij naar het fort was gestuurd, en daar had hij Finn en de anderen leren kennen. 


  'Hij is niet bepaald vriendelijk te noemen,' zei Kiall.


  Maggrig glimlachte. 'Je zult nog wel door zijn norse manier van doen heen leren kijken en hem op zijn daden beoordelen. Als ik hem niet had ontmoet, zou ik het gevecht om Bel-azar niet overleefd hebben. Hij is sluw en een geboren vechter. Een rots is meegaander dan Finn. Maar hij heeft nooit zoveel behoefte gehad aan gezelschap. Het feit dat jullie allemaal hier zijn, moet hem gewoon gek maken.'


  Kiall keek om zich heen door de blokhut. 'Hoe kun je het hier uithouden? Hier wonen, bedoel ik? Jullie zijn dagen reizen van de beschaving verwijderd en de bergen zijn onherbergzaam en ongastvrij.'


  'Finn vindt steden onherbergzaam en ongastvrij,' zei Maggrig. 'Dit is een goed leven. Herten in overvloed, en bergschapen ook. Er zijn duiven en konijnen, en heel wat wortels en knollen om een smakelijke soep van te maken. En je zou de bergen in de lente eens moeten zien, met al hun kleuren onder een hemel zo blauw dat je er tranen van in je ogen krijgt. Wat kan een man zich nog meer wensen?'


  Kiall keek naar de blonde jager - naar de heldere blauwe ogen en de knappe, bijna volmaakte gelaatstrekken. Hij zei niets. Maggrigs ogen ontmoetten de zijne en de jager knikte. De mannen begrepen elkaar. 'Vertel me eens wat van Ravenna,' nodigde Maggrig hem uit. 'Is ze mooi?'


  'Ja. Haar haar is lang en donker, haar ogen zijn bruin. Ze heeft lange benen en haar heupen wiegen als ze loopt. Haar lach is als zonlicht na een onweersbui. Ik zal haar vinden, Maggrig... ooit.'


  'Ik hoop het oprecht voor je,' zei de jager terwijl hij een hand uitstak en Kiall op zijn arm klopte. 'En ik hoop ook dat je niet teleurgesteld zult worden. Misschien is ze niet meer zo mooi als in je herinnering, of zijn er andere dingen... '


  'Ik weet het. Ze kan de vrouw van een Nadir-krijger zijn, met een sleep kinderen die aan haar rokken hangen. Het kan me niet schelen.'


  'Zul je ze dan als de jouwe opvoeden?' informeerde Maggrig. Uit zijn gelaatsuitdrukking viel niets op te maken.


  Kiall werd rood. 'Daar heb ik nog niet over nagedacht. Maar... ja, als dat zou zijn wat ze wilde.'


  'En als ze zou willen dat je haar verder met rust laat?'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Het spijt me, mijn vriend - het past me helemaal niet om kritiek te hebben. Maar voor zover ik heb begrepen, heeft ze je al een keer afgewezen. Misschien zal ze dat nogmaals doen. Wanneer een vrouw kinderen krijgt verandert ze; ze worden haar leven. En als hun vader van hen houdt - en de Nadir zijn stapeldol op hun kinderen - zal ze misschien bij hem willen blijven. Heb je wel eens aan die mogelijkheid gedacht?'


  'Nee,' antwoordde Kiall oprecht, 'maar waar zou ik allemaal geen rekening mee moeten houden? Ze zou al dood kunnen zijn, of verkocht als hoer. Ze zou ziek kunnen zijn. Ze zou getrouwd kunnen zijn. Maar hoe haar situatie ook is, behalve als ze dood is, ze zal weten dat iemand genoeg om haar gaf om achter haar aan te komen. Dat is het belangrijkste, geloof ik.'


  Maggrig knikte. 'Daar heb je gelijk in, vriend. Je hebt een verstandige kop op die jonge schouders. Maar geef me hier eens antwoord op als je kunt: heeft de dame nog andere deugden dan haar schoonheid?'


  'Deugden?'


  'Is ze vriendelijk, liefhebbend, vol begrip, meelevend?'


  'Ik... ik weet het niet,' moest Kiall bekennen. 'Daar heb ik nooit zo bij stilgestaan.'


  'Een man moet zijn leven niet wagen voor schoonheid alleen, Kiall, want die verdwijnt. Dan zou je het net zo goed voor een roos kunnen riskeren. Denk er eens over na.'


  


  

  Finn liep door het verlaten kamp rond. De sneeuw was stevig aangestampt door zware laarzen en er waren drie verlaten schuilhutten. 'Hoeveel mannen?' vroeg Chareos.


  'Zeven, zou ik zeggen, misschien acht.'


  'Hoe lang geleden?' wilde Beltzer weten.


  'Afgelopen nacht. Ze zijn in oostelijke richting verder getrokken. Als ze ons spoor kruisen, kunnen ze regelrecht de weg naar de blokhut vinden.'


  'Weet je zeker dat het Nadren zijn?' vroeg Chareos.


  'Er is hierboven niemand anders,' zei Finn. 'Ik denk dat we beter terug kunnen gaan. Maggrig is niet in de conditie om te vechten en jouw dorpeling is geen partij voor hen.'


  


  

  Kiall stond in de deuropening en voelde de warmte van de zon op zijn gezicht. De lange ijspegels die van het dak naar beneden hingen druppelden gestaag. Hij ging weer naar binnen.


  'Vreemd eigenlijk,' zei hij tegen Maggrig, die een stuk wild in plakken sneed en die in een grote ijzeren pot deed. 'De zon is net zo warm als in de zomer en het ijs smelt.'


  'Het is pas herfst,' zei Maggrig tegen hem. 'De sneeuwstorm was een voorproefje van de winter. We hebben die vaak hier. De temperatuur daalt een aantal dagen lang, en vervolgens is het weer als in de lente. Over een paar dagen is de sneeuw weer verdwenen.'


  Kiall trok zijn laarzen aan en pakte de sabel die Chareos hem had gegeven.


  'Waar ga je heen?' vroeg Maggrig.


  Kiall grinnikte. 'Ik wil een beetje met dit wapen oefenen voor ze terugkomen. Ik ben geen groot zwaardvechter, weet je.'


  'Ik ook niet. Ik heb het nooit onder de knie kunnen krijgen.' Maggrig richtte zijn aandacht weer op de stoofpot, waar hij water, groenten en een beetje zout aan toevoegde. Nadat hij de pot boven het vuur had gehangen, liet hij zich weer in een stoel zakken. Hij voelde zich zwak en duizelig, en zijn hoofd tolde.


  Kiall stapte naar buiten in de zonneschijn en kliefde de lucht met zijn sabel, naar links en naar rechts. Het was een goed wapen met een scherpe snede; het had een ijzeren gevestkorf en het gevest was met leer omwonden. Vroeger, in zijn jeugd, had hij vaak met een lange stok door het bos gelopen, waarbij hij zich inbeeldde dat hij een dappere ridder was, wiens vijanden terugweken voor het duivelse zwaard dat hij hanteerde, vol angst voor zijn verschrikkelijke vaardigheid. Hij hief zijn sabel op, waarna hij hieuw en stak naar denkbeeldige vijanden: drie, vier, vijf mensen sneuvelden onder zijn glinsterende kling. Het zweet droop van zijn rug en zijn arm werd moe. Nog twee vijanden stierven. Hij draaide zich om op zijn hiel om een stoot van achteren te pareren... en zijn lemmet kwam met een metalig geluid tegen een pijlpunt aan en sloeg de pijlschacht kapot. Kiall knipperde met zijn ogen en keek omlaag naar het kapotte projectiel dat in de sneeuw lag.


  Toen keek hij om zich heen en zag het groepje Nadren aan de rand van het struikgewas. Een man hield een boog vast en zijn mond hing open van verbazing. Ze waren in totaal met zijn zevenen - vier van hen met verbonden armen of hoofden. Allemaal stonden ze daar zonder een woord te zeggen en gaapten de zwaardvechter aan.


  Kiall stond stokstijf van angst terwijl zijn hersenen koortsachtig werkten.


  'Dat was een sterk staaltje,' zei een van de nieuwkomers - een korte, gedrongen man met een zwart-met-grijze baard. 'Ik heb nog nooit gezien hoe een pijl in de vlucht in tweeën werd geslagen en ik had ook niet gedacht dat een man zich zo snel kon bewegen.'


  Kiall keek nog eens naar de pijl en haalde een keer diep adem. 'Ik vroeg me al af wanneer jullie je eindelijk eens zouden vertonen,' zei hij, verrast dat zijn stem zo kalm en gelijkmatig klonk.


  'Ik had niet tegen hem gezegd dat hij moest schieten,' zei de aanvoerder van de Nadren.


  'Het kan me niets schelen,' antwoordde Kiall hooghartig. 'Wat moeten jullie hier?'


  'Wat eten, dat is alles.'


  Kiall zag de ogen van de man even rechts van hem dwalen en hij keek achterom. Maggrig stond nu in de deuropening van de blokhut met een boog in zijn handen, een pijl op de pees. Er viel een gespannen stilte. De Nadren waren zenuwachtig. Ze hielden hun handen op hun wapens.


  Een van de krijgers kwam vlak naast de aanvoerder staan en fluisterde iets wat Kiall niet kon horen. De aanvoerder knikte en keek naar Kiall.


  'Jij was een van die zwaardvechters ginds in de stad. Jij was samen met die lange - de ijskrijger.'


  'Ja,' gaf Kiall toe. 'Dat was een stevig gevecht, niet?'


  'Hij heeft ons er flink van langs gegeven. Ik heb nog nooit zo iemand gezien.'


  'Hij is inderdaad zeer bedreven,' zei Kiall, 'maar een veeleisende leermeester voor een student zoals ik.'


  'Is hij je zwaardmeester?'


  'Ja. Ik zou niet makkelijk een betere kunnen vinden.'


  'Ik snap nu waarom je een pijl in zijn vlucht doormidden kan slaan.' De Nadren spreidde zijn handen. 'Maar goed, aangezien we moeten vechten of verhongeren, denk ik dat het tijd wordt dat we jullie vaardigheden eens op de proef gaan stellen.' Hij trok zijn korte zwaard uit de leren schede op zijn heup.


  'Is dat nu wel verstandig?' vroeg Kiall. 'Vier van jullie zijn gewond. Het lijkt me dat jullie nauwelijks een kans tegen ons maken - en krijgers zouden over iets belangrijkers moeten vechten dan over een pan soep.'


  Een ogenblik lang zei de man niets, toen glimlachte hij tegen Kiall. 'Zou je ons binnen willen laten?' vroeg hij zacht.


  'Natuurlijk,' zei Kiall. 'Maar dan moeten jullie wel je wapens daar laten liggen, zoals het welgemanierde mensen past.'


  'Ha! En wat zou jullie dan verhinderen om ons af te slachten?'


  'Wat weerhoudt ons nu?' antwoordde Kiall.


  'Je bent een aanmatigende jonge hufter,' snauwde de aanvoerder. 'Maar ik heb je in actie gezien en ik veronderstel dat je alle reden hebt om je zo te gedragen.' Hij duwde zijn zwaard met een klap terug in de schede, gespte zijn riem los en liet het wapen op de grond vallen. De andere Nadren volgden zijn voorbeeld. 'Goed, waar is die soep?'


  Kiall stak zijn sabel terug in de schede en maakte een gebaar naar de blokhut. Maggrig ging weer naar binnen. Kiall haalde een keer diep adem om zichzelf tot kalmte te dwingen en liep toen achter hen aan.


  Aanvankelijk was de sfeer in de blokhut gespannen. Maggrig zat op bed en haalde een jachtmes met lange raspende halen over een wetsteen terwijl Kiall de soep opschepte. Die was nog lang niet goed doorgekookt, maar de Nadren slurpten hem gretig naar binnen.


  Een van de mannen leek zwakker dan de anderen. Hij had een schouderwond. Er zat een stevig verband om, maar het bloed sijpelde erdoor. Kiall liep naar hem toe. 'Laat mij daar eens naar kijken,' zei hij. De Nadren protesteerde niet toen Kiall het verband voorzichtig verwijderde. Er hing een heel stuk vlees los en een deel van de schouder was gezwollen.


  Kiall deed het verband er weer omheen en haalde wat kruiden uit zijn rugzak. Nadat hij de bladeren had uitgezocht die hij nodig had, liep hij naar de man terug.


  'Wat is dat?' gromde de krijger. 'Het ziet eruit als onkruid.'


  'Het heeft talloze namen,' zei Kiall tegen hem. 'Meestal wordt het Vette Kip genoemd. Het wordt vaak als kippenvoer gebruikt.'


  'Nou, ik ben geen kip!'


  'Het geneest ook zwerende wonden. Maar de keus is aan jou.'


  'Ben je ook al dokter?' vroeg de aanvoerder.


  'Een krijgsman moet het een en ander van wonden afweten, en van manieren om ze te genezen,' antwoordde Kiall.


  'Laat hem gewoon zijn gang gaan,' zei de aanvoerder, en de krijger zakte terug op zijn stoel, maar zijn donkere scheefstaande ogen waren strak op Kialls gezicht gericht en de jongeman voelde de haat in die blik.


  Hij drukte het stuk vlees terug op zijn plaats en hechtte de wond, waarna hij de bladeren erop legde. Maggrig bracht een stuk linnen en Kiall gebruikte dit om een schoon verband aan te kunnen leggen. De krijger zei geen stom woord. Na de behandeling stond hij op uit de stoel, liep naar de wand, rolde zich op op de vloer en viel in slaap.


  De aanvoerder van de Nadren liep naar Kiall. 'Ik heet Chellin,' zei hij. 'Jij hebt ons een goede dienst bewezen. Ik dank je daarvoor.'


  'Ik heet Kiall.'


  'Een man zoals jij zou ik goed kunnen gebruiken. Als je ooit naar het zuiden reist, voorbij het Middelgebergte, vraag dan naar mij.'


  'Ik zal het onthouden,' zei Kiall.


  De sfeer in het vertrek werd nu meer ontspannen en de Nadren gingen op hun gemak zitten. Kiall gooide wat hout op het vuur en schepte soep voor zichzelf op. Hij bood ook Maggrig wat te eten aan, maar deze schudde glimlachend zijn hoofd.


  Toen de middagzon langzaam in de richting van de westelijke bergen begon te dalen, riep Chellin zijn mannen bij elkaar en liep met Kiall naar buiten. Net toen ze hun wapens weer opraapten, verschenen Chareos, Finn en Beltzer. Chareos had zijn sabel in zijn hand.


  Kiall wuifde nonchalant in hun richting en keerde zich toen weer naar Chellin. 'Veel geluk op je tocht,' zei hij.


  'Ja, en jij ook. Ik ben blij dat de ijskrijger niet hier was toen we aankwamen.'


  Kiall grinnikte. 'Ik ook.'


  De krijger wiens arm Kiall had verzorgd, kwam naar hem toe. 'De pijn is bijna helemaal weg,' zei hij met een uitdrukkingsloos gezicht. Hij stak zijn hand uit en gaf Kiall een gouden raq.


  'Dat is niet nodig,' zei Kiall.


  'Jawel,' antwoordde de man. 'Zo sta ik niet langer bij je in de schuld.


  De volgende keer dat ik je tegenkom, zal ik je doden - net zoals jij mijn broer tijdens onze overval hebt gedood.'


  Toen de Nadren verdwenen waren, slenterde Kiall terug naar de blokhut. Hij hoorde het gelach van Chareos toen hij de drie traptreden naar de deur beklom. Binnen vermaakte Maggrig hen met het verhaal over Kiall de Pijlendoder. Kiall kreeg een kleur. Chareos stond op en liep naar hem toe, waarna hij met een hand op zijn schouder sloeg.


  'Dat heb je goed gedaan,' zei hij. 'Je hebt snel nagedacht en de situatie naar je hand gezet. Maar hoe heb je die pijl doormidden weten te slaan?'


  'Dat ging gewoon per ongeluk - ik wist niet eens dat ze daar stonden. Ik oefende met de sabel en ik draaide om mijn as. De pijl raakte het lemmet.'


  Chareos lachte breed. 'Nog beter. Een krijger heeft geluk nodig, Kiall, en die Nadren zullen het verhaal van je vaardigheid overal rondvertellen. Dat kan je goed van pas komen. Maar je hebt wel een enorm risico genomen. Maggrig vertelde me dat je dreigde hen allemaal in je eentje te doden. Kom, laten we een eindje gaan lopen.'


  Samen liepen de zwaardmeester en de jonge dorpeling weg in het afnemende zonlicht. 'Ik ben heel tevreden over je,' zei Chareos, 'maar ik denk dat het tijd wordt dat ik je wat les ga geven. Misschien dat je dan de volgende keer niet hoeft te bluffen als je oog in oog met een paar gewapende mannen komt te staan.'


  Chareos oefende een uur lang met de dorpeling terwijl hij hem liet zien hoe hij een sabel vast moest houden, hoe hij zijn pols moest draaien, moest uitvallen en pareren. Kiall was een snelle leerling en zijn reflexen waren goed. Gedurende een korte pauze tijdens de training zaten Chareos en zijn leerling op een omgevallen boomstam.


  'Je moet flink oefenen, wil je bedreven worden, Kiall, maar om dodelijk te zijn is nog iets meer nodig. Het schermen heeft een magie die maar weinig mensen leren beheersen. Vergeet de wapens of het voetenwerk - de strijd wordt gewonnen in je hoofd. Ik heb ooit tegen een man gevochten die veel bedrevener was dan ik, en sneller en sterker. Maar hij verloor door een glimlach. Hij stootte, ik pareerde en terwijl onze klingen tegen elkaar lagen, glimlachte ik tegen hem. Hij verloor zijn zelfbeheersing, omdat hij misschien het gevoel had dat ik hem bespotte. Hij kwam als een razende op me afstormen en ik doodde hem... simpelweg. Laat je nooit beïnvloeden door boosheid, razernij of angst. Dat is gemakkelijk gezegd, maar probeer die raad maar eens op te volgen. Mannen zullen strijd met je willen uitlokken, ze zullen je uitlachen en beschimpen. Maar dat is alleen maar lawaai, Kiall. Ze zullen de mensen van wie je houdt kwaad doen. Ze zullen alles doen om je boos en emotioneel te maken. Maar de enige manier waarop je hen kunt laten lijden is door te winnen. En om dat te doen, moet je je koelbloedigheid bewaren. En laten we nu een stukje gaan eten - als de Nadren nog wat soep voor ons hebben overgelaten.' 


  


  

  Chareos zat onder de sterrenhemel, zijn mantel losjes rond zijn schouders geslagen, de nachtwind koel op zijn gezicht. Binnen in de blokhut was het stil, afgezien van Beltzers ritmische gesnurk. Een witte uil scheerde over hem heen en dook. Chareos kon de prooi niet ontwaren, en ook zag hij niet of de uil succes had. Een vos kwam voorzichtig uit het struikgewas en rende over de sneeuw, zonder aandacht aan de mens te besteden.


  De herinneringen buitelden over elkaar heen door Chareos' hoofd, herinneringen aan de tijd dat hij jong was en vol ambitie, dagen vol roem en wonderbaarlijke belevenissen, nachten vol wanhoop en sombere melancholie. Wat had hij nou eigenlijk bereikt? Was er eigenlijk ooit wel een doel geweest dat de moeite waard was? Hij herinnerde zich het afscheid van zijn ouders en de lange koude reis die daarop was gevolgd. Dat was moeilijk geweest voor een kleine jongen. De herinneringen deden pijn en hij zette ze van zich af. Zijn puberteit in Nieuw-Gulgothir was eenzaam geweest - ondanks de vriendschap en de lessen van Attalis, zijn zwaardmeester en voogd. Chareos voelde zich nooit op zijn gemak bij de jongens van zijn eigen leeftijd, maar wat nog erger was, hij kon zich niet aanpassen aan de eigenaardige levensstijl van de Gothirse adel. Het was op een reis naar het noorden dat hij hen begon te begrijpen. Hij was langs een dorp gekomen dat tegen een berghelling aan lag. Boven de nederzetting bevond zich een kolossaal uitsteeksel met geweldige rotsen en stenen.


  'Dat ziet er gevaarlijk uit,' had Chareos tegen Attalis opgemerkt en de oude man had geknikt.


  'Op een dag komt dat naar beneden,' had hij gezegd, 'en maar weinigen zullen dat overleven.'


  'Waarom blijven de mensen hier dan wonen?'


  'Dat hebben ze altijd gedaan, jongen. Na een poosje letten ze er niet meer op. Je kunt maar een beperkte tijd met angst leven, daarna absorbeer je haar en verliest zij aan kracht.'


  Zo waren de Gothir ook; ze leefden altijd met de dreiging van een invasie door de Nadir, waar ze niets tegen konden doen. De adel organiseerde onophoudelijk feesten, banketten, bals en ander vermaak. Ze hadden nog slechts een symbolisch leger om de vestingmuren van Belazar te bemannen. Chareos was in die tijd van apathie en snelle bevrediging van genoegens volwassen geworden. Omdat hij een meester was met het zwaard, dankzij het onderricht van Attalis, kreeg hij een officiersaanstelling bij de Sabels - het keurkorps onder bevel van de Heer Regent. Hij herinnerde zich nu met een gevoel van gêne hoe trots hij zich had gevoeld toen hij de witte mantel en de zilveren sabel uitgereikt had gekregen. Met tweehonderd andere jonge mannen had hij voor de galerij gestaan, zijn rug recht, zijn ogen strak op de Heer Regent en zijn ebbenhouten troon gericht. Hij voelde zich een man en het lot keek glimlachend op hem neer.


  Twee weken later was zijn wereld om hem heen in puin gevallen. Attalis, ondanks alles een trotse man, raakte verwikkeld in een onbetekenende ruzie met Targon, de voorvechter van de Heer Regent. De ruzie liep uit de hand en werd een bloedvete, waarop Targon de oude man in het openbaar uitdaagde. Het duel werd uitgevochten op de koninklijke binnenplaats. Het was snel voorbij. Chareos, die met de Sabels op patrouille was geweest, hoorde er twee dagen later van. Attalis was buiten gevecht gesteld door een stoot in zijn schouder en was op zijn knieën gezakt terwijl zijn zwaard op de stenen kletterde. Targon was op de oude man toegestapt en had hem de keel doorgesneden.


  Chareos vroeg buitengewoon verlof om de begrafenis bij te kunnen wonen en dit werd hem verleend. Hij besteedde zijn weinige spaargeld - en de soldij van het komende jaar - aan een stuk grond en een marmeren sarcofaag met een beeld van Attalis erbovenop. Toen hij dit had gedaan, zocht hij Targon op. De man was meer dan een hoofd groter dan Chareos en mager als een lat. Hij was snel en had vertrouwen in zijn bekwaamheden. Opnieuw werd er op de koninklijke binnenplaats een duel uitgevochten.


  Targon had een spottende grijns naar de jonge officier geworpen. 'Ik hoop dat je me beter partij zult bieden dan die oude man,' zei hij.


  Chareos antwoordde niet. Hij richtte zijn ogen op Targons gebruinde gelaatstrekken toen hij zijn geleende rapier trok.


  'Bang, jongen?' vroeg Targon. 'Daar heb je alle reden toe.'


  De Heer Regent hief zijn arm op en beide mannen presenteerden hun wapen. Het duel begon met een adembenemende reeks stoten, parades en riposten. Chareos wist al binnen enkele tellen dat hij de mindere was, maar hij bewaarde zijn koelbloedigheid - zeker in de wetenschap dat zijn wapen, ondanks alles, doel zou treffen in het vlees van de man die hij het hoofd bood. Heen en weer over de binnenplaats vochten de twee krijgslieden met elkaar, hun wapens glinsterend in het vroege zonlicht van de ochtend. Drie keer voelde Chareos hoe het zwaard van zijn tegenstander zijn huid schramde - twee keer zijn bovenarm en een keer zijn wang. Een dun straaltje bloed liep naar zijn kin. Targon kon echter geen opening voor de dodelijke stoot vinden. Hij begon zijn geduld te verliezen en viel met grotere woede aan, maar zijn jonge tegenstander blokkeerde hem elke keer weer.


  De twee mannen stapten achteruit, en het zweet stroomde van hun gezicht. 'Je doet er wel erg lang over om te sterven, knul,' merkte Targon op.


  Chareos glimlachte. 'Je vaardigheid in het schermen is niet groter dan die van een Nadirse tentvrouw.'


  Targon werd bloedrood en viel opnieuw aan. Chareos blokkeerde het lemmet, maakte een draaiende beweging met zijn pols en stak zijn rapier diep in Targons rechterschouder, dwars door spierweefsel, pezen en zenuwen. Targons rapier viel op de grond en voor het eerst stond er angst in zijn lichte ogen te lezen. Gedurende enkele tellen stond Chareos naar zijn tegenstander te kijken, toen zwaaide hij het wapen met een suizende slag door de lucht en sneed Targons keel door.


  De voorvechter van de Heer Regent wankelde achteruit, met een hand tegen de wond gedrukt. Bloed borrelde tussen zijn vingers op terwijl hij op zijn knieën zakte. Chareos liep naar voren, plantte zijn laars tegen de borst van de stervende man en duwde hem op zijn rug. Er daalde een stilte neer over de toeschouwers. De Heer Regent riep Chareos bij zich, terwijl pages naar Targon renden en probeerden het bloeden te stelpen.


  'Je hebt hem niet alleen van het leven maar ook van zijn waardigheid beroofd,' zei de Heer Regent.


  'Als het mogelijk was, heer, zou ik hem zelfs naar de hel volgen om ook zijn ziel nog te vernietigen,' deelde Chareos mee.


  Die middag had Chareos alleen bij Attalis' graftombe gestaan. 'Je bent gewroken, mijn vriend,' zei hij. 'Hij stierf, zoals jij bent gestorven. Ik weet niet of het belangrijk voor je is, maar ik heb gedacht aan wat je mij hebt geleerd en heb ervoor gezorgd dat mijn haat niet de overhand kreeg. Je zou daar trots op zijn geweest, denk ik.' Hij zweeg een ogenblik en zijn ogen vulden zich met tranen. 'Je bent een vader voor me geweest, Attalis. Ik heb je nooit verteld hoeveel je voor me betekende, en ik heb je ook nooit voor je vriendschap en je gezelschap bedankt. Maar dat doe ik nu. Rust zacht, mijn vriend.'


  Een kwart eeuw later, voor de blokhut van Finn, huilde Chareos de Zwaardmeester opnieuw om de oude man, en om alle hoop en dromen die nooit werkelijkheid waren geworden.


  Het was altijd Attalis' wens geweest dat ze op een dag naar huis zouden terugkeren om alles te herstellen wat verloren was gegaan. Zonder de oude man had Chareos die droom met kille logica bekeken en genadeloos terzijde geschoven.


  Nu droogde hij zijn ogen met de zoom van zijn mantel. 'Wat zou je van deze queeste vinden, Attalis?' fluisterde hij. 'Een zoektocht naar de dochter van een varkensfokker? Ja, ik kan je bijna horen lachen.'


  Hij stond op en liep de blokhut in, waar het vuur laag brandde. In het vertrek was het warm en knus. Kiall en Beltzer sliepen voor de haard, en Maggrig was diep in dromen verzonken in het bed tegen de muur. Uit de achterkamer kwam lantaarnlicht en Chareos liep snel naar de deur en keek naar binnen. Finn zat met zijn voeten op de werkbank en was op zijn gemak bezig een paar nieuwe pijlen van bevedering te voorzien.


  'Ik kon niet slapen,' zei Chareos terwijl hij binnenstapte en tegenover de zwartgebaarde jager ging zitten.


  Finn zwaaide zijn benen op de grond en wreef in zijn ogen. 'Ik ook niet. Wat is er van ons geworden, hè?'


  Chareos haalde zijn schouders op. In het licht van de lantaarn zag Finn er ouder uit en zijn gezicht leek wel uit teakhout gesneden. Bij zijn ogen en in zijn hals waren diepe schaduwen te zien en in zijn ruwe baard blonken zilveren haren. 'Jij lijkt je rust wel gevonden te hebben, mijn vriend,' zei Chareos. 'Hierboven in de bergen heb je je vrijheid en meer land dan sommige koningen.'


  'Maar voor de jongen is hier niet veel te beleven - hoewel hij niet klaagt.'


  'Die jóngen, zoals je hem noemt, moet ondertussen al zesendertig zijn. Als hij niet van dit leven houdt is hij oud en mans genoeg om dat te zeggen.'


  'Misschien,' zei Finn, weinig overtuigd. 'Aan de andere kant, misschien is het tijd om weer eens verder te trekken.'


  'Je zult nergens een plek vinden die mooier is, Finn.'


  'Dat weet ik,' zei de jager kortaf. 'Maar er speelt nog meer mee. Ik ben niet meer een van de jongsten, Chareos. Ik voel me oud. Mijn botten doen pijn in de winter en mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn. Op een dag zal ik sterven. Ik wil de... Maggrig hier niet alleen achterlaten. Ik heb niet veel op met mensen. De meesten hebben een lelijke inborst, slechte manieren, altijd loerend op een kans om te stelen, te liegen of kwaad te spreken. Maar misschien ligt dat gewoon aan mijzelf. Maggrig kan wel goed met mensen opschieten, houdt van gezelschap. Het wordt tijd dat hij weer leert hoe het is om tussen mensen te wonen.'


  'Denk er nog eens over na, Finn,' adviseerde Chareos. 'Je bent hier gelukkig.'


  'Dat wàs ik. Maar niets duurt eeuwig, zwaardmeester. Het leven niet, de liefde niet, onze dromen niet. Ik denk dat ik van alle drie meer dan mijn deel heb gehad. Ik ben redelijk tevreden.'


  'Wat ga je doen?'


  Finn keek op en zijn blik ontmoette die van Chareos. 'Ik heb nooit veel vrienden gehad. Nooit nodig gehad, denk ik. Maar jij en dat dikke varken zijn de enigen die ik min of meer als mijn familie beschouw. Dus gaan we met jullie mee - als je ons tenminste mee wilt hebben.'


  'Dat hoef je niet te vragen, Finn.'


  'Goed,' zei Finn terwijl hij opstond. 'Dat is een pak van mijn hart. Misschien vinden we dat meisje zelfs wel. Wie zal het zeggen?'


  


  

  Tsudai keek zonder veel belangstelling naar de veiling. Deze Gothirse vrouwen met hun bleke huid, hun kille ogen en hun enorme borsten als koeienuiers stonden hem helemaal niet aan. Hij keerde zich van het raam af en keek naar de donkerharige vrouw die op de met satijn overtrokken divan zat. Dat was tenminste een échte Nadirse schoonheid.


  De eerste keer dat hij haar had gezien, was toen Tenaka Khan haar naar Ulricksoord had gebracht. Ze was veertien jaar oud geweest, had een gouden huid en trotse ogen. Tsudai had altijd geloofd dat trotse vrouwen een vloek van de duivel waren en het liefst had hij haar er met de zweep van langs gegeven om haar aan zijn voeten te zien knielen. Zelfs nu bracht de herinnering een golf van opwinding bij hem teweeg.


  Hij liep naar haar toe om naast haar te gaan zitten. Toen ze zwakjes glimlachte en een eindje bij hem vandaan schoof, werd zijn gezicht rood, maar hij dwong zichzelf kalm te blijven.


  'Je broer, Jungir, laat je groeten. Hij hoopt dat je in goede gezondheid verkeert,' zei Tsudai.


  'Ik zal hem zeggen dat dat het geval is, want ik heb je nog nooit zo mooi gezien, Tanaki.'


  'Waarom zou ik niet in goede gezondheid verkeren?' vroeg ze hem. 'Heeft Jungir me niet naar dit troosteloze land gestuurd, zodat ik van de schone zuivere lucht zou kunnen genieten?'


  'Het was voor je eigen veiligheid. Er deden geruchten de ronde dat er complotten werden gesmeed en men vreesde voor je leven.'


  Daarop lachte ze, maar het muzikale geluid verminderde Tsudais lichamelijke gevoel van onbehagen bepaald niet. Hun ogen ontmoetten elkaar en voor het eerst had hij het idee dat ze hem met oprechte warmte toelachte.


  'Waarom spelen we van die dwaze spelletjes, Tsudai? Er is verder niemand hier, en we weten waarom mijn broer me hierheen heeft gestuurd. Hij heeft zijn eigen broers gedood en waarschijnlijk ook zijn vader. Waarom zou hij ervoor terugschrikken om zijn eigen zuster te doden? Ik zal het je zeggen. Omdat ik de enige hoop van de Nadir belichaam om een mannelijke erfgenaam voort te brengen. Want ondanks al zijn vaardigheid in het hanteren van wapens en het berijden van paarden is Jungir onvruchtbaar.'


  Tsudai verbleekte. 'Zoiets moet je niet zeggen! Als ik dat tegenover de Khan zou herhalen... '


  'Zelfs jij zou dat niet durven, ook niet via iemand anders. Goed, waarom ben je werkelijk hier, Tsudai?'


  Hij slikte zijn woede weg en voelde zich onbehaaglijk nu hij hier zo zat, gehuld in de volledige wapenrusting die bij zijn rang paste. Hij stak zijn hand uit naar de gesp van zijn zwart-met-zilveren kuras.


  'Niet uitkleden,' berispte ze hem. 'Dat zou niet passend zijn.'


  'Passend? Dat moet jij nodig zeggen! Jij hebt al een hele reeks barbaarse minnaars afgewerkt, zo'n beetje iedere dag een andere. Zo hoort een vrouw uit jouw geslacht zich niet te gedragen.'


  Tanaki ging staan en rekte haar armen boven haar hoofd uit. Haar gestalte was slank en lenig, en de korte zijden tuniek die ze droeg kroop omhoog, waardoor haar gladde gouden dijen zichtbaar werden.


  'Dat doe je om mijn bloed in vuur en vlam te zetten,' snauwde Tsudai terwijl hij overeind kwam en voelde hoe de opwinding hem doorstroomde.


  'Zelfs een vulkaan zou jou niet in vuur en vlam kunnen zetten,' zei ze. 'Goed, voor de laatste keer, zeg me waarom je hier bent.'


  Hij keek strak in haar violette ogen en onderdrukte zijn verlangen om haar te slaan, haar voor hem op haar knieën te dwingen.


  'Je broer informeert alleen naar je welzijn,' zei Tsudai. 'Is dat zo moeilijk te begrijpen?'


  Ze lachte en het geluid had op zijn emoties het effect van een bijensteek. 'Mijn welzijn? Wat lief van hem! Ik heb gezien hoe je adjudant de nieuwe slaven is gaan inspecteren. De grote krijger Tsudai, die zich tegenwoordig alleen nog maar met concubines kan vermaken. Heb je er een gezien die je wel aanstaat, Tsudai?'


  'Ik vind ze geen van allen aantrekkelijk, hoewel er misschien een paar zijn die ermee door kunnen. Maar je doet me onrecht aan, Tanaki. Ik kwam hier omdat ik met je wilde praten. Je weet hoe hachelijk je positie is. Je weet dat je gedood zult worden zodra het tijdstip gunstig is. Vier jaar geleden heb je de kans gekregen om mijn vrouw te worden. Nu bied ik je die gelegenheid nog een keer. Stem toe en je bent veilig.'


  Ze bewoog zich dichter naar hem toe en het aroma van haar parfum omwolkte hem. Ze hief haar handen op en legde die op zijn schouders, waarna ze diep in zijn donkere, schuinstaande ogen keek.


  'Veilig? Bij jou? Ik kan me nog herinneren dat je naar mijn hand dong. Ik heb het ernstig overwogen. Ik heb spionnen naar je paleis gestuurd, Tsudai. Niet een van je vrouwen was zonder littekens van de zweep. Ik weet wat je wil,' fluisterde ze hees, 'en dat zul je nooit krijgen!' Ze lachte opnieuw en deed een stap achteruit. Zijn hand schoot uit. Ze boog zich gracieus buiten zijn bereikt en stapte toen weer naar voren. Tsudai verstijfde toen de punt van de dolk tegen zijn keel drukte. 'Ik zou je nu kunnen doden,' zei ze tegen hem.


  Nu was het zijn beurt om te lachen terwijl hij haar hand wegdrukte. 'Jij wilt toch nog graag een tijdje blijven leven, nietwaar? En een aanval op mij zou meteen je einde betekenen. Ik heb je mijn hand geboden, Tanaki. Maar nu zal ik wachten. En wanneer de dag komt dat jij ten dode bent opgeschreven, zal het Tsudai zijn die naar je toe komt gereden. Het zal Tsudai zijn voor wie je op je knieën zult smeken. Maar ik vertel je nu al dat je smeekbeden aan dovemans oren gericht zullen zijn. De volgende keer dat we elkaar spreken, zul je niet zo hooghartig zijn.'


  De krijger draaide zich op zijn hakken om en beende het vertrek uit.


  Tanaki stak de kleine dolk weer in de schede en schonk zichzelf een roemer wijn in. Het was dwaas geweest om Tsudais woede op te wekken. Als de meest vertrouwde adviseur van Jungir Khan, was het niet verstandig zijn vriendschap zo lichtvaardig af te wijzen. Maar de man had iets over zich, een kilte in zijn ziel, een valsheid van karakter die ze niet kon verdragen. Haar vader, Tenaka, had hem gewantrouwd. 'Ik heb niets tegen een man die zijn huishouding met harde hand bestuurt,' had hij tegen zijn dochter gezegd, 'maar een man die een zweep nodig heeft om zijn gezag over een vrouw te laten gelden, heeft in mijn dienst niets te zoeken.'.


  Tanaki slikte moeilijk terwijl ze zich haar vader voorstelde, zijn violette ogen vol warmte, zijn glimlach als het ochtendgloren - geruststellend, uitnodigend. Ze voelde hoe haar maag samentrok en de tranen welden op in haar ogen. Hoe was het mogelijk dat hij dood was? Hoe kon de grootste man van de wereld dood zijn?


  Ze knipperde met haar ogen om de tranen te verdrijven en liep toen naar het raam om de veiling gade te slaan, terwijl ze zich afvroeg wie van de vrouwen Tsudai zou kopen. Zelden voelde ze medelijden met een van de slaven, maar vandaag...


  Ze zag hoe een jonge vrouw met zwart haar op het veilingblok werd gezet, waarna haar gele jurk van haar lichaam werd gescheurd. Ze had een goed figuur en haar borsten waren niet al te groot. Tanaki's ogen gleden naar de man die voor Tsudai moest bieden en ze zag zijn hand omhoog gaan.


  Er waren verscheidene andere gegadigden, maar de vrouw werd aan de Nadirse generaal verkocht.


  'Gedraag je behoedzaam, meisje,' fluisterde Tanaki. 'Je leven hangt ervan af.'


  5


  


  Na zijn koortsaanval was Maggrig zo zwak dat hij nog vijf dagen moest aansterken. In die tijd ging Chareos verder met Kiall de eerste beginselen van het schermen bij te brengen. Beltzer, die danig uit zijn humeur was, begon in zijn eentje lange wandelingen door de bossen te maken. Finn bracht een groot deel van zijn tijd in zijn werkplaats door, waar hij een nieuwe handboog vervaardigde.


  De sneeuw was bijna rond de blokhut verdwenen en de zon scheen in de bergen zo warm als in de zomer.


  Op de ochtend van de zesde dag, toen de reisgenoten zich klaarmaakten om op weg te gaan naar de Vallei van de Krijsende Poort, riep Finn Beltzer naar zijn werkplaats. De anderen gingen in een kring staan terwijl de jager een met brons beslagen eiken kist uit zijn bergplaats onder de werkbank trok. Finn opende de kist en haalde er een lang voorwerp uit, dat in geoliede huiden verpakt was. Hij legde het boven op de werkbank en sneed de riempjes waarmee de huiden dichtgebonden waren met zijn jachtmes door. Hij maakte een gebaar naar Beltzer. 'Hij is van jou. Pak hem maar.'


  De reus sloeg de huiden open en daar lag een bijl met een glimmend dubbel blad. De steel en het handvat waren zo lang als de arm van een man - met was ingewreven eikenhout, versterkt met zilverdraad. De bladen waren rond en scherp, met zuur geëtst en versierd met zilveren runen. Beltzers grote hand sloot zich rond de steel, waarna hij de bijl optilde.


  'Fijn om hem weer terug te hebben,' zei hij, en zonder nog een woord te zeggen beende hij de werkplaats uit.


  'De stomme, ondankbare hond,' foeterde Maggrig. 'Hij heeft niet eens dankjewel gezegd.'


  Finn haalde zijn schouders op en op zijn gezicht verscheen een van zijn zeldzame glimlachjes. 'Het is voldoende dat hij hem weer terug heeft,' zei hij.


  'Maar die bijl heeft jou een fortuin gekost! Twee jaar lang hebben we geen zout kunnen kopen, en heel weinig andere dingen.'


  'Denk daar niet meer aan. Dat is verleden tijd.'


  Chareos stapte naar voren en legde zijn hand op Finns schouder. 'Dat was heel edelmoedig van je. Zonder die bijl was hij gewoon niet meer dezelfde. Hij heeft hem in een dronken bui in Talgithir verkocht en nooit geweten wat er van geworden was.'


  'Ik weet het. Laten we op weg gaan.'


  


  

  De reis naar de Vallei kostte hun drie dagen. Ze zagen geen spoor van de Nadren, en slechts een keer ontwaarden ze een enkele ruiter, ver weg in het zuiden. De lucht was hier ijl en de reisgenoten spraken weinig met elkaar. 's Avonds zaten ze bij het kampvuur, maar ze gingen al vroeg slapen en stonden bij het krieken van de dag weer op.


  Kiall vond het een merkwaardige tocht. Het was een avontuur, vol beloften - en toch praatten deze mannen, deze wapenbroeders, nauwelijks met elkaar. En wanneer ze het deden, hadden ze het over het weer of het klaarmaken van het eten. Niet een keer hadden ze het over de Poort, de Nadir of de queeste. En als Kiall een van die onderwerpen ter sprake probeerde te brengen, werd het met een schouderophalen afgedaan.


  De Vallei bleek een anti-climax voor Kiall. Hij verschilde in niets van diverse andere waar ze doorheen getrokken waren: twee hellingen met pijnboombossen die onderaan in een diepe kloof tussen de bergen eindigden. Beneden bevonden zich uitgestrekte stukken grasland en over de hele lengte stroomde er een riviertje doorheen. Herten liepen over de glooiende heuvels en vlak in de buurt graasden schapen en geiten.


  Finn en Maggrig kozen een geschikte plek uit om hun kamp op te slaan, legden hun rugzak af, pakten hun boog en gingen het bos in om wat wild voor het avondmaal te schieten. Chareos beklom een heuvel in de buurt en bestudeerde het omliggende terrein, terwijl Beltzer een vuur aanlegde, zich daarbij neerzette en in de dansende vlammen ging zitten staren.


  Kiall nam tegenover de kale reus plaats. 'Dat is een prachtige bijl,' zei hij.


  'De beste,' bromde Beltzer. 'Er wordt verteld dat de legendarische Druss een bijl uit Vroeger Dagen had die nooit roestte en altijd scherp bleef. Maar ik geloof niet dat hij beter was dan deze.'


  'Had u die ook in Bel-azar bij u?'


  Beltzer keek op en richtte zijn kleine ronde oogjes strak op Kiall. 'Waarom word je daardoor toch zo gefascineerd? Jij was er niet bij - je weet helemaal niet hoe het was.'


  'Het was roemrijk. Het is een onderdeel van onze geschiedenis,' zei Kiall. 'Een handjevol mannen tegen een overmacht. Het was een strijd van helden.'


  'Het was een strijd van overlevers - zoals in elke oorlog. Er waren dappere mannen die op de eerste dag al sneuvelden, en lafaards die het tot het einde toe volhielden. Er waren dieven, en verkrachters en moordenaars. Er hing een stank van opengereten buiken en doorgesneden ingewanden. Er werd geschreeuwd en gesmeekt, gebeden en gejankt. Er was helemaal niets moois aan Bel-azar. Helemaal niets.'


  'Maar jullie hebben gewonnen,' hield Kiall vol. 'Jullie zijn door het hele land geëerd.'


  'Ja, dat was wel fijn - die eerbewijzen, bedoel ik. De parades en de banketten. En de vrouwen. Ik heb nog nooit zoveel vrouwen bezeten. Jong, oud, dik, mager, ze wisten niet hoe snel ze hun benen moesten spreiden voor een held van Bel-azar. Dat was de echte glorie, jongen - wat er naderhand volgde. Bij alle goden, ik zou mijn ziel en zaligheid over hebben voor een glas drank!'


  'Denkt Chareos er net zo over - over Bel-azar, bedoel ik?'


  Beltzer grinnikte. 'Hoe hij erover denkt zou ik niet weten. Maar dit weet ik wel: de zwaardmeester had een vrouw...' Hij draaide zijn hoofd om te kijken of Chareos nog steeds boven op de heuvel stond. 'Bij alle goden, wat een schoonheid. Donker haar dat glansde alsof het geolied was, en een lichaam dat door de hemel was geschapen. Tura heette ze. Ze was de dochter van een koopman. Man, wat was die kerel blij toen hij eenmaal van haar af was! Maar goed, Chareos schonk haar zijn hart en bouwde een huis voor haar. Een leuke woning met een prachtige tuin. Ze waren misschien een maand of vier getrouwd, toen ze het met haar eerste minnaar aanlegde. Hij was een verkenner bij de Sabels - gewoon de eerste van een hele lange rij die zich met haar vermaakte in het bed dat Chareos voor haar had gemaakt. En hij? De zwaardmeester, de dodelijks te zwaardvechter die ik ooit ontmoet heb? Hij merkte er niets van. Hij kocht cadeaus voor haar, praatte voortdurend over haar. En we wisten het allemaal. Toen kwam hij erachter... Ik weet niet hoe. Dat was kort voor Bel-azar. Man, wat heeft hij een moeite gedaan om te sneuvelen! Meer dan wie ook daar. Maar dat is de ironie van het leven, nietwaar? Niemand kon hem doden. Hij droeg een kort zwaard en een dolk en hij leek wel onkwetsbaar. Let wel, ik bleef natuurlijk altijd vlak bij hem in de buurt, en ik ben niet zo gemakkelijk te doden. Ik heb nog nooit een man zo teleurgesteld gezien toen de Nadir de aftocht bliezen.'


  Kiall zei niets, maar staarde in het vuur, geheel opgaand in zijn eigen gedachten.


  'Dat is een schok voor je, nietwaar, jongen?' zei Beltzer. 'Tja, zo is het leven. Je valt van de ene verbazing in de andere. Krankzinnig is het. Ik heb nooit een betere echtgenoot gezien. Bij alle goden, wat hield hij van haar. En weet je waar ze uiteindelijk terechtkwam?'


  Kiall schudde zijn hoofd.


  'Ze werd een hoer in Nieuw-Gulgothir. De zwaardmeester weet dat niet, maar ik heb haar daar gezien, bij de haven, waar ze haar beroep uitoefende. Twee koperstukken.' Beltzer lachte. 'Ze miste twee van haar voortanden en ze was lang zo mooi niet meer. Ik heb haar toen gehad. Voor twee koperstukken. In een steegje. Ze heeft me gesmeekt om haar mee te nemen. Ze zou me overal volgen, zei ze. Zou alles voor me doen. Ze zei dat ze geen vrienden had, en nergens onderdak.'


  'Wat is er van haar geworden?' fluisterde Kiall.


  'Ze is in de haven gesprongen en verdronken. Ze dreef tussen de rommel en het afval uit de riolen toen ze haar vonden.'


  'Waarom haatte u haar zo?' vroeg Kiall. 'U heeft ze toch niets gedaan?'


  'Haar haten? Misschien heb ik dat wel gedaan, ja. En ik zal je vertellen waarom: omdat ze nooit heeft aangeboden om met mij te vrijen, al die tijd dat ze Chareos de hoorns opzette. Ze behandelde me als een stuk oud vuil.'


  'Zou u het met haar gedaan hebben?'


  'Ja, natuurlijk. Ik heb je al gezegd dat ze knap was.'


  Kiall keek Beltzer strak aan en herinnerde zich het epos over Bel-azar. Toen wendde hij zijn ogen af en gooide nog wat hout op het vuur.


  'Heb je geen zin meer in een praatje, Kiall, jonge vriend?' vroeg Beltzer.


  'Sommige dingen kun je maar beter niet horen,' zei de dorpeling. 'Ik wou dat u het me niet had verteld.'


  'Over het leven van een hoer is geen mooi verhaal te vertellen.'


  'Nee, ik neem aan van niet. Maar ik dacht niet aan haar. Ik dacht aan u. Uw verhaal is even weerzinwekkend als dat over haar.'


  Kiall stond op en liep weg. De zon was al aan het zakken en de schaduwen werden langer. Hij vond Chareos, die op een omgevallen boomstam naar de zonsondergang zat te kijken. De hemel was vuurrood en rode banieren stroomden over de bergen.


  'Het is prachtig,' zei Kiall. 'Ik heb altijd van de zonsondergang gehouden.'


  'Je bent een romanticus,' verklaarde Chareos.


  'Is dat verkeerd?'


  'Nee, het is de beste manier om te leven. Ik heb me ooit ook zo gevoeld - en ik ben nooit gelukkiger geweest dan in die tijd.' Chareos stond op en rekte zich uit. 'Koester altijd je dromen, Kiall. Ze zijn belangrijker dan je beseft.'


  'Dat zal ik doen. Vertelt u me eens, mag u Beltzer graag?'


  Chareos lachte luid en het geluid echode rijk en vol door de vallei. 'Niemand mag Beltzer graag,' zei hij. 'En Beltzer zelf nog wel het minst van allemaal.'


  'Waarom hebt u hem dan mee laten komen? Waarom heeft Finn zijn bijl gekocht?'


  'Jij bent de dromer, Kiall. Zeg jij het maar.'


  'Ik weet het niet. Ik kan geen reden bedenken. Hij is zo ongemanierd, zijn taalgebruik is grof, en van vriendschap en trouw begrijpt hij al helemaal niets.'


  Chareos schudde zijn hoofd. 'Beoordeel hem niet te haastig, mijn vriend. Als ik daar alleen beneden in de vallei stond, omsingeld door honderd Nadir-krijgers, en ik riep hem, dan zou hij onmiddellijk aan komen rennen. En voor Finn en Maggrig zou hij hetzelfde doen.'


  'Dat kan ik maar moeilijk geloven,' zei Kiall.


  'Laten we hopen dat de omstandigheden nooit mijn gelijk zullen bewijzen.'


  


  

  De volgende ochtend, bij het aanbreken van de dag, trokken de reisgenoten noordwaarts de schaduwrijke pijnbossen in. Ze volgden een hertenspoor dat kronkelend omlaag liep naar een ondiep beekje. Ze waadden door het water naar de andere oever, waarna ze een korte steile helling beklommen naar een open plek een eind verderop. De wind waaide met vlagen.


  Plotseling klonk een spookachtige, ijle schreeuw die van de hellingen weerkaatste. Finn en Maggrig sprongen van het pad af en verdwenen in het struikgewas. Beltzer haalde zijn bijl uit de schede aan zijn zijde, spuugde in zijn handen en wachtte. Chareos was onbeweeglijk blijven staan, zijn hand op het gevest van zijn sabel.


  Kiall merkte dat zijn ledematen trilden en onderdrukte de drang om zich om te draaien en van de open plek weg te rennen. Opnieuw klonk de schreeuw; een jammerend gehuil dat zijn bloed deed stollen. Chareos liep verder en Beltzer kwam achter hem aan. Het zweet droop Kiall in de ogen en hij kon zich er niet toe brengen een stap te verzetten. Hij haalde een keer diep adem en dwong zichzelf verder te gaan.


  In het midden van de open plek, ongeveer vijftig passen verderop, bevond zich een enorm stenen bouwwerk, en in de grond ervoor stonden twee lansen, versierd met veren en gekleurde stenen, waarop twee afgehakte hoofden waren gestoken.


  Kiall kon zijn blik niet van de verschrompelde gezichten losmaken. De oogkassen waren leeg, maar de monden trilden bij elke schreeuw. Maggrig en Finn kwamen weer te voorschijn.


  'Kunnen we geen eind aan dat geluid maken?' siste Beltzer.


  Chareos knikte. Hij liep snel naar de eerste lans en hield zijn hand achter het afgehakte hoofd. De schreeuw hield onmiddellijk op. Chareos tilde het hoofd op en plaatste het op de grond, en herhaalde deze handeling bij het tweede. Alles was nu stil, afgezien van het huilen van de harde wind. De andere reisgenoten kwamen dichterbij. Chareos hurkte neer en tilde het hoofd op, dat hij om en om in zijn handen draaide. Hij trok zijn jachtmes, stak het diep in de hoofdhuid en stroopte die af, waarbij hij onmogelijk ver uitgerekt werd voor hij van de houten schedel eronder los kwam. Chareos ging staan en bracht de houten schedel naar zijn lippen - en onmiddellijk klonk de bloedstollende schreeuw weer. Hij gooide het voorwerp naar Finn.


  'Het is gewoon een soort fluit,' zei de voormalige monnik. 'De wind dringt door drie gaten onderin binnen en de stukken riet die in de mond zijn gezet brengen het geluid voort. Werkelijk heel ingenieus.' Hij bukte zich en pakte de huid op, die hij aan de haren optilde. 'Ik weet niet wat dit is,' zei hij, 'maar het is niet van een mens afkomstig. Kijk maar, het haar is op zijn plaats vastgenaaid.'


  Kiall pakte het tweede hoofd op en keek er wat nauwkeuriger naar. Hij kon zich nu nauwelijks nog voorstellen waarom het hem zoveel angst ingeboezemd had. Hij draaide het hoofd om. De wind floot er doorheen en er klonk een zacht gekreun.


  Kiall maakte een luchtsprong van schrik en liet het hoofd vallen. Toen vervloekte hij zichzelf, ook al moesten de anderen erom lachen.


  Chareos liep verder naar het bouwwerk. Het bestond uit twee stenen zuilen, twaalf voet hoog en drie voet dik, bedekt met gegraveerde schrifttekens die hij niet herkende. Boven op de zuilen lag een enorme lateibalk, waardoor het geheel eruitzag als een poort. Chareos hurkte ervoor neer en liet zijn ogen over het schrift glijden.


  Kiall liep eromheen naar de achterzijde. 'Hier staan ook symbolen,' zei hij, 'en de steen lijkt een andere kleur te hebben. Witter, zo te zien.' Hij deed een stap naar voren.


  'Staan blijven!' schreeuwde Chareos. 'Probeer er niet doorheen te stappen.'


  'Waarom niet?' vroeg Kiall.


  Chareos raapte een rond steentje op. 'Vangen,' zei hij terwijl hij het door de opening gooide.


  Kiall stond met gespreide handen, klaar om het steentje te vangen, maar die verdween uit het zicht.


  'Gooi er eentje naar mij,' beval de zwaardmeester.


  Kiall gehoorzaamde. Opnieuw verdween het steentje.


  'Nou, gaan we er nog doorheen?' vroeg Beltzer.


  'Nog niet,' zei Chareos. 'Vertel me nog eens wat Okas je allemaal over de Poort heeft verteld.'


  'Dat was bijzonder weinig. Hij leidt naar een andere wereld. Dat is alles.'


  'Zei hij niet dat hij naar heel veel werelden leidde?'


  'Ja,' gaf Beltzer toe, 'maar we weten niet hoe de magie werkt.'


  'Precies,' zei Chareos. 'Heeft Okas je ook verteld wanneer hij door de Poort stapte? Overdag, om middernacht, bij zonsondergang?'


  'Niet dat ik me kan herinneren. Is het belangrijk?'


  'Heeft hij gezegd aan welke kant hij erdoorheen ging, aan de noord of de zuidzijde?'


  'Nee. Laten we er gewoon doorheen stappen en kijken wat er aan de andere kant is.'


  Chareos ging staan. 'Pak mijn hand en hou die stevig vast. Tel tot vijf en trek me dan terug.' Hij liep naar de Poort en stak zijn arm uit. Beltzer greep zijn pols en Chareos boog zich naar voren, waarbij zijn hoofd langzaam uit het zicht verdween. Beltzer voelde hoe het lichaam weggezogen werd. Hij telde niet, maar trok Chareos meteen terug. Het gezicht van de zwaardmeester was spierwit, en er had zich ijs op zijn snor afgezet en zijn lippen waren blauw van de kou. Beltzer legde hem op het gras neer terwijl Finn de bevroren huid begon warm te wrijven. Na een poosje opende Chareos zijn ogen. Hij keek Beltzer kwaad aan.


  'Ik zei dat je tot vijf moest tellen,' zei hij. 'Niet tot vijfduizend.'


  'Je was daar maar enkele tellen,' wierp Finn tegen. 'Wat heb je gezien?'


  'Enkele tellen? Ik was minstens een uur aan de andere kant. Ik zag helemaal niets, behalve sneeuw en een ijsstorm. Geen teken van leven. En er stonden drie manen aan de hemel.' Hij ging overeind zitten.


  'Wat moeten we nu doen?' vroeg Beltzer.


  'Leg een vuur aan. Ik moet hier eens over nadenken. Vertel me intussen alles wat je je over Okas en zijn stam kunt herinneren. En ik bedoel echt álles.'


  Beltzer hurkte naast Chareos op het gras neer. 'Het is niet erg veel, zwaardmeester. Ik heb nooit een goed geheugen voor details gehad. Ze noemen zichzelf het Volk van de Wereld droom, maar ik weet niet wat dat betekent. Okas heeft geprobeerd het me uit te leggen, maar ik ben de draad kwijtgeraakt - de woorden gierden als sneeuwvlokken door mijn hoofd. Ik denk dat zij de wereld als een levend wezen beschouwen, als een enorme god. Maar ze vereren een godin met één oog, die de Jageres wordt genoemd. Ze beschouwen de maan als haar blinde oog en de zon als het goede. Dat is alles.'


  Finn legde een vuur aan en ging bij de twee mannen zitten. 'Ik heb ze gezien,' zei hij. 'In de bergen. Ze verplaatsten zich onder dekking van de nacht - ze waren op jacht, denk ik.'


  'We zullen op het maanlicht wachten,' zei Chareos. 'En dan proberen we het nog een keer.'


  De uren verstreken langzaam. Finn bereidde een maal van wildbraad, het laatste van de malse bouten die ze uit een hert hadden gesneden dat ze de vorige avond hadden geschoten. Beltzer wikkelde zichzelf in zijn dekens en viel in slaap, een hand op zijn bijl. Kiall liep weg van het vuur, in de richting van een heuveltop in de buurt. Daar ging hij zitten en dacht aan Ravenna, terwijl hij zich probeerde voor te stellen hoe een golf van vreugde haar zou doorstromen als hij op haar toe reed.


  Hij huiverde en de neerslachtigheid trof hem als een mokerslag. Zou hij ooit op haar toe rijden? En als hij dat deed, zou ze dan alleen maar lachen, zoals ze ook eerder gelachen had? Misschien zou ze naar haar nieuwe echtgenoot wijzen en zeggen: 'Dat is mijn man. Hij is sterk, niet zo'n dromer als jij.'


  Er klonk een geluid achter hem en Kiall draaide zich om. Finn kwam naar hem toe lopen. 'Wil je misschien alleen zijn?' vroeg de boogschutter.


  'Nee, helemaal niet.'


  Finn ging op de grond zitten en staarde uit over het rotsachtige landschap. 'Dit is een prachtig land,' zei hij, 'en dat zal het blijven tot de mensen het ontdekken en hier hun steden en dorpen gaan bouwen. Ik zou hier tot aan mijn dood kunnen blijven wonen, zonder daar ooit een moment spijt van te hebben.'


  'Maggrig vertelde me dat u een hekel had aan het stadsleven,' zei Kiall.


  De jager knikte. 'Ik vind al die eindeloze stenen muren niet zo erg het zijn de mensen. Na Bel-azar werden we van stad naar stad gesleept, zodat de mensen zich in drommen aan ons konden vergapen, alsof we goden waren of zoiets. We hadden er allemaal een vreselijke hekel aan - behalve Beltzer. Die waande zich in een soort hemel. Chareos was de eerste die er genoeg van kreeg. Op een ochtend beklom hij zijn paard en reed gewoon weg.'


  'Hij heeft een triest leven geleid, heb ik begrepen,' zei Kiall.


  'Triest? In welk opzicht?'


  'Zijn vrouw: Beltzer vertelde me daarover.'


  'Beltzer heeft een veel te grote mond. De privé-zaken van een man moeten zijn privé-zaken blijven. Ik heb haar drie jaar geleden in Nieuw-Gulgothir gezien. Ze is eindelijk gelukkig.'


  'Ze is dood,' zei Kiall. 'Ze werd een straathoer en heeft zich uiteindelijk van het leven beroofd.'


  Finn schudde zijn hoofd. 'Ja, dat heeft Beltzer mij ook verteld, maar dat is niet waar. Ze was een hoer, maar ze trouwde met een koopman ze heeft hem drie zonen geschonken. Voor zover ik weet zijn ze nog steeds bij elkaar. Ze vertelde me dat ze Beltzer had ontmoet - het was het dieptepunt van haar leven. Dat kan ik me voorstellen. Iedere keer dat ik Beltzer zie, voel ik hetzelfde. Nee, Beltzer hoorde dat een hoer zich verdronken had, en wat de rest betreft was de wens de vader van de gedachte. Ze was gelukkig toen ik haar sprak - voor het eerst in haar leven. Ik was blij voor haar.'


  'Had u dan geen hekel aan haar?'


  'Waarom zou ik een hekel aan haar moeten hebben?' vroeg Finn.


  'Ze heeft Chareos bedrogen.'


  'Ze is door haar vader aan hem verkocht. Ze heeft nooit van hem gehouden. Ze was levenslustig en dartel - ze deed me denken aan een reekalfje dat ik ooit heb gezien. Ik was op jacht en het dier zag me. Het herkende geen boog of een jager, het was helemaal niet bang. Toen ik daar met gespannen boog stond, huppelde het naar me toe. Ik ontspande mijn boog en het reetje snuffelde aan mijn hand. Toen liep het verder. Tura was net zo. Een reekalfje op zoek naar een jager.'


  'Mocht u haar dan eigenlijk wel?'


  Finn gaf geen antwoord, maar stond op en liep de heuvel weer af. De zon ging onder en achter de wolken kon je een spookachtige maan zien schijnen.


  


  

  Chareos wachtte tot de maan hoger gestegen was. De open plek baadde in een zilveren licht en de antieke stenen Poort glansde en straalde als koud ijzer. Hij stond op en rolde met zijn hoofd om de spieren van zijn schouders en hals los te maken en zo de spanning die voortkwam uit de angst voor het ongewisse te verminderen. Diep binnen in hem lichtte iets op, een stille stem die hem aanspoorde op te passen. Hij voelde dat hij op de drempel stond van een reis die hem zou voeren naar een plek waar hij niet heen wilde, over duistere en gevaarlijke paden. Er klonken geen waarschuwende woorden in zijn geest, er was alleen een gevoel van kille angst.


  'Ben je er klaar voor?' vroeg Beltzer. 'Of had je liever dat ik het probeerde?'


  Chareos gaf geen antwoord. Hij liep naar de Poort en stak zijn arm uit. Beltzer greep zijn pols toen de ander zich naar voren boog. Enkele ogenblikken later trok de bijlvechter hem weer terug.


  'Ik weet niet of dat het land is,' zei Chareos, 'maar het beantwoordt aan de beschrijving. Daarachter is een jungle. En de zon schijnt er fel.' Hij keerde zich naar Maggrig en Finn. 'Ik heb alleen Beltzer nodig. Jullie kunnen het beste hier wachten tot we terugkeren.'


  'Ik verveel me maar als ik hier moet blijven zitten,' zei Finn. 'We gaan gewoon mee.'


  Chareos knikte. 'Laten we dan maar snel gaan, voor het gezonde verstand de overhand krijgt.'


  Hij draaide zich om - en was uit het zicht verdwenen. Beltzer ging achter hem aan, en Maggrig en Finn stapten samen door de poort, waarna Kiall zich alleen op de open plek bevond. Zijn hart klopte wild en angst golfde door hem heen. Enkele ogenblikken lang bleef hij als aan de grond genageld staan. Toen sprong hij met een wilde kreet door de Poort - waardoor hij tegen Beltzers rug vloog en vervolgens languit op het modderige pad viel. Beltzer vloekte, bukte zich en hees Kiall weer overeind. Kiall glimlachte verontschuldigend en keek om zich heen. Ze werden omringd door reusachtige bomen die begroeid waren met lianen. Planten met bladeren als speren en grote purperen bloemen groeiden aan de voet van de bomen. De hitte was drukkend en de reisgenoten in hun zware winterkleding begonnen te zweten als otters. Maar wat de meeste indruk op Kiall maakte was de geur - overweldigend en weeïg, rottende vegetatie vermengd met de muskusachtige geur van talloze bloemen, planten en zwam-achtige groeisels.


  Op enige afstand links van hen klonk een gebrul, diep en rommelend, beantwoord door een kakofonie van kwetterende kreten in de bomen boven hen. Kleine donkere wezentjes met lange staarten sprongen van boom naar boom of zwaaiden aan lianen voort.


  'Zijn dat demonen?' fluisterde Beltzer.


  Niemand antwoordde hem. Chareos keek achterom naar de Poort. Aan deze kant glansde hij als zilver en het runenschrift was kleiner, onderbroken door symbolen van de maan en de sterren. Hij keek op naar de zon.


  'Het is hier nu bijna middag,' zei hij. 'Morgen op het middaguur gaan we terug. Ik stel voor dat we dit pad volgen om te kijken of we een dorp kunnen vinden. Wat denk jij, Finn?'


  'Dat voorstel is net zo goed als ieder ander. Ik zal onze weg markeren voor het geval we verdwalen.' Finn trok zijn jachtmes, liep naar een boom en sneed in de bast een pijl uit die naar de poort wees. Daarnaast kerfde hij het cijfer tien. 'Dat geeft het aantal passen aan. Ik zal op regelmatige afstanden de stammen langs ons pad op deze manier merken. Als we elkaar kwijt raken ga je gewoon op zoek naar deze tekens.'


  Omdat Kiall er zich van bewust was dat Finn zijn opmerking tegen hem maakte, knikte hij.


  De groep zette zich voorzichtig in beweging en ze liepen bijna een uur langs het kronkelende pad voort. In die tijd verdween Finn dikwijls, waarbij hij links tussen de bomen verdween en aan de rechterkant weer opdook. De kleine donkere wezens in de bomen trokken met hen mee, waarbij ze zich zo nu en dan tot op de laagste takken lieten zakken, waar ze aan hun staart bleven hangen en naar de nieuwkomers krijsten. Vogels met een fantastische vederdos in rode, groene en blauwe kleuren zaten op de boomtakken en streken met hun kromme bek hun veren glad.


  Na een uur liet Chareos halt houden. De hitte was ongelooflijk en hun kleren waren doorweekt van het zweet. 'We trekken min of meer in zuidoostelijke richting,' zei Chareos tegen Kiall. 'Onthou dat.'


  Het struikgewas rechts van hen kwam ineens in beweging. De speervormige bladeren weken uiteen... en ineens was er een monsterachtig hoofd te zien. Het gezicht was half menselijk en pekzwart, de ogen klein en rond. Het wezen had lange, scherpe slagtanden en toen het zich in zijn volle lengte van ongeveer zes voet oprichtte, kregen ze zijn enorme armen en schouders te zien. Beltzer haalde snel zijn strijdbijl te voorschijn en liet een brullende strijdkreet horen. Het wezen knipperde met zijn ogen en staarde naar hen.


  'Loop door, maar langzaam,' zei Chareos.


  Behoedzaam liep het groepje verder over het pad, Chareos voorop en Finn achteraan, een pijl klaar op de pees van zijn jachtboog.


  'Wat een stuk onfatsoen,' fluisterde Kiall terwijl hij over zijn schouder naar het stille dier keek dat nu midden op het pad achter hen stond.


  'Een beetje beleefder over Beltzers moeder, hè,' zei Maggrig. 'Heb je niet gezien dat ze elkaar herkenden?'


  Finn en Chareos grinnikten. Beltzer vloekte.


  Het pad werd breder en daalde .af in de richting van een komvormige diepte, waar alle bomen weggehakt waren. Er stonden wat ronde hutten en de kookvuren brandden nog steeds, maar er was niemand meer die er gebruik van zou maken. Overal waren lijken - sommige lagen op de grond, andere waren op staken gestoken en weer andere tegen de bomen aan de rand van het dorp gespijkerd. Enorme vogels zaten op veel van de lijken of waren in dichte, onheilspellende rijen op de daken van de hutten neergestreken.


  'Ik denk dat we het Getatoeëerde Volk hebben gevonden,' zei Finn.


  


  

  Kiall zat op de helling boven het verwoeste dorp en keek hoe zijn metgezellen tussen de verwoeste hutten rondliepen. Finn en Maggrig bestudeerden de grond om de sporen te lezen, terwijl Beltzer en Chareos van hut naar hut liepen, op zoek naar overlevenden. Die waren er niet.


  Kiall voelde hoe hij door een gevoel van wanhoop werd overmand. Dit was de derde maal in zijn jonge leven dat hij de gevolgen van een overval had gezien. Bij de eerste was Ravenna meegenomen, maar andere, oudere vrouwen waren verkracht of verminkt, en de mannen waren gedood. Bij de tweede overval was hij getuige geweest van - en had hij deelgenomen aan - een wild gevecht, waarbij iedereen als een razende met zwaarden en messen om zich heen had geslagen. Zijn bloed had toen gekookt, bezeten van een drang om te doden. Nu was hier de derde - en de ergste van allemaal. Vanaf de plaats waar hij zat, kon hij de lijken van vrouwen en kinderen zien en zelfs zijn ongetrainde oog herkende de zinloze slachting die hier had plaatsgevonden. Dit was geen overval van slavenhalers geweest. Het Getatoeëerde Volk was uitgeroeid.


  Na een poosje hing Maggrig zijn boog over zijn schouder en liep naar boven om naast Kiall te gaan zitten. 'Het is gewoon weerzinwekkend daar beneden,' zei de jager. 'Zo te zien hebben de overvallers het dorp niet geplunderd. Ongeveer tweehonderd krijgers hebben het dorp omsingeld, zijn het binnengedrongen en hebben bijna iedereen gedood. Er lopen wat sporen naar het noorden en het ziet ernaar uit dat enkele Getatoeëerde Mensen zich een weg door hun vijanden heen hebben weten te vechten en gevlucht zijn. Een tiental, denk ik. Maar zij werden achtervolgd.'


  'Waarom doet iemand zoiets, Maggrig? Wat valt er bij te winnen?'


  De jager spreidde zijn handen. 'Daar kan ik je geen antwoord op geven. Ik heb ooit deelgenomen aan een overval op een Nadir-kamp. We hadden een aantal mannen van ons gevonden die boven een kampvuur waren gemarteld - hun ogen waren uitgebrand. We zijn de aanvallers naar hun eigen dorp gevolgd en hebben hen gevangengenomen. Onze officier, een beschaafd man, beval dat alle kinderen bijeengedreven en voor de gevangenen neergezet moesten worden. Toen doodde hij hen voor de ogen van hun ouders. Daarna werden de Nadir opgehangen. Hij vertelde ons dat de Nadir niet bang waren voor de dood, dus het was geen echte straf om hen te doden. Maar om hun kinderen voor hun ogen af te slachten - dat was gerechtigheid.' Maggrig zweeg weer.


  Kiall keek naar het dorp. 'Ik zie hier nergens ook maar een spoor van gerechtigheid,' zei hij.


  De anderen voegden zich bij hen en de groep verwijderde zich van de helling om een kamp op te slaan. Finn was niet in staat een vuur aan te leggen omdat het hout te vochtig was, en de reisgenoten zaten in een cirkel zonder veel tegen elkaar te zeggen.


  'Was Okas ook onder de doden?' vroeg Kiall.


  Chareos haalde zijn schouders op. 'Dat is moeilijk te zeggen. Veel van de lichamen zijn van hun kleren beroofd, maar ik heb geen tatoeages gezien die ik herkende.'


  'Zijn we misschien midden in een oorlog tussen hen onderling terechtgekomen?'


  'Nee,' antwoordde Finn. 'De Getatoeëerde Mensen zijn klein en hebben naar binnen gekeerde tenen. De sporen van de overvallers wijzen erop dat ze groot zijn. En ik heb dit gevonden,' ging hij verder terwijl hij een gebroken gouden polsband uit de zak van zijn hertenleren wambuis haalde. Beltzer hapte naar adem toen hij hem zag.


  'Lieve hemel!' riep hij uit. 'Hoe zwaar is dat ding?'


  Finn wierp hem de polsband toe.


  'Die moet ongeveer honderd raq waard zijn,' zei de reus.


  'De eigenaar heeft hem weggegooid toen hij gebroken was,' zei Finn. 'Goud is hier kennelijk niet veel waard.'


  'Dat klopt,' was Chareos het met hem eens terwijl hij een kleine pijlpunt met weerhaken te voorschijn haalde - ook van goud. 


  'Ik begin het hier leuk te vinden,' merkte Beltzer op. 'We zouden als rijke mensen naar Gothir terug kunnen keren.'


  'We mogen tevreden zijn als we als lévende mensen terug kunnen keren,' zei Chareos kortaf.


  'Dat ben ik met je eens,' fluisterde Finn terwijl hij zijn hand naar Beltzer uitstak, die hem de polsband met tegenzin teruggaf.


  Chareos stond op. 'De avond begint te vallen. Ik vind dat we naar de Poort terug moeten gaan om daar te kamperen.' Hij hees zijn rugzak op zijn rug en ging de anderen voor in noordwestelijke richting. Ze liepen behoedzaam en bleven vaak staan terwijl Finn het pad voor hen verkende. Kiall werd steeds zenuwachtiger. Er bestond weinig kans dat ze een leger vijandelijke krijgers zouden horen naderen, niet met al dat gekwetter van die donkere schepsels in de bomen, het gebrul van jagende katachtigen in de verte en het geklater van onzichtbare rivieren en beken. Hij bleef dicht achter Chareos lopen, terwijl Beltzer met zijn enorme bijl in zijn handen de rij sloot.


  Voor hen liet Finn zich ineens op zijn hurken zakken, waarna hij zijn arm opstak en drie keer een pompende beweging met zijn vuist in de lucht maakte. Toen rolde hij naar links en was verdwenen. Maggrig dook in het struikgewas, een voorbeeld dat snel door Chareos en Beltzer werd gevolg. Kiall stond een ogenblik alleen op het pad. Er kwamen drie lange krijgers in zicht die een jonge vrouw met zich meesleurden. Ze zagen Kiall en bleven verbluft staan. Het waren lange mannen met een bronskleurige huid en donker, sluik haar. Rond hun armen en enkels glinsterde goud. Twee van hen waren uitgerust met wapens van donker hout, terwijl de derde een lang mes van gepolijst goud had. Ze droegen halskettingen van gekleurde stenen en hun gezichten waren met vele kleuren beschilderd. De vrouw was klein en haar huid koperkleurig. Op haar voorhoofd had ze een blauwe tatoeage. Ze droeg alleen een lendendoek van dierenhuid.


  Langzaam trok Kiall zijn sabel. Een van de krijgers schreeuwde een strijdkreet en rende met hoog opgeheven houten knots op hem af. Kiall liet zich zakken in een zijwaartse hurk-houding die Chareos hem had geleerd en sprong toen naar voren, waarbij hij de borst van de man met zijn sabel doorboorde. De bronzen krijger wankelde achteruit zodat het lemmet er weer uitgetrokken werd. Hij keek omlaag naar de wond, zag hoe het bloed eruit spoot en viel met zijn gezicht voorover op de grond. De jonge vrouw rukte zich los uit de handen van haar bewakers en rende over het pad in de richting van Kiall, die een stap opzij deed om haar langs te laten. De overgebleven twee krijgers waren onzeker blijven staan, maar achter hen kwam een twintigtal kameraden van hen aanzetten. Kiall dook links in het struikgewas toen de jagers naar voren stormden. De grond viel onder hem weg en hij verloor zijn evenwicht, gleed uit en rolde langs een met modder bedekte helling naar beneden om onderaan languit in een hoop planten terecht te komen.


  Bijna alle lucht was uit zijn longen geslagen, en hij worstelde om overeind te komen. Nadat hij zijn sabel had opgeraapt, keek hij op en zag dat de bronzen krijgers naar beneden kwamen, op hem af. Hij draaide zich om en rende weg langs een smal pad. Brede, overhangende bladeren sloegen hem in het gezicht, doornige takken rukten aan zijn kleren. Tweemaal gleed hij uit en viel, maar de bloedstollende kreten van zijn achtervolgers deden zijn paniek hoog oplaaien en gaven hem de kracht om verder te vluchten.


  Waar waren zijn vrienden? Waarom hielpen die hem niet?


  Hij baande zich een weg door een laatste stuk dicht struikgewas en kwam op de modderige oever van een grote rivier terecht, breder dan de meren in zijn vaderland. Zijn adem ging hortend en in zijn oren hoorde hij het bonzen van zijn hart.


  Waar kon hij heen?


  Hij had alle gevoel voor richting verloren en dikke, laaghangende wolken bedekten de zon. Hij hoorde geschreeuw links van hem en nadat hij zich naar rechts had gedraaid, rende hij langs de rivieroever.


  Een enorme draak verhief zich uit het water, zijn langgerekte bek bezet met rijen tanden. Kiall gaf een schreeuw en sprong een eind van de oever vandaan. Een speer suisde langs zijn hoofd en hij draaide zich om, net op tijd om een bronzen krijger te zien die op hem af dook. De krijger botste tegen Kiall op, waardoor ze allebei in de richting van de rivieroever vielen. Omdat zijn sabel uit zijn hand was geslagen, sprong Kiall overeind en liet zijn vuist op het gezicht van de ander neerkomen, waardoor die tegen de grond sloeg. De krijger krabbelde echter meteen weer overeind. Kiall maakte een sprong met zijn voeten naar voren, waardoor hij met zijn laarzen tegen de borst van de krijger plofte, die achterover in het donkere water viel. Toen de krijger overeind kwam en naar de oever begon te waden, verscheen het hoofd van de draak achter hem en de monsterachtige kaken sloten zich rond een been. De krijger gaf een schreeuw van angst en begon met een gouden mes in de geschubde huid van het monster te steken. Bloed verspreidde zich op het wateroppervlak en Kiall keek vol afgrijzen toe hoe de krijger onder water werd gesleurd.


  Kiall wendde zijn ogen van het tafereel af en raapte zijn sabel op. Hij speurde tussen de bomen naar een teken van de vijand. Hij draaide zich met een ruk om bij een plotselinge beweging achter hem, zijn sabel hoog geheven. Het was de jonge vrouw en zij wenkte hem naar de plek waar ze tussen het struikgewas verborgen zat. Hij rende naar haar toe, liet zich op zijn knieën vallen en kroop tussen de struiken met de scherpe puntige bladeren. De vrouw trok de bladeren weer zorgvuldig terug over de opening.


  Binnen enkele ogenblikken verschenen er nog meer vijanden op het toneel. Ze stonden op de oever naar de worsteling tussen de stervende krijger en de draak te kijken. Toen het voorbij was, hurkten de krijgers in een kring neer en begonnen met zachte stem te spreken. Een wees verderop langs het pad en Kiall had het idee dat ze overlegden welke kant ze op zouden gaan.


  Een grote spin, heel dik en haarloos, kroop over Kialls hand. Hij onderdrukte een kreet. Het meisje boog zich snel over hem heen, plukte het dier van zijn huid en zette het voorzichtig op een blad.


  De krijgers stonden op en verdwenen in de jungle.


  Kiall ging achterover liggen en glimlachte tegen de jonge vrouw. Ze reageerde door haar hand op haar borst te leggen, vervolgens op haar voorhoofd en daarna haar vingers tegen Kialls mond te drukken. Omdat hij niet wist hoe hij hierop moest antwoorden, pakte Kiall haar hand en kuste die. Ze ging naast hem liggen, sloot haar ogen en sliep in.


  Een tijdje lag hij daar wakker, te bang om uit de veilige schuilplaats te kruipen. Toen zakte ook hij weg in een lichte sluimer - en werd wakker toen de maan hoog boven de bomen stond. De vrouw ging zitten en kroop uit de struiken. Kiall ging achter haar aan. Ze fluisterde iets tegen hem, maar het was in een taal die hij nooit eerder had gehoord.


  'Okas?' vroeg hij.


  Ze hield haar hoofd schuin.


  'Ik ben op zoek naar Okas.'


  Ze haalde haar schouders op en liep langs de rivieroever weg. Hij ging achter haar aan door de maanverlichte jungle, omhoog over aardhopen en heuveltjes, omlaag door doorgangen die met lianen waren dichtgegroeid, tot ze bij een brede spelonk kwamen, waar ze stil bleef staan. Ze stak haar hand uit naar hem. Hij pakte die, en ze leidde hem naar binnen. Er flakkerden toortsen en hij zag meer dan dertig Getatoeëerde Mensen rond vuren zitten die in kringen van stenen waren aangelegd. Twee jonge mannen kwamen naar hen toe. Nadat de vrouw enkele ogenblikken met hen had gepraat, werd hij verder de grot in geleid.


  Een oude man die nauwelijks nog tanden in zijn mond had, zat in kleermakerszit op een hoge rots. Zijn lichaam was volledig met tatoeages bedekt en het onderste deel van zijn gezicht was blauw gekleurd, als om een baard en een snor met omhoog gedraaide punten te imiteren.


  De vrouw zei iets tegen de oude man, wiens gezicht al die tijd volkomen uitdrukkingsloos bleef. Tenslotte keerde ze zich naar Kiall en liet zich op haar knieën vallen. Nadat ze zijn hand had gepakt, kuste ze die twee keer, stond toen op en was verdwenen.


  'Ik ben Okas,' zei de oude man.


  'Ik ben...' begon Kiall.


  'Ik weet wie je bent. Wat wil je van me?'


  'Je hulp.'


  'Waarom zou ik de ziel van Tenaka Khan willen helpen?'


  'Ik snap niet waar je het over hebt,' zei Kiall. 'Ik probeer een vrouw te redden van wie ik houd - dat is alles.'


  'Waar is de dikke Beltzer?'


  'Ik ben hen kwijtgeraakt toen we werden aangevallen.'


  'Door de Azhtacs, dat weet ik ook wel! Geef me je hand.'


  Kiall gehoorzaamde en Okas nam zijn hand, waarna hij die met de palm naar boven draaide. 'Je hebt je vrouw verloren - die toch weer niet je vrouw is. En nu ben je op een queeste, waarvan je het doel niet begrijpt en die het lot zal beslissen van een volk dat je niet kent. Kiall, je bent inderdaad een deel van de Wereld droom.'


  'Maar wil je me helpen? Chareos zegt dat je geestsporen kunt volgen. Hij zegt dat we Ravenna zonder jou nooit zullen vinden.'


  De oude man liet zijn hand los. 'Nu de dag van de Azhtacs is aangebroken, is het met mijn volk gedaan. Maar weldra zal er weer een andere dag aanbreken en zullen de Azhtacs getuige zijn van de vernietiging van hun huizen en hun volk. Toch schep ik daar geen behagen in. En ik wil hier niet meer zijn wanneer ze voor mijn kinderen komen. Ik had gedacht dat ik hier vannacht op deze steen in alle rust zou kunnen sterven. Maar nu zal ik met je meegaan en op een andere steen sterven. Daarna zal ik opgaan in de Werelddroom.'


  'Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,' zei Kiall.


  'Kom,' zei de oude man terwijl hij naast Kiall op de grond sprong, 'laten we de geesten-die-zullen-zijn zoeken.'


  


  

  Chareos trok zijn sabel uit de stervende Azhtac en draaide zich om om te kijken of een van zijn metgezellen hulp nodig had. Beltzer stond met opgeheven bijl naast een dode krijger. Maggrig en Finn hadden hun mes weer in de schede gestoken en een pijl op hun boogpees gezet. Om hen heen lagen negen dode Azhtacs languit op de grond. Chareos keek omhoog naar de zon. Het was bijna middag en de zilvergrijze Poort wenkte.


  'Waar in de naam van Bar is Kiall?' siste Chareos.


  Finn kwam naar hem toe. 'Ik heb zoveel bomen gemerkt als ik kon, Chareos. Ik ben bang dat hij dood is.'


  Beltzer liet zich naast een lijk op zijn knieën zakken en begon aan een gouden hoofdband te trekken die de man droeg. Op dat moment liet Maggrig een waarschuwende kreet horen en een grote groep Azhtacs kwam van tussen de bomen te voorschijn rennen.


  'Terug!' schreeuwde Chareos.


  Met een vloek kwam Beltzer overeind. Maggrig en Finn renden door de Poort. Beltzer hief zijn strijdbijl op en brulde een strijdkreet. De Azhtacs vertraagden hun vaart. Beltzer draaide zich om en rende door de Poort, met Chareos achter zich aan.


  Aan de andere kant scheen een heldere maan en de kou werkte verdovend na de hitte van de jungle. Er schoot een speer door de Poort die de grond raakte en zich half in de sneeuw begroef. Beltzer liep naar de zijkant van de Poort. Toen er een arm en een hoofd verschenen, liet hij de bijl met een klap op het hoofd neerkomen, waardoor de man door de opening werd teruggeworpen. Toen daalde er een doodse stilte neer.


  'Al dat goud,' zei Beltzer, 'en ik heb er geen gram van kunnen meenemen.'


  'Je leeft nog,' merkte Finn op.


  Beltzer draaide zich met een ruk naar hem toe. 'En wat is dat waard?'


  'Genoeg nu!' snauwde Chareos. 'Een makker van ons is nog steeds aan de andere kant. Hou op met ruziën en laat me nadenken.'


  In het zicht van de Poort stak Maggrig een vuur aan in een cirkel van stenen en ze gingen er allemaal omheen zitten. 'Wil je teruggaan, zwaardmeester?' vroeg Maggrig.


  'Ik weet het niet, mijn vriend. We mogen van geluk spreken dat we het er de eerste keer levend van hebben afgebracht. Ik denk dat ze wel wachtposten bij die Poort zullen zetten - en dat maakt het dubbel gevaarlijk.'


  'Ik vind dat we terug moeten gaan,' zei Beltzer. 'Ik ben bereid om het te riskeren.'


  'Voor de jongen of voor het goud?' vroeg Maggrig.


  'Voor allebei, als je het zo graag weten wilt,' snauwde Beltzer.


  Chareos schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij, 'dat zou dwaasheid zijn. Kiall is daar alleen, maar hij is een knaap die zich uitstekend weet te redden. Finn heeft de bomen gemerkt en als hij nog leeft, zal Kiall het spoor naar de Poort volgen. We zullen hier op hem wachten.'


  'En als je nu eens gelijk hebt wat die wachtposten betreft?' informeerde Beltzer. 'Hoe moet hij die omzeilen?'


  'Ik vermoed dat ze de Poort in de gaten houden om te kijken wie er van deze kant doorheen komt. Hij heeft misschien een kans om er vanaf hun kant doorheen te glippen.'


  'Ben je niet iets vergeten, Chareos?' vroeg Maggrig. 'Als hij het verkeerde tijdstip kiest, kunnen we met geen mogelijkheid zeggen waar de Poort hem terecht zal laten komen.'


  'Zoals ik al zei, hij kan zich uitstekend redden. We zullen wachten.'


  Een tijdlang zaten ze zwijgend bij elkaar. De wind wakkerde aan en joeg de sneeuw langs hen heen. Het vuur spetterde en scheen maar weinig warmte te geven.


  'Als we hier blijven wachten vriezen we straks nog dood,' zei Beltzer. 'Aan de andere kant is het in ieder geval warmer.'


  'Het is hier kouder dan ik had verwacht,' merkte Finn plotseling op. 'Toen we vertrokken, was het juist begonnen te dooien. Vreemd dat het weer zo snel is omgeslagen.'


  'Ik denk dat ik weet hoe dat komt,' zei Chareos terwijl hij zijn mantel dichter rond zijn lichaam trok. 'Toen ik voor het eerst door de Poort keek, leek het of ik daar minstens een uur was, bevroren en niet in staat om me te bewegen. Jij zei toen dat het maar een paar tellen was geweest. Nou, wij zijn een hele dag aan de andere kant van de Poort geweest dat zou hier wel een week of een maand kunnen zijn.'


  'Laten we hopen dat het geen maand is, zwaardmeester,' zei Maggrig zacht. 'Als dat zo is, dan zitten we de hele winter in deze vallei vast. En er is niet genoeg wild.'


  'Onzin!' snoof Beltzer. 'We hoeven alleen maar door de Poort te stappen en daar een paar dagen te wachten, en als we dan teruggaan is het hier alweer lente. Waar of niet, Chareos?'


  De zwaardmeester knikte.


  'Nou, waar wachten we dan nog op?' vroeg Beltzer. 'Laten we teruggaan en de jongen gaan zoeken.'


  Finn slikte een woedend antwoord in toen Beltzer overeind kwam. Net op dat moment steeg er een vonk uit het vuur op die in de lucht bleef hangen en opzwol tot een gloeiende bal. Beltzers mond viel open en hij pakte zijn bijl. Chareos en de anderen keken verbijsterd toe hoe de zwevende bol zo groot werd als het hoofd van een mens. De kleur vervaagde tot de bol bijna doorzichtig was, en ze konden de Poort erin weerspiegeld zien, en de sneeuw die er omheen dwarrelde. Finn hapte naar adem toen er twee kleine gestalten in de bol verschenen, die door de miniatuur-Poort stapten.


  'Het is Okas,' zei Beltzer terwijl hij in de bal keek. 'En de jongen is bij hem.' Hij draaide zich met een ruk om, maar de echte Poort was leeg. Het tafereel in de drijvende bol begon te trillen en veranderde. Nu konden ze de blokhut van Finn zien, en een warm vuur dat in de haard brandde. Okas zat in kleermakerszit voor de vlammen, zijn ogen gesloten. Kiall zat aan de tafel.


  De bol verdween.


  'Hij heeft die oude kerel gevonden,' zei Beltzer. 'Hij heeft Okas gevonden.'


  'Ja, en hij is vóór ons teruggekeerd,' ging Finn verder.


  De vier mannen kwamen overeind. Chareos doofde het vuur en ze gingen op weg door de sneeuwjacht.


  


  

  In de blokhut opende Okas zijn ogen. 'Ze komen eraan,' zei hij.


  'Ik begon de hoop langzamerhand op te geven,' antwoordde Kiall. 'Twaalf dagen is een lange tijd om daar in die jungle vast te zitten.'


  Okas grinnikte. 'Zij zijn vóór ons vertrokken. Maar ik weet hoe de Poort gebruikt moet worden.' Hij ging staan en rekte zich uit. Een kleine man, niet meer dan vijf voet lang, met ronde schouders en een buikje. Zo te zien kon hij elke leeftijd tussen de zestig en de honderd hebben en hij zag eruit alsof een stevige bries zijn botten zou kunnen breken. En toch had hij gekleed in niets anders dan een lendendoek door de sneeuw gelopen, zonder enig teken van ongemak te vertonen, noch vanwege de kou, noch van vermoeidheid. En hij had nauwelijks voetafdrukken in de sneeuw achtergelaten, alsof zijn gewicht niet groter was dan dat van een vogel. Hij keek op naar Kiall. 'Goed, vertel eens alles wat je van de Grote Khan weet.'


  'Waarom interesseert dat je zo? Dat begrijp ik gewoon niet,' zei Kiall.


  'Ik was hier toen hij met zijn legers het land van de Drenai binnenviel,' vertelde Okas hem. 'En nog een keer toen ze tegen Bel-azar optrokken. Een sterke man, die Khan. Een groot man misschien ook wel. Maar hij is dood, niet?'


  'Ik weet niet veel van hem. Hij onderwierp de Drenai en de Vagrianen. Hij is enkele jaren geleden gestorven. Hij is bijgezet in de tombe van Ulric.'


  'Nee, dat is hij niet,' zei Okas. 'Hij ligt begraven in een graf zonder steen. Maar ik weet waar het is. Hoe is hij gestorven?'


  'Ik weet het niet. Zijn hart begaf het, neem ik aan. Dat is de reden dat de meeste mensen sterven - zelfs koningen. Weet je zeker dat Chareos er aankomt?'


  Okas knikte. Hij schonk zichzelf een beker water in. 'Ik heb hem een boodschap gestuurd. Ze komen eraan. Die dikke Beltzer is teleurgesteld. Hij wilde de jungle weer in om jou te zoeken - en om rijk te worden. Die dikke Beltzer wilde altijd al graag rijk zijn.'


  'Is hij je vriend?'


  'Alle mensen zijn mijn vrienden,' zei Okas. 'We maken allen deel uit van de Droom. Maar ja, ik ben heel erg op die dikke Beltzer gesteld.'


  'Waarom? Wat is er dan zo innemend aan hem?' vroeg Kiall.


  'Vraag me dat nog maar eens over een half jaar. Nu ga ik slapen. Ik ben ouder dan ik er uitzie.'


  Kiall dacht dat dit nauwelijks mogelijk kon zijn, maar hij zei niets. Okas ging bij het vuur zitten, sloeg zijn armen over elkaar en sliep in. Kiall blies de lantaarn uit en ging op het bed tegen de muur liggen.


  De anderen kwamen eraan. Er begon schot in de speurtocht naar Ravenna te komen.


  Hij sliep zonder te dromen.


  


  

  Het duurde nog twee dagen voor de uitgeputte reizigers de veilige blokhut bereikten. Beltzer was het eerste binnen. Hij omhelsde Okas stevig en draaide hem in het rond tot de kleine man opgetogen lachte. 'Hoe komt het dat je nog steeds leeft, dikkerd?' vroeg hij. 'Hoe komt het dat nog niemand je gedood heeft?'


  'Ze blijven het proberen, maar het lukt steeds maar niet,' antwoordde Beltzer. Hij zette de oude man neer en staarde aandachtig naar zijn gerimpelde huid en tranende ogen. 'Bij de Bron, je ziet er zelf uit alsof je al met een been in je graf staat.'


  'Gauw,' antwoordde Okas glimlachend. 'De Droom roept. Maar ik zal nog een poosje bij mijn oude vrienden blijven.' Hij keerde zich naar Chareos die zijn met ijs bedekte mantel had afgelegd en nu zijn natte kleren uittrok om daarna huiverend voor het vuur te gaan staan. 'Jij en ik moeten praten,' zei Okas. 'De achterkamer is een goede plek.'


  'Nu meteen?'


  'Ja,' antwoordde Okas terwijl hij doorliep naar de werkplaats.


  Chareos trok een schone tuniek uit zijn rugzak en kleedde zich aan, waarna hij naar de wachtende Okas liep. De oude man pakte zijn hand en hield die enkele ogenblikken stevig vast. 'Ga zitten,' beval hij, 'en vertel me over jullie queeste.'


  Chareos vertelde over de overval op het dorp en Kialls liefde voor Ravenna. 'De anderen hebben zo hun eigen redenen om mee te gaan. Beltzer is een verloren ziel die omlaag gekomen is van zijn berg. Finn is bang dat Maggrig na zijn dood alleen achter zal blijven.'


  'En jij?'


  'Ik? Ik heb gewoon niets beters te doen.'


  'Is dat waar, Chareos? Koester jij helemaal geen droom?'


  'De droom van iemand anders. Het is nooit de mijne geweest.'


  Okas klauterde op de werkbank en ging op de rand zitten. Zijn korte, bungelende benen kwamen tot halverwege de grond. Hij keek Chareos strak aan. 'Niet jouw droom, zeg je. Dus ook jij begrijpt de zin van deze queeste niet, noch waar die jullie heen zal voeren. Vertel me eens over Tenaka Khan en de nacht op de poorttoren.'


  Chareos glimlachte. 'Weet jij dan alles, Okas?'


  'Nee, daarom vraag ik er juist naar.'


  'Hij klom naar boven om met ons te komen praten en we hebben het over vele dingen gehad: liefde, leven, macht, veroveringen, plicht. Hij was een ontwikkeld man. Hij had een droom, maar hij zei dat de sterren hem in de weg stonden.'


  'Wat bedoelde hij daarmee?'


  'Ik weet het niet. Hij was toen al niet een van de jongsten meer. Misschien bedoelde hij de dood.'


  'Hoe is hij gestorven?'


  'Voor zover ik heb begrepen is hij tijdens een feest in elkaar gezakt. Hij zat wijn te drinken en zijn hart begaf het.'


  'Wat is er toen gebeurd? Na het feest?'


  Chareos spreidde zijn armen. 'Hoe zou ik dat nu moeten weten? Ze hebben hem in Ulrics tombe bijgezet. Het was een geweldige ceremonie en duizenden zijn er getuige van geweest. Onze eigen ambassadeurs en anderen uit Ventria en het oosten - waren erbij aanwezig. Toen is zijn oudste zoon, Jungir, Khan geworden. Hij heeft al zijn broers vermoord en heerst nu over de Nadir. Wat heeft dit met onze queeste te maken? Of ben je gewoon nieuwsgierig?'


  Okas hief een hand op, met zijn wijsvinger opgestoken, en draaide ermee door de lucht. Gouden licht stroomde van zijn vinger af en vormde een cirkel. Andere cirkels ontstonden, die de eerste doorsneden, tot er een bol hing. Hij liet zijn hand zakken en trok een rechte gouden lijn. 'Deze lijn is zoals jij je queeste ziet. Plat, recht, begin, einde. Maar dit,' zei hij terwijl hij zijn blik op de bol richtte, 'is hoe die werkelijk is. Jouw lijn kruist vele andere. Ik ken je geheim, Chareos. Ik weet wie je bent. Jij bent de zoon van de laatste graaf van Dros Delnoch. Jij bent de erfgenaam van het Bronzen Harnas. En dat maakt je tot een bloedverwant van Tenaka Khan en een afstammeling van zowel Ulric als graaf Roegnak, de tweede Bronzen Graaf.'


  'Dat is een geheim, en ik hoop dat je er niemand anders deelgenoot van zult maken,' fluisterde Chareos. 'Ik heb helemaal geen zin om naar de Drenai terug te keren en ik wil niet dat mensen me proberen op te sporen.'


  'Zoals je wenst... maar bloed is sterk en het roept over de eeuwen heen. Dat zul je nog wel merken. Waarom liet Tenaka Khan jullie leven?'


  'Ik weet het niet. Echt niet.'


  'En de geesten-die-zullen-zijn?'


  'Gewoon het zoveelste raadsel,' antwoordde Chareos. 'Zijn niet alle mensen geesten van de toekomst?'


  'Ja. Maar in de taal van de Nadir zou de term vertaald kunnen worden als Metgezellen van de Geest, of zelfs Volgelingen van de Geest. Is dat niet juist?'


  'Ik ben niet zo bedreven in de nuances van de taal van de Nadir. Maakt het enig verschil?'


  Okas sprong van de werkbank en belandde licht als een veertje op de grond. 'Ik zal je naar het dorp van de Nadren brengen waar Ravenna en de anderen gevangen werden gehouden. Daarna zullen we verder zien.'


  'Is ze daar nog altijd?'


  'Dat zou ik niet kunnen zeggen. Ik zal haar geestspoor oppikken in het dorp waar ze werd geboren.'


  Okas en Chareos gingen terug naar de grote kamer, waar Kiall een zware bundel op tafel had gelegd. Toen hij die opende, rolden er talloze gouden voorwerpen over het houten oppervlak die glinsterden in het lantaarnlicht: armbanden, halskettingen, broches, ringen en zelfs een gordel met een massief gouden gesp.


  'O, fantastisch!' riep Beltzer terwijl hij zijn enorme handen uitstrekte naar de schat. 'Chareos zei dat je je goed kon redden, maar hij heeft je daarmee bij lange na geen recht gedaan.'


  'Dit moet genoeg zijn om Ravenna terug te kunnen kopen,' zei Kiall.


  'Hiermee zou je wel honderd vrouwen kunnen kopen,' antwoordde Beltzer. 'Wanneer beginnen we met de verdeling?'


  'We delen niet,' verklaarde Kiall. 'Zoals ik al zei, dit is voor Ravenna.'


  Beltzer werd rood. 'Ik heb hier ook moeite voor gedaan, en je moet het van de lichamen van de mannen gehaald hebben die ik bij de Poort heb gedood. Een deel ervan is van mij. Van mij!' Hij raapte een handvol gouden voorwerpen op en begon die in zijn zakken te proppen. Kiall deed een stap achteruit en trok zijn sabel, maar Beltzer zag de beweging en pakte zijn bijl.


  'Hou op met die dwaasheid!' brulde Chareos terwijl hij tussen hen in ging staan. 'Steek die sabel in de schede, Kiall. En jij, Beltzer, leg dat goud terug.'


  'Maar Chareos... ' begon Beltzer.


  'Nu meteen!'


  Beltzer gooide het goud terug op tafel en beende weg om bij het vuur te gaan zitten. Chareos keek Kiall boos aan. 'Hij had niet helemaal ongelijk met wat hij daarnet zei. Denk er eens over na!'


  Kiall bleef enkele ogenblikken zwijgend staan, toen ontspande hij zich. 'Verdeelt u alles eerlijk onder ons, zwaardmeester Chareos,' zei de jongeman. 'Ik zal mijn deel gebruiken om Ravenna vrij te kopen.'


  Finn stapte naar de tafel, pakte een enkele ring en deed die aan zijn vinger. 'Dit is voor mij voldoende,' zei hij.


  Maggrig koos een polsband, Chareos nam niets.


  Beltzer kwam naar de tafel toe en keek woedend naar de anderen. 'Jullie kunnen me niet beschaamd maken,' siste hij. 'Ik neem wat me toebehoort!' Hij stak een aantal voorwerpen in zijn zak en ging weer bij het vuur zitten.


  'Bij het aanbreken van de dag vertrekken we naar Taveerneburg,' zei Chareos. 'Daar zullen we extra paarden kopen. Omdat jij nu rijk bent, Beltzer, kun jij je eigen rijdier kopen - en alle proviand en andere voorraden die je nodig hebt.'


  6


  


  'Jij zegt dat er groot gevaar voor me dreigt - en toch weet je niet vanwaar de dreiging komt?' vroeg Jungir Khan met een beminnelijk gezicht maar een kille stem. Hij leunde achterover op de met ivoor ingelegde troon en staarde neer op de sjamaan die voor hem knielde.


  Shotza hield zijn ogen op het tapijt onder hem gericht en koos zijn woorden met de grootste zorg. Hij was de derde sjamaan die Jungir Khan diende. De eerste was gespietst en de tweede gewurgd. Hij was vastbesloten dat er geen vierde zou komen. 'Grote Khan,' zei hij, 'er is een magische barricade opgeworpen en het zal tijd kosten om daar doorheen te dringen. Ik weet echter al waar de magie vandaan komt.'


  'En vanwaar is dat?' fluisterde Jungir.


  'Van Asta Khan, sire.' Shotza riskeerde een blik om te kijken welk effect de naam op de man boven hem had.


  Jungir kneep zijn donkere ogen tot spleetjes. 'Nog steeds in leven? Hoe is dat mogelijk? Hij was al een oude man toen mijn vader Khan werd. Hij verliet de stad van de tenten meer dan twintig jaar geleden om te sterven.'


  'Maar hij is niet gestorven, heer. Hij leeft nog steeds in de Maanbergen. Er zijn daar vele spelonken en tunnels die doorlopen tot aan het binnenste der aarde.'


  Jungir kwam overeind. Hij was lang voor een Nadir, net als zijn vader Tenaka geweest was. Hij had een korte driehoekige baard en gitzwart haar dat hoog achter op zijn hoofd in een stijve knot bijeengebonden was. Zijn donkere ogen stonden schuin en toonden geen enkel spoor van zijn halfbloed-afstamming. 'Sta op,' beval hij de kleine sjamaan, en Shotza gehoorzaamde. Hij was iets langer dan vijf voet, pezig en kaal. Ook al was hij nog geen zestig jaar oud, toch hing de huid van zijn gezicht in gerimpelde plooien omlaag.


  Jungir keek in de merkwaardig lichte ogen van de sjamaan en glimlachte. 'Ben je bang voor me?' vroeg hij.


  'Zoals ik de wind van de dood vrees, heer.'


  'Hou je van me?'


  'Van u houden? U bent mijn Khan. De toekomst van de Nadir ligt in uw handen,' antwoordde Shotza. 'Waarom zou u dan mijn liefde ook nog moeten hebben?'


  'Die heb ik niet nodig. Maar je antwoord bevalt me. Goed, vertel me eens het een en ander over Asta.'


  De Khan liep weer naar zijn troon en ging met zijn hoofd achterover zitten, waarbij hij opkeek naar het zijden baldakijn, dat de troon het aanzicht van een enorme tent gaf. De zijde was een gift van het oosterse koninkrijk Kiatze, een bruidsschat voor de bruid die ze hem hadden gestuurd.


  'Nadat Asta de Wolven had verlaten, verdween hij uit de berichten van de mensen,' begon Shotza. 'We dachten allemaal dat hij gestorven was. Maar bij de laatste volle maan, toen ik de Zilveren Draad van uw lot probeerde te volgen, merkte ik dat het teken van uw huis door een grote mistbank werd omhuld. Ik probeerde erin door te dringen en in het begin had ik daar enig succes mee. Toen verhardde de mist zich tot een muur. Ik vloog omhoog, maar ik kon de bovenkant ervan niet vinden. Met behulp van de grootste esoterische krachten die mijn meesters me hebben bijgebracht, wist ik uiteindelijk door de muur heen te breken. Helaas echter slechts kort. Maar eventjes zag ik het gezicht van Asta Khan. En ik voorvoelde de gevaren die u het komende jaar wachten.'


  Shotza likte zijn lippen en dacht goed over zijn woorden na. 'Ik zag het glinsterende Bronzen Harnas, drijvend onder een ster, en een zwaardvechter zonder weerga. Maar toen kreeg Asta me in de gaten en ik werd teruggeworpen en de muur sloot zich weer.'


  'En dat is alles wat je hebt gezien?' vroeg Jungir zacht.


  'Alles wat ik duidelijk kon zien,' antwoordde Shotza behoedzaam om zijn koning geen regelrechte leugen te vertellen.


  De Khan knikte. 'Ga Asta Khan zoeken - en dood hem. Neem honderd man van mijn persoonlijke lijfwacht mee. Kam de bergen uit. Breng me zijn hoofd.'


  'Met alle respect, Grote Khan, ook al zou u er duizend man heen sturen, dan nog zult u hem niet vinden. Asta was de grootste van alle sjamanen. Gewone stervelingen zijn niet in staat hem gevangen te nemen.'


  'Is zijn magie sterker dan de jouwe?'


  Shotza sloot zijn ogen. 'Ja, heer. Er is niemand die hem zou kunnen overwinnen.'


  'Het is niet mijn gewoonte, Shotza, om mij van de diensten van minderwaardige mensen te verzekeren.'


  'Nee, heer. Maar er bestaat een manier waarop ik hem zou kunnen verslaan. Ik heb zes waardige acolieten. Samen - en met bepaalde noodzakelijke offers - zouden we Asta kunnen overwinnen.'


  'Noodzakelijke offers?'


  'Bloedverwanten van Asta Khan, die in de midwinternacht worden geofferd.'


  'Hoeveel van dergelijke offers zijn er nodig?'


  'Minstens twintig en misschien dertig. Elk ervan zal de oude man verzwakken.'


  'En jij weet natuurlijk waar die familieleden van Asta verblijven?'


  'Inderdaad, heer.'


  'Dan laat ik de voorbereidingen verder aan jou over, Shotza. En dat visioen van het Bronzen Harnas - is dat de voorbode van een volgende opstand van de Drenai?'


  'Ik denk het niet, heer. Ik zag het beeld van het harnas en toch stond de ster in het noorden. Er kan geen Drenaise dreiging uit het land van de Gothir komen. Maar wanneer ik de muur van Asta eenmaal heb doorbroken, zal ik meer weten. Dan zal ik alles weten.'


  Shotza maakte een diepe buiging. Jungir wuifde dat hij kon vertrekken, en de sjamaan ging naar zijn vertrekken, waar hij op een met zijde overtrokken divan ging zitten. Bevrijd van de doordringende ogen van Jungir Khan ging hij achterover liggen en durfde eindelijk zijn angst te tonen. Zijn hart klopte als een razende en hij had moeite om adem te halen. Langzaam werd hij weer wat kalmer terwijl hij de goden van de steppen dankte dat Jungir niet had aangedrongen te vertellen wat hij nog meer had gezien.


  Hij had een baby gezien, gewikkeld in een mantel, liggend op een koude stenen vloer.


  En boven dat kind zweefde de grimmige geest van Tenaka Khan, de Heer van de Wolven.


  


  

  Jungir keek de kleine man na toen die vertrok en bleef enkele minuten lang zwijgend zitten. Hij kon Shotza's angst ruiken en wist donders goed dat de sjamaan hem nog veel meer zou hebben kunnen vertellen. Geen van deze tovenaars kwam ooit met de hele waarheid op de proppen, dat lag niet in hun aard. Ze waren terughoudend, bedrieglijk en sluw; en hadden de spitsvondigheid en de verraderlijkheid met de paplepel binnen gekregen. Maar ze hadden hun nut. Shotza was de beste van hen en het moest heel veel moed gevergd hebben om toe te geven dat Asta Khan sterker was dan hij.


  Jungir stond op en rekte zich uit. Hij liep naar de neerhangende tentwand waarachter een raam verborgen was en trok hem opzij. De nieuwe stad Ulricksoord strekte zich voor zijn ogen uit. Lage woningen van één etage, opgetrokken uit natuursteen en stenen van gedroogde klei. Maar aan de plafonds van alle woningen hingen tentzeilen, die voor de Nadir noodzakelijk waren om zich echt thuis te kunnen voelen. Omdat ze tienduizend jaar als nomaden hadden geleefd, konden ze zich maar moeilijk aan steden van steen aanpassen. Maar Tenaka had op het bouwen van steden gestaan, met scholen en ziekenhuizen.


  'Het past de grootste natie van de wereld gewoon niet om als wilden te leven,' had hij tegen Jungir gezegd. 'Hoe kunnen we groeien en hoe kunnen we onze greep op het wereldgebeuren versterken als we ons geen beschaafde levenswijze eigen maken? Het is niet genoeg als men ons op het slagveld vreest.'


  Dergelijke opvattingen hadden hem impopulair gemaakt bij de oudere Nadirse krijgsheren, maar hoe konden ze zich tegen een man keren die gedaan had gekregen wat de machtige Ulric niet eens was gelukt? Hoe konden ze de man verraden die de zuidelijke rondogen had onderworpen?


  Jungir stapte weg van het raam en liep langzaam naar de Zaal van de Helden. Hier stonden de beelden van de Nadir-helden, een gebruik dat ze van de onderworpen Drenai hadden afgekeken. Jungir bleef voor de beeltenis van zijn vader staan en staarde in zijn koude, grijze ogen. 'Precies zoals ik me je herinner, vader: kil en afstandelijk,' fluisterde hij. Het beeld was met veel vakmanschap gemaakt en het straalde de macht van de Khan uit door de wilskrachtige onderkaak en de nobele houding. In zijn ene hand hield hij een slagzwaard, in zijn andere de helm van Ulric. 'Ik hield van je,' zei Jungir.


  Een koele bries liet de toortsen flikkeren en schaduwen dansten over het stenen gezicht, waardoor het tot leven leek te komen. Jungir kon de stenen ogen bijna violet zien glinsteren, terwijl de mond in die onvergetelijke cynische glimlach vertrokken werd. Hij huiverde. 'Ik hield van je,' herhaalde hij, 'maar ik wist van je plannen. Je hebt me goed opgeleid, vader. Ik had ook mijn spionnen. Geen mens mag erop rekenen dat hij eeuwig leeft... zelfs Tenaka Khan niet. En als je plan geslaagd was, wat zou er dan van Jungir geworden zijn? De eeuwige erfgenaam van een levende god? Nee, ook in mijn aderen vloeit het bloed van Ulric. Ik had het recht te regeren, mijn eigen leven te leiden.'


  Het beeld zweeg.


  'Wat vreemd toch, vader. Nu met je praten verschilt in geen enkel opzicht van tegen je praten toen je nog leefde. Het was altijd al alsof ik tegen een stenen beeld sprak. Nou, ik heb gehuild toen je stierf. En ik had je bijna verhinderd om dat vergif te drinken. Bijna. Ik stak mijn hand al naar je uit. Maar je keek in mijn ogen en je zei niets. Een enkel woord van jou en ik zou je tegengehouden hebben. Maar je wendde je gezicht af. Ik heb me wel eens afgevraagd of je het in de gaten had toen het gif tot je ziel doordrong? In die laatste ogenblikken, toen je op de grond lag en ik naast je knielde, begreep je toen dat ik het was geweest die het zwarte poeder in je wijn had gedaan? Ja?' Hij keek nog een keer in de kille ogen. 'Waarom heb je nooit van me gehouden?' vroeg hij.


  Maar het beeld bleef zwijgen.


  


  

  De twaalf dagen die de reisgenoten achter de Poort hadden verloren kwamen hen duur te staan, want een woeste sneeuwstorm hield hen achttien dagen lang opgesloten in de blokhut. Het eten werd schaars, en toen Finn een keer naar buiten ging om te jagen, kostte hem dat bijna zijn leven. Nadat hij een hert had gedood, kwam hij in een tweede sneeuwstorm terecht en moest in een grot gaan schuilen. Een lawine blokkeerde de ingang en het was alleen aan de magie van O kas te danken dat Chareos en de anderen de jager vonden en een tunnel naar hem konden graven.


  De winterstormen gingen op de negentiende dag liggen, maar zelfs toen duurde het nog eens drie weken voor de uitgeputte groep de laatste heuvel top voor Taveerneburg beklom.


  Beltzer ging hen voor naar de herberg, bonsde op de deur en riep om Naza. De kleine man schreeuwde opgetogen toen hij de reus zag en omhelsde hem.


  'Ik was al bang dat jullie dood waren,' zei hij. 'Kom binnen, kom binnen! Mael heeft net het vuur in de haard ontstoken. Het zal al gauw warm zijn. Kom binnen!'


  'Waar is iedereen?' vroeg Kiall.


  'In deze tijd van het jaar worden er geen bomen geveld,' antwoordde Naza. 'Over twee maanden zullen ze hier pas weer terugkomen. De meeste passen zijn dichtgesneeuwd. Ga lekker bij het vuur zitten. Ik zal wat wijn voor jullie halen.' De lach verdween op slag van Naza's gezicht toen hij Okas zag binnenkomen. 'Dat is... dat is...' stamelde de herbergier.


  'Ja, dat is hij,' zei Chareos snel. 'Hij is ook een vriend die net als wij drie dagen geleden voor het laatst heeft gegeten.'


  'Maar eerst wat wijn,' gromde Beltzer terwijl hij zijn arm rond Naza's schouders sloeg en hem naar de kelder terug leidde.


  De vlammen kregen vat op de houtblokken en begonnen hoger op te laaien, maar desondanks was het koud in de taveerne. Chareos trok een stoel bij en ging zitten. Zijn ogen stonden dof en er waren purperen kringen onder te zien. Zelfs de geharde Finn was uitgeput. Alleen op Okas en Kiall schenen de ontberingen in de bergen nauwelijks enige uitwerking te heb ben gehad. De oude man had helemaal geen last gehad van de koude en de jonge man leek met elke dag die verstreek sterker te worden.


  'We zijn hier gewoon te oud voor,' zei Finn, die Chareos' gedachten raadde.


  Chareos knikte, te moe om zelfs maar antwoord te geven. Nadat Beltzer met de wijn was teruggekomen, duwde hij een pook diep in het vuur en wachtte tot het ijzer helder roodgloeiend was. Toen dompelde hij hem in de kan met wijn. Hij schonk vijf roemers vol en overhandigde er een aan elk van de reisgenoten. Hij dronk de zijne snel leeg en schonk hem toen weer vol. Naza bracht hun brood, gerookte kaas en koud vlees.


  Na het maal liep Chareos langzaam de trap op naar de gastenkamer boven, trok zijn laarzen uit en sliep al zodra zijn hoofd het kussen raakte. Maggrig en Finn namen een tweede kamer, terwijl Okas op de haardstenen ging liggen slapen.


  Beltzer en Kiall zaten bij elkaar en de reus riep om een derde kruik wijn.


  Mael bracht hem. 'Ik neem aan dat je nog steeds geen geld hebt?' vroeg ze.


  'O ja, dat heeft hij wel,' zei Kiall. 'Betaal de rekening maar, Beltzer.'


  Beltzer mompelde een vloek en haalde een zware gouden ring uit zijn zak. Mael pakte hem aan en woog hem op haar hand. 'Daarmee is ongeveer de helft van wat je Naza schuldig bent vereffend.' Ze borg de ring weg, maar hield hem toen weer haar uitgestrekte hand voor.


  'Wat ben je toch een meedogenloze vrouw,' gromde Beltzer. Hij tastte in zijn zak, op zoek naar een klein sieraad, maar hij had alleen nog maar grote stukken. Tenslotte haalde hij een polsband te voorschijn. 'Dat is tien keer zoveel waard als wat ik jullie schuldig ben,' zei hij tegen haar.


  Mael lachte naar hem toen ze de band aanpakte en nauwkeurig bekeek. 'Ik heb nog nooit zulk mooi vakmanschap gezien, en ook geen goud zo rood als dit. Naza zal je er een eerlijke prijs voor geven. En je hebt gelijk - hij is veel meer waard dan je ons schuldig bent. Ik zal ervoor zorgen dat je het verschil terugkrijgt.'


  'Doe geen moeite,' zei Beltzer terwijl hij een kleur kreeg. 'Hou het maar. Waarschijnlijk kom ik ooit weer eens langs zonder een koperstuk op zak.'


  'Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,' zei ze.


  Nadat ze verdwenen was, keerde Beltzer zich naar Kiall. 'Wat zit je nou te staren, jongen? Heb je nog nooit gezien hoe iemand een schuld vereffende?'


  Kiall had te veel wijn gedronken. Hij voelde zich licht in zijn hoofd en zijn hart lag op zijn tong. 'Ik had nooit gedacht dat ik er jóu een zou zien vereffenen.'


  'Wat wil je daarmee zeggen?'


  'Ik dacht dat je een egoïstisch, inhalig varken was,' zei Kiall terwijl hij nietsvermoedend glimlachte om Beltzers stijgende woede.


  'Ik betaal mijn schulden,' verklaarde Beltzer.


  'O ja? Je hebt Finn anders niet eens bedankt omdat hij je bijl voor je had teruggekocht - en dat heeft hem een hoop gekost.'


  'Dat is iets tussen Finn en mij. Daar heb jij niks mee te maken, jongen. En hou nou die tong van je in bedwang, voor ik hem uit je mond rukt'


  Kiall leek hem niet te horen. 'En je bent een leugenaar,' vervolgde hij. 'Je hebt me verteld dat Tura dood was, verdronken in de haven. Allemaal leugens. En ik ben niet bang voor je, vet zwijn. Waag het niet me te bedreigen!'


  Beltzer sprong overeind en Kiall stond op terwijl hij naar zijn sabel graaide, maar Beltzers vingers hadden het voorpand van zijn wambuis al te pakken en de reus tilde hem de lucht in. Toen Beltzer uithaalde met zijn vuist, schopte Kiall hem in zijn kruis en de reus brulde van de pijn, waarna hij de jongeman liet vallen en achteruit wankelde. Nu trok Kiall zijn sabel. Beltzer grinnikte - en drong naar voren. 'Wat ben je daarmee van plan, jongen? Ga je de ouwe Beltzer doorsteken? Ja?'


  Kiall week achteruit, zich ervan bewust dat de situatie uit de hand gelopen was. Beltzer sprong op hem af en sloeg de sabel opzij. Kiall raakte Beltzer met een linkse directe midden in zijn gezicht. De reus negeerde de klap en sloeg Kiall met zijn vlakke hand tegen zijn onderkaak, waardoor de jongeman over de vloer rolde. Half verdoofd ging Kiall op zijn knieën zitten en dook met zijn hoofd naar voren naar Beltzers buik. Beltzers knie kwam met een geweldige kracht omhoog en Kialls hoofd werd met een misselijkmakende klap achterover geworpen...


  Toen hij weer bijkwam zat hij in een stoel bij het vuur met Beltzer tegenover zich.


  'Een roemer wijn?' vroeg Beltzer. Kiall schudde zijn hoofd. Binnen in zijn hoofd werd met hamers geslagen. 'Je bent een taaie vechter, jongen, en op een dag word je misschien nog eens een wolf. Maar zelfs wolven weten wel beter dan een beer aan te vallen.'


  'Dat zal ik onthouden,' beloofde Kiall. 'En nu wil ik die wijn eigenlijk toch wel.'


  Beltzer overhandigde hem de roemer. 'Ik mag die ouwe Finn bijzonder graag. En hij weet hoeveel het voor me betekent om die bijl weer terug te hebben. Hij had geen woorden nodig. In Bel-azar werd Finn door de Nadir van de vestingmuur gesleurd. Chareos, Maggrig en ik, wij sprongen alle drie naar beneden om hem te ontzetten. Ik was degene die Finn op mijn rug heb teruggedragen en die een pad naar de poorttoren heeft gehakt. Hij heeft me toen ook niet bedankt. Dat was niet nodig. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Ik geloof het wel.'


  'Het komt door de drank. Daardoor praat ik te veel. Je mag me niet erg, is het wel?'


  Kiall keek naar het ondoorgrondelijke, lelijke gezicht onder de glimmende kale schedel. Hij staarde in de kleine ronde ogen. 'Nee, niet zo erg,' erkende hij.


  Beltzer knikte plechtstatig. 'Nou, trek het je maar niet al te veel aan. Ik mag mezelf ook niet zo erg. Maar ik ben boven op de berg geweest, jongen. Niemand die dat van me af kan nemen.'


  'Ik ben ook boven op de berg geweest,' zei Kiall.


  'Maar niet op mijn berg. Misschien kom je daar nog eens, ooit.'


  'Wat is er zo bijzonder aan?'


  'Niets,' antwoordde Beltzer.


  'Waarom zou ik er dan heen willen gaan?'


  Beltzer keek op van zijn wijn. 'Omdat de vrouw die je zoekt daar is, Kiall.'


  


  

  De grijze stenen muren baadden in het maanlicht en een uil op jacht vloog laag over de verlaten kantelen. Chareos kon het gekrijs van de gewonden en de stervenden horen, maar toch lagen er geen lichamen op de stenen uitgestrekt, geen plassen bloed bij de trap naar de poorttoren. Toen hij op de rand van de gekanteelde borstwering ging zitten en over de vallei van Bel-azar uitkeek, vervaagde het geschreeuw tot een echo uit zijn herinnering. Het land was nu volledig ontdaan van elk leven. Waar de kampvuren van de Nadir als vallende sterren de vallei hadden verlicht, was nu alleen het wuivende gras te zien, rond enkele verspreid liggende rotsblokken en een dode boom die lang geleden door de bliksem was getroffen.


  Chareos was alleen. Hij kon zich niet herinneren dat hij naar Bel-azar was gereisd, maar dat leek er niet toe te doen. Hij had merkwaardig genoeg het gevoel dat hij thuis was - veilig tussen de geesten van het verleden.


  Veilig? Donkere gestalten bewogen zich aan de rand van zijn gezichtsveld, en verdwenen in de schaduwen toen hij zich omkeerde om hen het hoofd te bieden. Hij week terug naar de verrotte poort in de toren en klom langs de wenteltrap naar de ronde borstwering. Daar trok hij zijn zwaard en wachtte. Hij kon het gekras van klauwen op de traptreden horen, de stank van de bewoners van het duister ruiken: slijm op bont, de zoete, ziekelijke stank uit bekken die zich met lijken voedden.


  Hij sloeg de bovenste deur dicht. Er was geen grendel en hij stak zijn zwaard als een wig in de spleet onder de deur, waardoor die dichtgeklemd werd. Zware lichamen bonsden op het hout.


  'Beltzer!' riep Chareos. 'Help me!'


  Maar er kwam geen antwoord. 'Maggrig, Finn!'


  'Het ziet ernaar uit dat je alleen bent, bloedverwant,' zei een kalme stem.


  Chareos draaide zich langzaam om, wetende wie hij zou zien. De lange man zat op een kanteel, zijn zwarte haar achter in zijn nek samengebonden. Zijn violette ogen leken grijs in het maanlicht.


  'Wil jíj me helpen?' fluisterde Chareos.


  'Het hemd is altijd nader dan de rok, mijn vriend. Zijn we immers geen bloedverwanten?'


  'Ja, ja, dat zijn we. Wil je me helpen? Alsjeblieft?'


  De deur versplinterde en een klauwachtige hand brak door het gat en rukte het hout kapot.


  'Verdwijn!' schreeuwde Tenaka Khan. De sissende kreten aan de andere zijde van de deur verstomden langzaam en de hand werd langzaam teruggetrokken.


  'Zijn het jouw schepsels?' vroeg Chareos.


  'Nee, maar ze herkennen een gezaghebbende stem. En ze kunnen angst ruiken, zoals een leeuw bloed ruikt. Waarom ben je bang, Chareos?'


  'Ik weet niet hoe ik hier terecht ben gekomen. Ik ben alleen.'


  'Dat is geen antwoord. Angst heeft je hierheen gebracht, maar wat heeft je angst veroorzaakt?'


  Chareos lachte, maar er klonk geen vrolijkheid door in het geluid. 'Moet jij me dat nog vragen? Jij, die mijn vader en moeder hebt gedood en mij tot een verschoppeling hebt gemaakt? Ik zou je moeten haten, Tenaka. Ooit heb ik gedacht dat ik dat deed. Maar toen klom je alleen omhoog op deze toren en je hebt hier met ons zitten praten.' Chareos staarde naar de man voor zich. Hij was precies zo gekleed als tijdens die nacht, vele jaren geleden, in zwarte rijlaarzen en een leren legging, met daarboven een hemd van zwarte zijde dat met zilverdraad geborduurd was. 'Je hebt me bloedverwant genoemd,' fluisterde Chareos. 'Weet je dan wie ik ben?'


  'Ik herkende je al toen ik je de eerste keer hier op deze toren zag,' antwoordde Tenaka. 'Bloed herkent bloed.'


  'Ik had je moeten doden!' siste Chareos, 'voor alle pijn. Ik was twaalf toen ze me uit Dros Delnoch wegstuurden. De nacht waarop je horden eindelijk de laatste muur bestormden, werd ik de vesting uit gesmokkeld en naar het land van de Gothir gebracht. De laatste woorden van mijn vader tegen mij waren: "Wreek me, mijn zoon. En gedenk de Drenai." Mijn moeder was toen al dood. En waarvoor? Zodat een verraderlijk hondsvot zoals jij met je barbaarse Nadir het laatste bastion van de beschaving kon binnendringen. Wat heeft mijn angst veroorzaakt? Durf je me dat nog te vragen?'


  'Ik vraag het je niettemin,' antwoordde de Khan kalm. 'En het enige wat ik van je te horen krijg is een geschiedenislesje dat ik al ken.'


  'Jij was een afstammeling van de Bronzen Graaf en werd door de Drenai opgevoed. Hoe kon je hen vernietigen?'


  'Inderdaad, hoe kon ik dat?' antwoordde de Khan. 'Als je mijn levensverhaal werkelijk goed kende, zou je me een dergelijke vraag niet stellen. Zoals je weet, ben ik tot mijn veertiende bij de Nadir opgevoed. Denk je dat jij het enige kind was dat ooit leed onder de afkeer van anderen? Ik werd gehaat, omdat ik deels Drenai was. Toen werd ik, op grond van een bepaling in de huwelijksovereenkomst van mijn moeder, naar de Drenai gestuurd om bij hen te gaan wonen. Verschilden zij veel van de Nadir? Nee. Voor hen was ik een wilde van de steppen - iets wat ze konden slaan en treiteren. Maar toch leerde ik tussen hen te leven. En ik heb voor hen gevochten. Ik diende bij de Draak. Ik kreeg zelfs een paar vrienden bij hen. Maar toen de gekke keizer Ceska een golf van terreur over het land liet spoelen, riskeerde ik mijn leven en mijn ziel om de Drenai te helpen. Ik heb mijn schuld aan hen betaald. Ik kwam met de Nadir om het keizerlijke leger te verpletteren, en ik heb Rayvan en je vader de kans gegeven om een nieuwe republiek te stichten. Waarom heb ik jaren later Dros Delnoch veroverd? Omdat ik de Khan was! Omdat de dag van de Nadir was aangebroken. Maar als ik van verraad beschuldigd kan worden, hoe zit het dan met jou? Waarom heb je het bevel van je vader niet opgevolgd? Waarom ben je niet naar huis teruggekeerd?'


  'Met welk doel?' schreeuwde Chareos. 'Om te sterven? Wat zou ik daarmee bereiken?'


  'Dus dat is je angst?' zei Tenaka Khan. 'Je was bang om het te proberen. Bang dat je zou falen.'


  'Waag het niet over mij te oordelen!' zei Chareos woedend. 'Een moordzuchtige verrader heeft niet het recht mij te vertellen dat ik tekort ben geschoten.'


  Tenaka Khan spreidde zijn handen. 'En wie heb ik dan wel verraden, Chareos? Ik was de Khan van de Nadir. Ik had de Drenai een keer gered. Ik heb hen duidelijk gewaarschuwd dat ik ooit terug zou komen. Maar jij - jij verried je vader en al je voorvaderen, tot aan Roegnak, de tweede Bronzen Graaf toe. Hij wist in Dros Delnoch stand te houden tegen een schijnbaar onoverwinnelijke overmacht. Generaties krijgslieden van de Drenai zijn gesneuveld om hun vaderland te verdedigen, maar jij niet. Nee, jij stelde je ermee tevreden om een hoer te trouwen en een klein gevecht je hier in Bel-azar te winnen.'


  Chareos rukte zijn zwaard uit de kier en wilde zich op Tenaka werpen.


  'Is dat de dank omdat ik je ziel heb gered?' vroeg Tenaka vriendelijk. 'Nog maar enkele ogenblikken geleden vroeg je mijn hulp tegen de monsters van de nacht.'


  Chareos liet zijn zwaard zakken. 'Ben ik een lafaard?' fluisterde hij.


  'Er zijn vele vormen van lafheid, Chareos. Een man kan tientallen vijanden met het zwaard in de hand het hoofd bieden, maar geen ziekte die hem verlamt. Een ander kan de dood met een glimlach in de ogen zien, maar bang zijn voor de jaren vol verdriet en gezwoeg die het leven met zich meebrengt. Ben je een lafaard?'


  Chareos ging op de borstwering zitten terwijl hij naar het zwaard in zijn hand staarde. 'Ik heb nooit een tegenstander gevreesd. Maar ja, ik ben inderdaad een lafaard. Ik had de moed niet om naar de Drenai terug te gaan... en ik heb hem nog steeds niet.'


  'Heb je de Getatoeëerde Man gevonden?'


  'Ja. Ja, die hebben we gevonden. En hij zal met ons meegaan op onze... reis.'


  'Heb je het gevoel dat deze queeste eigenlijk beneden je waardigheid is?' vroeg de Khan.


  'We gaan proberen de dochter van een varkensfokker te redden die door slavenhalers van de Nadren is ontvoerd. Zal de zon uit de hemel naar beneden vallen als we falen?'


  Tenaka ging staan en legde zijn handen op Chareos' schouders. 'Ik ging terug naar het land van de Drenai om een krankzinnige te doden. In plaats daarvan vond ik een vriend, de liefde van mijn leven en een thuis waarvan ik niet wist dat ik het verloren had. In plaats van de Schaduwprins werd ik de Grote Khan en ik voerde de Nadir naar hoogten waarvan ze niet hadden durven dromen. Beoordeel je queeste niet voor je die voltooid hebt. Herinner je je die andere nacht nog, op deze zelfde toren?'


  'Hoe zou ik die kunnen vergeten? Je hebt ons laten leven!'


  'Weldra zul je erachter komen waarom.'


  


  

  Chareos werd wakker. Het vuur was uitgegaan; het was koud in de kamer. Hij huiverde en trok de dekens over zijn verkilde lichaam. Hij zag de schuinstaande violette ogen nog steeds voor zich en voelde de kracht van de greep op zijn schouders.


  De deur ging open en Okas stapte binnen. Hij liep stil naar het bed en ging erop zitten.


  'Het ochtendgloren is daar,' zei Okas. 'Je queeste wacht je.'


  'Ik had een droom, Okas.'


  'Ik ook. Ik droomde van een biezen bed en een zachte vrouw.'


  'En ik van Tenaka Khan.'


  'Was hij in Bel-azar?' informeerde de Getatoeëerde Man.


  'Ja.' Chareos ging overeind zitten. 'Maar hoe weet jij dat?'


  'Dat wist ik niet,' antwoordde Okas terwijl hij met zijn ogen knipperde. 'Het was een vraag.'


  'Maar waarom stelde je die dan?'


  De oude man zweeg een ogenblik. 'Hier is sprake van een mysterie. Tenaka Khan is bijgezet bij zijn voorvader Ulric in de Grote Tombe. Die is door zijn zoon Jungir verzegeld en er zijn duizend bezweringen over uitgesproken, zodat hij nooit geopend zou kunnen worden.'


  'Dat weet ik allemaal,' zei Chareos kortaf.


  'Je weet het niet,' zei Okas, 'anders zou je het mysterie ophelderen. Ik begrijp de magie die in de wereld verborgen is. Ik kan de harten van de mensen lezen. Maar de Bron van Alle Dingen heeft zijn eigen geheimen, en die kan ik niet lezen. Tenaka Khan stierf en is begraven - zoveel weten we. Zijn zoon was erop gebrand dat niemand de tombe ooit zou betreden. Dat weten we ook. Maar hier is het mysterie, Chareos: waarom ligt het gebeente van Tenaka Khan dan in Bel-azar begraven?'


  'Dat is onmogelijk. Dat zou heiligschennis zijn.'


  'Inderdaad.'


  Chareos schudde zijn hoofd. 'Onze queeste heeft niets met Tenaka Khan te maken. We komen op onze tocht niet eens in de buurt van Bel-azar.'


  'Weet je het zeker?'


  'Ik durf er mijn leven onder te verwedden.'


  Okas zei niets.
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  Tsjien-tsoe was geen man die graag reisde. Hij hield niet van het stof op de steppen, noch van het dorre, ongastvrije land, maar het meest nog verafschuwde hij de gedrongen woningen, de stank van de steden en de nauwelijks verholen vijandigheid van de Nadir. In Hau-tsing werd gezegd dat de Nadir nauw verwant waren aan het volk in het Koninkrijk van het Midden. Tsjien-tsoe betwijfelde dat. Ondanks de overeenkomsten in taal en huidskleur kon hij niet geloven dat de twee volkeren een gemeenschappelijke oorsprong hadden. Hij was een aanhanger van de absoluut logische veronderstelling dat de goden de Nadir het eerst hadden geschapen en vervolgens - toen ze de afschuwelijke tekortkomingen hadden geconstateerd die inherent waren aan dat ras - het volmaakte volk, dat ze daarna het Koninkrijk van het Midden in eigendom hadden geschonken. Deze onaangename reis bevestigde zijn theorie nogmaals. Het nemen van een bad scheen de Nadir wezensvreemd te zijn, en hun kleren bleven het ene seizoen na het andere ongewassen, en misschien zelfs wel het ene decennium na het andere, dacht hij.


  En wat een land! Hoewel hij met weinig bagage reisde, wat helemaal niet paste voor een ambassadeur van de Opperste Stad, had hij voortdurend moeite om onderdak te vinden voor zijn tweeënveertig bedienden, elf concubines en zestig leden van de Koninklijke Garde. Voor het vervoeren van de noodzakelijke levensbehoeften als tenten, bedden, tafels, stoelen, zachte linnen lakens, harpen, fluiten, twee emaillen baden en vijf manshoge spiegels, had hij slechts zestien wagens tot zijn beschikking. En hij had maar vijfentwintig kisten met persoonlijke bagage meegenomen, voornamelijk bestaande uit zijn - volkomen ontoereikende - reisgarderobe.


  Tsjien-tsoe vond het maar vreemd dat de keizer het plan had opgevat een van zijn dochters met een wilde te laten trouwen, maar een wijs man trok de beslissingen van de Goddelijke Heer niet in twijfel. En zoals alle beschaafde mensen wisten, was Tsjien-tsoe bijzonder wijs voor zijn tweeëndertig jaar.


  In het zicht van de stad hield hij de teugel van zijn rijdier in, en hij zuchtte. De gebouwen waren over het algemeen niet om aan te zien, en het paleis dat in het centrum oprees, toonde - behalve een arrogante, bijna primaire eenvoud - geen enkel gevoel voor esthetische schoonheid. Het had zes vierkante torens en een vestingmuur met kantelen eromheen. Er wapperden geen banieren.


  Tsjien-tsoe liet de wagens halt houden en beval dat zijn tent opgezet moest worden. Toen dit gebeurd was, liet hij zijn spiegels binnen zetten en een bad klaarmaken. Zijn dienaressen wasten het stof van zijn lichaam en masseerden hem met aromatische oliën. Zijn lange donkere haar werd zorgvuldig ingevet en gekamd, achterover getrokken vanaf zijn voorhoofd en op zijn plaats gehouden door ivoren kammen. Toen kleedde hij zich in een legging van blauwe zijde die met gouddraad was geborduurd en trok schoenen met gouden banden aan. Zijn overhemd was van de witste zijde en hierover heen gespte hij een kuras van hout en leer, versierd met een gouden draak. Zijn lange, gebogen zwaard werd tussen zijn schouderbladen gehangen en twee messen in glanzend gelakte. houten schedes werden zorgvuldig achter een satijnen gordel gestoken die rond zijn middel was gebonden. Hij beval dat de geschenken voor Jungir Khan te voorschijn gehaald moesten worden - zeventien kisten, in overeenstemming met de leeftijd van de nieuwe koningin van de Nadir. Het zou, meende Tsjien-tsoe, plezierig zijn Mai-syn weer te zien. De jongste wettige dochter van de keizer was van een adembenemende schoonheid en kon de negensnarige harp met grote virtuositeit bespelen.


  Hij stapte weer in het zadel en ging zijn gevolg van vijf dienaren en vierendertig dragers voor naar het paleis.


  Ze werden begroet door twintig soldaten onder het commando van een officier met een zilveren ketting die vluchtig zijn hoofd boog. Tsjien-tsoe verstijfde, want om beleefd te zijn had de buiging minstens zes duim dieper gemoeten. Nadat hij zijn hoofd weer had opgeheven, keek hij de officier in de ogen... en de stilte bleef voortduren. Het getuigde niet van goede manieren om het eerst te spreken, maar Tsjien-tsoe merkte dat zijn irritatie toenam.


  'En?' snauwde de officier uiteindelijk. 'Wat moet je hier?'


  Tsjien-tsoe was regelrecht verbijsterd, maar hij wist zijn stijgende woede te bedwingen. Het zou een vreemde indruk maken als hij op zijn eerste dag in de stad al een man doodde.


  'Ik ben Tsjien-tsoe, ambassadeur van de Opperste Keizer bij het hof van Jungir Khan. Ik ben hier met passende geschenken voor de verjaardag van de koningin. Wilt u zo goed zijn me in haar koninklijke tegenwoordigheid te voeren?'


  Zoals Tsjien-tsoe had verwacht, veranderde de uitdrukking van de man op slag. Hij boog opnieuw, ditmaal een heel eind voorbij de vereiste diepte. Toen blafte hij een bevel en de twintig soldaten draaiden zich om. 'Volg me,' zei hij tegen Tsjien.


  Er was geen open binnenplaats achter de grote poort, alleen een labyrint van tunnels. Ze kwamen snel in een grote tuin vol struiken aan de oostzijde van de poort. Een rij stallen strekte zich rechts van hem uit en Tsjien-tsoe steeg af, waarna hij zijn paard liet wegleiden. Het gezelschap werd aan de hoede van een tweede officier toevertrouwd - langer dan de eerste, die een zilveren kuras en helm droeg. Hij boog correct voor Tsjien en glimlachte.


  'Welkom, ambassadeur. De Heer Khan had u nog niet zo snel verwacht.'


  'Is dit dan niet de dag van haar verjaardag?'


  De man leek verbaasd. 'Wilt u met me meekomen?' vroeg hij.


  Tsjien en zijn gevolg liepen door een volgend ingewikkeld stelsel van tunnels en gangen dat uitkwam op een grote zaal, voor enorme dubbele deuren van eikenhout, beslagen met zilver. Voor de deuren stonden vier wachtposten. Die traden terzijde toen de officier naderde, en de deuren zwaaiden open.


  Tot Tsjiens verrassing leek de grote zaal binnenin op een enorme tent met gordijnen en draperieën van de fijnste zijde. Aan het andere einde zat de Grote Khan op een met zijde overtrokken divan die op een hoog podium stond. Tsjien stapte binnen, maakte een diepe buiging en bleef de voorgeschreven tien hartslagen in die houding staan.


  De Khan wenkte dat hij naar voren moest komen. 'Welkom, ambassadeur, dit is een onverwacht genoegen.' De stem van de man klonk sonoor en krachtig. Hij kwam overeind en stapte van het podium af. 'We hadden u pas morgen hier verwacht.' 


  Tsjien hief zijn handen op, klapte en de vierendertig dragers kwamen naar voren om de kisten in een rij voor de Khan te zetten. De mannen liepen met gebogen hoofd en neergeslagen ogen achteruit. Tsjien boog nog een keer. 'Grote Khan, ik ben hier met geschenken van de Goddelijke Heer van het Gouden Rijk om het eerste jaar van uw huwelijk te vieren en om namens Zijne Majesteit te informeren of Mai-syn uw huis intense vreugde is blijven verschaffen.'


  'Dat is het geval,' antwoordde Jungir. 'En nu naar de kisten graag, alstublieft.'


  Dat was niet het antwoord dat Tsjien had verwacht, maar hij wist zijn ontsteltenis te verbergen en opende de eerste van de met zilver beslagen kisten. Hij pakte er een mantel van zilverkleurige zijde uit, bestikt met parels, en toonde die aan de Khan.


  'Mooi,' merkte de Khan op. 'Zijn het allemaal kleren?'


  'Nee, Grote Khan,' zei Tsjien terwijl hij zich tot een glimlach dwong. Hij opende de tweede kist, die gevuld was met smaragden, enkele zo groot als de vuist van een man.


  'Wat is dit in uw land waard in, laten we zeggen, paarden en mensen?' vroeg de Khan.


  'Hiermee kun je een leger van tienduizend lansiers gedurende een hele zomer op de been houden,' antwoordde Tsjien.


  'Goed zo. Ik vind ze wel mooi. En de andere kisten?'


  Sommige bevatten goud, andere parfums en kruiden of kleding. De laatste kist ontlokte de grootste reactie aan de krijgsheer van de Nadir. Tsjien pakte er een sabel van een adembenemende pracht uit. De gevestkorf was van goud, ingelegd met edelstenen, en het gevest zelf was omwonden met gouddraad. Maar de steen op de knop was melkachtig wit en in de vorm van een wolfskop gebeiteld. Jungir pakte het wapen aan en zwaaide ermee door de lucht. 'Het is volmaakt,' zei hij met glinsterende ogen. 'De balans is onvoorstelbaar en de snede is opmerkelijk. Ik ben aangenaam verrast. Breng mijn dank over aan uw keizer. Vertel hem dat ik niet had beseft dat zijn land een dergelijke rijkdom voortbracht. Wanneer begint u aan de terugreis... morgen al?'


  'Zoals u wenst, Grote Khan.'


  'Morgen zou een goede dag zijn, want de winter zal hier snel invallen en ik zou niet willen dat uw reis onbehaaglijk was.'


  'Het is vriendelijk van u om u zorgen te maken over mijn welzijn. Maar Zijne Majesteit wenst dat ik zijn dochter spreek om haar zijn liefde en toewijding in een boodschap over te brengen.'


  'Ik zal haar die boodschap doorgeven,' zei Jungir hooghartig.


  'En ik twijfel er niet aan, Grote Khan, dat u hem nog veel bloemrijker zou verwoorden dan ik. Maar mijn vorst heeft me bevolen dat ik haar moet spreken, en ik weet zeker dat u het met me eens zult zijn dat een onderdaan altijd het bevel moet opvolgen van de heer aan wie hij een eed van trouw heeft afgelegd.'


  'Inderdaad,' zei Jungir, 'maar ik ben bang dat het niet mogelijk zal zijn. De... koningin bevindt zich in mijn paleis in het zuiden. Het is een reis van twee maanden. Ik weet zeker dat uw vorst zal begrijpen dat u niet aan zijn wensen kon voldoen.'


  'Maar dat kan ik wel, Grote Khan. Ik kan naar het zuiden reizen, en vandaar naar huis. Met uw toestemming uiteraard.'


  Jungir kneep zijn ogen tot spleetjes, maar zijn gelaatsuitdrukking bleef vriendelijk. 'Dat zou ik u niet aanraden, ambassadeur. De steppen zijn... gevaarlijk voor vreemden. Veel stammen blijven... buitenlanders lastig vallen.'


  'Ik begrijp het, sire. Zelfs in het Koninkrijk van het Midden zijn er bandieten en rovers die zich niet aan de wil van de keizer onderwerpen. Maar ik weet zeker dat mijn soldaten tegen hen opgewassen zijn. En uw bezorgdheid voor de veiligheid van een nederige ambassadeur waardeer ik zeer.'


  Jungir glimlachte gespannen en stapte weer op het podium. 'Ik zal u kwartieren laten toewijzen, ambassadeur, en mijn kamerheer zal u de gidsen en de proviand verschaffen die u voor uw reis nodig hebt. En nu moet ik mij helaas weer met staatszaken bezighouden.'


  Tsjien boog - maar niet erg diep. Hij rechtte zijn rug. 'Ik kan u niet voldoende danken, sire, voor de tijd die u aan mij hebt willen besteden.' Hij liep zeven passen achteruit in plaats van tien, en draaide zich toen om.


  Toen de grote deuren weer gesloten waren, keerde Jungir zich naar een breedgeschouderde krijger aan zijn zijde. 'Jij begeleidt hen een week lang naar het zuiden. Daar zal een overval op hen worden gepleegd. Niemand mag het overleven. Begrepen, Kubai?'


  'Zeker, sire.'


  'En zorg er ook voor dat ze niet door het paleis gaan rondzwerven. Ik wil niet dat iemand ook maar een woord over die teef met haar gele snoet zegt.'


  'Zoals u wenst, Heer Khan.'


  


  

  De kamerheer ging Tsjien door een labyrint van tunnels voor naar drie grote, vierkante vertrekken die naast elkaar waren gelegen. Ramen in de westelijke muur boden uitzicht op een uitzonderlijk lelijke tuin vol struikgewas. In de eerste kamer stond een bed, vier stoelen, een tafel en drie lantaarns. In de tweede stond slechts een smalle brits met een enkele lantaarn, terwijl de derde pronkte met een metalen bad, drie vaten met water en verscheidene dunne handdoeken.


  'Het is bijna te luxe om waar te zijn,' zei Tsjien zonder een spoor van spot. De kamerheer glimlachte zuinig en vertrok. Tsjien keerde zich naar zijn lijfdienaar, Osji, een pezige ex-slaaf die Tsjiens familie al veertig jaar trouw had gediend. 'Zoek de spioneergaten,' beval Tsjien in een vrij onbekend Kiatzisch dialect. Osji boog en liep enkele minuten lang door de kamer rond.


  'Er zijn er geen, heer,' zei Osji tenslotte.


  'Komt er dan helemaal geen eind aan hun beledigingen?' snauwde Tsjien. 'Vinden ze me gewoon niet belangrijk genoeg om te bespioneren?'


  'Het zijn wilden, heer.'


  'Ga uitzoeken waar ze Soekai en de anderen hebben ondergebracht. Stuur Soekai naar me toe.'


  'Onmiddellijk, heer. Of zal ik eerst uw bad klaarmaken?'


  'Ik neem morgen wel weer een bad. Ik acht deze Nadir er heel wel toe in staat in die watervaten te hebben geürineerd.'


  Osji grinnikte en verliet het vertrek. Tsjien haalde een linnen zakdoek uit zijn zak en stofte een van de stoelen af. Een donkere vorm trippelde achter hem door de kamer en Tsjien draaide zich met een ruk om, waarbij zijn hand bliksemsnel een klein werpmes uit zijn mouw trok. Het mes flitste door de kamer en de zwarte rat stierf meteen, bijna in tweeën gesneden.


  Ettelijke minuten later, terwijl Tsjien bij het raam naar de grijsgroene struiken stond te staren die voor een koninklijke tuin moesten doorgaan, klonk er een bescheiden klopje op de deur.


  'Binnen!' beval hij.


  Soekai marcheerde de kamer binnen en boog zo diep als zijn gelakte leren kuras het hem toestond. De officier droeg zijn ijzeren helm tegen zijn borst gedrukt. Hij was niet lang en zag er ook verder niet bijzonder formidabel uit, maar zijn vaardigheid met het lange, gebogen chantanai-zwaard was door het hele Koninkrijk van het Midden bekend. Hij had Tsjien nu al elf jaar gediend en in al die tijd had Tsjien hem niet één keer gezien zonder dat zijn haar gekamd, geolied en gelakt was. Nu hing het sluik om zijn schouders.


  'Waarom kom je hier terwijl je eruitziet als de minste boer?' vroeg Tsjien, nog steeds in het Kiatzische dialect.


  'Duizend verontschuldigingen, edele heer,' antwoordde Soekai. 'Ik was mij aan het klaarmaken om in bad te gaan - ik had niet gedacht dat u wilde wachten tot ik me weer correct gekleed had.'


  'Daar heb je gelijk in, Soekai. Maar het was ongepast van je om je klaar te maken voor het bad zonder eerst vast te stellen of ik je niet nodig had. Maar goed, in een stad vol barbaren is het moeilijk om je beschaafd te blijven gedragen. Heb je de kamer gecontroleerd?'


  'Dat heb ik, heer. Er zijn geen verborgen gangen en geen geheime afluisterbuizen.'


  'Schandelijk!'


  'Het is een beledigend volk.'


  Osji kwam geruisloos binnenstappen en boog twee maal. Toen zag hij de dode rat. Hij raapte Tsjiens mes op en droeg het kadavertje aan de staart weg. 'Het heeft vlooien,' zei hij terwijl hij het dier op een armlengte van zich afhield.


  'Gooi het maar uit het raam,' beval Tsjien. 'Als we het hier laten liggen, krijgen we het waarschijnlijk bij ons avondeten opgediend.' Osji slingerde de rat de tuin beneden in en liep naar de kamer ernaast om het mes schoon te maken. Tsjien keerde zich weer naar de krijgsman. 'Morgen vertrekken we naar het zuiden.'


  'Ja, heer.'


  Tsjien aarzelde en sloot zijn ogen. Zijn concentratie werd dieper en hij voelde de aanwezigheid van een geest die in de kamer rondzweefde. Hij glimlachte. Zo, dacht hij, het zijn toch niet helemáál wilden. Hij trommelde met zijn vingers op zijn gordel. Soekai begreep het bericht en ging van het Kiatze over op het Nadir.


  'Zal de Heer Khan ons gidsen verschaffen, heer?'


  'Maar natuurlijk. Hij is een edele vorst, stammend uit een edel huis. Maar ik vind dat we niet allemaal van zijn gastvrijheid misbruik moeten maken. Jij stelt een escorte van twintig man samen om de vrouwen en alle bedienden behalve Osji terug naar Kiatze te begeleiden. Ik zal een bericht naar de Goddelijke Keizer sturen om hem over het succes van onze missie en de vriendelijke reactie van Jungir Khan te berichten. De reis naar het zuiden zou wat te hard voor mijn meisjes zijn.'


  'Ja, heer.'


  'We nemen slechts één wagen mee - met geschenken voor de koningin. Al mijn bagage gaat terug naar Kiatze.'


  'Met uitzondering van de tent, heer?'


  'Nee, die gaat ook terug. Ik neem alleen mijn verf en penselen mee, dat is alles. Misschien dat ik onderweg nog interessante bloemen tegenkom.' Zijn vingers leken een stofje van zijn mouw te vegen.


  Soekai boog. 'Ik heb onderweg vele rode bloemen gezien, heer.'


  'Je zult er nog veel meer zien.'


  Soekais gezicht kreeg een harde trek. 'Is het toegestaan mijn gezin te schrijven, heer?'


  'Natuurlijk. Laat me nu alleen. Ik zie je weer bij het aanbreken van de dag.'


  Toen de officier vertrok, kwam Osji terug in de kamer met Tsjiens zorgvuldig schoongemaakte mes in zijn handen. Tsjien stak het wapen weer in de geoliede schede in zijn mouw. Osji schoof de gereinigde stoel naar het raam en Tsjien ging zitten, schijnbaar in gedachten verzonken. Hij concentreerde zijn aandacht op de geest die de kamer was binnengedrongen en zag een magere, gerimpelde oude man met een gluiperig gezicht. Hij dreef net onder het plafond. Tsjien bleef rustig zitten, tot de aanwezigheid van de toeschouwer vervaagde.


  'Osji!'


  'Ja, heer?'


  'Ga naar de keuken en haal daar wat brood. Ze zullen wel geen vis hebben, dus kies wat gedroogd vlees voor me uit dat niet vol bederf zit.'


  'Onmiddellijk!'


  Tsjien kruiste zijn armen en dacht aan Mai-syn. In haar ogen moest dit paleis door en door erbarmelijk zijn geweest. Hij concentreerde zich op de schoonheid van haar gezicht terwijl hij met haar geest probeerde te communiceren. Maar er was slechts een kosmische stilte. Misschien is ze te ver hier vandaan, dacht hij. En misschien ook niet, zei de donkere kant van zijn karakter tegen hem.


  De kamerheer klopte op de deur en vertelde Tsjien dat zijn heer, Jungir Khan, ter ere van hem een feest had georganiseerd. Het zou vanavond bij het opkomen van de maan beginnen. Er was geen bezwaar tegen als de heer ambassadeur de commandant van zijn lijfwacht mee zou willen brengen. Tsjien bedankte met een buiging.


  Hij vroeg zich af welke nieuwe vernedering die wilden vanavond voor hem in petto zouden hebben.


  


  

  De grote zaal was vol krijgers aan schraagtafels, die tegen elkaar waren geschoven zodat ze een enorm open carré vormden. Jungir Khan - in een strakke tuniek van zwart leer, versierd met gouddraad - zat aan de zuidzijde van de zaal, met achter zich het podium waar zijn troon op stond. Tsjien zat aan zijn rechterhand, en rechts van Tsjien had Soekai plaatsgenomen, die zich slecht op zijn gemak voelde en maar weinig at. Links van Jungir zat een verschrompelde oude man, die de Khan had voorgesteld als Shotza, de hofsjamaan. Tsjien boog zijn hoofd naar de man. 'We hebben veel goeds over de kundigheden van de Nadirse sjamanen gehoord,' zei hij.


  'Net als wij van de hofmagiërs in Kiatze,' antwoordde Shotza. 'Is het waar dat zij kleine gouden apparaatjes kunnen vervaardigen die als vogels door de lucht vliegen?'


  'De Goddelijke keizer heeft er drie,' antwoordde Tsjien-tsoe.


  Shotza knikte, maar leek niet overtuigd.


  Het feest bestond uit het eten van enorme hoeveelheden vlees, waarvoor in Kiatze de honden aan het hof hun neus nog zouden hebben opgehaald. Over het algemeen verkeerde het in een verregaand stadium van bederf. Om dit te maskeren bestrooiden de gasten het voedsel met kruiden. Tsjien at spaarzaam en dronk nog minder. De drank die de Nadir nuttigden was gedistilleerd, hadden ze hem verteld, uit verzuurde geitenmelk. 'Wat vernuftig,' had hij opgemerkt. Past helemaal bij jullie, had hij gedacht.


  Tussen de eindeloze gangen door voerden jongleurs en acrobaten hun nummers op. Ze waren niet bijzonder goed, hoewel Tsjien beleefd applaudisseerde.


  'Wij hebben veel gehoord over de krijgskundige vaardigheden van de Kiatze,' zei Jungir Khan plotseling. 'Zou uw officier ons met een demonstratie willen vereren?'


  'Van wat voor soort?' vroeg Tsjien.


  'Zwaardvechten.'


  'Met alle respect, Heer Khan, dat is niet mogelijk. De ziel van een krijgsman huist gedeeltelijk in zijn zwaard. Het mag niet getrokken worden, tenzij het bloed vergiet - en dat zou geen demonstratie van vaardigheden meer zijn, vrees ik.'


  'Laten ze dan op leven en dood vechten,' zei de Khan.


  'Ik ben bang dat ik u niet begrijp, sire. Is dit een grap, misschien?'


  'Ik maak nooit grappen over strijd, ambassadeur. Ik vraag u alleen dat uw man me de vaardigheden van de Kiatze laat zien. Ik zou het u kwalijk nemen als u me dat weigerde.'


  'Ik hoop, Heer Khan, dat u mijn woorden niet als een weigering zult opvatten, maar ik vraag u om er nog eens over na te denken. Brengt het geen ongeluk als er een dode bij een feest valt?'


  'Het hangt ervan af wie er sterft,' antwoordde de Khan kil.


  'Uitstekend, sire,' zei Tsjien terwijl hij zich tot Soekai wendde. 'De Khan wenst de vaardigheden van een Kiatzische officier te zien. Doe hem dat genoegen.'


  'Zoals u beveelt,' antwoordde Soekai. Hij stond op en sprong op de tafel. Hij was niet lang, noch had hij erg brede schouders. Zijn gezicht was breed en plat, zijn ogen donker. Hij was gladgeschoren, op een dunne snor na, die tot op zijn kin hing. Hij trok zijn lange, gebogen zwaard, dat hij met twee handen moest vasthouden, en wachtte. Hij streek met zijn vingers over zijn borst. Tsjien las de vraag die met het gebaar werd gesteld en hij vond het moeilijk om zijn ogen niet te laten glanzen van trots. 'Wilt u dat ik sterf?' had Soekai gevraagd. Tsjien tilde zijn hand op om zijn zorgvuldig gelakte haar aan te raken. Soekai begreep het - en boog.


  Jungir Khan wees naar een krijger aan het andere einde van de zaal. 'Laat onze gast maar eens zien hoe een Nadir vecht,' riep hij, en de man sprong in het carré.


  'Neem me niet kwalijk, sire,' zei Tsjien met een uitdrukkingsloos gezicht.


  'Wat is er?'


  'Het lijkt me nauwelijks eerlijk als slechts één man het tegen Soekai opneemt. Hij zal dodelijk beledigd zijn.'


  Het gezicht van de Khan betrok en hij stak een hand op. Er viel een doodse stilte. 'Onze gast, de ambassadeur van het land van de Kiatze, heeft gezegd dat één Nadir-krijger geen partij is voor zijn kampioen.'


  Er begon een boos geroezemoes op te klinken. Opnieuw sneed de hand van de Khan door de lucht en er viel een stilte. 'Kan dit waar zijn?'


  'Nee!' brulden de feestgangers uit één keel.


  'Maar hij zegt ook dat zijn kampioen beledigd zal zijn als hij maar één tegenstander heeft. Mogen we een krijger die er zo schitterend uitziet beledigen?'


  Er kwam geen antwoord en de Nadir wachtten op een hint van hun Khan.


  'Nee, we mogen onze gasten niet beledigen. Daarom zullen jij, Ulai, en jij, Yet-zan, je bij je kameraad voegen.'


  De twee Nadir-krijgers klommen in het carré.


  'Laat de strijd beginnen,' beval Jungir.


  De Nadir-krijgers vormden een cirkel rond de nog steeds onbeweeglijke gestalte van Soekai, die zijn grote zwaard lichtjes op zijn schouder liet rusten. Plotseling rende de eerste Nadir naar voren, gevolgd door de twee anderen. Soekai draaide op zijn hiel rond, zijn zwaard schoot uit en naar beneden en doorkliefde het sleutelbeen en de borst van de eerste aanvaller. Hij draaide zich om zijn as, pareerde een stoot van de tweede man en sloeg hem het hoofd af, liet zich toen op een knie zakken en stootte zijn zwaard in de buik van de derde.


  Soekai stak zijn zwaard weer in de schede op zijn rug en wachtte met zijn handen op zijn heupen. Aan zijn voeten lagen drie lijken en hun bloed kleurde de mozaïekvloer.


  'Hij is een schitterende krijger,' doorbrak Jungir Khan eindelijk de stilte.


  'Niet bijzonder, heer,' antwoordde Tsjien terwijl hij zijn blijdschap niet liet blijken. 'Ik vond die laatste stoot slordig uitgevoerd. Een vierde man had hem op dat moment wel kunnen doden.'


  Jungir Khan zei niets, maar zwaaide met zijn hand. Tafels werden weggetrokken en bedienden liepen het carré in om de lijken uit de zaal te slepen. Over het bloed werd zaagsel gestrooid.


  Het feest duurde nog een uur, maar Jungir sprak geen woord meer met de ambassadeur uit het land van de Kiatze.


  Tegen middernacht begonnen de feestgangers de een na de ander te vertrekken. Tsjien stond op en boog naar Jungir. 'Met uw welnemen, heer?'


  De Khan knikte. 'Moge het geluk u op uw reis volgen,' zei hij.


  'Ik weet zeker dat dat het geval zal zijn, als u het wilt,' antwoordde Tsjien. 'Mijn dank voor het feest. Mogen de goden u de zegeningen schenken die u verdient.' Met Soekai achter hem aan liep Tsjien-tsoe de zaal uit.


  Bij zijn eigen kamer keerde hij zich naar Soekai. 'Mijn verontschuldigingen voor de smaad die je waardigheid is aangedaan. Het was onbetamelijk om met het verzoek van de Khan akkoord te gaan.'


  Soekai maakte een diepe buiging en liet zijn hoofd nog eens drie keer doorzakken. 'Er is geen verontschuldiging nodig, heer. Ik leef om u te dienen.'


  Tsjien ging zijn kamer binnen en ontdekte dat Osji het Nadirse linnen van het bed had gehaald en de matras met lakens van fijne zijde had opgemaakt. Over dit alles had hij een dekbed gevuld met ganzendons gelegd. De bediende zelf sliep bij het voeteneind van het bed.


  Tsjien kleedde zich uit en vouwde zijn kleren zorgvuldig op, waarna hij ze op een stoel onder het raam legde. Toen stapte hij in bed, strekte zich uit en wenste dat hij van een geurig warm bad had kunnen genieten.


  Bij het voeteneind van het bed kwam Osji overeind. 'Is er nog iets van uw dienst, heer?'


  'Niets, dank je.'


  Osji ging weer op de vloer liggen en Tsjien staarde uit het raam naar de stralende sterren. Naar alle waarschijnlijkheid was Mai-syn dood. Hij kon geen warmte van haar geest voelen. Nooit zou haar gelach nog onder de hemel weerklinken, nooit zou haar zoete gezang de avond meer bekoren. Maar hij mocht het niet als vaststaand aannemen en daarom zou hij op zijn minst de reis naar het zuiden moeten ondernemen. Maar als ze dood was, zouden hij en zijn gevolg worden overvallen en vermoord wanneer ze eenmaal een eind uit de buurt van de stad waren. Daar twijfelde Tsjien niet aan. Jungir Khan zou niet willen dat het bericht van de dood van Mai-syn de keizer bereikte. Nee, de dood van Tsjien zou in de schoenen van struikrovers of bandieten geschoven worden en op die manier zou de stroom kostbare geschenken nog minstens een jaar voortduren.


  Er moest een manier zijn om de plannen van de Khan te dwarsbomen. De eer vereiste het.


  Hij lag ettelijke uren wakker. Toen gleed er een glimlach over zijn gezicht.


  En hij viel in slaap.


  


  

  Hoewel de midwinter-zonnewende al dichtbij was, hing toch de warmte van de vroege lente in de lucht toen de reisgenoten tussen de hoge heuvels door de vallei in reden waar Kialls nederzetting lag. De jongeman merkte dat hij door emoties verscheurd werd toen hij neerkeek op de houten gebouwen en de nieuwe palissade. Hij was thuis - en toch ook weer niet thuis. Alle dromen uit zijn kindertijd rustten hier, de geesten uit zijn jeugd speelden nog steeds tussen de hoge bomen. Hij kende elke bocht van elk pad, alle geheime plekjes, de omgevallen bomen en de verborgen spelonken. Maar toch was het dorp veranderd. De uitgebrande huizen waren verdwenen en aan de rand van het dorp stonden twaalf nieuwe woningen. Tanai de bakker was bij de overval gedood, en zijn huis en bakkerij verwoest. Nu stond er op die plek een grote nieuwe bakkerij, en Kiall had het gevoel alsof iemand zijn herinneringen met een gloeiend heet mes te lij f ging, en hakte en sneed in beelden die hem dierbaar waren.


  Chareos leidde de kleine groep door de nog onvoltooide poort van de palissade de nederzetting in, waarna ze doorreden naar het grote dorpsplein. Mensen hielden op met hun werk om naar de ruiters te kijken, en een lange dikke man in een tuniek van groene wol - met een brede leren gordel die tevergeefs probeerde zijn buik een beetje in toom te houden - kwam op hen af lopen en bleef voor hen staan met zijn gespierde armen voor zijn borst gekruist.


  'Wat moeten jullie hier?' vroeg hij met een stem die hij gewichtig probeerde te laten klinken.


  Chareos liet zich uit het zadel glijden en liep naar hem toe. 'We zoeken onderdak voor de nacht.'


  'Nou, vreemdelingen zijn hier anders niet welkom.'


  Kiall kon het niet langer verdragen. Hij tilde een been over de knop van zijn zadel en sprong op de grond. 'Ik ben toch zeker geen vreemdeling?' riep hij woedend. 'Maar wie, in de naam van Bar, ben jij? Ik ken je helemaal niet.'


  'Ik jou ook niet,' zei de man. 'Vertel wat je hier komt doen, of de gevolgen zijn voor jullie.'


  'Gevolgen?' snoof Beltzer. 'Waar heeft die vent het over?'


  'Over de boogschutters die in de steegjes om ons heen verscholen zitten,' legde Finn uit.


  'O,' zei Beltzer.


  Chareos keek om zich heen en zag de boogschutters. Ze leken zenuwachtig en bang, en hun vingers trilden rond de achteruit getrokken pezen. Elk ogenblik kon een schot dat per ongeluk afging het plein in een slagveld veranderen, wist Chareos. 'Wij zijn geen Nadren,' zei hij zacht. 'Ik ben op de avond na de overval hier langs gekomen, en ik heb geprobeerd de mensen te helpen. De jongeman hier is Kiall, die uit dit dorp komt.'


  'Nou, ik ken hem niet, en ik geloof niet dat me dat iets kan schelen,' antwoordde de man nors.


  'Ik heet Chareos. Het zou op z'n minst beleefd zijn als je me jouw naam vertelde.'


  'Tegen lui van jullie slag hoef ik niet beleefd te zijn,' zei de man. 'Opgedonderd hier!'


  Chareos spreidde zijn handen en zette een stap dichterbij. Plotseling greep hij de man met zijn linkerhand bij diens tuniek en trok hem naar zich toe. Zijn rechterhand met het jachtmes flitste omhoog en hij zette de punt tegen de keel van de man.


  'Ik heb een afschuw van slechte manieren,' zei hij kalm. 'Vooruit, geef je mannen het bevel hun wapens te laten zakken, of ik snij je keel door.'


  'Wa... wapens neer,' fluisterde de aanvoerder.


  'Luider, zot!' siste Chareos, en de man deed wat hem verteld werd.


  De boogschutters gehoorzaamden met tegenzin, maar toen kwamen ze dichterbij om de groep te omsingelen. Terwijl hij de dikke man nog steeds vasthield, keerde Chareos zich naar de menigte. 'Waar is Paccus de Ziener?' riep hij.


  Niemand antwoordde.


  Kiall stapte naar voren. 'Weet niemand meer wie ik ben?' vroeg hij. 'Hoe zit het met jou, Ricka? Of jij, Anas. Ik ben het - Kiall.' 


  'Kiall?' zei een lange, magere man met een pokdalig gezicht. Hij kwam dichterbij om naar de jonge krijger te kijken. 'Je bent het inderdaad!' zei hij verrast. 'Maar je ziet er zo anders uit. Waarom ben je teruggekomen?'


  'Om Ravenna te gaan zoeken, natuurlijk.'


  'Waarom?' vroeg Anas. 'Ze is ondertussen de vrouw van een of andere Nadir - of nog erger.'


  Kialls gezicht werd rood. 'Toch ga ik haar zoeken. Maar wat is hier aan de hand? Wie is deze man? En waar is Paccus?'


  Anas haalde zijn schouders op. 'Na de overval besloten een heleboel gezinnen naar het noorden te trekken om zich in de buurt van Talgithir te vestigen. Nieuwe gezinnen zijn hierheen verhuisd. Dat is Norral. Hij is een goede man, en onze leider. De palissade was zijn idee - net als de bogen. We gaan onszelf in de toekomst verdedigen, Kiall. Als de Nadren de volgende keer het land van de Gothir willen binnenvallen, zullen ze tot de ontdekking komen dat wij niet met ons laten spotten.'


  'Maar hoe zit het nu met Paccus?'


  'Hij is drie dagen geleden overleden.'


  Op de achtergrond stak Chareos zijn mes weer in de schede en duwde Norral voor zich uit. Beltzer en de anderen stegen af.


  Kiall keek naar de rest van de menigte. 'We zijn geen rovers,' zei hij. 'Ik kom zelf uit dit dorp en we zullen morgen weer vertrekken, op zoek naar de vrouwen die bij de overval zijn geroofd. We zullen hen terugbrengen. Deze krijgslieden die hier bij me zijn, kennen jullie misschien niet van gezicht, maar hun namen kennen jullie wel degelijk. Dit is Chareos de Zwaardmeester, en daar staat Beltzer van de Bijl. De man met de zwarte baard is de beroemde boogschutter Finn en naast hem staat zijn vriend Maggrig. Zij zijn de helden van Bel-azar, vrienden. De andere man is een mysticus uit het land van het Getatoeëerde Volk. Hij zal het geestspoor volgen dat ons zal leiden naar de vrouwen die we willen redden.'


  Anas keek strak naar Beltzer. 'Hij daar is de beroemde bijlvechter?'


  'Ja, die ben ik, geitendrol!' donderde Beltzer terwijl hij zijn bijl te voorschijn haalde en het glinsterende blad onder de kin van Anas hield. 'Wil je misschien nog wat meer bewijs hebben?'


  'Helemaal niet nodig, hoor,' zei Anas terwijl hij een stap achteruit deed.


  Norral boog zich naar Chareos. 'Duizendmaal excuus,' fluisterde hij. 'Ik kon dat natuurlijk niet weten. Alstublieft, beschouw mijn huis als het uwe. Ik zou mij zeer vereerd voelen als u in mijn huis de nacht door wilt brengen.'


  Chareos knikte. 'Dat is gastvrij,' zei hij terwijl hij zich tot een glimlach dwong. 'Ik moet mij verontschuldigen. Je had volkomen gelijk om bezorgd te zijn toen er ineens zes gewapende mannen verschenen, en je voorzorgsmaatregelen waren prijzenswaardig.'


  Norral boog.


  Het eten dat ze kregen voorgezet was uitstekend, gekookt door Norrals beide bevallige dochters, Bea en Kara. Maar het hoogste woord had die avond Norral zelf. Hij vergastte hen op het gedetailleerde verslag van zijn grotendeels oninteressante leven, doorspekt met anekdotes over beroemde Gothirse staatslieden, dichters en edelen. Elk verhaal had hetzelfde einde: hoe de beroemdheid Norral complimenteerde met zijn vooruitziende blik, zijn wijsheid, scherpzinnigheid en intelligentie.


  Beltzer was de eerste die een kruik wijn pakte en naar buiten liep, de koele nachtlucht in. Maggrig en Finn volgden zijn voorbeeld al snel. Zonder verder op het gebabbel van Norral te letten, rolde Okas zich op op de vloer en ging slapen.


  Chareos en Kiall bleven tot ver na middernacht bij de dikke boer zitten, maar toen hij nog steeds geen tekenen van vermoeidheid leek te vertonen, geeuwde Chareos theatraal. 'Ik moet je bedanken,' zei hij, 'voor een buitengewoon interessante avond, maar wij willen kort na het aanbreken van de dag weer vertrekken, en als je het niet erg vindt, dan laat ik je in het gezelschap van Kiall achter. Hij is jonger dan de rest van ons en ik weet zeker dat hij nog een heleboel van je kan leren.'


  Stijf van verveling wist Kiall zijn boosheid te bedwingen en zette zich schrap voor een nieuwe aflevering van Norrals levensgeschiedenis. Maar nu de laatste held van Bel-azar vertrokken was, had Norral ineens geen zin meer om met een voormalige dorpsgenoot te praten. Hij verontschuldigde zichzelf en ging naar bed.


  Kiall stond op en liep naar buiten, de nacht in. Alleen Beltzer bleek nog wakker en Kiall ging naast hem zitten.


  'Had die ouwe windbuil eindelijk geen verhalen meer te vertellen?' vroeg de reus.


  'Nee, hij had geen toehoorders meer.'


  'Bij alle goden, die vent heeft helemaal geen palissade nodig. Hij moet gewoon eens een avondje bij de Nadren langsgaan. Daarna zullen die rovers dit dorp mijden als de pest.'


  Kiall zei niets, maar liet zijn kin op zijn hand rusten en keek naar de huizen om hem heen. Gouden licht scheen in dunne stralen door de kieren van de gesloten luiken voor de ramen.


  'Wat zit je dwars, jongen?' vroeg Beltzer terwijl hij het laatste restje wijn opdronk.


  'Het is allemaal zo anders geworden,' antwoordde Kiall. 'Het is mijn thuis helemaal niet meer.'


  'Alles verandert,' zei Beltzer, 'behalve de bergen en de hemel.'


  'Maar het is pas een paar maanden geleden. Nu... het lijkt ineens of Ravenna nooit heeft bestaan.'


  'Ze kunnen het zich niet veroorloven om te blijven treuren, Kiall. Kijk om je heen. Dit is een dorp waarin gewerkt wordt. Er moet gezaaid en geplant worden, gekweekt en geoogst. Er zijn dieren die eten moeten hebben, water en verzorging. Ravenna hoort bij de oogst van verleden jaar. Bij de goden, man, we horen allemaal bij de oogst van verleden jaar.'


  'Maar zo zou het toch niet moeten zijn?' wierp Kiall tegen.


  'Fout, jongen. Het is de enige manier waarop het kán zijn.' Hij pakte de lege kruik op en gaf die aan Kiall. 'Wat zie je?'


  'Wat is er te zien? Jij hebt alles opgedronken.'


  'Precies. De wijn was lekker, maar die is er nu niet meer. Erger nog, morgen pis ik hem er tegen een boom weer uit - en vervolgens zal niemand nog kunnen zeggen of het wijn of water was.'


  'We hebben het niet over wijn - we hebben het over mensen. Over Ravenna.'


  'Dat maakt geen enkel verschil. Ze hebben gerouwd... en nu leven ze weer verder.'


  


  

  Kort na het ochtendgloren verdween Okas in de heuvels om de geestsporen te zoeken. Kiall liep wat rond, op zoek naar Ravenna's zuster, en vond haar in het huis van Jarel. Ze glimlachte en nodigde hem binnen uit, waar Jarel bij het raam zat en over de bergen uitkeek. Karyn schonk Kiall een beker wijn in die aangelengd was met water.


  'Het is fijn om je weer te zien,' zei ze glimlachend. Ze leek zo op Ravenna dat zijn hart in zijn borst leek op te springen - dezelfde grote ogen, dezelfde donkere haren die glinsterden alsof ze geolied waren.


  'En jij?' antwoordde hij. 'Hoe maak jij het?'


  'In de herfst zal ik Jarels kind baren,' vertelde ze hem.


  'Gefeliciteerd, jullie allebei,' zei hij.


  Jarel draaide zich met een ruk van het raam af. Hij was een krachtig gebouwde man met diepliggende blauwe ogen en zwart haar waarin kleine krulletjes zaten.


  'Waarom moet je hier toch met alle geweld mee doorgaan?' vroeg hij. 'Waarom jaag je de doden na?'


  'Omdat ze niet dood is,' antwoordde Kiall.


  'Maar bijna zo goed als,' snauwde Jarel. 'Ze is besmet. Voor beschaafde mensen heeft ze afgedaan.'


  'Niet voor mij.'


  'Jij bent altijd al een dromer geweest. Ze had het wel eens over je, Kiall. Ze lachte altijd om die dwaze ideeën van je. Nou, mocht je haar vinden, breng haar dan niet mee terug hierheen. Ze is hier niet meer welkom.'


  Kiall zette de beker neer op tafel en stond op. Zijn handen trilden. 'Ik zeg je dit maar één keer, Jarel. Wanneer ik haar mee terugbreng en er komt ook maar één onvertogen woord over je lippen, dan dood ik je.'


  'Jij?' snoof Jarel. 'Droom maar lekker verder, Kiall.'


  Kiall liep naar Jarel, die uitdagend grinnikend met zijn handen in zijn heupen voor hem stond. Hij was een kop groter dan Kiall en een stuk zwaarder. Kiall plantte zijn vuist in het gezicht van de grotere man, waardoor die op zijn hielen wankelde. Het bloed spoot uit zijn kapotte lippen en zijn onderkaak zakte van verbazing naar beneden. Woede fonkelde opeens in zijn ogen en hij deed een sprong naar voren - om met een ruk te blijven staan toen hij het lange jachtmes in Kialls hand zag. Plotseling werd hij door angst bevangen.


  Kiall zag het en glimlachte. 'Onthou mijn waarschuwing, Jarel. Onthou haar goed.'


  'Ik zal haar onthouden,' zei de boer, 'als jij dit maar onthoudt: niemand hier wil die vrouwen terug hebben. Dus wat ga je doen? Een nieuwe nederzetting voor hen bouwen? Twee mannen van wie de vrouwen waren geroofd zijn al weer hertrouwd. Twintig andere gezinnen zijn vertrokken en niemand weet waarheen. Wat hebben die gevangenen nog om naar terug te keren? Niemand die het nog wat kan schelen.'


  'Mij kan het wel wat schelen,' zei Kiall. 'Mij kan het heel veel schelen.' Hij keerde zich naar Karyn. 'Bedankt voor je gastvrijheid.'


  Ze zei niets toen hij het mes weer in de schede stak en naar buiten liep, het zonlicht in.


  8


  


  Okas zat in kleermakerszit onder de brede takken van een olm en concentreerde zich op het dorp beneden. Zijn blikveld werd wazig en de gebouwen trilden en losten op als mist in het zonlicht. Hij had nu alle controle verloren en tijd hield op betekenis te hebben. Hij zag bergen van ijs op het land groeien, en in de loop der eeuwen langzaam, schoorvoetend weer verdwijnen, plaats makend voor het hoge gras. Kolossale lompe schepsels bewogen zich over de bodem van het dal, en hun enorme poten vertrapten jonge bomen. Eonen gingen voorbij en het gras groeide verder. De scherpe heuvelkammen werden afgeslepen door de wind der eeuwen. De eerste eikenboom schoot wortel op de zuidelijke heuvel en hield de grond bijeen. Vogels bevolkten zijn takken. Zaden in hun uitwerpselen lieten andere bomen ontspruiten en weldra zag Okas een jong bos dat zich over de heuvels uitbreidde.


  De eerste groep mensen verscheen vanuit het westen, gekleed in huiden en bont, met wapens van bot en steen. Ze kampeerden bij de stroom, maakten jacht op de grote eland en trokken weer verder. Anderen volgden hen, en op een stralende dag liep een jonge man over de heuvels met een vrouw aan zijn zijde. Hij wees naar het land en zwaaide met zijn armen om de bergen te omvatten. Hij bouwde een huis met een lang hellend dak. Er was geen schoorsteen. Op de hoeken van het dak waren gaten opengelaten en Okas zag de rook eruit opkringelen toen de sneeuw begon te vallen. In de loop der jaren vestigden andere reizigers zich in de buurt en de jonge man, nu een leider, werd oud.


  Een woeste stam drong de vallei binnen en doodde iedereen die er leefde. Een tijdlang namen zij de huizen over, maar toen trokken ze verder, zoals alle nomaden. De huizen rotten weg en stortten in elkaar om de aarde te voeden. Gras groeide over de fundamenten.


  Okas keek toe hoe de eeuwen voorbij gleden terwijl hij met een grenzeloos geduld afwachtte en het verstrijken van de tijd afmat aan de bewegingen van de sterren. Eindelijk zag hij de vertrouwde gebouwen van een tijd die kort voor het heden lag en hij bracht zijn geest dichter bij het dorp. Toen hij zich op Kiall concentreerde, merkte hij dat zijn geest naar een klein huis aan de westzijde werd getrokken. Daar was hij getuige van de geboorte van een jongen, zag hij de trotse lach op het vermoeide gezicht van de moeder, het gevoel van geluk in de ogen van Kialls vader toen hij zijn zoon langzaam optilde.


  Okas ontspande zich en liet zijn blik ronddwalen. Hij zag hoe Kialls moeder stierf aan de koorts toen de jongen net begon te lopen, zag hoe de vader gewond raakte bij een val en zijn leven verloor door gangreen in de wond. Hij keek hoe de jongen - opgevoed door vreemden - groot werd. Toen zag hij het donkerharige meisje, Ravenna.


  Tenslotte kwam hij bij de overval. De Nadren galoppeerden donderend het dorp binnen met glinsterende zwaarden en helder glimmende lansen. Okas wendde zijn gezicht af van de slachting en wachtte tot de overvallers hun gevangenen mee terug hadden genomen naar de heuvels, waar de wagens met kettingen en handboeien stonden. Hij volgde hen honderd mijlen naar een stad die door een palissade werd omringd, maar daar vervaagde zijn beeld.


  Hij opende zijn ogen en rekte zich uit, waarbij hij een gekreun onderdrukte toen de gewrichtsbanden boven zijn heup steunden en kraakten. De wind voelde koud aan op zijn huid en hij was doodmoe.


  Toch moest hij nog een andere vlucht maken. De roep was nog steeds sterk en hij stond zichzelf toe er verbinding mee te leggen, waarna zijn geest zijn lichaam verliet om snel over de steppen gesleept te worden. De bergen waren schitterend vanaf deze hoogte, gehuld in sneeuw en gekroond met wolken. Zijn geest vloog naar de hoogste piek en drong erdoorheen tot diep in het duister. Tenslotte kwam hij in een spelonk, waar toortsen aan de wanden flakkerden en een oude man bij een klein vuur zat. Okas bestudeerde hem aandachtig. Hij droeg een ketting van mensen tanden rond zijn schriele nek en zijn dunne witte baard was niet minder ijl dan rook van een houtvuur. Toen de man zijn donkere ogen opende en op Okas richtte, lag er pijn in, en een verdriet zo intens dat Okas bijna tot tranen toe bewogen werd.


  'Welkom, broeder,' zei Asta Khan. De sjamaan van de Nadir vertrok zijn gezicht en slaakte een kreet.


  'Hoe kan ik je helpen?' vroeg Okas. 'Wat doen ze je aan?'


  'Ze doden mijn kinderen. Je kunt er helemaal niets tegen doen. Weldra zullen ze hun krachten tegen mij uitsturen en op dat moment zal ik je hulp nodig hebben. De demonen zullen uitvliegen en mijn kracht zal niet voldoende zijn om hen naar de hellekrochten terug te sturen. Maar met jou heb ik een kans.'


  'Dan zal ik zorgen dat ik er ben, broeder... en ik zal hulp meebrengen.'


  Asta Khan knikte. 'De geesten-die-zullen-zijn.'


  'Ja.'


  'Zullen ze komen als jij het vraagt?'


  'Ik denk het wel.'


  'Ze zullen het hoofd moeten bieden aan nachtmerries die elk begrip te boven gaan. De demonen zullen hun angsten aanvoelen - en die werkelijkheid laten worden.'


  'Ze zullen komen.'


  'Waarom doe je dit voor mij?' vroeg Asta. 'Je weet wat ik wens. Je weet alles.'


  'Niet alles,' antwoordde Okas. 'Geen mens weet alles.'


  Asta gilde en rolde over de vloer. Okas zat rustig te wachten tot de oude sjamaan zich weer omhoog drukte, waarna hij de tranen uit zijn ogen veegde. 'Nu doden ze de kinderen. Ik kan hun doodsangst niet buitensluiten.'


  'Dat zou je ook niet willen,' zei Okas. 'Kom hier en pak mijn hand vast.'


  De geest van Asta Khan steeg op uit het broze lichaam. In deze gedaante leek hij jonger, sterker. Okas nam de uitgestrekte hand en liet zijn eigen kracht in de sjamaan vloeien.


  'Waarom?' vroeg Asta nog eens. 'Waarom doe je dit voor mij?'


  'Misschien is het niet voor jou.'


  'Voor wie dan? Voor Tenaka? Hij was jouw heer niet.'


  'Het is voldoende dat ik het doe. Ik moet nu naar mijn vleselijke omhulsel terugkeren. Wanneer het nodig is, zal ik hier zijn.'


  


  

  Kialls woede was van korte duur. Terwijl de reisgenoten aan de zoom van het woud op Okas wachtten, ging de jongeman naast Chareos zitten en gaf lucht aan zijn emotie.


  Chareos onderbrak zijn woordenstroom. 'Kom mee,' zei hij kortaf. De zwaardmeester stond op en liep weg tussen de bomen, buiten het gehoor van de anderen. Eenmaal daar keerde hij zich om naar Kiall. Zijn donkere ogen fonkelden boos en zijn gezicht stond strak.


  'Kom niet bij mij aan met je zelfmedelijden, jongen. Dat pik ik niet. Toen die rovers kwamen, hebben jij en al die dorpelingen niets gedaan. Natuurlijk willen ze de gevangenen niet terug hebben. En weet je waarom? Omdat het zou zijn alsof ze in de spiegel keken en hun eigen lafheid zagen. Ze zouden elke dag met die spiegel moeten leven. Iedere keer dat ze langs een vroegere gevangene liepen, zouden ze hun eigen tekortkomingen zien. Hou op met erover te jeremiëren.'


  'Waarom bent u zo boos?' vroeg Kiall. 'U had het me ook gewoon kunnen uitleggen.'


  'Uitleggen...' Chareos gooide zijn hoofd achterover en staarde naar de hemel. Enkele ogenblikken lang zei hij niets en Kiall besefte ineens dat hij moeite deed om zich te bedwingen. Tenslotte ging hij zitten en gebaarde dat Kiall hetzelfde moest doen. De jongeman gehoorzaamde. 'Ik heb geen tijd om alles uit te leggen, Kiall,' zei de oudere man geduldig, 'en ik heb er ook geen zin in. Ik heb altijd geloofd dat een mens zelf moest nadenken. Als hij voor zijn gedachten en beweegredenen op anderen bouwt, wordt zijn verstand een leeg, nutteloos ding. Waarom ben ik boos? Laten we dat eens een moment bekijken. Hoe denk je dat de Nadren weten welke dorpen ze moeten overvallen, en in welke dorpen aantrekkelijke jonge vrouwen wonen?'


  'Ik weet het niet.'


  'Denk er dan eens over na, verdomme!'


  'Ze sturen ruiters op verkenning uit?' opperde Kiall.


  'Natuurlijk. En hoe nog meer?'


  'Ze luisteren naar marskramers, handelaren en ketellappers die langs dergelijke dorpen trekken?'


  'Goed. En waar letten ze speciaal op, denk je?'


  'Ik begrijp niet waar u heen wilt.'


  'Heb geduld. Hoe weet het ene dorp wat er in het andere dorp gebeurt?'


  'Handelaren, reizigers en dichters verspreiden allemaal nieuwtjes,' zei Kiall. 'Mijn vader zei dat ze op die manier hun handel stimuleren. De mensen verzamelen zich rond hun wagens om de laatste roddels te horen.'


  'Precies. En welke roddels zal de volgende handelaar die dit dorp aandoet verspreiden?'


  Kiall werd rood en slikte moeilijk. 'Hij zal rondvertellen dat de helden van Bel-azar op zoek zijn naar Ravenna,' fluisterde hij.


  'En wie zal dat verhaal over die groep helden ter ore komen?' vroeg Chareos terwijl zijn ogen zich tot spleetjes vernauwden en hij zijn lippen tot een dunne lijn samenkneep.


  'De Nadren,' gaf Kiall toe. 'Het spijt me. Ik heb niet nagedacht.'


  'Nee, dat heb je inderdaad niet!' viel Chareos woedend uit. 'Ik heb gehoord over je ruzie met die boer, die je met je mes hebt bedreigd. Onthou dit goed, Kiall. Wat wij doen is gemakkelijk. Dat moet je goed begrijpen. Gemakkelijk! Wat die dorpelingen doen is zwaar. Hopen en bidden voor net voldoende regen om de zaden te laten ontkiemen en net voldoende zonneschijn om de oogst te laten rijpen, zonder ooit te weten wanneer droogte, hongersnood of een roversbende je levens werk zal vernietigen en je van je geliefden zal beroven. Vraag me nooit om uitleg. Gebruik je hersens.'


  Finn baande zich een weg door het struikgewas naar hen toe. 'Okas is terug. Hij zegt dat we honderd mijl moeten reizen. En het is voor het grootste deel moeilijk begaanbaar terrein. Ik heb Maggrig weggestuurd om voorraden te kopen. Is dat goed, zwaardmeester?'


  'Ja. Dank je, Finn. We zullen vertrekken wanneer hij terug is en een eind hier vandaan ons kamp opslaan. Een tweede avond met die hypocriete blaaskaak van een Norral overleef ik niet.'


  'Denk je eens in, zwaardmeester. Vanavond zal hij de dorpelingen in geuren en kleuren vertellen hoe we hem hebben gecomplimenteerd. In de toekomst zul je voortleven als Chareos, de vriend van de grote Norral.'


  'Daar zit vermoedelijk wel een kern van waarheid in,' gaf Chareos grinnikend toe.


  Hij liep door het struikgewas naar de plaats waar Okas stil bij Beltzer zat. De oude man zag er verschrikkelijk vermoeid uit. 'Wil je misschien een poosje rusten?' vroeg Chareos hem.


  'Geen rust. We hebben een lange reis voor de boeg. Ik zal vannacht slapen. Ongeveer vier uur rijden naar het zuiden is een goede plek om een kamp op te slaan.'


  'Leeft het meisje nog?' vroeg Chareos. Kiall kwam achter hem aan lopen.


  'Nog wel toen ze haar naar de fort-stad meenamen,' zei Okas. 'Verder heb ik niet meer kunnen kijken. De afstand is te groot voor me. En ik heb geen houvast aan haar - afgezien van de liefde van Kiall. Het is niet genoeg. Als ik haar gekend had, zou ik haar overal kunnen terugvinden.'


  'Hoe lang zal onze reis duren?'


  'Misschien drie weken. Misschien een maand. Het is moeilijk begaanbaar terrein. En we moeten voorzichtig zijn. Stammen van de Nadir, bandieten, Wolfskoppen, Nadren. En... andere gevaren.'


  'Welke andere gevaren?' vroeg Beltzer.


  'Demonen,' antwoordde Okas.


  Beltzer maakte het teken van de Beschermende Hoorn op zijn voorhoofd en zijn borst, en Finn deed hetzelfde.


  'Waarom demonen?' vroeg Chareos. 'Wat heeft toverij met deze queeste te maken?'


  Okas haalde zijn schouders op en staarde naar de grond. Hij begon rondjes in het zand te trekken.


  Chareos knielde naast hem neer. 'Vertel me, vriend, waarom demonen?'


  Okas keek op in Chareos' donkere ogen. 'Jij hebt me hierheen gebracht om je te helpen,' zei hij. 'Ik help je. Als ik je nu eens vraag om mij te helpen?'


  'Jij bent een vriend,' antwoordde Chareos zonder een moment te aarzelen. 'Als je mij nodig hebt - of iemand van ons - hoef je het maar te vragen. Maken de demonen jacht op jou?'


  'Nee. Maar er is een oude man - een vijand van Jungir Khan. Hij leeft alleen in de bergen, ver hier vandaan. Hij is degene die ik beloofd heb te helpen. Maar als ik alleen ga, zal ik sterven. Toch moet ik gaan.'


  'Dan zal ik met je meegaan,' verklaarde Chareos.


  'En ik,' echode Beltzer terwijl hij een grote hand op Okas' schouder liet neerkomen.


  Okas knikte en concentreerde zich toen weer op het bestuderen van zijn figuren in het zand. Hij sprak verder niet meer en Chareos liet hem met rust.


  Kiall kwam bij Chareos staan. 'Ik moet met u praten,' zei hij terwijl hij van de anderen wegliep. Chareos volgde hem naar een plek vol schaduw onder de brede kruin van een olm. 'Hoe zal dit ons helpen om Ravenna te vinden?' vroeg de jongeman.


  'Dat doet het niet, Kiall. Er is een kans dat we hier sterven.'


  'Maar waarom dan? We zijn toch niet dit hele eind gekomen voor helemaal niets?' viel Kiall uit.


  'Vriendschap is niet niéts. Die oude man zal zonder ons sterven. Wat had ik dan moeten zeggen? Er zijn maar weinig deugden in deze wereld, jongen, maar vriendschap is er een die ik hoog schat. Maar als je een reden wilt die niets met eer te maken heeft, denk hier dan eens eventjes over na: hoeveel kans hebben we om Ravenna te vinden zónder Okas?' Chareos greep Kiall bij zijn schouder. 'Ik heb geen keus, jongen. Geen enkele.'


  Kiall knikte. 'Ik zal ook gaan.'


  Maggrig kwam terug. met een voorraad proviand - gedroogd vlees, havermout, zout en een zoete kruidenthee van geelwortel met honing. De reisgenoten vertrokken in zuidelijke richting, met Okas en Chareos voorop. Finn galoppeerde weg in de verte, op zoek naar sporen van Nadren of bandieten.


  Kiall reed naast Maggrig. 'De gedachte om demonen te moeten bestrijden maakt me doodsbenauwd,' bekende hij.


  'Mij ook,' gaf Maggrig op zijn beurt toe. 'Ik heb ooit het opgezette lichaam van een mengel gezien toen we in Nieuw-Gulgothir waren. Een wolf mens van zeker tien voet hoog - hij was gedood door Ananais, de held van de Drenai in de Ceska-oorlogen, tientallen jaren geleden. Maar geen demonen. Een vriend van Finn is door hen gedood, dat heeft hij me tenminste verteld. Ze achtervolgden hem in zijn slaap en dan werd hij schreeuwend wakker. Op een nacht schreeuwde hij weer, maar hij ontwaakte niet en stierf. Er was geen spoor van een verwonding op hem te vinden.'


  Kiall huiverde.


  Beltzer minderde wat vaart om naast hen te komen rijden. 'De sjamanen van de Nadir roepen die schepsels op,' zei hij. 'Ik heb ooit een man gekend die een ontmoeting met hen heeft overleefd. Hij had een Nadirs graf beroofd. Toen begonnen de dromen. Hij werd opgejaagd door een duister bos. Hij had geen wapens en iedere nacht kwamen de beesten dichterbij.'


  'Wat heeft hij uiteindelijk gedaan?' vroeg Maggrig.


  'Hij reisde naar een tempel van De Dertig bij Mashrapur. Ze lieten hem het voorwerp afgeven dat hij had gestolen - ik geloof dat het een roemer was. Toen gingen twee van de priester-krijgers bij hem zitten terwijl hij sliep. Opnieuw droomde hij van het bos, maar ditmaal waren de priesters bij hem, gehuld in een zilveren wapenrusting, met zwaarden die helderder straalden dan lantaarns. Ze bevochten de demonen en namen de geest van de man mee naar de sjamaan van de Nadir die ze gestuurd had. Ze beloofden dat ze de roemer terug zouden brengen. Daarna hielden de dromen op.'


  'Die man moet erg veel geluk gehad hebben,' zei Maggrig.


  'Niet echt. Hij stierf kort erna in een gevecht om een taveernehoer.'


  Beltzer gaf zijn rijdier de sporen en reed achter Chareos en Okas aan over een kleine heuvel. Voor hen lag een langgerekte vallei, en daarachter het schijnbaar droge, winderige landschap van de Nadir-steppen.


  


  

  Tanaki stond op van haar bed, rekte zich uit en liep naar het raam, waarna ze de luiken opende en uitkeek over het lege plein. Een beweging achter haar deed haar omdraaien en ze glimlachte tegen de nieuwkomer. 'Het is wel zo beleefd om jezelf even aan te kondigen, Harokas,' zei ze tegen de sluipmoordenaar met zijn haviksgezicht.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Niet in mijn branche,' zei hij met een brede grijns.


  'Ik had je pas over een paar weken hier verwacht. Vertel me dat je dag en nacht gereden hebt om je ogen aan mijn schoonheid te laven.'


  'Ik wou dat ik dat kon zeggen, prinses. Maar ik breng je nieuws dat je zal interesseren. Er is een groep mannen op weg hierheen met de bedoeling een van de slavinnen te bevrijden. Naar alle waarschijnlijkheid loopt je leven enigszins gevaar.'


  'Met z'n hoevelen zijn ze?'


  'Met z'n zessen.'


  Ze grinnikte. 'Denk je dat ik bang moet zijn voor zes mannen? Als ik mijn dag heb kan ik er zelf wel zoveel buiten gevecht stellen.'


  'Dit zijn bijzondere mannen, prinses. Ze worden geleid door Chareos de Zwaardmeester. Bij hen is ook Beltzer van de Bijl, en de legendarische boogschutters Finn en Maggrig.'


  'De helden van Bel-azar? Wat voor belangstelling zouden die voor een boerenmeisje kunnen hebben?'


  'Inderdaad, wat?'


  'Hoe ben je dit te weten gekomen?' vroeg Tanaki.


  'Ze hebben in een dorp over hun reisdoel lopen opscheppen. De hele streek gonst van het verhaal.'


  'Maar er is nog iets wat je me niet vertelt,' zei ze met een spoor van een glimlach op haar gezicht.


  'Je hebt volkomen gelijk, prinses,' antwoordde hij terwijl hij zijn armen voor haar opende. Ze stapte naar hem toe en hij kuste haar. Toen maakte ze zich weer van hem los.


  'Straks,' beloofde ze hem. 'Vertel me eerst alles.'


  'O nee,' zei hij terwijl hij haar optilde en naar de vierkante slaapkamer aan het eind van de gang droeg.


  Meer dan een uur lang bedreven ze de liefde met elkaar. Tenslotte ging hij achterover op het kussen liggen en sloot zijn ogen.


  'Goed, vertel het me nu dan,' zei ze terwijl ze steunend op een elleboog op hem neerkeek.


  'Als ik het soort man was dat verliefd werd, zou het op jou zijn, prinses. Je bent sterk, intelligent, moedig en scherpzinnig. En in bed... '


  'Ja, ja. Jij ook gecomplimenteerd. Maar vertel het me nu!'


  'En je bent zo doelbewust. Daar heb ik bewondering voor.' Hij zag dat haar gezicht betrok en zei glimlachend: 'Goed, goed dan. De graaf heeft me opdracht gegeven Chareos te doden.'


  'En je wilt graag dat ik het voor jou doe?'


  'Nou ja, ik word oud en vermoeid.'


  'Dat is me al opgevallen,' zei ze terwijl ze ging zitten. 'En nu heb ik werk te doen.'


  'Waarom was Tsudai hier?' vroeg hij.


  Ze keek hem aan en vroeg zich af of de bezorgdheid in zijn ogen gemeend was. Nadat ze tot de conclusie was gekomen van niet, haalde ze haar schouders op en ging staan. 'Hoe komt het toch dat je altijd alles hoort, Harokas? Ben je een ziener?'


  'Nee, ik ben een luisteraar. En wanneer de generaal van Jungir Khan over de steppen rijdt, weet ik dat het niet is om zich wat te ontspannen.'


  'Hij kwam vrouwen kopen, dat is alles.'


  'Nu hou jij op je beurt iets achter. Zou je hem graag dood willen zien, prinses?'


  'Nee!' zei ze heftig.


  'Zoals je wenst. Maar hij haat je - weet je dat?'


  'Hij zegt dat hij van me houdt.'


  Harokas gromde en liet zich van het bed rollen. 'Hij zou niet eens weten wat het woord betekende.'


  'En jij wel?' vroeg ze terwijl ze haar tuniek aantrok.


  'Soms denk ik van wel. Wat ga je aan Chareos doen?'


  'Ik zal er vandaag ruiters op afsturen.'


  'Stuur de beste die je hebt, prinses.'


  'Aan het eind van de week zullen de helden van Bel-azar dood zijn.'


  'Misschien,' zei hij zacht.


  


  

  Ondanks de troosteloze aanblik krioelde het land dat naar de steppen leidde van het leven en Kiall merkte dat hij geboeid werd door het wonder van de wildernis. Hij had zijn leven grotendeels in de vallei doorgebracht en kende de gewoonten van herten en wilde schapen, maar hier waren schepselen van een zeldzame schoonheid en hun gedrag was soms tegelijkertijd raadselachtig en komisch.


  Op de veertiende dag van hun tocht zag hij hoog boven hen grote vogels met lange, hoekige vleugels die langs de hemel zweefden en draaiden. Omdat hij hen herkende als gieren, maar van een soort die hij nooit eerder had gezien, gaf hij zijn paard de sporen om naast Finn te gaan rijden die ongeveer een halve mijl voor de groep uit reed.


  Finn hield de teugel in en wachtte op de jonge man. 'Zijn er moeilijkheden?' vroeg de jager.


  'Nee. Ik keek naar de gieren. Betekent dat dat er ergens iets sterft?'


  'Geen dood,' antwoordde Finn glimlachend. 'Leven. Ze cirkelen zo rond om een wijfje te zoeken. Kijk maar goed, dan zul je zien hoe de mannetjes rond de vrouwtjes zweven. Langzamerhand veranderen hun handelingen dan in elkaars spiegelbeeld.'


  De gieren scheerden en draaiden in adembenemende figuren.


  'Wat een schoonheid, en dat van zulke afzichtelijke schepsels,' fluisterde Kiall.


  'Waarom afzichtelijk?' antwoordde Finn. 'Omdat zij zich met kadavers voeden? Ze houden het land schoon, Kiall. Op vele manieren zorgen zij zelfs voor de schoonheid ervan.'


  'Waarom paren ze in de winter? Is de kou niet gevaarlijk voor de eieren?'


  'Nee,' antwoordde Finn. 'Wanneer het vrouwtje gelegd heeft, zit ze twee maanden lang op de eieren. Nadat ze uitgekomen zijn, voedt ze de jongen nog eens vier maanden lang. Dat is een lange periode voor een vogel.'


  


  

  De reisgenoten reden verder, en staken beken over die van de bergen naar beneden kwamen, gezwollen door de gesmolten sneeuw; Op de zestiende dag ving Finn drie grote forellen, die ze voor hun avondeten bereidden. Hij ving ze met zijn blote handen, iets waarvan Kiall erg onder de indruk was. De jager schudde zijn hoofd. 'Het is eigenlijk niets bijzonders, Kiall. Voor hen is het nu paarseizoen. Ze laten zich in de diepere delen van het ondiepe stroombed zakken om kuit te schieten. Ze houden zich heel stil, en als een mens snel genoeg en vast van hand is, kan hij ze zo uit het water wippen.'


  Naarmate de dagen verstreken, zagen ze steeds meer vogels: grote gekuifde futen bij ondiepe meren; meerkoeten; reigers die hun komische paringsdans uitvoerden, op en neer springend op hun stokachtige poten om de vrouwtjes aan te trekken; enorme zwarte wouwen die cirkelden, doken en elkaar in de lucht vonden.


  Okas trok zich steeds meer in zichzelf terug. Dikwijls reed hij met gesloten ogen voort, helemaal verzonken in zijn gedachten. Een keer viel hij bijna uit het zadel, maar Beltzer wist hem nog net op te vangen.


  Op de middag van de zeventiende dag reed Okas zijn paard tot naast Chareos. We moeten een schuilplaats zoeken,' zei hij.


  'Waarom? Zijn er vijanden in de buurt?'


  'Ja, die ook. Maar dit wordt de nacht van de demonen.'


  Chareos knikte en reed naar Finn. De jager galoppeerde weg in westelijke richting, waar hoge rotswanden oprezen en de grond hier en daar nog met sneeuw bedekt was. Bij het vallen van de avond kampeerden de reisgenoten in een diepe spelonk in een heuvelhelling. Ze aten zwijgend terwijl ze rond een klein, flakkerend vuur zaten. Okas verbood dat er vlees werd gegeten en zat er met gebogen hoofd en gesloten ogen bij. Tenslotte hief hij zijn hoofd op en keek naar Chareos.


  'Dit is de nacht van het gevaar,' zei hij zacht. 'De krachten die jullie het hoofd gaan bieden zijn sterk in het kwaad, krachtig in hun kwaadaardigheid. Ze zijn gevoed met de dood van vele, vele mensen.'


  'Vertel ons iets over die oude man die we gaan beschermen,' nodigde Chareos hem uit. Het zweet glinsterde op zijn gezicht en hij kon de koele nachtelijke bries op zijn huid voelen. Toen Kiall naar de zwaardvechter keek, voelde hij diens angst. Ook Beltzer hield zich doodstil terwijl hij met zijn kleine ronde oogjes aandachtig naar Okas tuurde.


  'Zijn naam is Asta Khan en jarenlang was hij de sjamaan van Tenaka Khan, Heer van de Wolven. Toen Tenaka... stierf, verliet hij de stam en reisde - uiteindelijk - naar de Maanbergen. Tenaka's zoon, Jungir, en zijn eigen sjamaan, hebben besloten dat het moment gekomen is waar op Asta moet sterven. Ze hebben veertig van Asta's bloedverwanten gedood om de geesten te voeden en de oude man te verzwakken. Vannacht zullen de demonen uitzwermen.'


  'Waarom vormt hij zo'n bedreiging voor Jungir?' wilde Finn weten.


  'Hij kent een geheim dat Jungir verborgen wenst te houden. Jungir Khan heeft zijn vader vermoord.'


  'En dat is alles?' vroeg Beltzer.


  'Niet alles,' gaf Okas toe, 'maar het is alles wat ik zeker weet.'


  'Kunnen we deze demonen verslaan?' vroeg Beltzer. 'Kan mijn bijl hen verwonden?'


  'We zullen hun wereld betreden. In die dimensie kunnen ze sterven, ja. Maar hun krachten zijn erg groot. Jij bent sterk, dikke Beltzer, maar waar wij heen gaan, gaat het niet om de kracht van het lichaam, maar om die van het hart. Het is een dimensie van geloof en mirakels, een dimensie van de geest.'


  'Hoe gaan we daarheen?' vroeg Finn.


  'Jij gaat daar niet heen,' antwoordde Okas. 'Twee moeten achterblijven om de vleselijke omhulsels van degenen die wegvliegen te beschermen. Jij bent hier de beste man voor, Finn.'


  Kiall haalde nauwelijks nog adem en hij kon zijn hart voelen fladderen als een gevangen mot. Maar hij bleef zwijgen.


  'Ik zal gaan,' verklaarde Chareos, 'net als Beltzer.' Hij keek naar Maggrig en toen naar Kiall. De blonde jager glimlachte naar Kiall en zag zijn angst.


  'Ik zal met je meekomen,' verklaarde Maggrig.


  'Nee,' zei Okas. 'Jij moet ook achterblijven. Er zijn vijanden die ons spoor hebben gevonden en zij komen deze nacht. Jouw vaardigheid met de boog is hier vereist.'


  'Dan moet ik dus meekomen?' vroeg Kiall met trillende stem.


  'Van móéten is geen sprake, vriend,' antwoordde Okas met een vriendelijke glimlach. 'Dit is een taak voor de geesten-die-zullen-zijn. Misschien kunnen we alleen met Beltzer, Chareos en mijzelf de overwinning al behalen.'


  'Ik... ik zal meekomen,' zei Kiall. 'Ik ben ook aan deze queeste begonnen en ik zal gaan waar de gevaren loeren.' Hij slikte moeilijk.


  Chareos stak zijn hand uit en klopte hem op zijn schouder. 'Goed gezegd, Kiall.'


  'Blijf maar dicht in mijn buurt, jongen,' zei Beltzer tegen Kiall en hij tilde zijn bijl op. 'Ik zal je weer veilig thuisbrengen.'


  'Het is tijd,' zei Okas. 'Finn, wanneer we vertrokken zijn, doof het vuur en houd de paden in de gaten. Als we geluk hebben keren we bij het aanbreken van de dag terug.'


  Hij stond op en leidde zijn drie metgezellen dieper de grot in, waar ze in een cirkel gingen zitten. Okas begon te reciteren in een taal vol sisklanken die de anderen niet konden verstaan. Terwijl hij naar de litanie luisterde, merkte Kiall dat zijn geest begon rond te tollen. Sterren schoten voor zijn ogen langs en het gebulder van snelstromende rivieren klonk in zijn oren. Toen daalde de duisternis over hem neer, een duisternis zo volkomen dat alle gevoel van bestaan uit hem wegvloeide.


  Hij kwam weer tot bewustzijn in een plotselinge zee van licht en hij merkte dat hij, samen met de anderen, voor een vuur in een andere spelonk stond. Daar lag het lichaam van een oude man, schijnbaar in slaap. De geest van de man steeg uit de stille gestalte op en kwam naar hen toe.


  Asta Khan zei niets, maar boog diep voor Okas. De Getatoeëerde Man knielde neer en trok een grote cirkel in het stof op de vloer van de spelonk. Toen stond hij op en nam Asta bij de hand, waarna hij hem naar het middelpunt van de cirkel leidde. Asta Khan ging zitten, terwijl Chareos, Beltzer, Kiall en Okas zich rondom hem opstelden. Zwarte rook wolkte uit de wanden van de spelonk en omhulde de reisgenoten. Beltzer hief zijn bijl op en Chareos en Kiall trokken hun sabel. Een fluitend gesis klonk binnen in de rook op.


  Okas begon te reciteren en de stem van Asta Khan viel hem bij. Wit licht scheen in de cirkel, dat uit de wapens van de reisgenoten straalde.


  De rook spleet uiteen en een lange gestalte in een zwarte wapenrusting werd zichtbaar. Hij droeg een donkere helm met vleugels en een neergeslagen vizier. Hij kruiste zijn armen voor zijn borst.


  'Het uur van sterven is aangebroken, Asta Khan,' verklaarde hij.


  


  

  Finn knielde naast de verstijfde gestalten van de verdwenen reisgenoten en staarde zwijgend naar de onbeweeglijke lichamen. Toen pakte hij zijn boog op en liep naar de ingang van de spelonk, waar Maggrig zich bij hem voegde.


  Gedurende enige tijd zaten de twee mannen zwijgend naast elkaar terwijl ze keken naar het maanlicht op de zwaaiende takken van de bomen.


  'Iets?' fluisterde Maggrig.


  Finn haalde zijn schouders op. 'Als jij het linker pad neemt, kijk ik rechts. Maar ga niet te ver uit de buurt van de spelonk.'


  Maggrig knikte en glimlachte. Nadat hij een pijl op de pees had gezet, bewoog hij zich snel de grot uit en verdween in het struikgewas. Finn wachtte ettelijke minuten met zijn ogen dicht om zijn gehoor door de duisternis te laten scherpen. De nachtelijke geluiden waren legio, verborgen achter het suizen van de wind en het ruisende ritselen van de bladeren. Hij opende zijn ogen en tuurde aandachtig het pad af. Toen hij eindelijk tevreden was, glipte hij naar buiten in het maanlicht en bewoog zich naar rechts. Er waren talloze schuilplaatsen, maar Finn had er een nodig die hem ook een behoorlijk schootsveld bood. De boog was geen goed wapen voor de nacht. In het maanlicht was het moeilijk afstanden te schatten, waarbij een goede verdedigingspositie bovendien een dodelijke val kon blijken, tenzij er een tweede, veilige uitweg was.


  Hij hurkte achter een scherm van struiken en probeerde Maggrig te ontdekken. Er was geen spoor van de blonde jager en Finn glimlachte. Eindelijk begon die jongen het te leren! Er ging een uur voorbij... en toen een tweede.


  Finn sloot zijn ogen en probeerde met zijn concentratie door de nachtelijke geluiden heen te dringen, ze af te zwakken, ze met de ritmes van het land te laten samenvloeien, zodat de dissonanten eruit zouden springen. Er waren er geen - en daar maakte hij zich zorgen om. Okas had het zelden bij het verkeerde eind en als hij zei dat er vijanden in de buurt waren, dan waren er vijanden in de buurt. Finn likte zijn lippen en hij voelde hoe zijn hartslag versnelde. Als hij hen niet kon horen of zien, dan waren er twee mogelijkheden: of Okas had ongelijk, of hun belagers waren even bedreven als de verdedigers. Ervoor zorgend dat zijn bewegingen traag en gelijkmatig bleven, kroop Finn nog lager over de grond en keek achterom naar de ingang van de spelonk. Hij kon geen enkele beweging waarnemen. Hij staarde naar het oppervlak van de rots en gebruikte nu ook zijn perifere gezichtsveld. Niets. Alleen rotsen, gras, en donkere, verspreid staande struiken.


  Nadat hij een eindje achteruit gekropen was, spande Finn zijn boog en zette een pijl op de pees. Als de vijand zo bedreven was, hadden ze hem en Maggrig misschien uit de spelonk zien komen. Hij voelde de paniek in zich opkomen bij de gedachte dat Maggrig misschien in gevaar verkeerde, maar hij wist dat gevoel met geweld te onderdrukken. Als ze hen gezien hadden, dan zouden ze nu positie kiezen om hen te doden. Maar Finn had zijn weg met zorg gezocht en hij zat op een gunstige plek. Zijn rechterflank werd door rotsen gedekt en voor en links van hem had hij een goed schootsveld. Achter hem was een smal pad, dat naar rechts door de struiken liep, terug naar de rotswand. Terwijl hij zich op zijn buik liet zakken, bewoog hij zich op zijn ellebogen voort, tot hij door het struikgewas werd afgeschermd. Hij was nu het voordeel van het schootsveld links van hem kwijtgeraakt, maar hij was nu ook tegen een directe aanval beschermd en wist dat zijn vijanden hem niet langer konden zien.


  'Dit is onzin,' zei hij tegen zichzelf. 'Er is daar helemaal niemand. Je bent gewoon bang van schaduwen.' Denk na, man. Denk na! Wat zou je doen als jij in de schoenen van die jagers stond? Je hebt je prooi gezien. Wat ga je nu doen?


  Ervoor zorgen dat hij zich vertoont zodat je op hem kan schieten.


  Hoe?


  Geef hem een doelwit. Zorg dat hij jou ziet.


  Finn waagde een blik op het schootsveld dat nu rechts voor hem lag. Ja, dat was de plek waar hij zich zou laten zien aan de ander. Wat betekende dat Finn overeind moest komen om te kunnen richten. Hij wierp een snelle blik op het struikgewas achter hem. Er waren maar twee plekken waar een sluipmoordenaar mogelijk op de loer kon liggen: bij die knoestige berk, achter de dikke zilverkleurige stam, of achter het ronde rotsblok langs het pad naar de ingang van de spelonk. Of lag er op beide plekken eentje in hinderlaag? Finn begon te transpireren.


  De enige verstandige handelwijze was zich terugtrekken. De vijand was op alle fronten in het voordeel. Maar terrein prijsgeven betekende terug vluchten naar de spelonk en dan zouden ze zich moeten blootgeven. Zelfs als hij weer bij de rotswand wist te komen, zou hij daarbinnen gevangen zitten. En Maggrig zou hierbuiten gestrand zijn.


  Nadat hij zijn boog voorzichtig op de grond had gelegd, bracht hij zijn handen met de duimen tegen elkaar gedrukt omhoog naar zijn mond en liet vier keer het zachte gekras van een nachtuil horen.


  Van voor hem klonk het grommende hoestgeluid van een das.


  Maggrig was nog steeds veilig. En wat meer was, hij had het gevaar in de gaten en een van de vijanden gelokaliseerd.


  Finn liet zich weer onder de struiken zakken en kroop duim voor duim terug, zonder enig geluid te maken.


  Voor hem kwam een man met een boog uit zijn schuilplaats te voorschijn. Om op hem te kunnen schieten, zou Finn moeten gaan staan. De man liep zigzag in de richting van zijn schuilplaats. Finn haalde een keer diep adem en kwam overeind terwijl hij zijn boogpees naar achteren trok. Plotseling draaide hij om zijn as. Een tweede aanvaller verscheen van achter het rotsblok dat twintig passen naar achteren lag. Finn liet zijn pijl los, die zich in de schedel van de man boorde, en wierp zich toen weer op de grond. Twee pijlen sneden door de lucht op de plek waar hij had gestaan. Finn trok zijn knieën onder zich, sprong overeind en rende weg uit zijn schuilplaats, springend over struiken en stenen, om een eind verder achter een omgevallen boomstam weg te duiken. Hiervandaan kon hij het lijk van de man zien die hij had gedood.


  Nu was het spel meer naar zijn zin. Ze hadden hem met veel vaardigheid beslopen, maar ook met een arrogant vertrouwen in hun talenten. Nu was een van hen dood en de anderen zouden zich nerveus voelen. Nadat hij zich weer op zijn buik had laten vallen, kroop hij achter de boom vandaan, en terwijl hij plat op de grond bleef liggen, zette hij een pijl op zijn boog.


  De jagers moesten hem nu frontaal aanvallen. Moest hij ergens rekening mee houden? Ze hadden gezien dat Finn rechtshandig was. Ze zouden dus waarschijnlijk van rechts op hem afkomen. Het zou hun een fractie van een seconde extra geven om hem dodelijk te treffen. Hij draaide zijn lichaam naar rechts en wachtte.


  Een krijger met een lange speer sprong over de omgevallen boom en Finn schoot hem in zijn borst. De man wankelde. Een tweede aanvaller kwam van links. Finn liet zijn boog los, kwam met zijn jachtmes in zijn hand overeind, ontweek de speer die vooruitgestoken werd en stootte het mes in de buik van de man. Hij hield de stervende als een schild voor zich en tuurde naar het struikgewas. Hij kon niemand ontdekken. Met een vloek liet hij het lijk vallen, rende naar zijn boog en raapte die in een vloeiende beweging weer op. Net toen hij weer overeind kwam, zag hij een boogschutter opstaan uit de struiken. Finn was er geweest, en hij wist het...


  Een pijl van Maggrig trof de boogschutter hoog in de schouder. De man gaf een gil en liet zijn eigen pijl schieten, maar die vloog een heel eind langs Finn heen, die weer in de struiken kroop.


  'De spelonk, Finn!' schreeuwde Maggrig, in strijd met alle regels.


  Finn draaide zich met een ruk om en zag drie mannen over het open terrein rennen. Hij stuurde hun een pijl achterna, maar de afstand was te groot en hij schoot ver over hen heen. Hij wierp zijn boog weg, trok zijn mes en rende pijlsnel achter de mannen aan.


  Maar ze verdwenen in de spelonk en hij wist dat hij te laat zou zijn.


  


  

  'Stand houden, of we zijn allemaal verloren,' zei Okas.


  Kiall haalde een keer diep adem en keek naar de kringelende rook. Die verdween en er werd een glinsterend landschap zichtbaar van grimmige bergen en lange dunne bomen, waar alle bladeren van afgevallen waren. Er waren zes geschubde monsters, met rijen scherpe tanden in hun enorme bek. Ze kwamen met uitgestrekte armen op hem af schuifelen en Kiall week vol afschuw terug. Ze hadden geen handen of klauwen. In plaats daarvan hingen er opgezwollen gezichten aan de uiteinden van hun armen, met scherpe tanden die knarsten en klakten in het holle vlees. Elk van de demonen was meer dan zeven voet lang en hun hoornachtige huid leek ondoordringbaar voor Kialls eigen, smalle sabel. Hij keek naar rechts om moed te putten uit de aanwezigheid van Chareos.


  Maar daar was niemand.


  Helemaal alleen keek Kiall naar links. Daar was een open deur en aan de andere kant daarvan kon hij een groene weide vol lentebloemen zien. Daar speelden kinderen en het geluid van hun gelach klaterde door de uitnodigend openstaande deur.


  Het geknars van de tanden maakte dat hij zich met een ruk terugdraaide. De demonen waren nu dichterbij gekomen. Hij hoefde alleen maar door de deuropening te rennen om veilig te zijn.


  'Stand houden, of we zijn allemaal verloren,' galmde de stem van Okas door de gangen van zijn geheugen.


  Hij dacht aan Ravenna. Als hij hier stierf, zou er niemand zijn om haar te redden.


  Hij hoorde een stem door de deuropening komen. 'Snel, Kiall, rennen! Hier is het veilig!' Hij waagde een blik en zag zijn moeder. Ze had een vriendelijk lachend gezicht en wenkte met haar hand.


  'Ik kan het niet!' riep hij. Zijn sabel kwam omhoog. De deuropening verdween... en de demonen drongen op.


  


  

  Beltzer knipperde verbaasd met zijn ogen. Hij had er geen idee van waar de anderen gebleven waren, alleen dat hij in zijn eentje tegenover zes gewapende mannen stond. Ze droegen een zwarte wapenrusting en hadden lange slagzwaarden in hun handen. Er was niets demonisch aan hen, zoals ze daar wachtten voor ze aanvielen. Hun gezichten stonden grimmig, maar waren menselijk.


  De reus merkte dat zijn bijl zwaar werd in zijn handen en hij liet het dubbele blad op de grond rusten. Toen hij omlaag keek naar zijn handen, zag hij dat ze gerimpeld waren, en bedekt met donkerbruine levervlekken. Zijn armen waren mager en schraal, zijn benen niet meer dan los vel over verschrompelde spieren. Een koele bries streek langs zijn rug. Hij draaide zich langzaam om en keek naar het land achter zich. Het rees steil op en veranderde in een torenhoge berg. Frisse beekjes stroomden er vanaf en de zon scheen in al haar glorie.


  'Ga terug naar de berg,' zei een van de krijgers. 'Wij zijn er niet op uit een oude man te doden die zijn bijl niet meer kan optillen. Ga terug.'


  'Chareos?' fluisterde Beltzer. Hij likte over zijn tandvlees. Er zaten geen tanden meer in en hij voelde zich verschrikkelijk moe.


  'Op de berg zul je weer jong zijn,' zei de krijger. 'Daarna zul je ons het hoofd kunnen bieden. Doe een enkele pas achteruit en voel hoe de kracht in je ledematen terugkeert.'


  Beltzer deed een stap achteruit. Het was waar. Hij voelde zijn spieren weer zwellen en hij kon weer helder uit zijn ogen kijken. Het enige wat hij hoefde te doen was omkeren en de berg op te gaan. Daarna zou hij de kracht hebben om het tegen deze krijgers op te nemen.


  'Stand houden, of we zijn allemaal verloren,' galmde de stem van Okas door de gangen van zijn geheugen.


  Beltzer moest een beroep op al zijn krachten doen om de bijl op te tillen. Hij keek naar de grimmige krijgers. 'Kom maar op jullie,' zei hij. 'Ik ga niet verder achteruit.'


  'Dwaas!' siste de krijger. 'Denk je dat je ons het hoofd kunt bieden? We zouden je in een oogwenk kunnen doden. Waarom wil je niet opnieuw sterk zijn, zodat je tenminste een goed gevecht kunt leveren?'


  'Blijven jullie de hele dag zo staan kletsen?' brulde Beltzer. 'Een goed gevecht? Kom maar op, jongens, dan kun je je soldij verdienen.'


  De krijgers groepten samen - en vielen aan. Beltzer brulde uitdagend. Zijn bijl was plotseling zo licht als een veertje en hij beantwoordde hun aanval. Zijn ledematen waren weer krachtig en zijn bijl sneed en hakte. Hun zwaarden verwondden hem, maar geen enkele snee was diep genoeg om hem in zijn vaart te stuiten. Binnen enkele seconden waren de krijgers gesneuveld en hun lijken verdwenen. Beltzer keek achterom naar de berg. Die was verdwenen en in plaats daarvan gaapte er een diepe put, die in de ingewanden van de aarde verdween. Hij keerde het gat de rug toe en wachtte op nieuwe tegenstanders.


  


  

  Chareos stond opnieuw in het donker op de muren van Bel-azar. Het maanlicht viel op de berghellingen en liet het gras in de vallei glinsteren. De gedrochten uit het duister kwamen langs de wenteltrap omhoog - en nu was er geen Tenaka Khan om hem te helpen.


  'Hierlangs,' klonk de zachte stem van een vrouw. Hij draaide zich om en zag een tweede trap, die omlaag leidde in de vallei. Een vrouw stapte in het maanlicht. Haar schoonheid liet hem naar adem snakken.


  'Tura? Leve hemel, Tura?'


  'Ik ben het, mijn lief. Ik kan het niet verdragen om je te zien sterven. Kom met me mee.'


  'Dat kan ik niet. Ik moet mijn vrienden helpen.'


  'Welke vrienden, Chareos? Je bent zoals altijd alleen. Ze hebben je in de steek gelaten. Kom met me mee. Ik houd van je. Ik heb altijd al van je gehouden. Wat was ik toch een dwaas, Chareos. Maar het kan weer goed komen tussen ons. Het kan weer mooi worden.'


  Hij kreunde en zijn ziel smachtte naar haar.


  Een geweldige klauwhand sloeg de deur naar het trappenhuis aan splinters.


  'Kom snel!' riep de vrouw.


  'Nee!' schreeuwde Chareos. Hij sprong naar voren en stootte zijn zwaard in de gapende bek van het beest, omhoog door het kraakbeen daarachter en in de hersenen.


  'Help me!' riep Tura. Chareos draaide zich om en zag dat een tweede schepsel achter haar langs de trap omhoog was geklommen en haar nu de duisternis in sleurde.


  'Stand houden, of we zijn allemaal verloren,' galmde de stem van Okas door de gangen van zijn geheugen.


  Hij schreeuwde zijn vertwijfeling uit, maar bleef waar hij was. Twee volgende schepsels haalden naar hem uit. Hij deed een stap opzij en doodde de eerste met een stoot in het hart en een tweede met een suizende zwaai die zijn nek spleet.


  Het geluid van gelach drong tot hem door en hij zag Tura in een innige omhelzing met het monster op de trap. Ze keerde haar gezicht naar Chareos - het was zo wit als een doek, de ogen staarden en de pupillen waren spleetjes, als die van een kat. Langzaam tilde ze haar been op en streelde ermee langs de dij van de demon.


  'Als man heb je nooit veel voorgesteld,' zei ze. 'Waarom denk je dat ik zoveel minnaars nodig had?'


  Hij draaide haar met een ruk zijn rug toe, maar haar woorden bleven hem kwellen. 'Ik heb met hen allen geslapen, Chareos. Met Finn, met Beltzer. Met al je vrienden. Ik heb ze allemaal verteld hoe je was. Ik heb hun verteld dat je huilde tijdens de eerste nacht dat we elkaar beminden, en daar moesten ze hartelijk om lachen.'


  'Laat me met rust!'


  Een volgend beest kwam door de deuropening, maar Chareos dook onder de zwaaiende klauwen door en reet met zijn sabel de buik open. Het viel achterover in de duisternis.


  Haar stem kwam dichterbij, maar de woorden klonken nu zachter. 'Ik zei dat om je te kwetsen,' fluisterde ze. 'Het spijt me... het spijt me zo.' Ze kwam steeds dichterbij en Chareos week een stap achteruit. 'Ondanks alles wat ik heb gedaan,' ging ze verder, 'alle verschrikkelijke dingen die ik je heb aangedaan, heb je me nooit kwaad gedaan. Jij kon me geen kwaad doen.' Haar arm schoot omhoog. Chareos' sabel sneed door haar keel en haar hoofd stuiterde op de grond, waarna het lichaam ernaast in elkaar zakte. Het kleine, kromme mes gleed uit haar vingers.


  'Nee,' zei Chareos, 'ik heb Tura nooit kwaad kunnen doen. Maar jij was Tura niet.'


  


  

  Kiall hakte en hieuwde naar de monsters om hem heen. Tanden scheurden zijn huid open en de pijn vlamde door zijn lichaam, maar toch schoot zijn sabel steeds opnieuw uit om hen terug te drijven. Hij gleed uit en viel, en de demonen torenden boven hem op. Maar op dat moment sprong een krijger in het zwart, gewapend met twee korte zwaarden, naar hem toe en ging wijdbeens boven hem staan om de monsters te verdrijven. Kiall kwam moeizaam overeind en keek naar de krijger. De vaardigheid van de man was adembenemend. Hij draaide en sprong als een danser, maar bij elke beweging schoten de glinsterende lemmeten in de richting van de demonen. Het laatste beest stierf en de man liep glimlachend naar Kiall toe.


  'Je hebt goed gevochten,' zei de man.


  Kiall keek in de schuinstaande violette ogen en het harde wrede gezicht. 'Wie ben je?'


  'Ik ben een vriend van Asta Khan.'


  Het werd Kiall zwart voor zijn ogen en hij knipperde met zijn oogleden...


  


  

  Hij zat weer bij het vuur in de grot. Okas en Asta zaten bij elkaar, terwijl Beltzer en Chareos de wacht over hen hielden.


  'Zullen ze terugkomen?' wilde Beltzer weten. 'Ik weet het niet,' antwoordde Okas vermoeid.


  'Nee,' zei Asta Khan terwijl zijn donkere ogen glansden. 'Nu wordt het tijd dat mijn vijanden met mijn krachten kennismaken.' Hij sloot zijn ogen ... en verdween.


  


  

  Driehonderd mijl verder gaf Shotza een gil. De eerste van de twaalf acolieten, in een diepe trance, viel achterover met een opengereten borst terwijl zijn hart explodeerde. Shotza probeerde het vertrek uit te rennen, maar alle deuren waren aan het oog onttrokken door een mist die hard was als staal. Een voor een stierven de acolieten zonder een kik te geven, tot alleen de sjamaan nog over was.


  Een gestalte nam in de mist vorm aan en Shotza week terug. 'Spaar me, machtige Asta,' smeekte hij. 'Ik handelde op bevel van de Khan. Spaar me en ik zal je helpen hem te vernietigen.'


  'Daar heb ik je hulp niet voor nodig,' zei Asta, die steeds dichter naar de sidderende sjamaan toe dreef. Asta's geesthand schoot uit, waarbij de vingers uitgroeiden tot lange klauwnagels die Shosta's borst doorboorden. Een verschrikkelijke pijn omklemde het hart van de sjamaan en hij probeerde nog te schreeuwen - maar hij stierf voor de schreeuw zich had kunnen vormen.


  9


  


  Beltzer ontwaakte als eerste. Zijn lichaam was stijf en hij rekte zich uit. Op dat moment zag hij de aanvallers de spelonk binnen komen rennen. Hij rolde zich op zijn knieën en kwam met zijn bijl in zijn handen overeind. Het vuur was uit en het licht was slecht. Beltzer brulde een strijdkreet en viel aan. Twee van de mannen renden naar hem toe, de derde dook omlaag en spurtte langs de bijlvechter heen. Beltzer negeerde hem en sloeg zijn bijl in de eerste van de aanvallers. Een zwaard doorboorde zijn wambuis en miste op een haar na zijn heup. Hij rukte zijn bijl uit de gevallen krijger en zwaaide hem rond. De slag spleet de borstkas van de tweede man. Snel draaide Beltzer zich om, klaar voor een aanval van achteren. Maar de derde man was dood, doorboord door Chareos.


  Finn kwam met opgeheven mes de spelonk binnenrennen. Hij bleef staan toen hij Beltzer en Chareos over de drie lijken gebogen zag staan.


  'Mooie bewaker ben jij, zeg,' zei Beltzer.


  Finn stak het mes terug in de schede aan zijn zijde. 'We hebben er drie gedood en een vierde verwond,' zei hij, 'maar deze wisten met een omtrekkende beweging langs ons heen te glippen.'


  'Hoeveel waren er nog meer?' vroeg Chareos terwijl hij het bloed van zijn sabel veegde.


  'Ik weet het niet,' antwoordde Finn.


  'Ga dan kijken,' zei Chareos.


  Finn knikte, maakte rechtsomkeert en rende de spelonk weer uit.


  Beltzer ging grinnikend zitten. 'Een nacht om nooit te vergeten, nietwaar, zwaardmeester?'


  'Ja,' gaf Chareos verstrooid toe terwijl hij zich naar de plek keerde waar Kiall en Okas nog steeds lagen te slapen. Nadat hij bij de jongeman was neergeknield, schudde hij diens schouder.


  Kiall opende zijn ogen en vertrok zijn gezicht van pijn. 'O,' fluisterde hij. 'Zijn we veilig?'


  'We zijn weer terug in de spelonk,' antwoordde Chareos. 'Hoe veilig we zijn valt nog te bezien. Jij hebt je daarginds goed geweerd.'


  'Hoe weet u dat?'


  'Je leeft nog,' antwoordde Chareos droog.


  'Moeten we niet naar buiten om Finn en Maggrig te helpen?' informeerde Beltzer.


  'Nee. Het spel dat daar gespeeld wordt is het hunne. Wij zouden er maar bij in de weg lopen.'


  Chareos haalde zijn tondeldoos uit zijn rugzak, veegde de as van het vuur weg en stak een nieuw aan. De drie mannen zetten er zich omheen en genoten van de warmte. Buiten de spelonk klonk een schreeuw en Kiall sprong overeind.


  'Dat zouden Finn of Maggrig kunnen zijn,' zei hij.


  'Zou kunnen,' zei Beltzer. 'Wat dacht je van een hapje eten?'


  'Een goed idee,' verklaarde Chareos en hij keerde zich naar Kiall. 'Maak maar wat havermout klaar. Mijn maag begint te denken dat mijn keel is doorgesneden.'


  'En hoe zit het met Finn?' wilde Kiall weten.


  'Die kan eten zodra hij hier terug is,' antwoordde Beltzer grinnikend.


  Kiall liep naar de rugzakken en pakte een leren zak vol havermout.


  Hij keek even naar Okas. 'Hij slaapt nog steeds.'


  'Dat betwijfel ik,' zei Chareos.


  De drie reisgenoten zaten zwijgend bij elkaar terwijl de havermout borrelde en dikker werd in de koperen ketel die boven het vuur hing. Het ijle grijze licht van de ochtendschemering verhelderde de hemel toen Kiall het eten op twee houten borden schepte.


  'Moet jij niks?' vroeg Beltzer toen Kiall ging zitten.


  'Nee, ik heb mijn eetlust verloren,' antwoordde de jongeman terwijl hij zijn blik over de bloederige lijken liet gaan. 'Hoe kunnen jullie aan eten denken terwijl die stank hier in de lucht hangt?'


  Beltzer haalde zijn schouders op. 'Het is maar vlees, jongen, en darmen en ingewanden.'


  Finn kwam enkele ogenblikken later de spelonk binnen en ging zitten, zijn ogen roodomrand en vermoeid. Maggrig volgde enkele minuten later. Beide mannen aten zwijgend.


  'En?' vroeg Chareos toen ze uitgegeten waren.


  'Er waren er nog vier.'


  'Heb je ze allemaal te pakken gekregen?' informeerde Beltzer.


  'Ja, maar het was op het nippertje. Ze waren goed, heel erg goed. Wat doen we nu verder?'


  'We wachten op Okas,' antwoordde Chareos. 'Jullie zouden moeten proberen om wat te slapen.'


  Finn knikte en liep naar de verste hoek van de spelonk, waar hij zijn lange, slanke lichaam in een deken wikkelde en met zijn hoofd op zijn zadel ging liggen.


  'Ze kregen ons bijna te pakken,' zei Maggrig. 'Minstens een van hen had een betere positie. Zijn schot miste op een vingerdikte na Finns hoofd.'


  'Hebben jullie hun paarden gevonden?' vroeg Chareos.


  'Ja. We hebben ze afgezadeld en daarna losgelaten. Finn denkt dat het verkenners van een grotere strijdmacht waren - waarschijnlijk dezelfde groep die Ravenna heeft geroofd.'


  'Dan maakten ze jacht op ons,' zei Chareos.


  'Natuurlijk maakten ze jacht op ons,' zei Beltzer kortaf. 'Daarom liggen er ook overal lijken.'


  'Ik denk dat Chareos ons in het bijzonder bedoelt,' verduidelijkte Maggrig. 'Ze probeerden niet gewoon een klein reisgezelschap te beroven. Ze waren naar óns op zoek.'


  'Hoe ben je tot die conclusie gekomen?' vroeg Beltzer Chareos.


  'Vertel het hem maar, Maggrig,' zei Chareos.


  'Allereerst hun vaardigheid. Ze waren extra voorzichtig, wat volgens Finn en mij betekent dat ze onze kracht kenden. Op de tweede plaats waren ze bereid verliezen te lijden en toch te blijven aanvallen. Als ze gewoon een rondtrekkende groep Nadir waren, zouden ze met geen mogelijkheid kunnen weten wat we allemaal bij ons hebben - en wat proviand en een paar paarden is niet de moeite waard om voor te sterven.'


  'Dus,' zei Beltzer, 'doet het verhaal al de ronde.'


  'Daar ziet het wel naar uit,' was Chareos het met hem eens.


  


  

  'Dat is hoogst eigenaardig,' zei Tsjien-tsoe. 'De sjamaan van de Nadir houdt ons niet langer in de gaten.'


  Soekai hield de teugels van zijn grijze paard in en keek omlaag naar het kamp. 'Misschien komt het omdat ze van plan zijn ons vannacht te overvallen,' zei de soldaat terwijl hij afsteeg.


  Tsjien-tsoe tilde zijn linkerbeen over de zadelknop en sprong op de grond. 'Nee. Ze zullen ons morgen bij het vallen van de avond aanvallen - tenminste, dat is het plan waar de man, Kubai, over sprak toen hij afgelopen nacht het kamp uit reed om de moordenaars te ontmoeten.'


  Tsjien zou zich het afschuwelijke gelach van Kubai nog lang herinneren toen die met de twee verkenners van de Nadir over het afslachten van de 'gele mannen' had gepraat. Zijn geest had vlak boven het drietal gedreven en hij had ze hem horen beschrijven als een 'verwijfde dwaas', een 'beschilderde pop' van een vent.


  'Het is kwetsend,' zei Soekai.


  'Kwetsend? Neem me niet kwalijk, ik was even met mijn gedachten ergens anders.'


  'Dat we gedwongen zijn de dood te vinden door de hand van dergelijke barbaren.'


  'Ach ja, zeg dat wel,' was Tsjien het met hem eens.


  'Het zou prettig zijn geweest als we een keus hadden gehad.'


  Beneden hen hadden de twintig soldaten drie kampvuren ontstoken. Vanuit zijn positie op de top van de heuvel kon Tsjien de verkenner, Kubai, een eind bij de mannen vandaan zien zitten. Tsjien knoopte zijn rode jas van gebrocheerde zijde los en krabde onder zijn oksel. 'Het zal me niet spijten om van dit kledingstuk afscheid te moeten nemen. Het begint te stinken.'


  'Het was een deel van uw plan, heer,' zei Soekai breed glimlachend.


  'Dat was het inderdaad, maar het is verschrikkelijk onbehaaglijk. Wie zal dit morgen dragen?' .


  'Nagasi, heer. Hij heeft dezelfde lengte en lichaamsbouw als u.'


  'Ik moet me tegenover hem verontschuldigen. Sterven in dienst van je heer is één ding - maar gedwongen zijn om te sterven in een vuile jas is iets heel anders.'


  'Het is een eer voor hem, heer.'


  'Natuurlijk is het dat, maar goede manieren blijven op de eerste plaats komen. Ik zal vanavond met hem spreken. Zou het een te groot privilege zijn als we hem vroegen samen met ons het avondmaal te gebruiken?'


  'Ik ben bang van wel, heer.'


  'Ik denk dat je gelijk hebt, Soekai. Jij en ik zullen samen dineren - hoewel "dineren" een te groot woord is voor een maaltijd van gestoofde haas, vrees ik. Ik heb echter ook nog wat goede wijn.'


  Tsjien klom in het zadel en wachtte op Soekai. De officier klom op zijn ruin en vloekte zacht.


  'Wat is het probleem, mijn vriend?' vroeg Tsjien.


  'Die man, Kubai. Wat zou ik zijn hoofd graag van zijn romp scheiden.'


  'Een gedachte die ik kan waarderen - en delen. Maar het is van het grootste belang dat de Kiatzische soldaten geen enkele misdaad begaan terwijl ze in het land van de Nadir zijn. Het enige wat we kunnen doen is ons verdedigen.'


  'Zoals u wenst, heer,' mompelde Soekai terwijl hij zijn sporen in de flanken van het paard zette en het dier de heuvel af dreef in de richting van het kamp.


  


  

  De volgende dag op het middaguur deelde de Nadir-verkenner Kubai mee dat hij op jacht ging, waarna hij in zuidwestelijke richting wegreed. Soekai keek hem na, keerde toen zijn paard en liet de colonne halt houden.


  Tsjien-tsoe reed naar hem toe. 'We hebben een uur of vier, vijf,' zei hij. 'Het is tijd om ons gereed te maken.'


  Soekai gaf de twintig lijfwachten een teken dat ze af moesten stijgen. Ze kluisterden hun paarden en gingen in de houding staan. Tsjien inspecteerde de rij zwijgend, waarbij hij alleen even stopte om een soldaat te berispen wiens brons-met-zilveren gevestkorf een spoor van dofheid vertoonde. De man kreeg een kleur.


  'Jullie weten allemaal,' zei Tsjien terwijl hij midden voor de rij ging staan, 'dat er verraad dreigt. Als het gaat schemeren, zullen de Nadir ons aanvallen. Het is van het grootste belang dat zij geloven dat ze ons verrast hebben, daarom zullen jullie rond het kampvuur zitten wanneer ze komen. Jullie hoeven jullie paarden niet af te zadelen. Wanneer de aanval eenmaal begonnen is, zijn jullie vrij om te vechten zoals jullie willen. De hebzucht en de vechtlust van de Nadir maken wel duidelijk dat ze op een dag tegen Kiatze zelf zullen opmarcheren. Met dit in jullie achterhoofd is het belangrijk dat jullie je goed gedragen. Ik verwacht van iedere man dat hij, voor hij zelf sneuvelt, minstens vier vijanden mee neemt in de dood. Van terugtrekken kan geen sprake zijn. Jullie zullen hier sterven.'


  Tsjien wilde zich al omdraaien, maar richtte zich toen weer tot de mannen. 'Normaal zou het niet nodig zijn nog iets toe te voegen aan wat ik net heb gezegd, maar we staan hier onder een vreemde hemel en zijn ver van huis. Daarom wil ik jullie dit nog zeggen: jullie zijn de beste krijgslieden, de edelste mannen. Als dat niet zo was, zouden jullie nu niet bij me zijn. Ik zal het gevecht vanaf gindse heuvel gadeslaan. Daarna zal ik vaststellen of Mai-syn nog leeft, waarna ik op zoek zal gaan naar Jungir Khan om hem het hoofd van zijn romp te slaan. Dat is alles.' Tsjien trok zijn jas van gebrocheerde rode zijde uit en riep Nagasi bij zich. De krijgsman gespte zijn kuras los en trok het kledingstuk aan, waarna hij een diepe buiging voor Tsjien maakte.


  'Ik zal ervoor zorgen dat Osji je haar in een vorstelijker kapsel opmaakt,' zei Tsjien tegen Nagasi, en liep toen naar de plek waar Soekai vlak bij de wagen stond. De krijgsman staarde omhoog naar de hemel. Er dreigde een storm op te steken.


  'Hoeveel mannen zullen ze op ons afsturen, heer?'


  'Ik weet het niet. Waarom maak je je daar zorgen om?'


  'Als het er minder dan honderd zijn, zouden we kunnen winnen en dat zou niet stroken met het plan dat u zo zorgvuldig hebt beraamd.'


  'Dat is waar,' zei Tsjien ernstig, 'maar ik kan me zo voorstellen dat ze - na jouw demonstratie aan het banket - zeker van het resultaat willen zijn. Honderd is wel het minimum dat Jungir Khan op ons afstuurt.'


  'En als we winnen?' vroeg Soekai.


  'Dan winnen jullie - en zullen we iets anders moeten bedenken,' zei Tsjien. 'Zou je nu zo vriendelijk willen zijn om mijn haar af te snijden?'


  'De mannen zullen u zien,' protesteerde Soekai. 'Het is hoogst ongepast.'


  Tsjien haalde zijn schouders op. 'Het is belangrijk dat ik voor een Nadirse nomade kan doorgaan. Een Kiatzische edelman heeft geen schijn van kans om in dit barbaarse land te overleven. Vooruit, Soekai.'


  Hij ging op de grond zitten. Soekai haalde een grote bronzen schaar te voorschijn en begon het gelakte haar af te knippen. Alleen de knot op de kruin liet hij ongemoeid. Tsjien kwam overeind en trok zijn hemd en broek van blauwe zijde uit, evenals zijn hoge laarzen. Hij tilde de canvas flap van de wagen op en haalde een Nadirse wambuis van geitenhuid, een leren broek en een paar afschuwelijke hoge rijmocassins te voorschijn.


  'Dit is allemaal schoongemaakt, hoop ik?' vroeg hij terwijl hij de geitenhuid op een armlengte van zich af hield.


  Soekai glimlachte. 'Drie keer, heer. Geen luis of vlo die daarin nog in leven is.'


  'Hij stinkt naar houtrook,' mopperde Tsjien terwijl hij zijn armen in het kledingstuk stak. Hij hees zich in de slecht zittende broek en bond de gordel van ongelooide huid dicht. Tot slot trok hij de mocassins aan.


  'Hoe zie ik eruit?' informeerde hij.


  'Alstublieft, vraagt u me dat niet,' zei Soekai.


  De krijgsman ontbood Osji, die twee paarden aan de teugel met zich meevoerde. De dieren droegen nu een Nadir-zadel van ruw gelooid leer. Er waren geen stijgbeugels.


  'Begraaf de andere zadels,' beval Tsjien.


  De krijgsman knikte.


  'Bovendien,' voegde Tsjien eraan toe, 'zou het beter zijn als Nagasi zwaar gewond is aan zijn gezicht als hij sterft.'


  'Dat heb ik hem al uitgelegd,' zei Soekai.


  'Dan is het nu tijd om afscheid te nemen, mijn vriend.'


  'Inderdaad. Moge uw pad recht en uw dagen lang zijn.'


  Tsjien boog. 'Kijk vanuit de hemel op me neer, Soekai.'


  De ambassadeur greep de manen van zijn paard en sprong in het zadel. Osji klauterde op de rug van zijn eigen merrie en de twee ruiters galoppeerden het kamp uit.


  


  

  Tsjien en Osji reden naar de heuvels, waar ze de paarden in een dicht populierenbos verborgen. Toen zaten ze een uur lang zwijgend bij elkaar. Tsjien bad en Osji, die er belachelijk uitzag in de kleding van de Nadir-krijger, worstelde met het probleem hoe hij midden in dit woeste, onbeschaafde land voor zijn heer moest zorgen.


  Nadat hij klaar was met zijn gebed stond Tsjien op en liep naar enkele hoge rotsen, vanwaar hij uitzicht had op de vallei beneden. Soekai had kookvuren laten aansteken, zoals hem bevolen was, en de mannen lagen er ontspannen omheen. Tsjien liet bij zijn emoties zijn woede de boventoon voeren. Het was onverdraaglijk dat een krijger als Soekai op zo'n manier moest worden opgeofferd. Hier viel geen eer te behalen, in dit land vol barbarij en verraad. Met wat geluk zou er door zijn geheime berichten, die zijn meest vertrouwde concubine voor de keizer bij zich had, een eind komen aan de stroom van geschenken voor de Khan. Misschien dat het nieuws de keizer er ook toe zou aanzetten zijn leger te versterken.


  Osji kroop naast Tsjien. 'Moeten we niet wat meer afstand tussen ons en het gevecht scheppen, heer?' vroeg de oude bediende.


  Tsjien schudde zijn hoofd. 'Het zou hoogst ongepast zijn om hen te laten sterven zonder dat het werd opgemerkt. Als dat betekent dat we daardoor enig risico lopen, dan moet dat maar.'


  De zon begon aan zijn langzame afdaling en Tsjien zag de stofwolk in het zuidwesten. Zijn hartslag versnelde en hij moest zijn uiterste best doen om kalm te blijven. Hij wilde met een onbewogen oog de laatste ogenblikken van Soekais leven gadeslaan. Hij koesterde de hoop - al was die zwak - dat hij er op een dag een gedicht over zou kunnen schrijven en dat persoonlijk aan Soekais weduwe kon overhandigen.


  Toen de strijdmacht van de Nadir de heuveltoppen rond de plek van het kamp bereikte, gleed Tsjiens getrainde oog over hen heen. Er waren bijna driehonderd man in de aanvalsgroep en hij voelde hoe zijn trots zwol. Hier was dan eindelijk een compliment van de barbaren: driehonderd tegen twintig. Tsjien kon Soekais vreugde bijna voelen terwijl hij keek hoe de twintig man naar hun paarden renden. Soekai betrok een positie in het centrum, waarna hij zijn beide zwaarden trok. Nagasi, in Tsjiens rode jas, bevond zich naast hem.


  Met luide strijdkreten vielen de Nadir aan. Soekai, die de punt van de wig vormde, zette zijn paard aan tot een galop om hun het hoofd te bieden. Het stof wolkte op vanonder de paardenhoeven. Tsjien ging staan, maar Osji trok nerveus aan zijn wambuis en met tegenzin ging hij weer zitten. Hij kon zien hoe Soekai een pad door de gelederen van de Nadir hakte en hij kon net de gelaatstrekken van de verrader Kubai, helemaal achteraan, onderscheiden. Soekai wist hem bijna te bereiken, maar er werd een speer door zijn keel gestoten. Hij doodde de man die het wapen hanteerde, plantte zijn tweede zwaard in het lichaam van een Nadir-krijger en viel uit het zadel. De strijd was kort, maar Tsjien wachtte tot hij de gevallen Nadir kon tellen. Bijna negentig vijanden waren gedood of gewond.


  Kubai reed door de gelederen van de Nadir en steeg af naast het lijk van Soekai, waar hij drie keer tegen aanschopte. Toen hakte hij het hoofd van de romp, hief het op bij het haar, draaide het in het rond en smeet het weg. Het rolde een eind voort door het stof.


  Tsjien trok zich terug naar de paarden, met Osji achter hem aan.


  'Ze hebben goed gevochten, heer,' zei Osji.


  Tsjien knikte en sprong in het zadel. 'De Khan zal duur betalen voor de dood van Soekai. Dat zweer ik bij de zielen van mijn voorouders.'


  Nadat Tsjien zijn paard naar het zuidoosten had gewend, reed hij voor Osji uit naar de bergen in de verte. Hij droeg zijn zwaard op zijn rug, hield zijn jachtboog in zijn hand en gaf de hengst de vrije teugel. De wind voelde koud aan rond zijn geschoren hoofd, maar zijn bloed kookte bij de herinnering aan de strijd.


  De verre bergen rezen grimmig op tegen de hemel, ontzagwekkend van afmeting. Wolken zweefden rond de toppen.


  'Moeten we die overtrekken, heer?' vroeg Osji angstig.


  'Er is een smalle pas die geen gevaar voor reizigers vormt. Die zullen we oversteken.'


  'Hebben die bergen ook een naam, heer? Huizen er geesten?'


  'Ze heten de Maanbergen... en overal huizen geesten, Osji. Maak je daar maar niet druk om.'


  'Ik maak me alleen zorgen om u, heer. Waar kan ik voedsel vinden dat ik voor u kan bereiden? Waar moet u baden? Hoe moet ik uw kleren reinigen?'


  Glimlachend vierde Tsjien de teugels en liet de hengst verder lopen. Hij keerde zich naar Osji. 'Ik heb je niet met me meegenomen opdat je me zou kunnen dienen. Ik heb je meegenomen omdat je een oude man en een vriend bent, Osji. Je hebt mijn vader ijverig en trouw gediend, en mij trouwen vol genegenheid. Ik kan me nog goed herinneren hoe ik op je knie zat en luisterde naar je fantasierijke verhalen over draken en helden. Ik herinner me dat je me seichi te drinken gaf en rijstcake liet eten aan je haardvuur. Jij bent het geweest, Osji, die me hebt genezen van de angsten uit mijn jeugd, mijn nachtmerries. Noem me geen heer meer, noem me weer Tsjien, zoals je deed toen ik nog een kind was.'


  'Hebt u dan besloten om te sterven, heer?' fluisterde Osji terwijl hij met zijn ogen knipperde tegen de tranen.


  'Ik denk niet dat ik de hoop mag koesteren dat ik het zal overleven als ik het tegen de natie van de Nadir opneem, Osji. Het is mijn morele plicht om Jungir Khan te doden. Desnoods loop ik zijn paleis binnen en doe het voor de ogen van al zijn generaals. Denk je dat ik na zo'n daad weer ongehinderd kan vertrekken?'


  'U zou hem met een pijl kunnen doden,' opperde Osji.


  'Inderdaad. Maar dan zou hij niet weten voor welke misdaad hij gedood werd. Nee, het moet met het zwaard gebeuren. Maar eerst moeten we vaststellen wat er van Mai-syn geworden is. Wanneer we dat hebben gedaan, zullen we een schip voor je zoeken, waarop je naar huis kunt terugkeren.'


  'Ik zou u niet in de steek kunnen laten, heer... Tsjien. Wat zou ik moeten doen? Wat zou u zonder mij moeten doen? We zullen de Khan samen doden.'


  'Iemand zal het nieuws naar de keizer moeten brengen. Ik zal je ook brieven voor mijn vrouwen meegeven. Je zult mijn wil uitvoeren.'


  'U hebt het dus allemaal al besloten?' vroeg Osji zacht.


  'Voor zover ik dat op dit moment kan overzien, ja. Het is allemaal aan verandering onderhevig. Vooruit, laten we een goede plek gaan zoeken waar we kunnen kamperen.'


  Ze sloegen hun kamp op in de droge bedding van een vroegere rivier, legden een vuur aan tegen de steile oever en gebruikten een lichte maaltijd van gedroogd fruit. Tsjien was niet in de stemming om te praten. Nadat hij zijn deken van achter zijn zadel had losgemaakt, sloeg hij die om zijn schouders en ging in een gemakkelijke houding liggen.


  'Nee, heer, hier,' zei Osji. 'Ik heb de kiezelstenen weggeveegd en er ligt zacht zand onder. Ik heb wat opgehoopt als kussen. U zult zo prettiger liggen.'


  Tsjien verhuisde naar de plek die Osji had klaargemaakt. Hij lag hier inderdaad zachter, en uit de koude wind. Hij strekte zich uit om te gaan slapen. Hij droomde van thuis, het ivoorwitte paleis met zijn terrastuinen en aangelegde beekjes en watervalletjes. Het was een plek van rust. Maar hij werd met een schok wakker toen hij het geluid van laarzen op de kiezels van de rivierbedding hoorde. Hij rolde uit zijn deken en kwam overeind. De maan stond hoog aan de hemel en scheen vol en helder. Kubai stond met een brede lach op zijn gezicht naar hem te kijken, met vier Nadir-krijgers naast zich. Osji werd ook wakker en kroop dicht tegen de rotsen.


  'Dacht je dat ik niet kon tellen?' vroeg Kubai. 'Ik heb tussen de lijken naar je gezocht. Weet je waarom?'


  'Vertel het me alsjeblieft,' zei Tsjien terwijl hij zijn armen voor zijn borst kruiste.


  'Vanwege hem,' antwoordde de Nadir terwijl hij naar Osji wees. 'Zijn lijk was nergens te vinden. Dus heb ik het lijk waarvan we dachten dat jij het was nog eens wat nauwkeuriger bekeken. Er was een wond in het gezicht, maar niet erg genoeg om me om de tuin te leiden.'


  'Je intelligentie verbijstert me,' zei Tsjien. Je hebt volkomen gelijk. Ik beschouwde je als een stinkende, stomme, verraderlijke barbaar. Ik had ongelijk. Je bent niet stom.'


  Kubai lachte. 'Mij maak je niet kwaad, geelhuid. En weet je waarom? Omdat ik je vannacht zal horen schreeuwen. Ik zal je huid duim voor duim afstropen.'


  Kubai trok een zwaard en drong naar voren, maar Tsjien bleef rustig op hem staan wachten, zijn armen nog steeds gevouwen.


  'Ben je zelfs niet van plan om te gaan vechten, geelhuid?'


  Tsjiens arm schoot naar voren en Kubai werd in zijn vaart gestuit. Uit zijn keel stak het ebbenhouten heft van een werpmes. Tsjien sprong en zijn voet kwam met een verschrikkelijke klap tegen Kubais hoofd terecht, waardoor hij tegen de grond geslagen werd. De andere Nadir vielen aan. Terwijl Tsjien onder een zwaardhouw door dook, stootte hij zijn hand met gestrekte vingers naar voren tegen het middenrif van de man. De krijger klapte dubbel; alle adem was uit zijn longen geslagen. Nadat hij een tweede zwaardstoot had ontweken, sloeg Tsjien met de zijkant van zijn handpalm met kracht tegen de keel van de aanvaller. De man ging neer. Tsjien wierp zich naar voren, maakte een schouderrol over de kiezelstenen en kwam in een vloeiende beweging weer overeind. De overgebleven twee Nadir naderden hem nu een stuk voorzichtiger. Tsjiens hand schoot uit en een van hen kronkelde op de grond met een dolk in zijn oog. De laatste krijger week terug, maar Osji kwam achter de man omhoog en stak een smalle dolk door zijn hart.


  'Je moet geen risico's nemen,' zei Tsjien tegen hem. 'Jij bent te oud.'


  'Het spijt me, heer.'


  Kubai had het mes uit zijn keel getrokken en zat geknield in de bedding terwijl het bloed op zijn wambuis van geitenhuid gutste. Tsjien hurkte bij hem neer en raapte het mes op.


  'Voor het geval het je interesseert, je longen lopen momenteel vol bloed. Er wordt gezegd dat een mens op zo'n moment de heerlijkste visioenen kan ervaren. Jij verdient een dergelijke vreugde echter niet.'


  Tsjien stootte het lemmet in Kubais hart en duwde het lijk op zijn rug. 'Ik had een prachtige droom,' zei hij. 'Ik bevond me thuis in de tuinen en... herinner je je nog de plant die we tegen de stenen muur bij de zuidpoort wilden laten opklimmen?'


  Osji knikte.


  'Nou, die stond in bloei en de bloemen hadden de prachtigste paarse tinten. En ik herinner me dat ze een geur hadden die mijn rozen beschaamd maakte. Ik vraag me af of die purperen plant ooit wortel heeft geschoten?'


  'Ik zou denken van wel, heer. U hebt echt groene vingers.'


  'Die gedachte doet me plezier.'


  De Nadir die Tsjien in zijn middenrif had geslagen kreunde, en de Kiatzische krijger ging staan en gaf de man een trap tegen zijn slaap. Zijn nek brak met een krakend geluid, en Osji vertrok zijn gezicht.


  'Wat zei ik ook alweer? O ja, de bloemen. Dit land zou wat meer bloemen moeten hebben. Misschien dat de Nadir dan meer belangstelling zouden krijgen voor poëzie dan voor oorlog. Zadel de paarden, Osji. Deze afschuwelijke plek maakt me melancholiek.'


  


  

  Drie weken lang reisden de metgezellen alleen maar 's nachts. Overdag hielden ze zich schuil in de bossen of in grillige rotsspleten, die overal in het land te vinden waren. De reis door het duister ging met de uiterste voorzichtigheid gepaard, omdat het terrein trapsgewijze van het ene reusachtige plateau naar het andere omlaag liep. De paden waren verraderlijk omdat ze vol lagen met los puin, en vaak waren de reisgenoten gedwongen af te stijgen en hun paarden aan de teugel met zich mee te voeren.


  Vier keer waarschuwde Okas hen voor jagers en tweemaal zagen de reisgenoten vanuit hun schuilhoek een bende Nadren-ruiters die op zoek waren naar sporen. Maar Finn had hun sporen uitgewist en de jagers reden verder.


  Water was schaars in de steppen en ze waren gedwongen grote om wegen te maken om meertjes op de rotsplateaus te zoeken. De meeste hiervan werden bewaakt en vaak waren de reisgenoten gedwongen met een droge keel verder te trekken. Het weinige water dat ze bij zich hadden werd gebruikt om het stof uit de neusgaten en de monden van hun rijdieren te wassen.


  'Onze vijanden hebben het voordeel vrijwel helemaal aan hun kant,' zei Finn toen ze voor de derde maal in evenzovele dagen hun kamp opsloegen. 'Ze weten dat we zonder water niet verder kunnen trekken en ze zoeken niet langer naar onze sporen. Ze bewaken gewoon de bronnen en de plassen.'


  'Niet allemaal,' zei Okas. 'Ongeveer een uur rijden hiervandaan is een reservoir in de rotsen. Er staat niet veel water in, maar het is goed te drinken.'


  'Waarom wordt het niet bewaakt?' vroeg Chareos.


  'O, het wordt wel bewaakt, maar niet door mensen.'


  'Als er nog meer demonen zijn,' zei Beltzer met een kraakstem, 'sabbel ik nog liever een dag extra op wat gras.'


  'Geen demonen,' zei Okas. 'Leeuwen. Maar wees niet bang. Ik kan goed met dieren omgaan.'


  Met een halve maan om hun pad te verlichten, vervolgden de reisgenoten hun weg over het plateau, de hoeven van hun paarden omwikkeld met lappen om het geluid te dempen. Het pad liep eerst kronkelend naar beneden en vervolgens met een scherpe bocht naar rechts, waarna het steil omhoog ging. De paarden werden steeds zenuwachtiger, naarmate de lucht meer van de geur van leeuwenuitwerpselen doortrokken raakte. Okas ging hen te voet voor via een pad dat op een open komvormig stuk uitkwam. Ze zagen acht leeuwen bij het rotsreservoir - een mannetje, drie vrouwtjes en vier welpen. De vrouwtjes kwamen het eerste omhoog en ontblootten hun tanden. Okas begon zacht te zingen. Hij liep langzaam naar de dieren toe en ging op zo'n tien passen bij hen vandaan zitten. Het geluid van zijn ritmische gezang echode tegen de rotsen en een leeuwin liep naar hem toe en stapte in een kring om hem heen terwijl ze met haar staart heen en weer sloeg. Ze drukte haar snuit tegen Okas' schouder en hoofd en ging toen op haar gemak naast hem liggen. De andere leeuwen negeerden de oude man.


  Okas' stem klonk binnen in Chareos' hoofd: 'voer de paarden naar de plas. Laat ze drinken zoveel ze willen. Jullie moeten hetzelfde doen en daarna de waterzakken vullen. Vervolgens trek je je weer terug. Laat niemand een woord zeggen!'


  Chareos draaide zich om naar de anderen en bracht een vinger naar zijn lippen. Finn knikte en stil begaven ze zich in de richting van het water.


  Het lied van Okas bleef klinken terwijl de reisgenoten de bange paarden naar het water leidden. De behoefte aan water overwon hun angst en ze brachten hun hoofd omlaag en dronken. Chareos liet zich op zijn buik zakken en vulde zijn mond met het koele vocht. Enkele ogenblikken lang hield hij het water daarin vast, toen liet hij het langzaam door zijn droge keel sijpelen. Tenslotte dronk hij tot hij het gevoel had dat hij niet meer op kon. Pas toen vulde hij de waterzakken. De anderen volgenden zijn voorbeeld.


  Kiall dompelde zijn hoofd onder het wateroppervlak. 'Dat was lekker,' zei hij toen hij weer overeind ging zitten.


  De leeuw brulde. De paarden steigerden en de teugels werden bijna uit Beltzers handen getrokken. De leeuw kwam overeind en liep in de richting van Kiall.


  'Maak geen enkele beweging!' klonk de stem van Okas in Kialls hoofd. 'Zit stil. volkomen stil.'


  De leeuw liep snuffelend langs Kiall heen terwijl hij zijn gele tanden ontblootte. Het lied van Okas werd nu luider, bijna hypnotisch in zijn ritme. De snuit van de leeuw doemde op voor Kialls ogen, de slagtanden gleden langs zijn huid en hij kon de kwalijk riekende adem van het dier ruiken. Toen stapte de leeuw terug naar de troep en ging weer liggen. Kiall kwam wankel overeind. Chareos had de teugels van Kialls rijdier gepakt en gaf die nu stil aan hem. Langzaam trok de groep weg van het rots reservoir, omlaag over de glooiende helling en terug naar het plateau.


  Okas voegde zich weer bij hen en de groep reed een uur lang door, waarna ze kort voor het aanbreken van de dag hun kamp opsloegen in een ondiepe geul in het graniet.


  Finn gaf Kiall een klap op zijn schouder. 'Er zijn maar weinig mensen die een kus van een leeuw hebben ontvangen,' zei hij. 'Dat is iets om later aan je kinderen te vertellen.'


  'Ik dacht dat hij mijn hoofd eraf zou 'bijten,' zei Kiall.


  'Ik heb erover gedacht om hetzelfde te doen,' zei Chareos kortaf. 'Heb je niet gezien dat ik een teken gaf dat iedereen stil moest zijn? Heb je ooit les in stommiteiten uithalen gekregen, of is het gewoon aangeboren?'


  'Laat hem nou maar, zwaardmeester,' zei Finn. Jij bent toch ook ooit jong geweest? Weet je waarom die leeuw je zo met zijn kop streelde, Kiall?'


  'Nee.'


  'Hij heeft geurklieren in zijn bek. Leeuwen markeren daar vaak hun eigen terrein mee. Je hebt geluk gehad - gewoonlijk urineren ze om de grenzen van hun terrein aan te geven.'


  'In dat geval heb ik het gevoel dat ik dubbel geboft heb,' zei Kiall glimlachend. Hij keerde zich naar Okas. 'Hoe lang duurt het nog voor we de nederzetting van de Nadren bereiken?'


  'Morgen... de dag daarna.' De oude man haalde zijn schouders op. 'De jagers zijn overal. We moeten voorzichtig blijven.'


  'Zal Ravenna nog steeds daar zijn, denkt u?' vroeg Kiall aan Chareos.


  'Ik betwijfel het. Maar we zullen wel ontdekken waar ze heen is gegaan.'


  'Het spijt me van die fout,' verontschuldigde Kiall zich toen hij zag dat Chareos nog steeds boos was.


  De oudere man glimlachte. 'Finn had gelijk, we zijn allemaal een keer jong geweest. Zorg ervoor dat fouten maken geen gewoonte van je wordt. Maar er is iets anders waar we het over moeten hebben. We hebben geen enkele kans om alle vrouwen te bevrijden die door de Nadren worden vastgehouden - we zijn niet sterk genoeg - dus bereid je voor op een teleurstelling, Kiall. Het zou prachtig zijn als we kunnen vaststellen waar Ravenna heen is gebracht, maar meer kunnen we niet bereiken. Begrijp je me?'


  'Maar als ze er zijn, moeten we het toch zeker proberen?'


  'Wat zouden we daarmee opschieten? Je hebt zelf al gezien hoeveel moeite het ons kost om de nederzetting te bereiken. Kun je je voorstellen hoeveel kans we hebben om daar ook weer heelhuids weg te komen?'


  Kiall wilde hier tegen ingaan en een goede reden geven waarom Chareos ongelijk had. Maar hij had gezien hoe dor de steppen waren en wist dat ze geen kans hadden om te ontsnappen als ze in hun bewegingsvrijheid belemmerd werden door misschien wel twintig bevrijde gevangenen. Toch kon hij het niet opbrengen Chareos te antwoorden. Hij wendde zijn hoofd af en keek naar de sterren.


  'Ik weet dat je een belofte hebt gedaan, Kiall,' ging Chareos verder. 'Ik weet wat dat voor je betekent. Maar het was een dwaze belofte. In het leven moet je kunnen geven en nemen, en een man kan niet meer doen dan zijn best.'


  'Zoals u zegt, ik heb een belofte gedaan,' antwoordde Kiall. 'En ja, het was dwaas van me. Maar misschien kan ik ze vrijkopen? Ik heb goud.'


  'En ze zouden hen aan je verkopen. En een dag later, of misschien zelfs nog eerder, zouden ze je achterop komen rijden, je doden en terug roven wat ze aan je verkocht hadden. We hebben hier niet met mannen van eer te maken.'


  'We zullen zien,' zei Kiall. 'Het kan allemaal zijn zoals u zegt. Maar geen zorgen voor de dag van morgen.'


  'Wanneer de zon opkomt, is de dag van morgen daar,' zei Chareos.


  Kiall strekte zich uit om te gaan slapen, maar talloze gedachten maalden door zijn hoofd. Hij had ervan gedroomd weg te rijden als een ridder die achter zijn geliefde aan gaat om haar te redden. Hij had zich voorgesteld hoe zij naast hem zou terugkeren, waarbij hij zich gesteund zou weten door haar liefde en dankbaarheid. Maar het was nu al bijna vier maanden geleden en de kans was groot dat hij haar terug zou vinden terwijl ze met een wilde getrouwd was - of dood. Wat de andere vrouwen betrof, velen van hen had hij helemaal niet zo goed gekend. Hij had zich in het gezelschap van vrouwen altijd opgelaten gevoeld en zij hadden altijd moeten lachen als hij een kleur kreeg. Lucia, de dochter van de bakker, was altijd aardig voor hem geweest. Maar wat had hij haar nu te bieden? Haar vader was dood, haar huis in de as gelegd. Als hij haar terugbracht zou ze nergens kunnen wonen en zou ze vermoedelijk gedwongen zijn werk in Talgithir te gaan zoeken. Verder had je nog Trianis, het nichtje van Paccus de ziener. Ook zij had geen levende verwanten meer.


  Hij liet de namen van de gevangenen in gedachten de revue passeren: Cascia, Juna, Colia, Menea... het waren er zo veel.


  Chareos had gelijk. Hoe konden ze erin slagen twintig, of misschien zelfs meer jonge vrouwen te redden om vervolgens in ijltempo met hen door de steppen te trekken?


  Maar toch, als ze het niet op z'n minst probeerden, zou Kiall zich als een leugenaar en een opschepper hebben laten kennen.


  Kiall sliep vast tot de dag aanbrak. Kort na de ochtendschemering trokken de reisgenoten verder, waarbij ze zoveel mogelijk over laaggelegen terrein reden om te voorkomen dat ze tegen de horizon afgetekend zouden staan. Tenslotte leidde Okas hen langs een kronkelend hertenspoor en hield stil op een open plek die omringd was door populieren. Daar steeg hij af en liep verder naar de kam van een lage heuvel. Chareos en de anderen kwamen daar bij hem staan en merkten dat ze over een grote nederzetting uitkeken. Een hoge palissade was rond de stad gebouwd, met een houten toren op alle vier de hoeken. Daarbinnen bevonden zich zo'n zestig woningen en een groot herenhuis. Boven op de palissade patrouilleerden wachtposten en boven de poorten waren lantaarns opgehangen.


  'Het lijkt verdomme wel een fort,' zei Beltzer.


  'We zijn niet hier om het aan te vallen,' vertelde Chareos hem.


  'De goden zij dank,' gromde Beltzer.


  Chareos bestudeerde de ligging van de gebouwen en de bezigheden van de mensen in de stad. Het was kort na het aanbreken van de dag en er waren nog maar weinig bewoners te zien. Twee vrouwen met houten emmers aan een juk liepen naar de achterzijde van de palissade en gin gen door een zijpoortje naar buiten. Hier richtte Chareos zijn aandacht op. Het poortje bestond uit een valhek met een zwaar metalen blok, dat werd opgehaald door aan twee houten wielen met spaken te draaien die zich boven op de palissade bevonden.


  Chareos kroop terug van zijn uitkijkpost en voegde zich weer bij de anderen.


  'Ik kan geen mogelijkheid ontdekken waarop wij ongemerkt binnen zouden kunnen komen,' zei hij tegen hen, 'tenzij we iemand binnen zouden hebben.'


  'Wie?' vroeg Beltzer.


  'Ik zal zelf gaan,' stelde Chareos voor.


  'Nee,' zei Kiall. 'Het heeft geen zin dat onze aanvoerder zich in gevaar begeeft. Wat zou de rest van ons doen als u gevangengenomen werd? Nee, ik zal gaan.'


  'Wat wou je tegen hen zeggen, jongen?' vroeg Beltzer gnuivend. 'Dat je bent gekomen om je vrouw te halen en dat ze haar maar beter aan je kunnen geven, of anders...'


  'Zoiets, ja,' zei Kiall. Hij kwam overeind en liep naar zijn paard. Snel haalde hij al het goud uit zijn zadeltassen, maar hield een enkele ring van rood goud. Daarna keerde hij weer naar de groep terug. 'Ik zal hun aanvoerder, wie dat ook is, vertellen dat ik bereid ben de geroofde vrouwen terug te kopen. Als hij ermee akkoord gaat, zal ik jullie een signaal vanaf de palissaden geven. Ik zal mijn rechterarm omhoog steken en zwaaien. Als ik denk dat er verraad dreigt, hef ik mijn linkerarm op.'


  'En wat moeten wij dan doen, generaal?' zei Beltzer spottend. 'De citadel bestormen?'


  'Kop dicht, lomperd!' snauwde Chareos. 'Tot dusver is het een goed plan. Om middernacht zijn Finn en ik bij de zuidmuur. Als je tegen die tijd nog geen signaal hebt gegeven, zullen we de nederzetting binnendringen en naar je komen zoeken. Wees voorzichtig, Kiall. Deze lui zijn moordenaars. Een mensenleven betekent niets voor hen.'


  'Ik weet het,' antwoordde Kiall.


  Toen hij naar zijn paard liep en opsteeg, klonk Okas' stem in zijn hoofd. 'Ik zal bij je zijn, en door jouw ogen kijken.' Hij glimlachte naar de Getatoeëerde Man en drukte zijn hielen in de flanken van het paard.


  De zon scheen helder terwijl hij over de met gras begroeide helling omlaag reed naar de nederzetting. Kiall keek op naar de wachtpost die een pijl op de pees van zijn boog had gezet, zwaaide en glimlachte. De poorten gingen open en hij reed naar binnen. Het zweet stroomde over zijn rug en hij was zo verlamd van angst dat hij niet in staat was achterom en omhoog te kijken naar de boogschutter. Hij stuurde zijn paard naar een teugelbalk en steeg af. Er was een put in de buurt. Hij hees de emmer omhoog en dronk van een roestige ijzeren lepel.


  Hij hoorde het geluid van marcherende mannen en draaide zich langzaam om. Vier wachtposten kwamen met getrokken zwaard op hem toelopen. Hij spreidde zijn armen. 'Er is geen enkele reden om geweld te gebruiken, vrienden. Ik ben hier om een vrouw te kopen misschien wel twee.'


  'Laat het gewicht van je goud dan eens voelen,' antwoordde een lange man.


  Kiall stak zijn hand in zijn zak en haalde die er met de ring weer uit. Hij wierp hem naar de man, die hem nauwkeurig bekeek.


  'Heel mooi,' zei hij. 'En de rest?'


  'Verborgen. Eerst moeten we tot zaken komen.'


  'Verborgen, hè? Nou, ik ken wel een paar geintjes die ervoor zorgen dat iemand meteen zijn geheimen begint te vertellen.'


  'Ik twijfel er niet aan,' zei Kiall. 'Goed, breng me nu naar degene die hier de leiding heeft.'


  'Hoe weet je dat ik dat niet ben?' vroeg de man spottend.


  Kiall verloor zijn geduld. 'Dat weet ik niet. Ik nam alleen aan dat de aanvoerder hier over meer hersens beschikt.'


  'Jij hoerenjong!' Het zwaard van de man schoot omhoog en Kiall sprong naar rechts terwijl hij zijn sabel trok.


  'Laat hem met rust!' donderde een stem en de mannen stonden ineens stokstijf stil. Een lange man, van top tot teen in het zwart gekleed, drong door de menigte die zich bij het groepje had gevormd.


  'Wat heb jij daarmee te maken?' vroeg de wachtpost.


  'Ik ken deze jongeman,' antwoordde de man in het zwart, 'en ik wil niet dat hij gedood wordt.'


  Kiall keek aandachtig naar de spreker. Hij was slank en had een haviksneus, en over zijn ene wang liep een grillig litteken. Zijn gelaat was donker en streng. Kiall had hem nog nooit eerder gezien.


  'Waarom steek je die lange neus van je in andermans zaken, Harokas?' zei de wachter met het zwaard laatdunkend.


  De ander glimlachte kil en trok zijn eigen sabel. 'Je bent een hersenloos uilskuiken, Githa! Het zal nog heel lang duren voor de dag aanbreekt dat jij me met een zwaard kunt verslaan.'


  Githa slikte nerveus en week terug. Hij was er zich van bewust dat hij te ver was gegaan.


  'Genoeg!' riep Kiall terwijl hij zijn best deed om de gebiedende toon van Chareos te imiteren. Beide mannen bleven doodstil staan. 'Jij,' zei Kiall terwijl hij zich vlak voor Githa opstelde. 'Geef me die ring en ga terug naar de palissaden.'


  De man knipperde met zijn ogen tegen het zweet en was maar wat blij om te gehoorzamen. Hij keek niet naar Harokas, maar stak zijn zwaard in de schede en ging er haastig vandoor. Nu de spanning voorbij was, gingen de mensen weer huns weegs.


  Harokas grinnikte en schudde zijn hoofd.


  'Helemaal niet slecht voor een boerenjongen,' zei hij. 'Helemaal niet slecht. Ik zie wel dat Chareos je goed getraind heeft. Is hij dicht in de buurt?'


  'Misschien. Ben je een vriend van hem?'


  'Nee, maar ik moet hem dringend spreken. Ik heb jullie bijna vier maanden lang gezocht.'


  'Waarom?'


  'Ik heb een bericht van de graaf,' zei Harokas. Hij schepte een lepel water uit de emmer en dronk er wat van. 'Maar wat doe jij hier, Kiall, zo ver van huis?'


  'Als jij van de graaf komt, dan moet je dat weten. Dit is de plaats waar de vrouwen uit mijn dorp heen gevoerd zijn.'


  'En je bent gekomen om hen terug te halen? Dat is mooi van je. Alleen jammer dat je zo laat bent. De laatste van hen is al maanden geleden verkocht. Dit is een marktplaats, Kiall. Elke drie maanden ongeveer komen kooplui en prinsen van de Nadir hierheen om slaven te kopen.'


  Kiall slikte zijn teleurstelling weg. 'Hoe komt het dan dat jij - een man van de graaf - hier welkom bent?'


  'Ik ben welkom op de meest vreemde plaatsen. Kom, ik zal je naar de aanvoerder brengen naar wie je vroeg. Misschien dat je dan het antwoord krijgt dat je zoekt.'


  Kiall volgde de lange man door allerlei straatjes en steegjes tot ze op een groot plein uitkwamen. Hier stond het grote herenhuis dat hij vanaf de heuvel had gezien. Harokas ging het gebouw binnen en leidde Kiall naar een ruimte achterin die met een gordijn afgeschermd was.


  Vanaf een divan die met satijn overtrokken was, kwam een vrouw overeind die op hen toe liep. Haar haar was kortgeknipt en donker, haar ogen waren groot en stonden schuin, haar lippen waren vol. Ze droeg een zwarte tuniek met een gordel om haar middel en haar lange benen waren bloot. Kiall knipperde met zijn ogen en probeerde niet naar haar te staren. Ze bleef voor hem staan, te dichtbij, en hij schuifelde met zijn voeten terwijl hij probeerde de afstand tussen hen te vergroten. Hij keek in haar ogen en zag dat ze blauw waren, met een paarse weerschijn.


  'Nou,' zei Harokas, 'dat was wat je wenste, Kiall. Hier is de aanvoerder die je zo graag wilde ontmoeten.'


  Kiall boog en was zich ervan bewust dat hij bloosde. 'Het doet me genoegen... dat wil zeggen... ik...'


  'Is hij achterlijk?' vroeg ze aan Harokas.


  'Ik geloof het niet, prinses.'


  'Wat moet je hier?' vroeg ze aan Kiall.


  Hij haalde een keer diep adem. 'Ik ben op zoek naar een vrouw.'


  'Ziet het er hier soms uit alsof dit een bordeel is?' snauwde ze.


  'Nee. Nee, helemaal niet. Ik bedoelde dat ik op zoek was naar een heel speciale vrouw. Ze is uit mijn dorp geroofd en ik wil haar terugkopen.'


  'Kopen? Onze prijzen zijn hoog; kun je je die wel veroorloven?'


  'Ik denk het wel. Hoe hoog?'


  'Dat hang ervan af hoe mooi ze is,' zei de vrouw.


  'Ze heet Ravenna. Ze is de mooiste...' Hij stamelde en zweeg toen hij merkte dat hij recht in haar ogen keek. Op dat moment besefte hij dat Ravenna helemaal niet zo mooi was, niet als hij haar vergeleek met de vrouw hier voor hem. Hij voelde zich een verrader doordat deze gedachte zelfs maar bij hem opkwam. 'Ze is... ik denk dat ze... mooi is,' wist hij uiteindelijk uit te brengen.


  'Jij reist samen met de helden van Bel-azar?' vroeg ze.


  Haar woorden joegen een koude rilling over zijn rug. Hij aarzelde een ogenblik terwijl hij overwoog of hij zou liegen.


  'Ja,' antwoordde hij.


  Ze knikte. 'Het is altijd beter om de waarheid tegen me te spreken, Kiall,' zei ze tegen hem terwijl ze hem bij zijn arm pakte en met zich meevoerde naar de divan. Met een zwaai van haar arm stuurde ze Harokas weg. Terwijl ze Kiall naast haar liet staan, strekte ze zich op de divan uit, waarbij ze haar hand op een kussen legde dat met blauwe zijde was overtrokken. 'Vertel me eens over die helden.'


  'Wat wilt u horen? Het zijn sterke mannen, moedig, vaardig in alle aspecten van de strijd.'


  'En waarom zouden zij geïnteresseerd zijn in dit meisje?'


  'Alleen om haar veilig bij haar... geliefden terug te brengen.'


  'En ben jij een van die geliefden?'


  'Nee. Nou ja... ja.'


  'Is het nou nee of ja? Kom eens naast me zitten, dan kun je het me uitleggen.'


  Hij zette zich voorzichtig op het randje van de divan en voelde de warmte van haar been tegen het zijne. Hij schraapte zijn keel en vertelde haar van zijn liefde voor Ravenna en haar besluit om met de boer Jarel te trouwen.


  'Ik kan het haar niet kwalijk nemen,' besloot hij. 'Ze had natuurlijk gelijk. Ik was... ik ben een dromer.'


  'En je hebt geen andere vrouw?'


  'Nee.'


  'Geen kusjes gestolen op hooggelegen bergweiden, geen zachte strelingen tijdens stiekeme afspraakjes?'


  'Nee.'


  Ze bewoog zich tot ze naast hem zat, met een arm rond zijn schouders. 'Een laatste vraag, Kiall, en zorg ervoor dat je me een eerlijk antwoord geeft. Er hangt heel veel van af. Deze queeste van je - heb je me de hele waarheid verteld? Is het enige wat je zoekt dit meisje, Ravenna?'


  'Ik heb u de hele waarheid verteld,' zei hij. 'Ik zweer het.'


  Ze keek enkele ogenblikken diep in zijn ogen. Toen knikte ze glimlachend. Haar hand gleed van zijn schouder en ze stak de kleine dolk weer in de geheime bergplaats achter het kussen.


  'Goed, ik zal nadenken over wat je hebt gezegd. Maar ik beloof je niets. Ga naar het plein en zoek Harokas. Hij zal ervoor zorgen dat je wat te eten krijgt.'


  Hij stond op en boog onhandig. Toen hij zich omdraaide om te vertrekken, zei ze plotseling tegen hem: 'Vertel me eens, Kiall, vertrouw je me?'


  'Ik zou het graag doen. Een man zou zijn vertrouwen blindelings in schoonheid moeten kunnen stellen.'


  Zij kwam lenig overeind en liep naar hem toe, drukte haar lichaam tegen hem aan en legde haar armen op zijn schouders, zodat haar mond maar een paar duim van de zijne was. 'En kun je je vertrouwen in schoonheid stellen?'


  'Nee,' fluisterde hij.


  'Groot gelijk. Ga nu,'
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  'Ik word het langzamerhand zat om hierboven op mijn krent te zitten,' verklaarde Beltzer. 'Wat voert hij toch uit? Waarom geeft hij geen signaal?'


  'Hij heeft de aanvoerder ontmoet,' zei Okas die aan kwam lopen en bij Beltzer ging zitten. 'Het was een interessante ontmoeting.' De oude man grinnikte. 'En het wordt nog veel interessanter.'


  'Waarom?' vroeg Chareos. 'Wie is hij?'


  'Het is geen híj, zwaardmeester. Het is een zíj.'


  'Verkeert hij momenteel dan niet in gevaar?' wilde Chareos weten.


  De glimlach verdween van Okas' gezicht. 'Daar ben ik niet helemaal zeker van. Er was een moment toen hij met haar sprak dat het gevaar heel erg groot was. Ik voelde dat ze hem wilde doden. Maar iets hield haar tegen.'


  'We hadden hem niet moeten sturen,' zei Maggrig. 'Hij heeft gewoon niet voldoende ervaring.'


  'Dat is niet juist,' zei Okas. 'Ik geloof dat het juist zijn gebrek aan ervaring is dat hem daar beneden in leven houdt. De vrouw is meedogenloos, heel meedogenloos. Maar desondanks vindt ze Kiall... interessant.'


  'Ze wil hem in haar bed hebben, bedoel je dat?' vroeg Beltzer.


  'Misschien. Ze is beslist een mannenverslindster en dikwijls is het zo dat zulke mensen zich tot onschuld aangetrokken voelen. Maar er is meer, ik kan het voelen. Ze heeft hem over jullie allemaal ondervraagd.'


  'En heeft hij haar geantwoord?' siste Beltzer.


  'Ja. Ik geloof dat dat zijn leven heeft gered.'


  'Maar als zij de aanvoerder is,' zei Chareos, 'dan moet zij het zijn die de jagers heeft uitgestuurd om ons te doden.'


  'Precies,' antwoordde Okas. 'Merkwaardig, nietwaar?'


  'Maar er ontbreekt nog iets,' zei Chareos.


  'Ja,' gaf Okas toe. 'Er speelt ook nog iets anders mee. Er is een man in de nederzetting die Kiall heeft gered. Hij heet Harokas en hij vertelde Kiall dat hij met je wilde praten, Chareos.'


  'Harokas? Die naam ken ik niet.'


  'Hij zei dat hij een boodschap van de graaf had, wat dat ook mag betekenen.'


  'Niets goeds, durf ik te wedden,' mompelde Beltzer. 'Dus wat doen we?'


  'We wachten af,' zei Chareos.


  'Misschien heeft ze al gewapende mannen op ons afgestuurd,' wierp Beltzer tegen.


  'Inderdaad, dat is mogelijk,' gaf Chareos toe. 'Maar desondanks wachten we gewoon af.'


  


  

  'Ik weet niet waarom je nog steeds leeft, boerenknul,' zei Harokas toen Kiall en hij aan een tafel in een druk eethuis zaten. 'Tanaki pakt haar vijanden gewoonlijk niet zo zachtzinnig aan.'


  'Ik ben haar vijand niet,' vertelde Kiall hem terwijl hij het laatste restje van de warme soep in zijn mond lepelde.


  'O nee?'


  'Waarom zou ik dat moeten zijn?'


  'Het was hier dat je geliefde naar het veilingblok werd gesleurd. Maakt dat je niet woedend?'


  Kiall leunde achterover op zijn stoel en keek in de kille ogen van de man met het litteken. 'Inderdaad, dat maakt me woedend. Wil je daarmee zeggen dat het... Tanaki was die de overval leidde?'


  'Nee,' antwoordde Harokas. 'Tanaki is alleen maar degene die de veilingen organiseert. De Nadrense rovers komen van heinde en verre van de steppen hierheen. Je zou deze plaats eens moeten zien als er markt is. Je gelooft je ogen niet.'


  'Ik snap nog steeds niet hoe een man van de graaf hier welkom kan zijn,' zei Kiall.


  Harokas grinnikte. 'Dat komt omdat jij... nog niet begrijpt hoe de wereld in elkaar steekt. Maar ik denk dat het geen kwaad kan om je wat wijzer te maken. Je komt er toch snel genoeg achter. Je weet natuurlijk dat de Heer Regent de slavenhandel een decennium geleden onwettig heeft verklaard?'


  'Ja. En hij maakte een einde a:in het lijfeigenschap. Het was een goede maatregel.'


  'Het hangt er maar van af van welke kant je het bekijkt. Als je een horige of een lijfeigene was, ja, inderdaad. Maar niet als je een edelman was. Het land vormde de rijkdom van de adel. Nu niet meer - niet met de angst voor een invasie van de Nadir. Oogsten brengen geld op, natuurlijk, maar het land van de Gothir is vruchtbaar en het voedsel is goedkoop. Nee, de werkelijke winsten werden altijd met de slavenhandel gemaakt. De Heer Regent hield hier geen rekening mee toen hij zijn nieuwe wetten afkondigde. Begin je me langzamerhand te begrijpen?'


  'Nee,' moest Kiall erkennen.


  'Zo traag van begrip? Ik dacht dat je een intelligente vent was - maar ja, je bent ook een romanticus en daardoor wordt je gevoel voor logica natuurlijk versluierd.' Harokas boog zich naar voren. 'De adel heeft de slavenhandel nooit opgegeven. Ze hebben alleen een nieuwe manier gevonden om die voort te zetten. De overval op jullie dorp was door de graaf goedgekeurd. Hij krijgt een deel van de winst en ik ben hier om ervoor te zorgen dat hij zijn rechtmatige deel krijgt.'


  Kiall kreeg ineens een vieze smaak in zijn mond. Hij slikte moeilijk en nam een slok van het bier dat Harokas had besteld. 'Wij betalen hem belasting en rekenen erop dat hij ons beschermt, en ondertussen verkoopt hij doodleuk onze vrouwen om zijn zakken te vullen?'


  'Het is geen fraaie wereld, nietwaar, boerenknul?'


  'Waarom vertel je me dit allemaal? Waarom?'


  Harokas haalde zijn schouders op. 'Waarom niet? De kans dat je hier levend vandaan komt, is te verwaarlozen. En misschien ben ik het allemaal ook wel zat geworden.' Hij wreef in zijn ogen. 'Ik word oud. Er was een tijd dat ik in helden geloofde - toen ik nog jong was, net als jij. Maar er zijn geen helden, tenminste niet degenen die we willen zien. Iedereen heeft zijn eigen redenen om te doen wat hij doet. Gewoonlijk zijn die zelfzuchtig. Neem nou je vrienden. Waarom zijn die met je meegegaan? Denk je dat zij ook maar iets om Ravenna geven? Nee, zij proberen hun vergane glorie terug te vinden, hun verloren jeugd. Ze willen hun namen weer in liederen horen.'


  'Daar geloof ik niets van,' zei Kiall. 'Chareos en de anderen hebben hun leven voor mij geriskeerd - en voor Ravenna. En jij haalt hen door het slijk, alleen maar door hun naam uit te spreken. Bedankt voor de maaltijd.'


  Kiall stond op en liep weg van tafel. De lucht buiten was helder en fris en hij liep in de richting van de palissade. De twee schildwachten negeerden hem terwijl hij over het land stond uit te kijken. Hij keek niet in de richting van het kamp, maar wachtte tot de stem van Okas in zijn hoofd klonk.


  'Wat heb je ons te vertellen?' vroeg Okas.


  'Niets,' antwoordde Kiall. 'Zeg tegen Chareos dat hij niet naar de muur moet komen. Ik wacht tot ik weer door die vrouw, Tanaki, word ontboden.'


  'Wees voorzichtig in haar buurt. Ze heeft al eerder mannen gedood, en zal dat weer doen.'


  'Ik zal voorzichtig zijn. Maar ze... maakt me in de war.'


  Hij voelde Okas van zich wegdrijven en ging terug naar het plein in het centrum. Het veilingplatform was groot en rustte op zes ronde stenen pijlers. Hij stelde zich voor hoe Ravenna daar bovenop had gestaan, omringd door Nadir die haar hadden aangegaapt, die haar begeerden. Maar het enige wat hij kon zien waren de ogen van Tanaki, groot en schuin.


  Een man tikte op zijn schouder en hij maakte bijna een sprong van schrik.


  'Ik dacht al dat jij het was,' zei Chellin.


  Een ogenblik lang herkende Kiall de gedrongen krijger niet, toen glimlachte hij. 'Je bent heel ver van de bergen, Chellin. Het doet me plezier dat je veilig bent aangekomen.'


  De man ging op een bank zitten en krabde in zijn zwart-met-zilveren baard. 'Het was niet gemakkelijk. Jij hebt ook een hele weg afgelegd. Hoe is het met je vrienden?'


  'Ze leven nog.'


  'Geen geringe prestatie als je weet hoeveel mannen erop uit zijn gestuurd om hen te doden.'


  'Ik ben blij dat jij er niet bij was,' zei Kiall.


  'Dat was ik wel. We zijn vanochtend teruggekomen. Maar goed, met een beetje geluk leg je je meningsverschil met de prinses bij en hoeven we niet tegen elkaar in het strijdperk te treden.'


  'De prinses?'


  'Tanaki. Wist je niet dat zij deel uitmaakt van de Nadirse koninklijke familie?'


  'Nee, dat wist ik niet.'


  'Zij is de jongste dochter van Tenaka Khan.'


  'Maar wat doet ze dan hier?' vroeg Kiall verbijsterd.


  Chellin lachte. 'Jij weet niet veel van de Nadir, hè? In hun ogen stellen vrouwen absoluut niets voor, nog minder waard dan paarden. Tanaki heeft een of andere onenigheid met haar broer Jungir gehad, en hij heeft haar hierheen verbannen.'


  'Ze is erg mooi,' zei Kiall.


  'Zeg dat wel - het begeerlijkste ding dat ik ooit heb gezien. Een man die met haar heeft geslapen, kan gelukkig sterven.'


  Kiall kreeg een kleur en schraapte zijn keel. 'Waar ga je hiervandaan heen?' vroeg hij.


  Chellin haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen? Weer naar het noorden. Misschien ook niet. Ik ben dit leven beu, Kiall. Misschien trek ik wel naar het zuiden, naar het land van de Drenai, koop daar een boerderij en ga een gezin stichten.'


  'Waarna je door rovers wordt overvallen die je dochters ontvoeren?'


  Chellin knikte en zuchtte. 'Ja, alle dromen spatten vroeg of laat als een zeepbel uiteen, als je er goed over nadenkt. Ik hoop dat alles goed loopt tussen jou en de prinses. Ik mag je graag. Ik hoop dat ze me niet zullen vragen je te doden.'


  Chellin stond op en liep weg, maar Kiall bleef daar nog zeker een uur zitten. Toen kwam er een krijger die naar hem op zoek was.


  'Je moet komen,' zei de man. Kiall stond op en volgde hem naar het herenhuis.


  Net als de eerste keer lag Tanaki op de divan op hem te wachten. Ze was nu gekleed in een korte tuniek van wit linnen, en haar benen en voeten waren bloot. Ze droeg geen sieraden, afgezien van een zilveren gesp aan de brede zwarte gordel rond haar middel.


  Toen hij naderde stond ze op. 'Welkom bij mijn haard, Kiall. Ga zitten om wat met me te praten.'


  'Wat zou ik moeten zeggen, prinses?'


  'Weinig. Geef me alleen maar een goede reden waarom ik je niet zou moeten laten doden.'


  'Dood je dan met een reden?' vroeg hij.


  'Soms,' antwoordde ze hem. 'Is dat zo verrassend?'


  'Ik raak langzamerhand aan verrassingen gewend, prinses. Vertel me, wil je me helpen om Ravenna te vinden?'


  Ze pakte hem bij een hand en voerde hem mee naar de divan, waar ze met haar arm om zijn schouders naast hem ging zitten. 'Ik weet niet zeker of ik dat wel wil. Weet je dat ik er mannen op uit heb gestuurd om jullie te doden?'


  'Ja,' fluisterde hij, zich bewust van haar warme adem die zijn wang en nek streelde.


  'Ik heb dat gedaan omdat ik had gehoord dat een groep helden eropuit was getrokken om wraak te nemen voor een overval. Ik dacht dat jullie mij kwamen doden.'


  'Dat is nooit onze bedoeling geweest.'


  'En opeens staat daar een lange, knappe, onschuldige jongeman voor me, die op zoek is naar een vrouw die niets voor hem voelt. Zo'n man intrigeert me.' Haar lippen beroerden zijn hals en haar rechterhand gleed over zijn borst, en verder naar beneden over de stevige spieren van zijn buik. Zijn gezicht gloeide helemaal en zijn ademhaling stokte. 'En ik vroeg me af,' ging ze verder met een zachte, dromerige stem, 'waarom een man die nooit haar liefde heeft gekend, bereid was zoveel voor haar te wagen.' Haar hand gleed nog lager.


  Zijn vingers sloten zich stevig om haar pols. 'Speel niet met me, prinses,' fluisterde hij terwijl hij zich naar haar toe draaide. 'Je weet dat ik je schoonheid... onweerstaanbaar vind. Maar mijn gevoel van eigenwaarde is zo al gering genoeg. Vertel me gewoon waar Ravenna is - en laat me dan gaan.'


  Een tijdlang keek ze hem in zijn ogen. Toen trok ze haar hand terug. 'Wat wijs je me op een verrukkelijke manier af - niet met kracht, maar door je zwakheid te erkennen. Je legt de beslissing in mijn handen. Goed, Kiall. Maar je wilt niet weten waar ze is. Ik meen dat en ik zeg het je met de grootst mogelijke tederheid. Vanochtend heb ik je gevraagd me te vertrouwen en nu vraag ik het je weer. Geef deze queeste op, en keer terug naar huis.' 


  'Dat kan ik niet, prinses.'


  'Je zult sterven. Je vrienden zullen sterven. En het zal allemaal voor niets zijn.'


  Hij pakte haar hand en drukte een tedere kus op de palm. 'Als dat zo is, dan moet dat maar. Maar vertel het me.'


  Ze ging rechtop zitten. 'Het meisje Ravenna is gekocht door een man die Tsudai heet. Ze is naar een stad gestuurd die hier niet ver vandaan ligt en daar als geschenk aan een andere man gegeven. Vervolgens is ze ver weg over de steppen naar Ulricksoord vervoerd.'


  'Dan zal ik daarheen gaan. En haar vinden.'


  'Ze is aan Jungir Khan geschonken.'


  De woorden sneden als een mes door Kialls hart en hij sloot zijn ogen terwijl hij zijn hoofd boog.


  'Dus je begrijpt,' zei ze vriendelijk, 'dat het geen zin heeft om deze queeste voort te zetten. Ulricksoord is een versterkte stad. Niemand is in staat de harem van de Khan binnen te dringen en een van zijn bruiden weg te voeren. En zelfs als het je zou lukken - waar zou je heen kunnen gaan om aan zijn wraak te ontsnappen? Hij is de Grote Khan. Hij beschikt over een leger van een half miljoen man. Waar ter wereld zou je veilig zijn voor hem of zijn sjamanen?'


  Kiall keek haar aan en glimlachte. 'Toch zal ik het moeten proberen. Op een of andere manier is de noodzaak zelfs nog groter geworden - niet vanwege die Jungir, maar vanwege jou.'


  'Ik begrijp je niet.'


  Hij ging staan en schudde zijn hoofd. 'Ik kan het je niet zeggen. Vergeef me. Heb ik je toestemming om te vertrekken?'


  Een ogenblik lang leek het of ze iets wilde zeggen, maar toen knikte ze alleen maar. Hij boog en liep de zaal uit.


  Vele gedachten tolden door zijn hoofd terwijl hij de stad uit reed, en hij voelde een grote droefheid in zijn binnenste. Hij wist nu dat hij niet van Ravenna hield. Zij was de droom van een puber geweest, het beeld van onbereikbare schoonheid. Maar wat kon hij anders doen? Hij had een belofte gedaan. En hoewel het hem zijn leven zou kosten, hij zou die belofte nakomen. 


  Hij hoorde het geluid van hoefslagen en draaide zich in het zadel om. Harokas kwam naast hem rijden en hield de teugel in. 'Mag ik met je meerijden?' vroeg hij.


  Kiall liet zijn paard langzamer draven. 'Ik heb geen behoefte aan je gezelschap. Maar als je Chareos wil spreken, zal ik je niet tegenhouden.'


  'Daar moet ik het dan maar mee doen,' zei Harokas.


  Kiall gaf zijn paard de sporen en het dier hijgde zwaar tegen de tijd dat ze op de heuveltop waren. Harokas reed in een wat bezadigder tempo achter hem aan. Chareos, Beltzer en Okas zaten op de open plek, maar van Maggrig en Finn was geen spoor te bekennen. Kiall steeg af en wilde Chareos over Ravenna vertellen, maar de zwaardmeester wenkte dat hij stil moest zijn. 'Ik weet het,' zei hij terwijl hij zijn ogen strak op de ruiter gericht hield die achter Kiall aan kwam.


  Harokas liet zich uit het zadel glijden en maakte een buiging voor Chareos. 'Ik heb een hele tijd naar je gezocht,' zei hij. 'Ik heb een boodschap van de graaf. Alle aanklachten tegen jou zijn vervallen verklaard en je bent opnieuw welkom in Talgithir. Kapitein Salida heeft de graaf verteld van je moedige hulp bij Taveernestad.'


  'Is dat alles?' vroeg Chareos kil.


  'Inderdaad. Komen die boogschutters dan nu te voorschijn?'


  'Ik kan maar moeilijk geloven dat de graaf zo vergevingsgezind is,' zei Chareos, 'en ik vraag me af waarom hij een krijgsman achter me aan stuurt om me te zoeken. Ben je misschien een sluipmoordenaar?'


  'Alles is mogelijk, Chareos,' antwoordde Harokas glimlachend.


  'Ik vind dat we hem moeten doden,' zei Beltzer. 'Zijn gezicht staat me niet aan.'


  'En jouw gezicht staat mij niet aan, vette pummel die je bent!' snauwde Harokas. 'En nou stil zijn als de grote mensen praten.'


  Beltzer ging grinnikend staan. 'Zal ik zijn nek breken, Chareos? Zeg het maar.'


  Finn kwam uit het struikgewas verderop te voorschijn. 'Chareos!' riep hij. 'Kom eens kijken. Er trekt een heel leger Nadir-krijgers op naar de stad - en ik geloof niet dat ze hier voor een beleefdheidsbezoekje komen.'


  


  

  Tanaki keek de jongeman na toen die vertrok, waarna ze opstond en zich uitrekte. Met gemengde gevoelens liep ze terug naar haar woonvertrekken. Kialls onschuld was tegelijkertijd aantrekkelijk en verrassend - alsof je een volmaakte bloem vond die op de rand van een beerput bloeide. Ze. schonk zichzelf een roemer wijn in en nam er een klein slokje van. Een jongeman op zoek naar zijn geliefde. Een dromer. Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


  'De wereld heeft nog een paar onaangename verrassingen voor jou in petto,' fluisterde ze. Een koele bries liet de zware draperieën ruisen en streek langs het naakte vlees van haar benen. Ze huiverde.


  'Ik mis je, vader,' zei ze terwijl ze zich weer het beeld van de lange, slanke krijger voor de geest haalde. Ze zag weer zijn trage glimlach die zijn wrede gezicht verzachtte. Tanaki was zijn lievelingetje geweest - ook al betekende haar geboorte de dood van haar moeder Renya. Tena ka Khan had zijn enige dochter met al zijn liefde overladen, terwijl zijn zoons moesten vechten om een vriendelijk woord, of zelfs maar een knikje dat als een complimentje kon worden uitgelegd. Ze dacht aan haar oudste broer Jungir. Hoe had hij ernaar verlangd om door zijn vader geaccepteerd te worden!


  Nu was Jungir de Khan, waren Tanaki's andere broers vermoord en leefde zij hier haar leven in afwachting van het onvermijdelijke.


  Ze glimlachte toen ze aan haar laatste ontmoeting met Jungir dacht. Wat zou hij haar graag dood zien. Maar de generaals zouden de volledige vernietiging van Tenaka Khans stamboom nooit accepteren, want zoals iedereen wist was Jungir Khan onvruchtbaar. Niet één van zijn veertig vrouwen had een kind gebaard. Arme Jungir. Hij kon de wildste paarden berijden en was een meester met lans of zwaard. Maar in de ogen van de Nadir was hij niettemin verdacht, omdat zijn zaad niet sterk was.


  Tanaki drukte haar handen tegen haar buik. Ze twijfelde er niet aan dat zij vruchtbaar was. En als Jungir op een dag wanhopig genoeg was, zou ze misschien weer in genade worden aangenomen en uitgehuwelijkt worden aan een van zijn generaals. Het gezicht van Tsudai verscheen weer voor haar geestesoog en er ging een schok door haar heen. Die niet! Die nooit! Zijn aanraking was als die van een salamanderhuid en de herinnering aan zijn grafzwarte ogen deed haar huiveren. Nee, al was hij de laatste man van de wereld, Tsudai niet.


  Ze zette hem uit haar hoofd en dacht aan Jungir zoals ze hem de laatste maal had gezien, op zijn troon, terwijl hij op haar neerkeek. 'Je bent veilig, teef - voorlopig. Maar denk eraan, er komt een dag dat ik je vernederd zal zien. Leef voor die dag, Tanaki.'


  Tanaki was niet gedood, maar in plaats daarvan naar deze uithoek verbannen, in de troosteloze woestenij van het zuiden. Er waren maar weinig pleziertjes te vinden in dit land, afgezien van de bedwelmende vreugde van de alcohol en de onafzienbare rij jongemannen die ze in haar bed had ontvangen. Maar ook deze pleziertjes waren haar uiteindelijk de keel uit gaan hangen. Verveeld met haar leven hier, had ze gezien hoe inefficiënt de slavenhandel georganiseerd was - men ging van de ene overvoerde markt naar de andere, waardoor de prijs laag bleef. Bovendien was er geen centraal punt waar de slaven verkocht konden worden en prijzen gegarandeerd. Het had Tanaki minder dan vier maanden gekost om de marktstad te stichten, en binnen een jaar had ze alle strooptochten naar het land van de Gothir gecoördineerd. De prijzen waren gestabiliseerd, de nieuwe, verbeterde markt was prijshoudend en er werden enorme winsten gemaakt. Het goud betekende weinig voor Tanaki, die haar jeugd had doorgebracht te midden van de rijkdommen van veroverde naties. Maar de handel hield haar waakzame geest bezig, zodat ze niet steeds geplaagd werd door gedachten aan Jungirs wraak.


  Hoe groot de druk van de generaals ook was, ze wist dat er ooit een dag zou komen dat Jungir zich sterk genoeg voelde om haar te laten doden. Wat was het vreemd, drong het plotseling tot haar door, dat ze hem er niet om· haatte. Het was zo gemakkelijk te begrijpen wat hem dreef. Hij had gesmacht naar de genegenheid van zijn vader, en toen hij er niet in slaagde die te winnen was hij alles gaan haten waarvan zijn vader hield.


  Tanaki schoof een fluwelen gordijn opzij en keek uit een smal raam. 'Hij heeft niets voor je overgelaten, Jungir,' fluisterde ze. 'Hij heeft het grootste deel van de wereld veroverd. Hij heeft de stammen verenigd. Hij stichtte een wereldrijk. Wat is er voor jou nog overgebleven?'


  Arme Jungir. Arme, onvruchtbare Jungir!


  Haar gedachten dwaalden af naar de jonge Kiall. Zijn gezicht kwam haar voor de geest, de vriendelijke grijze ogen, waar toch een zweem van staal in lag. En er lag ook hartstocht in, rauw en onontgonnen, vulkanisch en afwachtend.


  'Wat zou het plezierig zijn geweest om je van je onschuld te beroven.' Ze glimlachte en haar gelaatsuitdrukking verzachtte. Nee, dat zou niet plezierig zijn geweest, besefte ze met een triest gevoel.


  'Prinses! Prinses!' schreeuwde Chellin die door de zaal aan kwam rennen. 'Nadir-krijgers!'


  Ze kwam naar buiten. 'Wat is daarmee?' wilde ze weten. 'Er zijn altijd Nadir-krijgers hier.'


  'Maar dit zijn de Koninklijke Wolven, prinses,' zei Chellin. 'En Tsudai voert hen aan.'


  Tanaki voelde hoe haar mond droog werd. 'Is de poort gesloten?'


  'Dat is gebeurd, vrouwe. Maar zij zijn met driehonderd en wij met minder dan vijftig. En de meesten van hen zullen ervandoor gaan als ze de kans krijgen.'


  Tanaki liep naar een kist van donker eikenhout en tilde het zware deksel op. Ze haalde een brede gordel te voorschijn waaraan twee korte zwaarden hingen.


  'We kunnen hen niet bevechten, vrouwe. Waarom zijn ze hier?'


  Ze haalde haar schouders op en gaf geen antwoord. Zo, dacht ze, de dag is eindelijk gekomen. Voor het laatst had ze de blauwe hemd gezien, en de adelaar die zich op de luchtstromingen tussen de bergen liet drijven. Geen mannen meer die haar zouden bezitten en die door haar te bezitten hun ziel verkwanselden. Woede vlamde in haar op. Zonder op Chellin te letten liep ze het herenhuis uit, naar de palissade. Ze klom op de borstwering om de nadering van de Wolven van de Khan gade te slaan. Zoals Chellin had gezegd waren er meer dan driehonderd krijgers, met een band van wolfshuid rond hun zilveren punthelmen en hun zilveren borstkurassen ingelegd met goud. Ze reden schijnbaar zonder formatie, maar toch konden ze na een enkel bevel onmiddellijk keren en in een wigformatie aanvallen of in drie groepen uiteenvallen. Hun discipline was ongelooflijk. Tenaka Khan had de Koninklijke Garde een kwart eeuw eerder opgericht en hen getraind in een mate zoals de Nadir voordien nooit gewend waren geweest. Onder de stamleden gold het nog steeds als een eerbewijs als je in de gelederen van de Wolven werd opgenomen. Van elke honderd gegadigden kreeg er slechts een de helm en het kuras waarin de wolfskop in reliëf gedreven was.


  En daar in het midden reed Tsudai, een vechter zonder weerga, een soldaat die zijn gelijke niet kende.


  De mannen verzamelden zich rond Tanaki. 'Wat zullen we doen?' vroeg een van hen.


  'Waarom zijn ze hier?' vroeg een ander.


  'Ze zijn hier om mij te doden,' zei Tanaki, verrast dat haar stem zo kalm klonk.


  'Zullen ze de rest van ons ook doden?' vroeg een stevig gebouwde krijger.


  'Hou verdomme je kop!' brulde Chellin.


  Tanaki hief haar handen op om stilte. 'Pak jullie paarden en vertrek door de ijzeren poort. Doe het snel! Ze zullen iedereen doden die ze hier vinden.'


  Sommige mannen renden weg van de palissade, maar Chellin verzette geen stap. 'Zolang ik leef, zal ik niet toelaten dat ze je een haar krenken.'


  Ze glimlachte en legde haar handen op de gebaarde wangen van de oude krijger. 'En jij zult hen niet kunnen tegenhouden. Maar het zou me plezier doen als ik wist dat jij er het leven afbracht, Chellin. Ga nu!'


  Hij bleef nog slechts een ogenblik staan, toen rende hij met een vloek op zijn lippen naar zijn paard.


  De Nadir waren nu een stuk dichterbij en Tanaki kon het gezicht van hun generaal duidelijk onderscheiden. Tsudai glimlachte. Hij hief een hand op en de ruiters verspreidden zich aan weerszijden van hem in een aanvalslinie.


  'Wat moet je hier?' schreeuwde Tanaki.


  'Jou moeten we hebben, vuile hoer!' riep Tsudai terug. 'Jij wordt naar Ulricksoord gebracht om terecht te staan.'


  Tanaki voelde woede in zich opkomen, maar ze hield zich kalm, al vergde dat het uiterste van haar. 'Met welk recht noem jij de dochter van de Grote Khan een hoer, terwijl je zelf door een schurftige geit gezoogd bent?'


  Tsudai grinnikte. 'Ik heb hier driehonderd krijgers, prinses. Tussen hier en Ulricksoord zal ieder van hen je lichaam bezitten. De reis zal zestig dagen duren. Zelfs mijn simpele geest kan uitrekenen dat elke dag vijf man zich kunnen laven aan de geneugten die je zo goedgunstig hebt geschonken aan het gespuis en de vreemdelingen met wie je je hebt omringd. Denk je eens in, prinses, driehonderd man!'


  'Waarom waarschuw je mij daarvoor, hoerenjong met je vuile bek?'


  'Het zou kunnen dat je een dergelijke vernedering niet zal willen ondergaan. Iemand van het bloed van de Grote Khan zal zich toch liever van het leven beroven?'


  Ondanks haar angst dwong Tanaki zich te lachen. 'Dat zou mijn hooggeachte broer wel willen, hè? Nee, Tsudai. Kom me maar halen. Ik overleef het wel. En wanneer de generaals horen welke behandeling ik door jouw toedoen heb ondergaan, zal ik er getuige van zijn dat de huid van je smerige lichaam wordt gestroopt.'


  Hij spreidde zijn handen. 'Zoals je wilt, prinses, maar verwacht niet al te veel steun van de andere Khans. Heer Jungir zal binnenkort de geboorte van een erfgenaam kunnen vieren. Alle voortekenen wijzen erop dat het een jongen zal zijn.'


  'Dat lieg je! Jungir is onvruchtbaar.'


  'Ik lieg nooit, Tanaki! Dat weet je wel. Een van de vrouwen van de Khan is zwanger.'


  'Dan moet ze een minnaar hebben gehad.' De woorden waren al uit Tanaki's mond voor ze het in de gaten had. Maar ze voelde hoe ze alle moed verloor. De vrouwen en concubines van de Khan verbleven in een ommuurd paleis, dat door eunuchen bewaakt werd. In dat fort kon een man met geen mogelijkheid doordringen. En als het hem door een wonder toch lukte, zouden de tientallen spionnen onder de concubines de Khan beslist op de hoogte stellen.


  'Kom jij naar buiten, of komen wij naar binnen om je te halen?' schreeuwde Tsudai.


  'Kom me maar halen!' riep ze. 'En waarom kom je niet zelf?'


  Tsudai grinnikte, zwaaide met zijn arm, en twintig ruiters reden in volle galop naar de palissade, waarna ze touwen met lussen omhoog wierpen die rond de puntige palen van de borstwering gleden. De Nadir sprongen uit het zadel en klommen snel tegen de muur omhoog. Tanaki trok haar zwaarden. De eerste man die zichzelf vertoonde stierf met opengereten keel. De tweede zakte met doorboorde longen in elkaar. Nu klommen de anderen over de borstwering en Tanaki wachtte terwijl het bloed van de zilveren lemmeten droop. De mannen naderden haar van twee kanten. Ze sprong omhoog en draaide, waarbij ze een man met een achterwaartse houw in zijn nek doodde. Vervolgens sprong ze van de palissade in een wagen die met zakken tarwe geladen was. Ze kroop eruit en holde naar het grote herenhuis. Vier mannen kwamen aanrennen om haar de pas af te snijden. Zij schoot een gangetje in en liep toen terug om hen op te wachten. Zes krijgers kwamen in zicht. Ze rende op hen af en baande zich hakkend en houwend een weg door hun gelid.


  Op de palissade knielde een krijger met een slinger. Hij zwaaide hem boven zijn hoofd in het rond en liet los. De kleine ronde steen trof Tanaki tegen haar slaap. Ze wankelde en viel bijna. Een man rende op haar af... Ze draaide om haar as en wierp haar rechterzwaard. Het trof hem vol in de borst en hij week achteruit terwijl hij naar het lemmet graaide. Een tweede steen schoot fluitend langs haar heen. Voorovergebogen wankelde ze naar een schuur en duwde met haar rug tegen de deur. Ze had een draaierig gevoel in haar hoofd en ze werd overvallen door een verschrikkelijke duizeligheid. Twee andere Nadir-krijgers kwamen in zicht. Ze viel bijna en zij sprongen op haar af. Haar zwaard kwam omhoog en ze hakte de arm van een van de mannen half door. Een vuist kwam met een verschrikkelijke klap tegen haar schedel aan en haar zwaard werd uit haar handen gerukt. De vuist beukte nog eens twee keer in haar gezicht. Ze zakte op haar knieën. De mannen waren nu overal om haar heen en rukten aan haar kleren. Ze sleurden haar de schuur in en wierpen haar naakte lichaam op de met stro bedekte vloer.


  'Kijk, kijk, ineens zien we er helemaal niet meer als een prinses uit,' klonk de stem van Tsudai spottend. Ze worstelde om overeind te komen, maar een voet werd tegen haar gezicht gedrukt en ze viel achterover. 'Vijf man per dag, heb ik gezegd, maar deze twaalf krijgers hebben voor je gevochten, prinses. Ik vertrouw je aan hun tedere zorgen toe.'


  Ze keek tussen haar gezwollen oogleden door omhoog en zag hoe de mannen hun gordel van ongelooide huid losknoopten. De wellust straalde van hun gezichten. Ergens binnen in haar trilde iets en knapte. Tranen stroomden over haar wangen.


  'Laat haar maar een beetje schreeuwen,' zei Tsudai, 'maar zorg dat ze niet al te zeer gewond raakt. Er wachten nog heel wat meer mannen.'


  De generaal liep naar buiten, het zonlicht in, waar hij een tijdje stond te luisteren naar de geluiden van zijn grommende mannen en het zachte gekreun van de eens zo trotse prinses. Toen gilde ze, lang en doordringen. Tsudai veroorloofde zich een glimlachje. Lange tijd had hij op dit moment gewacht. Vier jaar, om precies te zijn, sinds de hooghartige prinses Tanaki voor het eerst zijn huwelijksaanzoek had versmaad. Enkele maanden geleden had hij haar een tweede kans gegeven. Nu zou ze tot de ontdekking komen hoe diep zijn haat zat. Opnieuw klonk er een gil. Meer dierlijk dan menselijk, vond hij. Merkwaardig hoeveel wanhoop een geluid zonder woorden kon uitdrukken...


  


  

  Het gegil werd door de wind meegevoerd en omhoog gedragen, de bergen in. 'Lieve goden, wat doen ze haar aan?' zei Kiall.


  'Wat de Nadir altijd doen,' siste Beltzer. 'Ze verkrachten haar. Ik vermoed dat ze haar kort daarna zullen doden.'


  'Zonde,' merkte Harokas op. 'Zo'n knappe vrouw:'


  'We moeten iets doen,' zei Kiall terwijl hij overeind kwam. Chareos greep hem bij zijn gordel en trok hem weer omlaag.


  'Goed idee,' zei Beltzer. 'Waarom zadelen we onze paarden niet om een charge op die driehonderd man uit te voeren? Word toch eens volwassen, Kiall. Ze is er geweest.'


  'Kiall heeft gelijk,' zei Okas zacht.


  Beltzer keek Kiall eens goed aan en zijn mond viel open van verbazing. 'Jij vind écht dat we hen moeten aanvallen, nietwaar?'


  Kiall schudde zijn hoofd. 'Nee. Maar zij speelt een rol in deze... deze queeste. Ik weet het. Ik voel het.'


  'We zijn hier om een boerenmeisje te bevrijden, weet je nog?' zei Beltzer.


  'Niet meer,' zei Okas.


  'Wat bedoel je?' vroeg Chareos.


  Okas wreef over zijn vermoeide ogen. 'Het vloeit nu allemaal samen, vrienden. Alle draden. En ik kan ze zien. Het meisje Ravenna is aan Jungir Khan verkocht. Hij heeft haar genomen, en zij is het die nu zijn kind verwacht. Hij heeft haar tot de Kian van de Wolven gemaakt, de koningin. Jullie trekken er nu op uit om de koningin van de Nadir te roven.'


  Beltzer begon te lachen. 'Het wordt steeds mooier. In dat geval móéten we hen wel aanvallen. Dat is een goede oefening voor het moment waarop we het tegen het hele leger van de Nadir gaan opnemen!'


  'De vrouw daar beneden is de dochter van Tenaka Khan, de zuster van Jungir. Zij kent het paleis. Zij zal ons van groot nut zijn,' zei Okas.


  'Dat meen je toch niet?' zei Chareos. 'Je begrijpt toch wel dat we hier nu niet meer mee door kunnen gaan? Het is gewoon dwaasheid om zelfs maar met de gedachte te spelen.'


  'Er zit meer aan deze queeste vast dan je beseft, Chareos de Zwaardmeester,' ging Okas verder. 'Veel meer. Kun je dat niet zien? De droom van Bel-azar, de geest van Tenaka Khan? Het is allemaal onderdeel van een groter geheel.'


  'Welk onderdeel?' vroeg Finn terwijl hij bij de Getatoeëerde Man neerhurkte.


  'Het kind,' antwoordde Okas. 'Het zal vroeg geboren worden... over twaalf weken. De sterren zeggen dat hij een groot koning zal worden, misschien wel de grootste die ooit geleefd heeft. Hij zal het bloed in zich hebben van Ulric en Tenaka Khan, en van Roegnak, de Bronzen Graaf. Hij zal een krijger en een staatsman zijn. Net als Nadir Khan zal hij zijn legers over de wereld laten uitzwermen.'


  'Wil je beweren dat we deze baby zouden moeten doden?' vroeg Beltzer.


  'Nee, ik zeg dat jullie met deze queeste door moeten gaan - om te kijken waar dit alles toe leidt.'


  'Tot de dood - van ons allemaal,' verklaarde Chareos. 'We hebben het niet langer over het terugkopen of roven van een boerenmeisje. We hebben het nu over de koningin van de Nadir!'


  'Mag ik ook wat zeggen?' vroeg Kiall zacht. 'U hebt gelijk, zwaardmeester Chareos, het is allemaal te... te overweldigend. Mag ik daarom voorstellen dat we één stap tegelijk nemen? Laten we eerst een manier bedenken om Tanaki te redden. Daarna kunnen we beslissen wat we verder doen.'


  Chareos zuchtte en schudde zijn hoofd. 'We zijn met z'n zessen in een vreemd land. En jij wilt dat we een plan bedenken om een gevangene te bevrijden uit handen van driehonderd van de meest geduchte krijgers van het rijk van de Nadir? Nou ja, waarom ook niet? Op hoeveel manieren kan een mens sterven?'


  'Bij die vraag wil je niet eens stilstaan,' zei Harokas. 'In handen van de Nadir kan een gevangene er zo'n twintig dagen over doen om te sterven, en elke dag is pijnlijker dan de vorige.'


  'Je bent een hele troost,' snauwde Beltzer.


  'De zon gaat onder,' zei Finn. 'Als we dat meisje willen redden, dan moeten we het vannacht doen, wanneer het grootste deel van die strijdmacht buiten de palissade kampeert. Het enige wat we te doen hebben is langs hen heen sluipen, over de palissade klimmen, iedereen binnen doden en het meisje meenemen naar buiten.'


  'O, is dat alles?' zei Beltzer minachtend. 'En ik weet al wie die teef mag dragen. Dat ben ik zeker, niet?'


  'Precies,' gaf Finn toe.


  'Ik ga met jullie mee,' zei Harokas. 'Ik mag die vrouw eigenlijk wel. Je hebt er toch geen bezwaar tegen als ik bij je in de buurt blijf, Chareos?'


  'Helemaal niet, Maar blijf wel vóór me, Harokas, waar ik je kan zien.'


  


  

  Chareos knielde neer op de heuvelhelling toen de zon had plaats gemaakt voorde avondschemering. De Nadir-krijgers hadden het meisje de stal uitgesleept en haar naakte lichaam in het stof van het plein geworpen. Ze was slap als een lappenpop. Twee mannen trokken haar nu overeind, tilden haar op het veilingplatform en legden haar voorover op het blok. Chareos wendde zijn ogen af en keek naar de ruiters aan de andere kant van de stad. Ze hadden hun kamp in het open veld opgeslagen en kampvuren ontstoken. De generaal en vier van zijn mannen waren het grote herenhuis binnengegaan, wat betekende dat er zeventien mannen in de stad waren.


  Te veel...


  Kiall bracht Chareos een maaltijd van gedroogd vlees en fruit en ging toen zwijgend naast hem zitten.


  Chareos vroeg zich af wat hij hier deed. Wat was dit voor dwaasheid? De vrouw betekende niets voor hem, deze queeste was van geen enkel belang. Wat zou het over duizend jaar voor de wereld uitmaken als er nu weer een Nadir Khan werd geboren? Hij keek omlaag naar de onbeweeglijke, bleke gestalte die op het veilingblok was neergelegd, en naar de mannen die haar mishandelden.


  'Hebt u een plan?' fluisterde Kiall.


  Chareos keek naar het bleke gezicht van de jongeman. 'Denk je dat ik een soort oorlogsgod ben, Kiall? We kunnen daar binnendringen mogelijk zelfs onopgemerkt. Maar dan staan we met zijn zevenen tegenover zeventien man - met z'n zessen als we Okas niet meerekenen, die geen krijger is. Nou, laten we eens aannemen die we die mannen alle zeventien kunnen verslaan, zouden we dat dan kunnen doen zonder geluid te maken? Nee. Dat betekent dat de krijgers buiten gealarmeerd zullen worden. Kunnen we er driehonderd verslaan? Zelfs jij weet daar het antwoord wel op.'


  'Maar wat stelt u dan voor?'


  'Ik weet het niet, jongen!' zei Chareos kortaf. 'Ga weg en laat me nadenken.'


  De hemel werd donker en de maan scheen helder. In Chareos' hoofd kwam het ene idee na het andere op, dat hij bestudeerde, analyseerde en weer verwierp. Tenslotte riep hij Finn bij zich en zette tegenover hem zijn gedachten uiteen. De jager luisterde, zijn gezicht onbewogen.


  'Is dat de enige manier?' vroeg hij tenslotte.


  'Als jij een beter plan kunt bedenken, sta ik er onmiddellijk achter,' antwoordde Chareos.


  Finn haalde zijn schouders op. 'Je zegt het maar, zwaardmeester.'


  'Ik zeg dat we deze onzin uit ons hoofd zouden moeten zetten en allemaal naar huis zouden moeten gaan,' zei Chareos met een geforceerd lachje.


  'Daar zou ik onmiddellijk voor zijn,' gaf Finn toe. 'Dus waarom doen we dat niet?'


  Chareos haalde zijn schouders op en wees omlaag naar de maanverlichte stad, waar de naakte gestalte van Tanaki op het veilingblok was vastgebonden.


  'We kennen haar niet,' zei Finn zacht.


  'Nee, we kennen haar niet. Maar we hebben haar zien lijden. Klink ik nu net zo naïef en romantisch als Kiall?'


  'Ja, maar dat is geen slechte zaak, mijn vriend. Ik ben het met je eens. Het kwaad zal nooit een halt toegeroepen worden als rechtvaardige mensen werkeloos blijven toekijken bij onrecht.'


  'Dan zijn we dus een stelletje dwazen,' verklaarde Chareos, en ditmaal was zijn glimlach oprecht.


  Finn stak zijn hand uit en Chareos pakte hem. 'Of we nu winnen of verliezen, we zullen niets bereiken wat de wereld zou begrijpen,' zei Finn.


  'Maar aan de andere kant, de wereld doet er ook helemaal niet toe,' antwoordde Chareos terwijl hij opstond.


  'Inderdaad,' antwoordde Finn. 'Het is belangrijk om dat in de gaten te houden.'


  Het was bijna middernacht toen Finn en Maggrig uit het kamp wegreden. Chareos, Harokas, Kiall en Beltzer liepen langzaam langs de helling naar beneden in de richting van het stadje achter de palissaden. Okas bleef in het bos achter. Hij zat in kleermakerszit en had zijn ogen gesloten. Hij begon zacht te reciteren en vanuit het gras rees een mist op die rond de vier lopende krijgers kronkelde, zodat ze onzichtbaar waren toen ze op open terrein kwamen.
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  De mist bleef opzetten en breidde zich als een spookachtige deken neerwaarts uit. Chareos bereikte de bron buiten de palissade en liep naar het ijzeren valhek. Beltzer dook naast hem op.


  'Wat nu?' fluisterde de reus.


  'We schuiven het omhoog.'


  Het ijzeren traliewerk was vier voet breed en zeven voet hoog. Beltzer gaf zijn bijl aan Kiall en greep de onderste staaf. De spieren van zijn nek en schouders zwollen op toen hij druk begon uit te oefenen: het hekwerk ging knarsend een duim omhoog. Harokas en Chareos hielpen hem. De valpoort ging nog een voet omhoog.


  'Dat is genoeg,' siste Kiall terwijl hij op zijn rug ging liggen en onder het hekwerk door schoof.


  Chareos keerde zich naar Beltzer. 'Kun je het zo blijven vasthouden?'


  De reus gromde. Chareos drukte zich tegen de aarde, rolde eronderdoor en stond naast Kiall weer op. De twee mannen klommen de trap op naar de borstwering. Er stonden geen schildwachten opgesteld. Samen draaiden Kiall en Chareos aan het wiel boven de poort, waardoor het touw zich spande en Beltzer van zijn last bevrijd werd. Snel keerden ze terug naar het hekwerk, waar Beltzer zich onderdoor worstelde, gevolgd door Harokas.


  'Nu wachten we,' fluisterde Chareos.


  Van de andere kant van de stad klonk het geluid van galopperende hoeven.


  


  

  Finn reed regelrecht het kamp van de Nadir binnen, waarbij hij twee kampvuren uiteensloeg. Krijgers kwamen van tussen hun dekens overeind toen zijn paard langs hen donderde. Finn draaide zijn rijdier en liet het halt houden. Nadat hij een pijl op de pees van zijn korte jachtboog had gezet, zond hij het projectiel dwars door de keel van een man.


  Van de andere zijde van het kamp klonk een wilde schreeuw en Maggrig dook galopperend op uit de mist. De Nadir renden massaal in de richting van hun paarden. Finn schoot een tweede man neer, gaf zijn paard toen de sporen en reed weg in zuidelijke richting. Het kamp was in rep en roer. De krijgers grepen hun zwaarden en renden naar hun rijdieren om die te zadelen. Binnen enkele minuten was het kamp verlaten.


  In de stad kwam Tsudai het herenhuis uit, klom naar de borstwering en zag dat zijn soldaten zich in twee groepen verdeelden, die de jacht op de aanvallers inzetten. Hij keerde zich naar een adjudant die naar hem toe kwam rennen.


  'Ga daarheen en probeer erachter te komen, wat er aan de hand is!'


  Als een pijl uit de boog liep de man naar zijn paard, slingerde zich in het zadel en galoppeerde de poort uit.


  


  

  Chareos en Beltzer klommen door het raam aan de achterzijde van het grote herenhuis en slopen naar voren. Aan een tafel zaten vier Nadir-officieren te dobbelen. Chareos sprong op hen af en sneed de dichtstbijzijnde man met zijn zwaard de keel door. Beltzer kwam naast hem in actie en met zijn bijl doodde hij twee mannen voor die overeind hadden kunnen komen. De vierde man probeerde weg te rennen, wist de deur te bereiken en trok die open. Hij kreeg Harokas' mes in zijn borst gestoten.


  Harokas stapte door de deuropening naar binnen, greep het lijk van de man beet en liet het op de vloer zakken.


  Buiten kroop Kiall in de richting van het veilingblok waarop de bewusteloze Tanaki lag. Hij zorgde ervoor voortdurend in de schaduw te blijven. Drie man kwamen het plein op rennen, en hij dook weg achter twee watervaten.


  De mannen klommen op de borstwering, waar Tsudai de achtervolging gadesloeg. Kiall kon niet horen wat ze zeiden. Voorzichtig waagde hij zich het plein op en beklom het veilingplatform, waar hij naast Tanaki neerknielde en de touwen doorsneed waarmee haar polsen gebonden waren. Ze kreunde toen ze zijn aanraking voelde.


  'Alsjeblieft, niet meer,' smeekte ze. Haar ogen waren donker en gezwollen, haar lippen gebarsten, haar lichaam bloedde en zat onder de blauwe plekken. Knarsetandend wachtte Kiall af. De mannen boven op de palissade klommen weer omlaag naar het plein en hij hoorde een van hen lachen. Verborgen achter het blok zag hij hoe een Nadir-krijger naar Tanaki wees en in haar richting begon te lopen. De anderen joelden en keerden zich naar Tsudai.


  'Het is nog steeds jullie dag,' zei hij tegen hen.


  De eerste man klom op het platform, maakte zijn gordel los en liet zijn broek zakken. Kiall schoot overeind en plantte zijn zwaard in het kruis van de Nadir.


  Tsudais ogen werden groot. 'Wolven, hierheen!' schreeuwde hij.


  De soldaten kwamen aangestormd, en uit de schuur kwamen nog eens negen mannen, het zwaard in de hand.


  'Neem hem gevangen!' schreeuwde Tsudai.


  De krijgers renden naar voren, maar net toen ze het platform bereikten, wierp Beltzer zich op hen terwijl hij links en rechts met zijn bijl om zich heen hakte. Chareos en Harokas voegden zich bij hem. Kiall sprong van het platform, boven op drie mannen, die tegen de grond gingen. Een zwaard schramde de huid van zijn linker bovenarm, maar toen was hij overeind en hakte hij met zijn eigen sabel in op de man onder hem. Harokas dook onder een woeste houw door en doorstak de man voor hem. Hij kreeg zijn zwaard er net op tijd weer uitgetrokken om een stoot van een tweede krijger te pareren. Chareos stelde twee Wolven buiten gevecht en draaide zich toen om om Harokas te helpen. Beltzer vocht als een man die in razernij was ontstoken. Binnen enkele seconden was de laatste Nadir-krijger tegen de grond geslagen. Tsudai rende boven langs de palissade en sprong op de grond, een koprol makend om zijn val te breken. Hij greep de teugels van zijn paard en sprong op de ongezadelde rug. Chareos rende naar voren om zijn ontsnapping te verhinderen, maar het paard wist langs hem heen te schieten.


  'Pak het meisje!' schreeuwde Chareos.


  Beltzer gooide zijn bijl naar Kiall en klom op het platform. Hij tilde Tanaki op en legde haar over zijn schouder.


  Chareos leidde de groep via het ijzeren valhek de mistige nacht buiten in. Langzaam verwijderden zij zich van de stad terwijl de omhoog hellende grond aangaf welke kant ze uit moesten. Na enkele minuten hoorden ze het geluid van paardenhoeven. 


  'Plat op de grond!' siste Chareos.


  De groep liet zich op zijn buik vallen. Op een paar pas afstand van hen reden de ruiters langs hen heen. Chareos kwam weer overeind.


  'Welke kant op?' fluisterde Beltzer. Ze konden de Nadir horen roepen, maar de nevel had zich tot een ondoordringbare mist verdicht en alle geluiden klonken vervormd, gedempt en spookachtig. Terwijl Chareos hen tegen de helling op leidde, haalde Beltzer zwaar adem, en zijn gezicht was rood van inspanning.


  'Ik ben niet meer zo jong als vroeger,' zei hij terwijl hij een ogenblik bleef staan om weer op adem te komen.


  Een gloeiende bol vormde zich voor Chareos in de lucht. 'De Bron zij dank!' fluisterde hij. De bol dreef weg naar rechts. Chareos en de anderen volgden hem en weldra klommen ze boven de mist uit naar de betrekkelijke veiligheid van de bomen. Okas zat nog steeds op het gras, maar hij opende zijn ogen toen de reisgenoten de open plek betraden.


  'Ga in een kring om me heen zitten,' zei hij. 'Leg het meisje in het midden.'


  Beltzer legde de bewusteloze Tanaki voorzichtig op het gras neer en ze vormden een cirkel. Okas sloot zijn ogen en begon weer met zachte, ritmische stem te reciteren. Beltzer keek hem aandachtig aan. De oude man was zorgwekkend mager, er liepen grauwe strepen over zijn gezicht en zijn lippen waren net zo blauw als zijn tatoeages.


  Beltzer stootte Chareos aan en wees naar Okas. Chareos knikte. Wat voor magie het ook was waarmee de oude man werkte, zij eiste een verschrikkelijke tol.


  Nadir-ruiters kwamen de open plek op rijden en Beltzer maakte een beweging in de richting van zijn bijl, maar Chareos greep hem bij zijn arm. De ruiters leken lichaamsloos, als geesten. Langzaam reden ze aan de reisgenoten voorbij.


  Kiall huiverde en keek naar de ijle ruiters terwijl ze langs reden. Okas opende zijn ogen en viel opzij op het gras. Chareos en Kiall wilden naar hem toe gaan, maar de oude man gebaarde dat ze weg moesten blijven en rolde zich op om te gaan slapen. Chareos bedekte hem met een deken, terwijl Kiall zijn aandacht op het meisje richtte. In het heldere maanlicht kon hij duidelijk zien dat haar gezicht gezwollen was en onder de blauwe plekken zat. Haar linkeroog zat helemaal dicht, het rechteroog verkleurde langzaam en werd steeds donkerder. Hij tilde voorzichtig de deken van haar lichaam. Ook haar benen en billen zaten vol schrammen en blauwe plekken en aan de binnenkant van haar dijen zat geronnen bloed.


  Beltzer knielde aan de andere kant van Tanaki neer. 'Kan ik je misschien ergens mee helpen?' vroeg hij Kiall.


  'Nee. We kunnen weinig voor haar doen. Maar een vuur zou wel plezierig zijn, dan kunnen we haar warm houden.'


  'Dat kunnen we niet riskeren,' zei Chareos. 'Ik weet niet hoe krachtig de magie is en hoe lang die blijft werken.'


  'Ik weet niet waarom ze nog steeds bewusteloos is,' zei Kiall. 'Ze heeft wel veel blauwe plekken, maar er schijnen geen botten gebroken te zijn.'


  'Ik heb dit eerder gezien,' zei Chareos tegen hem. 'De lichamelijke verwondingen zijn niet het ergste, het gaat om de geestelijke. Dit is een lelijke zaak, Kiall.'


  Tanaki kreunde zacht. Kiall ging naast haar liggen en streelde haar gezicht. 'Je bent nu veilig,' fluisterde hij in haar oor. 'Je bent onder vrienden. Slaap maar, Tanaki, rust maar uit.'


  Chareos bedekte haar met zijn eigen deken terwijl Beltzer zijn wambuis uittrok en die oprolde tot een kussen voor onder haar hoofd. Ze draaide zich op een zij en een hand schoof onder de deken vandaan. Ze balde de vingers tot een vuist, opende die toen en klauwde in de aarde. Kiall pakte de hand voorzichtig beet en hield hem vast. Tanaki's ademhaling werd rustiger en ze viel in slaap.


  Drie keer kwamen de spookruiters van de Nadir de open plek op rijden. Een keer steeg een man op nog geen drie passen van de reisgenoten af en knielde neer om de sporen te onderzoeken. Hij keek verbaasd en praatte met zijn makkers, maar de reisgenoten konden er niets van verstaan. Toen steeg hij op en reed weg tussen de bomen.


  De nacht verstreek langzaam. Kiall sliep rustig naast Tanaki, terwijl Chareos en Beltzer fluisterend met elkaar zaten te praten. Harokas liep naar de bomen en sliep daar alleen.


  Bij het aanbreken van de dag bevonden Beltzer en Chareos zich op de heuvelhelling en speurden de horizon af naar tekenen van Finn of Maggrig. Het Nadir-kamp was verlaten en in de stad heerste doodse stilte.


  'Ze zijn slim,' merkte Beltzer op. 'Ze redden het wel.'


  'Ik wou dat ik daar zeker van kon zijn,' zei Chareos. 'Het risico was te groot. Ik had het nooit van hen mogen vragen.'


  'Ze zijn volwassen. Ze hadden kunnen weigeren. En we hebben het meisje gered.'


  Chareos was vermoeid en zijn rug deed pijn. Hij strekte zich uit op het gras. 'Je zou een poosje moeten gaan slapen,' zei Beltzer. 'Ik kijk verder wel uit naar Finn.'


  Chareos knikte. 'Hou je ook een oogje op die man van de graaf? Zorg dat je hem nooit de rug toekeert.'


  'Denk je dat hij een sluipmoordenaar is?'


  'Ik denk alleen dat we hem goed in de gaten moeten houden.' Chareos sloot zijn ogen en zakte weg in een diepe slaap.


  De zon klom hoger terwijl Beltzer naast Chareos zat, zijn bijl in zijn schoot, zijn gedachten bij de berg. Hij voelde zich nu bruisen van leven, bijna net alsof hij weer jong was. Bijna. Het dragen van het meisje had heel wat van zijn krachten gevergd, evenals de strijd in de stad. Zijn enorme hand sloot zich rond de steel van de bijl. 'Een paar gevechtjes zitten er nog wel in, hè?' zei hij.


  Ver naar het westen zag hij een ruiter, die zich zoveel mogelijk over laaggelegen terrein voortbewoog. Beltzer legde een hand boven zijn ogen en probeerde de man te herkennen. Het leek Finn wel. Toen hij zijn ogen over de heuvels en dalen liet glijden, kon hij geen spoor van achtervolgers ontdekken. Even vroeg hij zich af of hij Chareos zou wekken, maar hij aarzelde. De zwaardmeester was doodmoe, hij had zijn rust hard nodig. Langzaam reed de ruiter tegen de helling op. Het wás Finn. Hij steeg af en leidde zijn paard de open plek op, waarna hij naar Beltzer liep.


  'Waar is Maggrig?' vroeg Finn.


  'Die is nog niet terug,' antwoordde Beltzer.


  Finn liet zich op de grond zakken. 'Ik had niet gedacht dat ik het zou halen. Ze hebben me bijna te pakken gekregen. Ik heb twee van die lui gedood en ben toen een woeste rivier in gereden. Ik ben mijn boog kwijtgeraakt. Ik dacht dat het paard zou verdrinken en ik hield me aan de zadelknop vast. Maar het is een sterk dier. Hij kan goed zwemmen en vond vaste grond.'


  'Ga wat rusten,' adviseerde Beltzer hem.


  Finn schudde zijn hoofd. 'Ik moet Maggrig vinden.'


  'Doe niet zo dwaas! De Nadir zijn overal. Maggrig houdt zich vermoedelijk in een grot schuil. Hij zal wachten tot de nacht gevallen is en dan hierheen komen. Als jij nu weer gaat rondrijden, zou je hen naar hem toe kunnen leiden.'


  Finn zuchtte. 'Je hebt gelijk. Ik zal een poosje gaan slapen. Wek me maar als hij komt.'


  Beltzer knikte. 'We hebben het meisje,' zei hij. 'Alles ging goed.'


  Finn gaf geen antwoord, maar strekte zich op het gras uit en sloot zijn ogen. Beltzer ging met zijn rug tegen een boom zitten en soesde wat in de ochtendzon. Toen hij weer wakker werd, zag hij Harokas naast Chareos knielen. De krijgsman met zijn haviksneus staarde aandachtig naar het gezicht van de slapende man. Uit zijn gelaatsuitdrukking was weinig op te maken, maar Beltzer kon zien dat hem iets dwars zat. 'Maak hem niet wakker,' zei Beltzer zacht.


  Harokas keek op. 'Ik ben erop uitgestuurd om hem te doden.'


  'Ik weet het,' zei Beltzer. 'En hij ook.'


  'Maar dat is nergens voor nodig, niet? Jullie hebben allemaal zelf besloten om te sterven. En ik ben blij dat die last van mijn schouders is genomen.'


  Harokas stond op en liep naar zijn paard. Beltzer keek hoe hij opsteeg en wegreed.


  Midden op de open plek werd Kiall wakker. Hij ging zitten en keek op Tanaki neer. Ze had nu flink wat meer kleur op haar gezicht. Nadat hij zijn rugzak had opengemaakt, pakte hij wat smeerwortelbladeren, die hij door koud water roerde. Smeerwortel was goed tegen de zwellingen. Hij werkte een tijdje aan een kompres en toen hij eindelijk tevreden was, raakte hij Tanaki's hand aan. Ze werd met een schok wakker.


  'Je bent bij vrienden,' zei hij op kalmerende toon tegen haar. 'Ik ben het, Kiall. Ik heb hier een kompres voor je oog. Blijf even stilliggen.' Ze zei niets toen hij het koele stuk doek op haar ogen legde. Hij pakte haar hand en klopte er zachtjes op.


  'De Wolven?' fluisterde ze.


  'Weg.'


  'Hoe hebben ... '


  'Ssst, niet praten. We zijn gisteravond de stad binnengedrongen en hebben de mannen gedood die je hebben... aangevallen. Daarna hebben we je hierheen gedragen. Je bent veilig.'


  'Waarom?'


  'Probeer nu te rusten. Laat het kompres zijn werk doen.' Hij probeerde haar hand los te laten, maar haar vingers omklemden de zijne.


  'Waarom?' vroeg ze nogmaals.


  'Omdat je in gevaar verkeerde,' zei hij eenvoudig. Hij bleef een tijd naast haar zitten. Toen ontspanden haar vingers zich en hij zag dat ze weer was ingeslapen. Hij ging staan en rekte zich uit. Beltzer sliep bij de boom op de top van de heuvel en Chareos en Finn lagen vlak bij hem in de buurt. Van Harokas en Maggrig was geen spoor te bekennen.


  De stem van Okas klonk in zijn hoofd. 'Kiall kun je me horen?'


  'Ja,' antwoordde hij hardop terwijl hij naar de slapende gestalte van de oude man op de grond keek. De stem was als een gefluister dat weergalmde door de gangen van de tijd, onmogelijk ver en toch helder. 'Ik kan je horen.'


  'Zeg tegen Chareos dat hij naar de Maanbergen moet reizen. Zeg hem dat hij Asta Khan moet gaan zoeken. Zeg hem dat het me spijt.'


  De stem stierf weg. Kiall liep naar Okas en knielde bij het lichaam neer. Het was stijf en koud.


  De Getatoeëerde Man was dood.


  


  

  Ze begroeven de oude man op de top van de heuvel en stonden zwijgend rond zijn graf. 'De eerste van ons die sterft,' fluisterde Beltzer en zijn woorden bleven in de lucht hangen. Hij liep terug naar het kamp en staarde naar het dubbele blad van zijn bijl terwijl hij de steel in zijn hand ronddraaide.


  'Het spijt me,' zei Kiall tegen Chareos. 'Ik wou dat ik u nooit had gevraagd om me te helpen. Het lijkt ineens allemaal zo nutteloos. Ik weet niet waarom.'


  'We zijn vrije mensen, Kiall. We maken onze eigen keuzes.'


  'Dat weet ik,' zei de jongeman. 'Alleen... er is zoveel geweld. Kijk nu eens naar Tanaki. Hoe kunnen die mannen haar dat nu aandoen? Ik begrijp het niet.'


  'Wees blij dat je dat niet begrijpt.'


  'U wel dan?'


  Chareos draaide hem zijn rug toe en staarde uit over de steppen. 'Ja, helaas wel. Het zou nooit in mij opkomen om zoiets te doen - maar ja, ik kan het begrijpen. Het heeft te maken met oorlog, Kiall, en met de aard van een krijgsman. Hij moet voortdurend tegen anderen in het veld treden en hij heeft maar één verlangen: zijn vijanden overheersen en vernietigen. Maar het woord waar het om draait is "overheersen". En er is nog een begrip dat hierbij een belangrijke rol speelt: "ophitsing". Een man kan net zo gemakkelijk worden opgehitst om te vechten als om te verkrachten. Emoties zoals woede en wellust lijken veel op elkaar. In de strijd raakt de krijgsman verhit en hij vecht om te overheersen. Tanaki en anderen zoals zij zijn daar het slachtoffer van. Overheerst, misbruikt en vernederd.'


  'Ze zijn slecht,' zei Kiall. 'Zo simpel ligt dat.'


  'Was het maar zo eenvoudig. Een gedeelte van die verkrachters hadden waarschijnlijk vrouwen en kinderen en waren zorgzame huisvaders, die liefde en medelijden hebben gekend in hun leven.'


  'Ik heb geen medelijden met ze. Ik ben blij dat we hen hebben gedood.'


  'Blij? Wees nooit blij dat een ander mens gestorven is. Nóóit, hoor je me! Wees alleen opgelucht dat jij er het leven hebt afgebracht. Ik heb ooit een leraar gehad, een fantastische man die Attalis heette. Hij vertelde dat gerechtvaardigde woede vaak de eerste stap is op de weg naar het kwaad. Een bende Nadir overvalt een dorp van de Gothir. Ze verkrachten en doden. Een detachement Gothirse soldaten wordt uitgezonden op een strafexpeditie. Zij willen het de Nadir betaald zetten, dus zij verkrachten en doden op hun beurt. Zo komt er nooit een eind aan. Zorg dat je nooit, en dan bedoel ik echt nóóit, gaat genieten van het doden van medemensen.'


  Chareos liep weg en bleef staan aan de rand van Okas' graf. Kiall liep naar Beltzer, die helemaal alleen zat. Het gezicht van de reus stond onbewogen, maar in zijn wang trilde een spier. Zijn ogen waren roodomrand en hij knipperde snel met zijn oogleden.


  Kiall ging tegenover hem zitten. 'Alles goed met je?' vroeg de jongeman.


  'Met mij? Ik voel me prima. Ik zat alleen te denken dat we nog niet gegeten hebben. Ik ben uitgehongerd.' Zijn mond trilde even, maar hij klemde zijn kaken op elkaar.


  'Stomme ouwe gek!' zei hij opeens. 'Stommeling! Hij heeft het loodje gelegd om ons te beschermen. Stom!' Beltzer snoof, schraapte zijn keel en spuugde. 'Verdomd, ik geloof dat ik kou dreig te vatten. Het komt door dit weer. Koude wind en stof. De Bron mag weten hoe mensen hier in leven kunnen blijven. Geef mij maar de stad... en haar taveernes. Waar kijk je naar?' 


  'Het spijt me,' zei Kiall. 'Het was niet mijn bedoeling je aan te staren. Hij had nog een boodschap voor je, weet je. Hij zei dat ik die ouwe Beltzer vaarwel moest zeggen.'


  'Heeft hij dat gezegd? Echt waar?'


  'Ja,' zei Kiall, volhardend in zijn leugen. 'Hij klonk niet ongelukkig.'


  'Weet je wat het ergste is, jongen? Wat denk je?'


  'Ik zou het niet weten.'


  'Hij mocht me graag om mezelf, om wie ik was. Niet omdat ik zo goed met een bijl kan omgaan of vijanden kan doden. Om mijzélf. De goede kanten van mijn karakter stellen niet veel voor, maar hij zag ze. En ik zal je nog iets anders vertellen - lach maar gerust als je wilt - maar ik hield van die ouwe vent. Dus hij zei "ouwe Beltzer"? Dat is nog eens wat, niet? Ik hield van hem.'


  'Waarom zou ik daar om lachen?'


  Tranen welden op in Beltzers ogen en stroomden langs zijn wangen omlaag en in zijn rood-met-zilvergrijze baard. Hij boog zijn hoofd voorover en huilde. Kiall stak zijn hand uit en legde die op de schouder van de ander.


  'Ga weg!' zei Beltzer. 'Laat me met rust. Mag een mens dan niet eens eventjes in zijn eentje verdriet hebben?'


  Kiall stond op en liep weg. Tanaki was wakker en zat midden in het kamp, een deken om haar schouders. Haar ogen waren nog steeds gezwollen, maar ze kon zien.


  Kiall ging naast haar zitten. 'Hoe voel je je?'


  'Dat wil je niet weten,' antwoordde Tanaki. 'Hebben jullie ze allemaal gedood?'


  'Ja. Nee. Er was een man - de aanvoerder, geloof ik - die is ontsnapt.'


  'Mooi.'


  Kiall keek haar verrast aan, maar vroeg niet om nadere uitleg. 'Wil je liever alleen zijn?' vroeg hij.


  Ze glimlachte en trok vervolgens een pijnlijk gezicht toen haar lip sprong en er een kleine bloeddruppel opwelde. 'Nee. Kom maar dicht bij me zitten, ik hou van je gezelschap. Waarom heb je me gered?'


  'Doet dat er wat toe?'


  'Voor mij wel.'


  'Is het niet voldoende dat je alleen was en hulp nodig had?'


  'Dit is geen ballade of een sprookje, Kiall. Ik ben niet een van je blonde edelvrouwen die in een toren gevangen zit.'


  'Maar je bent wel een prinses,' zei hij glimlachend. 'Een prinses moet je altijd redden.'


  Ze negeerde zijn glimlach en de ergernis straalde uit haar ogen. 'En hoe zit het met de anderen? Waarom hebben zij geholpen?'


  'De Getatoeëerde Man had het hun gevraagd - hij zei dat je een rol speelde in onze queeste. Is dat antwoord voldoende voor je?'


  Ze knikte. 'Ik zal jullie allemaal belonen.'


  'Dat is nergens voor nodig.'


  'Het is aan mij om daarover te oordelen. Ik wil bij niemand in de schuld staan. Waar gaan we nu verder naar toe?'


  'Op zoek naar een man die Asta Khan heet.'


  Ze keek hem aan, maar door de vele blauwe plekken kon hij niets uit haar gelaatsuitdrukking aflezen. 'Leeft die nog steeds? Dat is een verrassing. Mijn vader had heel veel met hem op.'


  'Dat heeft hij nog steeds,' zei Kiall.


  'Wat vertel je daar voor onzin? Mijn vader is dood. Hij is jaren geleden al gestorven.'


  'Het is een beetje moeilijk uit te leggen.'


  'Probeer het toch maar!' snauwde ze. 'Ik mag dan onder de blauwe plekken zitten, maar mijn hersens mankeren niks.'


  Zo goed en zo kwaad als dat ging deed Kiall verslag van het duel met de demonen, en hij vertelde hoe de krijger met de violette ogen hem te hulp was gekomen. 'Okas vertelde me dat het de geest van Tenaka Khan was.'


  'Hoe vocht hij?'


  'Met twee korte zwaarden. Hij wervelde als een danser in het rond. Ik heb nog nooit zoiets gezien.'


  Ze knikte. 'Dat was een van zijn bijnamen: Zwaarddanser. Hij werd ook wel de Schaduwprins genoemd.'


  'Chareos en Beltzer hebben hem allebei gekend,' zei Kiall, 'net als Maggrig en Finn. Zij zijn de helden van Bel-azar. De laatste nacht van het beleg heeft hij met hen zitten praten.'


  'Ik weet het. Mijn vader heeft het me verteld. Zij zijn de geesten-die-zullen-zijn.'


  'Wat betekent dat?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet. Mijn vader was een gesloten man. Hij heeft me wel verteld van de Gothirse krijgers. Hij zei dat een van hen een bloedverwant was - een Drenaise prins. Ik veronderstel dat dat Chareos is. Ik kan me niet voorstellen dat het die kale dikkerd is.'


  'Ik begrijp wat je bedoelt. Beltzer is niet direct wat je noemt een toonbeeld van beschaving.'


  Het geluid van een paard dat langzaam voorts tapte drong tot hun oren door en Beltzer sprong met zijn bijl in zijn hand overeind. Kiall ging staan en trok zijn sabel. Toen zag hij Harokas die zijn paard het kamp in stuurde en afsteeg.


  'Ik dacht dat je voorgoed vertrokken was,' zei Beltzer.


  'Ik ook,' antwoordde Harokas vermoeid, 'maar ik heb jullie vriend gevonden.'


  'Maggrig?' fluisterde Beltzer.


  'Ja.'


  Finn sprong overeind en rende naar voren. 'Waar is hij?' schreeuwde hij terwijl hij Harokas bij zijn zwarte wambuis greep.


  Harokas legde een hand op Finns schouder. 'De Nadir hebben hem gevangengenomen. Hij heeft het niet overleefd.'


  'O nee! Alsjeblieft, O nee!' riep Finn terwijl hij achteruit wankelde. Hij rende naar zijn paard, maar Chareos sneed hem de pas af, greep zijn armen beet en hield hem stevig vast.


  'Wacht!' zei Chareos zacht. 'We gaan er allemaal op af. Houd je kalm, mijn vriend.'


  Finn leek te verslappen in Chareos' armen en liet zijn hoofd op de schouder van de zwaardvechter rusten. Chareos keerde zich naar Kiall. 'Wacht hier met de vrouw; We komen terug.'


  'Het heeft geen zin,' zei Harokas. 'De Nadir zijn overal. Het is absolute waanzin!'


  'Desondanks,' antwoordde Chareos, 'wil je ons naar hem toe brengen?'


  'Betekent hij zoveel voor jullie? Dat jullie je leven willen riskeren voor een lijk?'


  'Ja.'


  Harokas schudde zijn hoofd vol ongeloof. 'Rijd dan maar achter me aan. Maar kijk wel goed uit.'


  


  

  De reisgenoten reden in een enkele rij achter Harokas aan naar een plaats waar de bomen ver uit elkaar stonden en het landschap zich in een reeks geulen en dalen voor hen uitstrekte, alsof een reus zijn mantel nonchalant vanuit de hemel naar beneden had geworpen.


  Een uur lang reden ze met de uiterste voorzichtigheid voort, tot ze uiteindelijk een oprijzende rots formatie bereikten. Harokas steeg af en leidde zijn paard tegen de heuvel op. De reisgenoten volgden zijn voorbeeld. Hij bond zijn paard aan een kale populier en wachtte. Chareos voegde zich bij hem. Sinds ze het kamp verlaten hadden, had niemand een woord gezegd. Finn stond erbij met gekwelde ogen en een bleek, strak gezicht. Beltzer stond naast hem.


  'Volg me,' fluisterde Harokas, 'en alsjeblieft... geen doldrieste heldendaden.'


  Hij leidde hen naar een rotswand, en vandaar naar een pad in een smalle spleet, dat kronkelend omhoog liep naar een richel. Daar hurkte hij in het afnemende schemerlicht en wees naar het Nadir-kamp beneden. Het grootste deel van de driehonderd Wolven was daar verzameld en er waren zes kampvuren aangestoken. In het midden van het kamp lag Maggrig, naakt, met zijn armen en benen gespreid vastgebonden aan paaltjes die in de grond waren geslagen. Zijn hele lichaam was bedekt met sneden en brandwonden. Finn kreunde en Beltzer greep de jager bij zijn schouder.


  'Hebben jullie genoeg gezien?' fluisterde Harokas. 'Je hoeft geen dokter te zijn om te zien dat de man dood is.'


  Chareos knikte. Maggrigs ogen waren uitgestoken en zijn huid was gedeeltelijk van zijn lichaam gestroopt.


  'Ze zijn nog steeds naar jullie op zoek,' zei Harokas, 'dus hij heeft ze niets verteld. Hij was moedig. Erg moedig.'


  'Ja, dat was hij,' bevestigde Chareos terwijl hij naar Finn keek. 'Hij was een prachtkerel.'


  'Ik denk dat zijn paard een been heeft gebroken,' ging Harokas verder. 'Het was gewoon domme pech. Hij had het bijna gehaald naar de hellingen.'


  'Er is verder niets meer te zien,' zei Chareos zacht. Hij raakte Finns arm aan. 'Laten we gaan, mijn vriend.'


  'Ja,' mompelde Finn.


  Harokas kroop achteruit weg van de rand van de richel en de reisgenoten klommen langs het pad door de spleet omlaag. Toen ze bij de paarden kwamen, was het Beltzer die merkte dat Finn weg was.


  'Nee!' zei hij. Hij draaide zich om en rende terug naar de spleet, met Chareos en Harokas achter zich aan. Ze kwamen net op tijd bij de richel aan om te zien hoe Finn langzaam over de met struikgewas begroeide helling in de richting van het Nadir-kamp liep. Beltzer maakte aanstalten om achter hem aan te gaan, maar Chareos greep hem bij de kraag van zijn wambuis en trok hem achteruit, zodat hij zijn evenwicht verloor. De reus kwam met een stevige klap op de grond terecht. Hij keek omhoog in het gezicht van Chareos.


  'Zet het uit je hoofd,' zei de zwaardvechter. 'Hij zou je er niet bij willen hebben. Dat weet je ook wel.'


  Beltzer probeerde te praten, maar de woorden wilden niet over zijn lippen komen. Hij rolde zich op zijn knieën, pakte zijn bijl en liep met onzekere stappen terug door de spleet.


  Harokas knielde naast Chareos. De zwaardmeester negeerde hem. Hij hield zijn ogen strak op de kleine gestalte gericht die het Nadir-kamp naderde.


  Wat zou het gemakkelijk zijn, dacht Harokas, zijn hand rond het gevest van zijn dolk geklemd. Het lemmet gewoon tussen zijn ribben door steken, schuin omhoog in het hart. Zo gemakkelijk. Daarna kon hij teruggaan naar de graaf, zijn goud opeisen en zijn leven voortzetten. Maar dat zou betekenen dat hij Tanaki moest achterlaten. Hij vloekte inwendig en haalde de hand van het gevest.


  Onder hen bereikte Finn de voet van de helling en liep verder naar voren, zijn rug recht, zijn hoofd hoog geheven. Er klonk een gebruis in zijn oren, als de branding van de zee in de verte, en zijn ogen zagen wazig. Zoveel jaren samen, jaren vol vreugde en angst. Je trok altijd aan het kortste eind als je te veel van iemand hield, dat had hij altijd al geweten. Heel het leven was in balans. Er volgde altijd een afrekening. Eigenlijk was het veel beter om helemaal niet te hebben liefgehad.


  Hij liep langs twee Nadir-krijgers die hun zwaarden zaten te wetten. Zij staarden een ogenblik naar hem, stonden toen op en begonnen achter hem aan te lopen. Met vaste tred liep Finn verder. Maggrig lag een eind verder en de boogschutter kon zien wat voor verschrikkelijke wreedheden ze hem hadden laten ondergaan.


  Een krijger greep Finn bij zijn arm. Bijna nonchalant sneed Finn de keel van de man door met zijn jachtmes.


  Jaren geleden was Maggrig besmet geraakt met de rode pest. Niemand overleefde die ziekte, maar Finn was niet van de zijde van het bed geweken en had hem gesmeekt te blijven leven. Maggrig was weggeteerd door de koorts, zo erg dat de ribben bijna door zijn huid staken. Maar Finn had hem verpleegd, net zo lang tot hij weer genezen was. Hij herinnerde zich de dag dat hij voor het eerst in de gaten had gekregen dat Maggrig zou blijven leven. De hemel was grijs en bewolkt geweest, de bergen waren gehuld in nevel, en het vocht droop uit de bomen naar beneden. En toch was het een schitterende dag geweest - zo ongelooflijk mooi dat Finn niet zonder tranen in zijn ogen naar buiten had kunnen kijken.


  Een tweede krijger kwam op hem af. Finn doodde ook hem, maar het zwaard van de man maakte een wond in Finns zijde. Hij voelde echter nauwelijks pijn. Wankelend liep hij verder. Iets raakte hem van achteren, maar hij negeerde het. Vlak naast Maggrigs lichaam liet hij zich op zijn knieën vallen, en hij sneed met zijn mes de touwen door waarmee zijn armen aan de paaltjes gebonden waren. Toen liet hij zijn mes vallen en tilde Maggrigs hoofd op. Het bloed stroomde in Finns keel, maar hij spuugde het uit.


  'Ik heb gewoon niets dan ellende met je gehad, jongen,' zei hij terwijl hij zijn best deed om het verstijfde lichaam op te tillen.


  Een speer werd in zijn rug gestoten. Het wapen versplinterde zijn ribben en kwam er bij zijn borst weer uit. Hij voelde Maggrig uit zijn handen glippen en hij deed zijn best, zijn uiterste best, om het lichaam voorzichtig op de grond te laten zakken.


  Langzaam viel hij voorover, zijn hoofd op de borst van Maggrig. Als hij Maggrig maar naar de bergen kon dragen, dan zou alles in orde komen. De hemel zou grijs en bewolkt zijn, de nevel zou de bomen omhullen.


  Als hij gewoon ...


  Zwaarden en messen doorstaken Finns lichaam, maar hij voelde ze niet.


  


  

  Hoog op de richel zag Chareos alles aan. Zijn handen trilden en hij moest zich geweld aandoen om zijn ogen van het tafereel af te wenden. Hij staarde naar de grond en haalde een paar keer diep adem, toen leunde hij achterover. Enkele minuten zat hij daar zwijgend voor zich uit te staren terwijl hij dacht aan Finn en Maggrig indertijd in Bel-azar.


  Toen keerde hij zich naar Harokas. 'Je hebt je kans gehad,' zei hij zacht. 'Een tweede komt er niet meer. Waarom heb je me niet gedood?'


  Harokas spreidde zijn armen en zei niets.


  Chareos liep weg van de richel, terug naar de paarden. Beltzer zat daar op een rots, zijn bijl naast zich op de grond.


  'Is hij dapper gestorven?' vroeg de reus.


  'Ja... wat dat dan ook mag betekenen,' antwoordde Chareos. Hij klom in het zadel. 'Laten we teruggaan.'


  'Wat gaan we doen, zwaardmeester?' vroeg Beltzer. 'Gisteren lijkt opeens zo ver weg. Okas is dood. Finn en Maggrig zijn dood. Gaan we verder?'


  'Hebben we dan iets om naar terug te keren? We gaan verder.'


  Chareos drukte zijn hielen in de flanken van de grijze hengst en reed weg van de open plek. Beltzer pakte zijn bijl, steeg op en ging achter hem aan.


  Harokas volgde hen even later. Chareos hoorde hem aankomen en hield de teugel in toen de sluipmoordenaar naast hem kwam rijden.


  'En?' vroeg Chareos.


  'Met z'n drieën kunnen jullie het onmogelijk tegen het leger van de Nadir opnemen,' zei Harokas.


  'Wat wilde jij dan voorstellen?'


  'Met z'n vieren zijn de kansen zo'n beetje gelijk.'
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  Tsjien-tsoe opende zijn ogen. Overal om hem heen rezen de bergen omhoog als lansen van de goden, onheilspellend en dreigend. Een ijzige wind huilde langs de steile rotsen. Zijn dienaar Osji hurkte bij een klein vuur, zijn gezicht blauw van de kou. Tsjien huiverde.


  'Ze is dood,' zei hij terwijl hij zich Mai-syn voorstelde zoals hij haar de laatste keer had gezien, gelukkig en stralend terwijl haar japon van gele zijde glansde in het zonlicht.


  'U had dus gelijk, heer, zoals altijd,' zei Osji.


  'Ik had gehoopt dat ik ongelijk zou hebben. Kom, laten we een grot zoeken.'


  Osji had weinig zin om zelfs de denkbeeldige warmte van het vuurtje op te geven, maar zonder te klagen stond hij op, en de twee mannen leidden hun paarden aan de teugel over het kronkelende bergpad. Op deze hoogte groeiden geen bomen meer, slechts een enkele knoestige struik die helemaal met sneeuw was bedekt. Links en rechts rezen de bergwanden steil omhoog en er was geen spoor van een spelonk of een andere ruimte om te schuilen, behalve enkele ondiepe nissen in de rotswand. Osji was ervan overtuigd dat ze hier de dood zouden vinden. Het was alweer drie dagen geleden dat ze voor het laatst iets gegeten hadden - en dat was een magere haas geweest die Tsjien met een pijl had neergelegd.


  Tsjien voelde de kou niet. Hij sloot zijn geest ervoor af door in plaats daarvan aan de knappe Mai-syn te denken. Hij had het land met zijn geest afgezocht, op zoek naar haar ziel, luisterend naar de muziek van haar geest. Zijn stemming was somber, en kouder dan de bergwinden.


  Het pad liep omlaag, een kleine vallei in, en vervolgens weer omhoog. Een tijdje reden ze, maar het leek kouder om onbeweeglijk in het zadel te zitten, en ze stegen weer af. Osji struikelde en viel, en Tsjien keerde zich naar hem om. 'Ben je moe, oude man?'


  'Een beetje, heer,' gaf hij toe.


  Tsjien ging verder. Zijn bediende was er niet van af te brengen om hem met zijn titel aan te spreken en hij had al zijn pogingen daartoe al lang geleden opgegeven.


  Ze reden om een bocht in het pad en zagen een man in kleermakerszit op een rots zitten. Hij leek ongelooflijk oud, en zijn gezichtshuid was verweerd als zandsteen. Hij droeg alleen een lendendoek van lichte huid en een halsketting van mensentanden. Zijn lichaam was uitgemergeld en zijn botten tekenden zich onder de huid af als messen onder leer. Er lag sneeuw op zijn skeletachtige schouders.


  'Goedenavond, oude vader,' groette Tsjien buigend.


  De oude man keek op en toen Tsjiens ogen de zijne ontmoetten, huiverde hij inwendig. De ogen waren zwarter dan de nacht en er straalde een oeroude, kille kwaadaardigheid uit.


  De man glimlachte, waarbij verscheidene zwarte tanden zichtbaar werden, en zijn fluisterstem klonk als een windvlaag over grafstenen: 'Mai-syn heeft de woede van Jungir Khan opgewekt. Hij gooide haar voor zijn Wolven, die haar misbruikten en op hun beurt afdankten. In haar wanhoop heeft ze haar halsslagader met een zilveren schaar doorgesneden. Het gebeurde nog geen maand na haar aankomst.'


  Tsjien voelde zijn maag omhoog komen, maar hij deed zijn uiterste best om geen enkele emotie op zijn gezicht te laten verschijnen. 'Een eenvoudig "goedenavond" zou voldoende zijn geweest om het gesprek te beginnen, oude vader. Maar dank u voor de informatie.'


  'Ik heb geen tijd voor grappen, Tsjien-tsoe, noch voor de ingewikkelde en zinloze rituelen van de Kiatze.' De oude man lachte. 'Kijk om je heen - dit is het land van de Nadir. Het is koud, ongastvrij. Alleen de sterken overleven hier. Hier zijn geen groene velden, geen grazige weilanden. Een krijger is oud tegen de tijd dat hij dertig is. We hebben geen energie om aan mooie woorden te besteden.' Hij zwaaide met een hand. 'Maar dat is allemaal niet van belang. Het enige wat telt is dat je hier bent en dat je zucht naar wraak sterk is. Volg me.' Hij sprong lenig van de rots en liep weg door de sneeuw.


  'Hij is een demon,' jammerde Osji. 'Die lendendoek is van mensenhuid.'


  'Met zijn gebrek aan smaak wat kleding betreft heb ik geen probleem,' zei Tsjien. 'Als hij een demon is, zal ik wel met hem afrekenen. Maar laten we hopen dat hij een demon met een warme grot is.'


  Ze volgden de oude man naar wat op het eerste gezicht een steile rotswand leek. Hij verdween en Osji begon te rillen, maar Tsjien liep naar de wand toe en ontdekte daar een smalle opening, die van buiten af bijna onzichtbaar was. Hij leidde zijn paard naar binnen en Osji ging achter hem aan. Binnen was het donker en koud. Van ergens uit de schaduwen klonk een zacht, eentonig gezang. In roestige haken aan de rotswand ontvlamden plotseling toortsen. Zijn paard steigerde, maar hij kalmeerde het dier, streelde zijn hals en fluisterde kalmerende woordjes. De reizigers liepen bij het toortslicht verder door een tunnel die uit kwam in een brede grot waar een vuur brandde zonder hout.


  'Ga zitten,' zei Asta Khan. 'Warm je.' Hij wendde zich tot Osji. 'Ik ben geen demon. Ik ben nog erger dan een demon. Maar je hoeft niet bang voor me te zijn.'


  'Dank u, heer. Dank u,' zei Osji terwijl hij een diepe buiging maakte.


  Asta Khan negeerde hem en richtte zijn blik strak op Tsjien. 'En jij bent helemaal niet bang van me, man uit Kiatze. Dat is mooi. Ik voel me niet prettig bij bange mensen. Ga zitten, ga zitten! Neem er je gemak van. Het is lang geleden sinds ik bezoekers heb gehad.'


  'Hoe lang bent u al hier?' vroeg Tsjien terwijl hij zich bij het magische vuur installeerde.


  'Ik ben hier gekomen toen mijn heer werd vermoord. Dat was Tenaka Khan, de Khan van de Wolven, de Schaduwprins,' vertelde de oude man terwijl zijn ogen glansden van trots. 'Hij was de Grote Eenmaker, de erfgenaam van Ulric.'


  'Ik geloof dat ik die naam wel eens gehoord heb,' zei Tsjien.


  Asta's ogen fonkelden woedend, maar hij wist het te maskeren met een flauw glimlachje.


  'Alle mensen hebben van hem gehoord, zelfs de verwijfde Kiatzen. Maar genoeg daarover. Jullie staan bekend om jullie cynisme - maar ik heb je zien vechten, Tsjien-tsoe. Ik heb je Kubai en de anderen zien doden. Je bent vaardig - en snel. Heel erg snel.'


  'En u hebt behoefte aan mijn vaardigheden, oude vader?'


  'Ik zie dat je geest even snel is als je lichaam. Ja, ik heb je nodig. En jij hebt mij nodig. Dat zou een interessante kwestie zijn voor een debat, lijkt me. Wie van ons heeft de ander meer nodig?'


  'Niet op dit moment,' antwoordde Tsjien. 'Zoals de zaken er nu voor staan, heb ik u helemaal niet nodig.'


  'Weet je dan hoe je in het paleis van de Khan moet komen?' vroeg Asta.


  'Nog niet. Maar ik zal wel een manier vinden.'


  'Nee,' zei Asta, 'dat zul je niet. Maar ik kan je meevoeren over een pad dat naar de troonzaal leidt. Alleen zou je het niet overleven, want de Bewoners van de Duisternis zouden je tegenhouden. Ik zal je Jungir Khan geven. Ik zal je de mogelijkheid schenken om wraak te nemen.' 'En als tegenprestatie, oude vader?'


  'Zul jij de geesten-die-zullen-zijn helpen.'


  'Legt u dat eens nader uit.'


  Asta schudde zijn hoofd. 'Eerst gaan we eten. Ik kan de maag van je dienaar horen rammelen. Pak je boog en loop de grot uit. Daar wacht een hert - doodt het.'


  Tsjien stond op en liep naar de ingang van de grot. De oude man had gelijk, want een hinde stond trillend voor de ingang, haar ogen wijd open. Tsjien zette een pijl op de pees en stond een ogenblik naar het dier te kijken. Toen draaide hij zich om en ging weer terug.


  'Osji, pak een mes en maak dat beest af. Op deze manier is er geen kunst aan.'


  Asta Khan lachte kakelend en wiegde met zijn lichaam heen en weer.


  Tsjien negeerde hem. 'Vertel me over Tenaka Khan,' zei hij.


  De oude man haalde een keer diep adem. 'Hij was de zon en de maan van de Nadir - maar hij leed onder de vloek van zijn besmette bloed: half Drenai, half Nadir. Hij stond zichzelf toe van een vrouw te gaan houden. Ik bedoel niet dat hij haar gewoon tot de zijne maakte - al deed hij dat ook. Maar hij gaf zijn ziel aan haar. Ze stierf toen ze zijn dochter Tanaki ter wereld bracht en bij haar dood nam ze een deel van de ziel van de Khan mee naar de hemel of de hel. Hij gaf sindsdien helemaal niets meer om het leven en liet de jaren gewoon voorbijgaan. Zijn zoon, Jungir, heeft hem vergiftigd. Dat is Tenaka Khan. Wat zou je verder nog willen weten?'


  'U was zijn sjamaan?'


  'Dat was ik en dat ben ik. Ik ben Asta Khan. Ik heb de Helm van Ulric op zijn hoofd geplaatst. Ik reed aan zijn zijde toen hij de Drenai en de Vagrianen onderwierp, toen de legers van de Nadir Mashrapur en Lentria binnenreden. Hij was de vervulling van onze dromen. Hij had nooit mogen sterven. Hij had eeuwig moeten blijven leven, als een god!'


  'En wat zoekt u, Asta Khan?' vroeg Tsjien. 'Toch niet alleen maar wraak?'


  Asta's ogen fonkelden een ogenblik en toen wendde hij zijn gezicht af. 'Wat ik wens zijn jouw zaken niet. Het is voldoende dat ik jou kan geven wat je wenst.'


  'Op dit moment wens ik niets anders dan een warm bad.'


  'Dat zul je dan hebben,' zei Asta terwijl hij opstond. 'Volg me.' De oude man stond op en liep naar de achterzijde van de spelonk, waar een ondiepe poel zich had gevuld met gesmolten sneeuw die door een scheur in het plafond naar beneden lekte. Asta knielde naast het water en doopte er zijn hand in. Hij sloot zijn ogen en sprak drie snerpende woorden die Tsjien niet kon verstaan. Het water begon te borrelen en te sissen en de stoom sloeg ervan af.


  'Een heet bad voor de heer uit Kiatze,' zei Asta terwijl hij ging staan. 'Wens je misschien nog iets anders?'


  'Een jonge concubine die me uit het werk van Loe-tsan voorleest?'


  'Wees tevreden met het warme bad,' zei Asta tegen hem terwijl hij wegbeende.


  Tsjien trok zijn kleren uit en liet zich in de poel glijden. Het water was heet, maar niet onbehaaglijk, ondanks het feit dat het bijna het kookpunt had bereikt. Hij herinnerde zich het verhaal van Hai-tsjoean, een jongeman die ervan werd beschuldigd een koninklijk sieraad te hebben gestolen. Hai-tsjoean bezwoer dat hij onschuldig was en werd veroordeeld tot een godsoordeel. Hij moest zijn handen in een pot met kokend water steken. Als hij onschuldig was, zouden de goden zijn vlees beschermen. Als hij schuldig was zou zijn huid scheuren en zouden er blaren op verschijnen. Hij kwam uit de bergen en hij smeekte de magistraat dat hij dit godsoordeel direct onder het oog van de Al-vader in de hemel mocht ondergaan. Geroerd door deze vroomheid ging de magistraat akkoord en Hai-tsjoean werd naar de top van een hoge berg gevoerd. Daar kookten ze een pot met water en hij stak er zijn handen in. Toen hij ze er weer uithaalde, was er geen spoor van blaren op te zien - en hij werd vrijgelaten. Later verkocht hij het koninklijke sieraad en hij leefde verder als een prins. Tsjien glimlachte. Het was te danken geweest aan de hoogte, wist hij. In de bergen kookte water bij een veel lagere temperatuur.


  Hij lag een poosje in het water te weken, klom er toen uit en liep terug naar het vuur, waar hij naakt bij de vlammen ging zitten. Osji had de beste stukken uit de lendenen van het hinde gesneden en de geur van gebraden vlees vulde de spelonk.


  'Vertel me nu eens van die geesten-die-zullen-zijn,' zei Tsjien.


  


  

  Tanaki keek de mannen die wegreden na. Toen kwam ze langzaam overeind, waarbij ze een gekreun onderdrukte toen de pijn door haar heen vlijmde. Wankelend richtte ze zich in haar volle lengte op en rechtte haar rug. Ze dreigde overspoeld te worden door misselijkheid, maar ze dwong haar maag om kalm te blijven.


  'Je moet rusten,' zei Kiall die naast haar was komen staan en een hand uitstak.


  Ze gaf geen antwoord. Terwijl ze zich naar een kant opzij boog, strekte ze voorzichtig de spieren van haar middel en heupen. Door haar armen boven haar hoofd omhoog te steken, verminderde ze de spanning in haar nek en schouders. Haar vader had haar deze oefeningen vele jaren geleden geleerd. 'Het lichaam van een krijger,' had hij gezegd, 'moet altijd lenig blijven.' Met wat meer zelfvertrouwen draaide ze zich op haar hiel rond en sprong, waarna ze in de lucht ronddraaide. Ze kwam onhandig weer neer.


  'Kan ik je misschien helpen?' vroeg Kiall.


  'Ja. Steek je handen naar voren.' Hij deed het en ze zwaaide haar lange been omhoog, waarna ze haar hiel in zijn handpalmen liet rusten. Ze boog zich naar voren, greep de achterzijde van haar enkel, bleef een poosje in die houding staan en herhaalde dat nog eens met haar andere been. Tenslotte tilde ze de deken van haar schouders en stond naakt voor Kiall. Hij bloosde en schraapte zijn keel.


  'Leg je handen op mijn schouders,' zei ze terwijl ze haar rug naar hem toe keerde, 'en druk zachtjes met je duimen tegen mijn spieren. Als ze rond en soepel zijn, ga je verder. Als ze hard en gespannen zijn, masseer ze dan.'


  'Ik weet niet hoe dat moet,' zei hij, maar zijn handen raakten onderzoekend haar huid aan. Ze ging op haar deken zitten terwijl Kiall achter haar neerknielde. Haar huid was blank en zacht, de spieren daaronder sterk en stevig terwijl zijn vingers over haar heen gleden.


  'Ontspan je, Kiall. Doe je ogen dicht. Denk nergens aan. Laat je handen gewoon zoeken.'


  Zijn vingers gleden omlaag over de schouderbladen. De spieren aan de rechterkant voelden aan alsof ze met kiezelstenen waren opgevuld. Met veel zorg wreef hij eroverheen terwijl zijn zelfvertrouwen groeide naarmate de spanning verminderde. 'Zo gaat het goed,' zei ze tegen hem. 'Je hebt fijne handen - helende handen.'


  Hij merkte dat hij opgewonden raakte en dat nam hij zichzelf kwalijk. Na wat ze had doorgemaakt, was het volkomen verkeerd als een man op deze manier op haar reageerde. Zijn handen begonnen te trillen. Hij stond op en liep weg. Tanaki hulde zichzelf weer in de deken en ging op de grond liggen. De pijn in haar lichaam was al minder, maar de ellendige vernederingen die ze had ondergaan zou ze niet vergeten. De herinnering aan de zwetende mannen, hun stank, het graaien en de pijn zouden haar altijd bijblijven. Ze huiverde en kwam weer overeind. Kialls paard stond vlak in de buurt vastgebonden. Ze zadelde het en stapte in de stijgbeugel, waarna ze zichzelf op zijn rug liet zakken.


  Kiall zag haar bezig en rende naar voren. 'Waar ga je heen?' vroeg hij met een stem vol bezorgdheid.


  'Ik kan de rest van mijn leven niet beginnen met zo gekleed rond te blijven lopen,' zei ze. 'Mijn kleren zijn daar beneden in het gemeenschapshuis. En ik heb wapens nodig.'


  'Ik ga met je mee,' bood hij aan terwijl hij zijn hand uitstak. Ze pakte hem vast en hij sprong achter haar in het zadel. 'Dit is niet verstandig, Tanaki.'


  'Dat kunnen we pas definitief vaststellen als we het gedaan hebben,' zei ze tegen hem.


  De lijken waren uit de nederzetting weggehaald, maar plekken geronnen bloed lagen nog steeds op de grond en op het houten veilingplatform. Tanaki gleed uit het zadel en stapte het gemeenschapshuis binnen. Kiall bond het paard vast en klom boven op de palissade om van achter de borstwering uit te kijken naar Nadir-krijgers. Naarmate de minuten verstreken, voelde hij de spanning stijgen. Toen hij het geluid van laarzen op de trap achter zich hoorde, draaide hij zich om en graaide naar zijn sabel. Tanaki lachte tegen hem. Ze was nu gekleed in een broek van geolied zacht leer en hoge rijlaarzen. Haar bovenlichaam was in een bijpassende tuniek met kap gehuld en twee korte zwaarden hingen op haar heupen. Over haar schouder was een met bont gevoerde mantel van zwart leer geslagen en in haar hand droeg ze een canvas rugzak.


  'Heb je alles wat je hebben moet?' vroeg hij.


  'Niet helemaal. Ik moet ook het hoofd van Tsudai nog hebben - maar dat zal gewoon naar me toe komen.'


  Ze reden terug naar hun kamp en bonden het paard weer vast. Tanaki trok haar zwaarden. 'Kom,' zei ze tegen Kiall. 'Laat me eens zien wat je allemaal kunt.'


  'Nee. Ik... ik ben niet erg goed. Ik ben geen krijger, weet je.'


  'Laat het me nou gewoon eens zien.'


  Verlegen trok hij zijn sabel en nam de houding aan die Chareos hem had geleerd. Toen ze naar voren sprong, pareerde hij haar stoot met zijn sabel, maar ze draaide zich snel om haar as en haar tweede zwaard schoot uit en raakte zijn hals aan. 'Je bent te stijf,' vertelde ze hem.


  'Ik ontspan me meer wanneer ik bang ben,' zei hij glimlachend.


  'Zorg dan dat je bang wordt!' zei ze met zachte, kille stem. Haar zwaard zwiepte langs zijn hoofd en hij sprong achteruit, maar zij volgde hem meteen. Hij pareerde een stoot, toen een tweede. Ze draaide weer, maar hij liet zich op een knie vallen en haar zwaard sneed door de lucht waar net zijn hoofd nog was geweest. Toen haar zwaard omlaag kliefde, dook hij naar links en rolde weg.


  'Dat is beter,' zei ze, 'maar tenzij je een meester bent - wat je niet bent - zou je met sabel en mes moeten vechten. Daarmee verdubbel je je dodende kracht.'


  Nadat ze haar zwaarden weer in de schedes had gestoken, liep ze naar de top van de heuvel en staarde uit over het land. Kiall voegde zich bij haar.


  'Ben je nog steeds van plan je vrouw te redden?' vroeg ze hem.


  'Ja, als ik dat kan. Maar ze is mijn vrouw niet, dat is ze nooit geweest. Dat besef ik nu wel.'


  'Dat neem je mij kwalijk, Kiall.'


  'Ik neem je helemaal niets kwalijk. Ik was gewoon dwaas. Ik had een droom en ik dacht dat die droom werkelijkheid was.'


  'We zitten allemaal vol dromen,' zei ze. 'We verlangen naar het onbereikbare. We geloven in de onzin van verhalen. Er bestaat geen zuivere liefde. Er is wellust en er is behoefte.'


  'Daar geloof ik niet in, Tanaki.'


  'Nog een droom, waarvan je denkt dat die werkelijkheid is?'


  'Ik hoop het niet. Er is zoveel droefheid en haat in de wereld. Het zou verschrikkelijk zijn als liefde een illusie was.'


  'Waarom liep je daarnet weg van me, toen je me aan het masseren was?'


  'Ik... ik weet het niet.'


  'Dat lieg je, Kiall. Ik kon de warmte in je handen voelen toenemen. Je wilde met me slapen, nietwaar?'


  'Nee!' antwoordde hij instinctief. Hij wendde zijn hoofd af en kreeg een kleur. 'Ja, dat wilde ik,' zei hij boos. 'En ik weet dat het verkeerd van me was.'


  'Verkeerd? Je bent een dwaas, Kiall. Het was eerlijke begeerte. Wees daar niet beschaamd voor, maar schrijf er ook geen gedichten over. Ik heb vijftig minnaars gehad. Sommigen waren zachtaardig, anderen wreed en voor sommigen ben ik zelfs genegenheid gaan voelen. Maar liefde? Als die bestond, zou ik haar nu wel gevonden moeten hebben. O, Kiall, kijk toch niet zo geschokt. Het leven is kort. Vreugde is alles. Als je dat wilt ontkennen, ontken je het leven.'


  'Jij bent ten opzichte van mij in het voordeel,' zei hij zacht. 'Ik heb niet zoveel levenservaring als jij. Ik ben opgegroeid in een dorp waar we het land bebouwden en runderen en schapen hielden. Maar er woonden daar mensen die al een half leven bij elkaar waren. Zij waren gelukkig. Ik geloof dat ze van elkaar hielden.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Een man en een vrouw voelen zich door dierlijke hartstochten tot elkaar aangetrokken. Ze blijven bij elkaar voor de geborgenheid. Maar als er een betere, misschien rijkere man komt, of een jongere, knappere vrouw, pas dan - en alleen dan - kun je hun liéfde op de proef stellen. Kijk nou eens naar jezelf, Kiall. Drie dagen geleden hield je zoveel van een vrouw dat je je leven voor haar wilde riskeren. Nu zeg je dat je helemaal niet van haar hield. En waarom? Omdat ik op het toneel ben verschenen. Bewijst dat niet dat ik gelijk heb?'


  Hij zweeg enkele ogenblikken terwijl hij naar de horizon staarde. Tenslotte zei hij: 'Je bewijst alleen dat ik een dwaas ben. Dat is niet zo moeilijk.'


  Tanaki kwam naar hem toe. 'Het spijt me, ik zou dit soort dingen niet moeten zeggen. Ik dank je dat je me gered hebt. Daar zal ik je mijn hele verdere leven dankbaar voor blijven. Het was edel van je - en moedig. En ik dank je ook dat je daarnet weggelopen bent. Dat was heel attent van je. Maar geef me een paar dagen de tijd, en ik zal je de vreugde leren smaken.'


  'Nee!' zei hij. 'Met dat soort vreugde hoef ik geen kennis te maken.'


  'Blijf dan een dwaas,' snauwde ze terwijl ze zich omdraaide en wegliep om een eind verderop alleen te gaan zitten.


  


  

  Bijna drie weken lang trokken de reisgenoten dieper het land van de Nadir in, over de troosteloze steppen in de richting van de grijze bergen in de verte. Zo nu en dan brachten ze de nacht door in kleine tentdorpen van de Nadir, maar meestal kampeerden ze in verborgen ravijnen, spelonken of holen. Niets wees erop dat ze achtervolgd werden en ze zagen geen spoor van de soldaten van Tsudai. Chareos zei weinig tijdens hun reis. Zijn gezicht stond grimmig en strak en zijn ogen keken gekweld. Ook Beltzer had weinig te zeggen. Harokas bleek heel handig met de boog en twee keer legde hij een hert neer. Maar meestal kwam hun eten van het land in de vorm van lange, verwrongen wortels, purper van kleur, waarvan ze een dunne, maar voedzame soep konden trekken.


  Tanaki herstelde goed en knoopte vaak gesprekken met Harokas aan, maar Kiall zag de angst in haar ogen wanneer een van de reisgenoten te dicht bij haar kwam en hij zag hoe haar gezicht vertrok als ze haar terloops aanraakten. Een paar dagen lang zei hij er niets van. Hij behandelde haar hoffelijk, hoewel ze hem meestal negeerde. Hij veronderstelde dat ze nog steeds boos was omdat zij het gevoel had dat ze door hem afgewezen was. Maar op een nacht werd ze gillend wakker. Ze rolde tussen haar dekens vandaan en grabbelde naar haar zwaarden. Beltzer was onmiddellijk klaarwakker, met zijn zilveren bijl in zijn handen. Chareos en Kiall liepen naar haar toe.


  'Het is al goed,' zei Chareos terwijl hij een hand naar haar uitstak. 'Het was maar een droom.'


  'Achteruit! Raak me niet aan!' schreeuwde Tanaki. Haar zwaard schoot uit en Chareos sprong achteruit, waardoor het lemmet hem op een vingerbreedte na miste.


  'Tanaki?' zei Kiall zacht. 'Alles is in orde. Je droomde. Je bent bij vrienden. Vrienden.'


  Ze deed een stap achteruit terwijl ze hortend adem haalde en haar violette ogen groot en bang stonden. Langzamerhand werd haar ademhaling kalmer. 'Het spijt me,' fluisterde ze en terwijl ze zich op haar hak omdraaide, liep ze het kamp uit.


  Beltzer kroop grommend weer tussen zijn dekens. Kiall liep Tanaki achterna, die een eind verderop op een platte rots was gaan zitten. Haar gezicht in het maanlicht was zo bleek als ivoor en opnieuw kwam hij onder de indruk van haar schoonheid. Een ogenblik lang zei hij niets, toen ging hij naast haar zitten.


  Ze draaide zich naar hem toe. 'Ze zullen wel denken dat ik een zwakkeling ben,' zei ze.


  'Er is niemand die dat denkt,' verzekerde hij haar. 'Maar ik weet niet hoe ik je moet helpen, Tanaki. Ik kan blauwe plekken genezen, wonden hechten, en kruidenaftreksels klaarmaken om koorts te bestrijden. Maar ik kan niets tegen je innerlijke pijn doen.'


  'Ik heb geen pijn,' zei ze. 'Ik ben genezen.'


  'Ik denk het niet. Iedere nacht lig je te woelen en te draaien. Dikwijls schreeuw je en soms huil je zelfs. Ik vind het erg om te zien dat je pijn hebt.'


  Plotseling lachte ze en ging met haar handen op haar heupen voor hem staan. 'Ik weet wat je wilt,' zei ze. 'Jij wilt wat die soldaten wilden. Geef het maar toe. Wees een man! En kom niet bij me aan met "ik vind het erg om te zien dat je pijn hebt." Ik kan jou helemaal niets schelen. En waarom ook? Wat jou betreft ben ik gewoon een Nadirse teef, om te gebruiken wanneer jij daar zin in hebt.'


  'Je hebt het volkomen bij het verkeerde eind,' zei hij. 'Ja, je bent mooi. En ja, elke man zal je begeren. Maar ik had het over vriendschap - en je kunt me wel iets schelen.'


  'Nou, je medelijden hoef ik ook niet,' snauwde ze. 'Ik ben geen veulen met een gebroken been, of een blind hondje.'


  'Waarom ben je toch zo boos op me? Als ik iets heb gezegd of gedaan dat je boos heeft gemaakt, dan wil ik me daarvoor verontschuldigen.'


  Ze leek op het punt iets te zeggen, maar liet haar adem in een lange zucht ontsnappen en ging weer naast hem op de steen zitten. 'Ik ben niet boos op je, Kiall.' Ze sloot haar ogen en boog zich naar voren, waarbij ze met haar ellebogen op haar knieën steunde. 'Het ligt niet aan jou,' ging ze verder. 'Ik kan het gewoon niet van me afzetten. Iedere keer dat ik mijn ogen sluit, zie ik hun gezichten weer, voel ik hun handen, hun... Iedere keer. Wanneer ik slaap, komen ze op me af. En in mijn dromen denk ik dat mijn redding een droom was en dat dit de realiteit is. Ik blijf er maar aan denken. Het is niet de verkrachting zelf, of het slaan, het is... '


  Haar stem stierf weg en Kiall zei niets, maar liet de stilte voortduren. 'Ik heb altijd geweten dat er zulke afschuwelijke dingen gebeurden, maar tot je er zelf onder hebt geleden, kun je niet begrijpen hoe ingrijpend het is. En wat erger is, het valt niet te verklaren. Twee van die mannen waren ooit paleiswacht in Ulricksoord. Een van hen droeg me op zijn schouders toen ik nog klein was. Dus ik blijf me maar afvragen: hoe heeft hij me dat aan kunnen doen? En waarom wilde hij dat doen? Ik heb het gevoel alsof de wereld nooit zo was als ik hem zag - alsof er altijd een dunne sluier voor mijn ogen heeft gehangen die ze hebben weggerukt, zodat ik nu de ellende te zien krijg die de werkelijkheid is. Een paar weken geleden nog maar zou ik die blik in Harokas' ogen als een compliment hebben opgevat. Ik zou me er goed door hebben gevoeld. En nu? Nu is het als de blik die een vos op een kip werpt, en ik krijg er de rillingen van.' Ze keek naar hem op. 'Begrijp je hier iets van?'


  'Ik begrijp het allemaal,' zei hij tegen haar. Hij stak zijn hand uit, maar zij week achteruit. 'Angst,' zei hij zacht, 'is gewoonlijk goed. Zij behoedt ons voor roekeloos gedrag, zij maakt ons voorzichtig. Maar Chareos zegt dat angst een dienaar is die eigenlijk de meester zou willen zijn. En hij is een verschrikkelijke meester, die bevochten moet worden, onderworpen moet blijven. Jij bent sterk, Tanaki. Jij bent van ijzer. Je! bent trots. Pak mijn hand.'


  'Ik denk niet dat ik het kan,' zei ze.


  'Denk weer aan de vrouw die ik oorspronkelijk leerde kennen. Die ben jij nog steeds. Je hebt geleden, maar je bent nog steeds prinses Tanaki, dochter van Tenaka Khan. In jou stroomt het bloed van een groot geslacht.'


  Hij hield zijn hand uitgestoken en haar vingers zweefden er langzaam naar omhoog, vielen weg en stegen toen snel weer op om de zijne stevig vast te pakken.


  Tranen welden op in haar ogen en zij zonk voorover tegen hem aan. Hij sloeg zijn armen om haar heen en zat zo een tijdje met haar terwijl ze geen van beiden een woord zeiden. Tenslotte maakte ze zich uit zijn armen los.


  'Wij zijn dus vrienden?' vroeg ze.


  'Altijd,' zei hij glimlachend tegen haar.


  Samen liepen ze terug naar het kamp waar Chareos alleen zat en omhoog keek naar de oostelijke hemel. Hij scheen hen niet op te merken en Kiall liep naar hem toe.


  'Hoe gaat het met u?' vroeg hij.


  Chareos keek op. 'Ik hoef niet getroost te worden,' zei hij met een wrange glimlach. 'Je hebt het bij haar goed aangepakt. Je bent een goed mens.'


  'Bent u me gevolgd?'


  'Ja. Maar ik ben niet lang gebleven. Zij is een prachtvrouw, Kiall. Sterk en mooi.'


  'Dat weet ik,' zei de jongere man een beetje onbehaaglijk.


  'Als je mij om raad zou vragen - wat je niet zult doen - dan zou ik zeggen dat jullie hier samen weg moesten gaan. Keer terug naar het land van de Gothir, trouw met haar en krijg een heleboel zonen.'


  'En wat zou u zelf doen?' vroeg Kiall.


  'Ik zou doorgaan met deze dwaze queeste,' antwoordde Chareos.


  'Ja, ik weet het. U kunt er nu niet meer mee ophouden,' zei Kiall triest. 'Niet nu die al aan drie van uw vrienden het leven heeft gekost.'


  'Je bent een begaafde jongeman, Kiall, met een intuïtieve intelligentie.'


  'Ik wou dat ik u nooit om hulp had gevraagd. Ik meen dat oprecht.'


  'Ik weet het. Slaap lekker, jongen.'


  


  

  In de weken die volgden, betrapte Tanaki zichzelf erop dat ze voortdurend naar Kiall moest kijken. Ze genoot van zijn aarzelende, nerveuze glimlach, de manier waarop hij zijn hoofd schuin hield als hij iets zei. Ze was haar nervositeit tegenover de anderen nog niet helemaal kwijtgeraakt, maar Kialls vriendschap had haar de kracht gegeven om haar angsten te bestrijden. Tijdens de lange avonden liep Tanaki altijd weg van de anderen om met haar rug tegen een boom of een rots te gaan zitten en naar de anderen te kijken. Ze spraken weinig, maar uit hun bewegingen kon ze genoeg opmaken. Beltzer was een beer, een kolossaal, wandelend brok energie, vervuld van een bitterheid die hij niet kon verwoorden. Toch waren zijn handelingen vast en zelfverzekerd, en ondanks zijn omvang was zijn snelheid verrassend. Chareos was de wolf uit het bos, mager en sluw, die voortdurend over zijn schouder keek, altijd op zijn hoede was en nooit ondoordacht handelde. Harokas was het luipaard, elegant en toch woest.


  En Kiall?


  Hij was de sterkste van hen allemaal: zelfverzekerd genoeg om zachtaardig, en nederig genoeg om wijs te zijn. Zijn kracht vloeide voort uit zijn zorgzaamheid, terwijl de anderen hun sterkte ontleenden aan hun talent om geweld te gebruiken.


  Ze vroeg zich af met wat voor dier hij te vergelijken was. Ze leunde achterover en sloot haar ogen, waarna ze zich ontspande en zich overgaf aan haar herinneringen. Ze was weer in het kille paleis in Ulricksoord. Jungir speelde met zijn soldaatjes van houtsnijwerk, die hij in een slagorde opstelde terwijl hij op een berenvel zat, met zijn rug tegen Nameas, de grote krijgshond. Die had Tenaka van de Gothirse regent ten geschenke gekregen en tijdens elke jacht liep hij de Khan achterna. Nameas was een doder in de strijd, waarin hij de vijand met zijn verschrikkelijke kaken beetpakte en verscheurde, maar in het paleis was hij het liefste dier dat je je maar kon voorstellen. Zo nu en dan draaide hij zijn grote kop even om het kind te likken dat tegen hem aangekropen zat.


  Ja, dat was Kiall. De krijgshond.


  Vaak glimlachte Tanaki en wenkte ze Kiall om bij haar te komen zitten, om vervolgens tot laat in de avond met elkaar te praten. Dan stak ze haar hand uit, zodat hij die vast kon pakken, waarna ze samen onder de sterren zaten.


  Op een avond tijdens de derde week van hun reis zat ze weer alleen, toen er een schaduw over haar heen viel. Ze dacht dat het Kiall was en keek glimlachend op.


  'Mag ik bij je komen zitten, Tanaki?' vroeg Harokas terwijl hij zich naast haar neervlijde.


  Ze slikte moeilijk maar slaagde erin te blijven glimlachen. 'Ik had niet gedacht dat jij je bij deze queeste zou aansluiten,' zei ze. 'Ik heb je altijd beschouwd als een man die alleen uit eigenbelang handelt.'


  'Zoals altijd heb je het weer bij het rechte eind, Tanaki,' zei hij. 'De queeste betekent helemaal niets voor mij.'


  'Waarom ben je dan bij ons?'


  'Dat lijkt me duidelijk,' zei hij terwijl hij zijn hand uitstak en haar arm aanraakte. Instinctief week ze terug en haar gezicht versomberde.


  'In de nederzetting was je nooit zo terughoudend, herinner ik me. Je hebt me tijdens heel wat koude winternachten in je bed uitgenodigd.'


  'Dat was toen,' zei ze terwijl ze stijf met haar rug tegen de boom gedrukt bleef zitten.


  'Maar wat is er dan veranderd? We hadden het goed met elkaar, Tanaki. Jij was de beste minnares die ik ooit heb gehad. En heb ik je niet altijd bevredigd?'


  'Ja, Harokas, dat heb je. Je bent een onzelfzuchtige minnaar. Je weet hoe je je in moet houden. Maar ik ben veranderd.'


  Hij lachte en schudde zijn hoofd. 'Veranderd? Nee, jij niet. Jij bent een wellustige deerne en in elk beschaafd land zou je de courtisane van een koning zijn. Nee, maak jezelf maar niks wijs. Jij zult nooit veranderen.' Hij ging een eindje bij haar vandaan zitten terwijl hij met zijn donkere ogen haar gezicht bestudeerde. 'Eerst dacht ik dat het door die verkrachting kwam, maar dat is niet zo, wel? Het is die boerenknul. Tanaki van de Zwaarden heeft haar hart aan een onschuldige jongeman verloren!' Hij grinnikte. 'Een prachtverhaal om een saaie avond mee op te vrolijken.'


  'Voorzichtig, Harokas,' waarschuwde ze hem. 'Je hebt weinig over mijn geduld horen praten - en dat had zijn reden. Laat me met rust.'


  Hij schudde zijn hoofd en zijn gezicht stond ernstig. 'Dat lukt me nooit, prinses. Je hebt mijn bloed behekst. Ik heb nog nooit iemand zozeer begeerd.'


  Een ogenblik lang gaf ze geen antwoord, toen stond ze op. 'Wat er tussen ons geweest is, was heerlijk. Het was meer dan heerlijk. Maar dat is verleden tijd. Er valt verder niets meer over te zeggen.'


  Hij kwam overeind en maakte een overdreven buiging. 'Ik denk dat je ongelijk hebt, Tanaki. Maar ik ga me niet aan je opdringen. Ik ben hier wanneer je weer bij zinnen komt. Die boerenknul is niet voor jou; dat zou nooit wat worden. Wat weet hij nou van het leven? Ik heb jullie tweeën hand in hand zien zitten. Heel lief! Maar als hem toelaat in je bed zal hij je neuken als de boer die hij is. En als hij zijn onschuld eenmaal verloren heeft, wat blijft er dan nog van hem over, behalve een boer waarvan er dertien in een dozijn gaan? Je weet best wat je in hem zo aantrekt, nietwaar? Dat is sinds het begin van de schepping nooit anders geweest, mijn lief: de begeerte van de ervarene naar de onschuld, de magnetische aantrekkingskracht van de maagdelijkheid. Dat geeft een zekere opwinding. Je wordt de eerste en daardoor onvergetelijk. Maar daarna? Nee, Tanaki, het laatste woord is nog niet gesproken. Welterusten.'


  


  

  Tsjien-tsoe keek naar de kleine groep ruiters die zigzag met hun paarden door de pas reden. Hij zag dat de voorste ruiter dikwijls stopte om het pad te bekijken: links en rechts, voor en achter. Een voorzichtig man dus. Tsjien knikte waarderend. Hij ging staan, wenkte Osji en liep de ruiters tegemoet, die de teugels al inhielden. Een kolossale man op een ruin met doorgezakte rug tilde met beide handen een dubbelblads bijl op en liet zich uit het zadel glijden, maar Tsjien negeerde hem. Hij bereikte de voorste ruiter en maakte een buiging, een fractie dieper dan voorgeschreven was.


  'Jij moet Chareos de Zwaardmeester zijn,' zei Tsjien terwijl hij omhoog keek in de donkere ogen van de ander.


  'En jij komt uit Kiatze,' antwoordde Chareos terwijl hij afsteeg en voor de kleine krijgsman ging staan.


  Tsjien was zowel tevreden als geërgerd. Het was plezierig om als een superieur menselijk wezen herkend te worden, maar de man had zijn buiging niet beantwoord en dat getuigde van een slechte opvoeding. 'Ja, mijn naam is Tsjien-tsoe. Ik ben de ambassadeur van het hof van Kiatze. De sjamaan, Asta Khan, heeft me gevraagd jullie naar hem toe te brengen.'


  'Zijn gezicht bevalt me niet, zwaardmeester,' zei Beltzer die naast Chareos kwam staan.


  'En ik ben niet bijzonder onder de indruk van jou,' merkte Tsjien op. 'Afgezien van je geur, die waarlijk ontzagwekkend is.'


  'Voor zo'n kleine man heb je wel een erg grote mond,' siste Beltzer.


  'Beter zo, dan een reus met hersenen ter grootte van een kiezelsteen,' antwoordde Tsjien, die terugweek en een houding aannam om met de blote hand te vechten.


  'Stil, Beltzer,' zei Chareos, 'we hebben al genoeg vijanden. We hoeven er niet nog meer bij te maken.' Hij keerde zich naar Tsjien en maakte een diepe buiging. 'Het is me een genoegen u' te ontmoeten, ambassadeur. Ik hoop dat u de woorden van mijn metgezel wilt vergeven. We reizen nu al weken aan een stuk, waarbij we weinig te eten hebben gehad, en we hebben al drie van onze metgezellen verloren. We hebben gebrek aan proviand, uithoudingsvermogen en goede manieren.'


  Tsjien knikte. 'Een bloemrijke verontschuldiging, heer. Zoudt u mij willen volgen? Daarna kunnen we de rest van de plichtplegingen afhandelen. In de grot is wildbraad en een warm vuur.' Tsjien draaide zich op zijn hiel om en liep weg, met Osji achter zich aan.


  Beltzer grinnikte. 'Een dapper vechthaantje, vind je ook niet? Vervloekt als ik hem niet mag.'


  'Dat is maar goed ook,' zei Chareos zacht. 'Als je hem aangevallen had, zou hij je gedood hebben.' Zonder verder nog een woord te zeggen, klom Chareos weer in het zadel en drukte zijn hielen in de flanken van de grijze hengst.


  In de spelonk aangekomen, aten de reisgenoten het wildbraad met een snelheid die althans in de ogen van Tsjien meer weg had van schrokken dan van dineren. Maar ja, het waren dan ook barbaren, en daar kon je weinig meer van verwachten. 


  'Waar is Asta Khan?' vroeg Chareos terwijl hij zijn vette vingers aan het voorpand van zijn hemd afveegde.


  'Die slaapt,' antwoordde Tsjien. 'Hij zal zich vanavond bij ons voegen. Misschien zouden we verder kunnen gaan met ons aan elkaar voor te stellen?'


  'Natuurlijk. Wel, dat is Beltzer.'


  De reus grinnikte en stak een hand uit. Tsjien keek er met enige afkeer naar. Het lichaamsdeel had de esthetische aantrekkingskracht van een kolenschop: de vingers waren dik en kort, het vuil zat diep in de poriën en er zaten vetvlekken op de huid. Tsjien zuchtte en pakte de hand even kort vast. Harokas knikte alleen maar, net als Tanaki, maar Kiall stak ook een hand uit. Deze was tenminste schoon.


  'En waarom is een ambassadeur uit het oosten gekleed als een ruiter van de Nadir?' vroeg Chareos.


  Tsjien vertelde hem over de bruidsschat en van de aanval op zijn escorte.


  'Helaas maakt verraad en bedrog deel uit van de levenswijze van de Nadir,' zei de zwaardvechter.


  'Niet alleen van de Nadir,' merkte Tanaki met een rood gezicht op. 'Ook de Gothir hebben een lange geschiedenis van verraad en verbroken beloften.'


  'Het spijt me, Tanaki,' zei Chareos. 'Natuurlijk heb je gelijk. Het was een weinig hoffelijke opmerking. Maar vertel me eens, Tsjien, wat zijn je plannen? Waarom heb je niet geprobeerd een haven te bereiken om daar een schip naar huis te nemen?' 


  'Alles op zijn tijd, Chareos,' antwoordde de krijgsman. 'Voorlopig heb ik mijn hulp aan Asta Khan aangeboden, en hij is bereid om jullie te helpen. Dat maakt ons tot metgezellen, lijkt me.'


  'Je bent meer dan welkom om verder met ons mee te reizen, maar ik zou toch graag je reisdoel weten. Het zit me niet lekker als ik een metgezel heb wiens plannen een mysterie voor me zijn.'


  'Dat kan ik begrijpen. Maar ik zal je op je weg volgen en zelfs je leiding aanvaarden. Meer hoef je niet te weten. Wanneer mijn eigen plannen meer steen dan rook zijn geworden, zal ik je op de hoogte brengen - en zullen onze wegen zich scheiden.'


  Tsjien begaf zich naar de achterzijde van de spelonk en ging bij een tweede vuur zitten dat voor hem en Osji was aangelegd. Hij was nu meer ontspannen. Chareos was bijna beschaafd, en iemand die nadacht. Beltzer was kennelijk geen groot denker, maar hij hanteerde die enorme bijl alsof die bijna niets woog. De vrouw zag er erg ongewoon uit - een heel knap gezicht, maar een lichaam dat veel te mager en jongensachtig was naar Tsjiens smaak. Toch straalden haar ogen kracht en doelbewustheid uit. Tsjien kon geen zwakke plek in de groep ontdekken en dat deed hem genoegen.


  Hij strekte zich uit om te gaan slapen.


  


  

  Chareos liep naar de ingang van de spelonk en keek op naar de sterren. Er waren maar weinig wolken en het uitspansel was geweldig, met adembenemende afmetingen.


  'Welkom aan mijn haardvuur,' zei een slissende stem, en Chareos voelde de haren achter in zijn nek overeind gaan staan. Hij draaide zich langzaam om. In de schaduwen hurkte een oude man, die een dunne lendendoek van mensenhuid droeg en een halsketting van mensentanden.


  'Dank je, Asta Khan,' antwoordde Chareos terwijl hij tegenover de oude man ging zitten. 'Ik ben blij dat ik je gezond en wel zie.'


  'Je hulp was van levensbelang. Dat zal ik niet vergeten.'


  'Okas is dood,' zei Chareos.


  'Ik weet het. Mij beschermen had al veel van hem gevergd en hij had nog maar weinig kracht over. Nu zal ik jullie helpen. Ik weet een weg die de stad in voert - tot in het hárt van het paleis. Daar kunnen jullie de vrouw redden.'


  'Waarom zou je dat doen, sjamaan? En vertel me niet dat je een schuld inlost, want zo zijn de gewoonten van de Nadir niet. Wat hoop je er zelf bij te winnen?'


  'Wat doet dat ertoe?' vroeg Asta, zijn gezicht een masker, zijn ogen kil en ondoorgrondelijk.


  'Ik houd er niet van het spel van iemand anders te spelen.'


  'Laat ik je dan dit vertellen: ik heb geen belang bij de vrouw: Haar mag je meenemen. Dat is toch wat jullie willen, niet? Verder wens je toch helemaal niets?'


  'Dat is volkomen juist,' antwoordde Chareos. 'Maar nu heb ik al twee mannen met hun eigen geheime plannetjes.'


  Asta liet een kakelend lachje horen dat een rilling over Chareos' rug joeg. 'De Kiatze? Die wil alleen Jungir Khan doden. Verder niets. Wanneer het juiste moment daar is, zal hij jullie verlaten. Je hebt nu dus nog maar één man om wie je je druk hoeft te maken.'


  Chareos voelde zich niet op zijn gemak, maar hij zei niets. Hij mocht Asta Khan niet en wist dat er nog heel wat meer te zeggen viel. Toch kon hij geen woorden vinden. De oude man keek naar hem zonder ook maar één keer met zijn ogen te knipperen. Chareos had het gevoel dat zijn gedachten gelezen werden.


  'Vannacht moet je rusten,' zei Asta. 'Morgen trekken we langs het Pad van de Zielen. Het zal geen gemakkelijk reis zijn, maar met moed en een beetje geluk zullen we er doorheen komen.'


  'Ik heb van het Pad gehoord,' fluisterde Chareos. 'Het loopt tussen werelden door en men zegt dat er kwaadaardige schepsels huizen. Waarom moeten we daarlangs?'


  'Omdat generaal Tsudai, terwijl wij hier zitten te praten, onze kant uit komt rijden. Bij het aanbreken van de dag zal hij in de bergen zijn. Maar als je het liever tegen driehonderd man opneemt...'


  'Drie van onze groep zijn al dood. Ik wil er geen meer zien sterven.'


  'Helaas, Chareos, dat is het lot van de geesten-die-zullen-zijn.'
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  Beltzer kon de slaap niet vatten. Hij lag op zijn rug in het licht van de flakkerende toortsen en sloot zijn ogen, maar het enige wat hij kon zien waren de gezichten van Finn, Maggrig en Okas. Terwijl hij zich op zijn zij rolde, opende hij zijn ogen. Zijn bijl stond rechtop tegen de wand van de grot en hij keek naar zijn spiegelbeeld in de brede bijlbladen.


  Je ziet eruit als je vader, dacht hij bij zichzelf, en hij herinnerde zich de boer met het grimmige gezicht en zijn voortdurende, meedogenloze strijd tegen de armoede. Een uur voor het aanbreken van de dag opstaan, naar bed om middernacht, dag in dag uit verwikkeld in een strijd die hij ondanks alles nooit kon winnen. Het akkerland lag vol stenen, het was bijna dor, maar op een of andere manier had zijn vader voldoende voedsel op deze barre grond weten te verbouwen om Beltzer en zijn vijf broers te voeden. Tegen de tijd dat Beltzer veertien was geworden, waren drie van zijn broers weggetrokken, op zoek naar een gemakkelijker leven in de stad. De twee anderen waren samen met zijn moeder aan de rode pest bezweken. Beltzer bleef en werkte zij aan zij met de verbitterde oude man, tot deze eindelijk, terwijl hij de ploegpaarden mende, naar zijn borst gegrepen had en op de grond in elkaar was gezakt. Beltzer was wat verder op de berghelling bezig geweest met het vellen van bomen en had hem zien vallen. Hij had zijn bijlap de grond gegooid en was naar hem toe gerend, maar toen hij bij de oude man aankwam, was die al dood.


  Beltzer kon zich niet herinneren dat zijn vader ooit een vriendelijk woord tegen hem had gezegd, en hij had hem maar één keer zien glim lachen, toen hij op een midwinter-avond dronken was geweest. Hij had hem in de schrale aarde begraven en was zonder nog een keer achterom te kijken van de boerderij vertrokken.


  Van zijn broers hoorde hij niets. Het leek wel of ze nooit bestaan hadden.


  Zijn moeder was een rustige vrouw geweest, taai en dapper. Ook zij had zelden geglimlacht, maar wanneer hij aan haar terugdacht, besefte hij dat ze ook weinig had gehad om over te glimlachen. Hij had naast haar gezeten toen ze stierf. Haar gezicht had de eeuwige trek van vermoeidheid verloren en ze had er toen bijna knap uitgezien.


  Beltzer ging overeind zitten en voelde zich melancholiek. Toen hij om zich heen keek, zag hij Chareos naast het langzaam uitdovende vuur slapen. Hij stond op en pakte zijn bijl, omdat hij de sterren wilde zien en de nachtwind op zijn gezicht wilde voelen.


  Hij miste Finn. Die avond op de poorttoren, toen de Nadir de boogschutter van de muur hadden getrokken, was Beltzer tussen de vijanden in gesprongen terwijl hij met dodelijke slagen om zich heen hakte. Tot zijn verbazing had hij gemerkt dat Chareos en Maggrig zij aan zij met hem vochten. Nadat hij Finn op zijn rug had gehesen was hij naar de poort gerend.


  Later, toen Finn weer bij bewustzijn gekomen was en de wond in zijn voorhoofd was verbonden, was Beltzer naar hem toe gegaan.


  'Hoe voel je je?' had hij gevraagd.


  'Ik zou me verdomme een stuk beter voelen als jij mijn hoofd niet tegen die deurpost aan had laten knallen,' had Finn brommend geantwoord.


  Bij alle goden, dat was nog eens een tijd geweest. Toen hadden ze echt geleefd!


  Beltzer voelde de wind op zijn gezicht en liep naar de laatste tunnel.


  Hij bleef abrupt staan...


  Voor hem bevonden zich tientallen Nadir-krijgers die door de ingang naar binnen kropen. Ze hadden hem niet gezien en hij trok zich snel terug in de schaduwen.


  Hij dacht aan zijn vrienden die ongeveer dertig pas verderop vredig lagen te slapen. Over enkele seconden zouden de Nadir zich op hen storten. Als hij bleef waar hij was, zou hij veilig zijn. Hij zou in leven blijven. Hij had het goud nog dat hij naast de blokhut van Finn had begraven. Daar zou hij nog jaren in weelde van kunnen leven.


  Heilige hemel, hij wilde niet sterven!


  Hij deed een paar passen en stelde zich midden voor de Nadir op. Het toorts licht viel op zijn rood-met-zilveren baard en zijn bijl glansde als was hij van rood goud.


  'Nadir!' brulde hij, en het geluid echode door de tunnels.


  Ze trokken hun zwaard en vielen aan. Hij was nooit iemand geweest die afwachtte, dus met een strijdkreet op zijn lippen rende hij op hen af. De bijl zwiepte omlaag en gewonde krijgers schreeuwden in doodsnood toen de reus in de smalle tunnel links en rechts op hen inhakte. Zwaarden doorboorden zijn vlees, maar hij voelde geen pijn. Een man doemde voor hem op en Beltzer zwaaide de bijl naar voren, waarbij de punten van de vlindervormige bijlbladen de borst van zijn tegenstander openreten. De Nadir weken terug. Beltzer wankelde, maar wist overeind te blijven.


  'En, jongens?' zei hij. 'Willen jullie mijn berg beklimmen? Willen jullie de hemel zien?'


  Een krijger spande zijn boog en liet een pijl wegschieten. Beltzers bijl kwam omhoog en de pijl schampte af op de bijlbladen, waarna hij de huid van Beltzers slaap verwondde. Nogmaals vielen de Nadir aan, maar in de smalle tunnel konden ze maar met drie man naast elkaar staan en hem aanvallen. Brullend gaf hij lucht aan zijn woede en hanteerde zijn bebloede bijl. Er sneuvelden er weer vier, en toen nog drie, voor ze zich weer terugtrokken.


  Verderop in de spelonk had Chareos zijn zwaard gepakt en wilde in de richting van de tunnel rennen, met Harokas en de anderen achter zich aan.


  Asta Khan sneed hen de pas af. 'Je kunt niets doen!' siste de oude man.


  'Hij is mijn vriend,' protesteerde Chareos terwijl hij een hand uitstak om de sjamaan opzij te duwen.


  'Ik weet het!' fluisterde Asta. 'Daarom offert hij zich voor jullie op: om jullie een kans te geven. Laat hem nu niet in de steek. Het zou zijn geest breken als jij ook zou sterven. Begrijp je dat dan niet?'


  Chareos kreunde. Hij wist dat het waar was, en de pijn van die kennis was hem bijna te veel.


  'Volg me!' zei Asta terwijl hij wegliep in de duisternis. Hij nam de reisgenoten mee naar een tweede rotskamer, kleiner dan de eerste. Daar knielde hij en hief zijn handen op met de handpalmen naar buiten. Er werd geen woord gesproken, maar het werd steeds kouder in de kamer. Tanaki huiverde en boog zich dichter naar Kiall toe, die zijn mantel optilde en rond haar schouders sloeg. Een diepere duisternis vormde zich voor de oude man en hij stond op. 'Achter me aan,' beval hij. Hij stapte de donkere doorgang binnen.


  En was verdwenen...


  Een ogenblik lang stonden de reisgenoten als aan de grond genageld. Toen liep Harokas achter Asta aan, gevolgd door Tsjien en een bibberende Osji.


  'Nu jij,' zei Chareos tegen Kiall.


  De jongeman keek Chareos aan en las diens bedoeling in zijn ogen. 'Nee, zwaardmeester Chareos. We gaan er samen door - of we gaan samen terug.'


  'Ik wil niet dat je sterft, jongen!'


  'En ik wil niet dat u sterft - maar de sjamaan heeft gelijk. Beltzer zou u daar niet bij zich willen hebben. Dit is zijn overwinning - dat wij kunnen ontsnappen.'


  Tranen prikten in Chareos' ogen toen hij door de doorgang stapte. Tanaki en Kiall gingen achter hem aan.


  Toen sloot de duisternis zich om hen heen.


  In de tunnel merkte Beltzer dat zijn krachten snel afnamen. Een dolk stak uit zijn buik en het bloed stroomde uit een lelijke wond in zijn linker bovenarm. Het lichaamsdeel hing krachteloos langs zijn zijde en hij wist dat het bot verbrijzeld was. Maar nog steeds hanteerde hij de bijl met zijn rechterhand en trotseerde hij de krijgers voor hem. De tunnelvloer was glibberig van het bloed, en het gekreun van de stervenden echode om hem heen.


  Opnieuw vielen ze aan en dwongen hem naar achteren. Een zwaard werd in zijn zijde gestoten waardoor zijn ribben braken. Zijn bijl kwam suizend neer en sloeg een krijger tegen de grond. Lemmeten schoten naar zijn lichaam en doorboorden hem. Hij brulde tegen de vijand en zakte op zijn knieën. Ze zwermden over hem heen, maar hij kwam weer overeind en smeet hen alle kanten op. Het bloed gutste uit zijn keel en borst en een oog zat vol bloed.


  De Nadir weken weer terug - maar niet uit angst.


  De reus was stervende. Er hoefde geen krijger meer te sneuvelen om de weg vrij te maken. Het was gewoon een kwestie van tijd. Ze stonden van een afstandje naar de bijlvechter te kijken terwijl hun donkere ogen fonkelden met een mengeling van haat en respect.


  'Genoeg gehad, nietwaar?' bracht Beltzer moeizaam uit terwijl hij bloed spuugde. Jullie willen de berg van de oude Beltzer niet? Kom op dan! Waar zijn jullie bang voor? Het is alleen... de dood maar.'


  Hij keek op naar de mannen voor hem en besefte dat hij op zijn knieën zat. Zijn bijl was uit zijn hand gegleden. Hij probeerde hem te pakken, maar de vloer kwam plotseling naar hem omhoog en enkele ogenblikken lag hij daar onbeweeglijk terwijl hij zijn krachten weer probeerde te verzamelen. Toen strekte hij zijn arm uit naar de bijl. Het wapen lag echter te ver weg. Maar het betekende zoveel voor hem.


  Een Nadir-krijger knielde naast hem, pakte de bijl en drukte die in Beltzers hand.


  Beltzer keek naar de man op. 'Kijk naar me uit op de berg,' zei hij.


  De man knikte.


  Een laatste ademtocht stroomde reutelend uit Beltzers keel. De Nadir stond op en liep verder door de tunnel terwijl hij Beltzer achterliet met de achttien krijgers die hij had gedood.


  


  

  De schok van Genezijde ontlokte Kiall een schreeuw. Het leek alsof er zwarte inkt in zijn ogen was uitgegoten, die doordrong tot in zijn schedel en zijn hersenen, en zijn ziel met een diepzwarte sluier bedekte. Op de grens van paniek, voelde hij Tanaki's hand, warm en levend, die de Zijne greep.


  Toen verspreidde zich een gouden licht, dat steeds sterker werd en uit de handen van Asta Khan kwam, en Kiall zag dat ze op een smal pad van glanzend zilver stonden. Het licht drong ver door in de duisternis om hen heen, en Kiall had de indruk dat ze zich in een bolvormige spelonk bevonden waarvan de wanden doorbogen onder het gewicht van werelden.


  'Wijk niet af van het pad,' fluisterde Asta. 'Dit is het oord van het absolute kwaad. Degenen die afdwalen sterven! Geen redding mogelijk. De enige veilige weg is het Zilveren Pad. Volg me.'


  Asta bewoog zich voorzichtig voorwaarts, gevolgd door Tsjien en Osji, en daarachter Harokas, Chareos, Kiall en Tanaki.


  Aanvankelijk was de tocht vrij saai, maar al gauw hoorden ze uit de duisternis een sissend gefluister komen, dat aan alle kanten rond hen op klonk. Het pad was zo smal dat Kiall Tanaki niet langer bij haar hand kon vasthouden, maar hij bleef achterom kijken om haar gezicht te zien en kracht te putten uit haar aanwezigheid.


  Rechts van het pad doemden ineens witte wolven op die naar de passanten zaten te kijken. Het waren monsterachtige beesten zo groot als pony's. Plotseling huilden de schepsels en sprongen naar voren, en Kiall maakte aanstalten om achteruit te wijken, maar Tanaki greep zijn wambuis. 'Blijf op het pad!' siste ze.


  De dieren kwamen dichterbij - maar stopten toen, met ontblote tanden, op een paar duim afstand van het Zilveren Pad.


  De groep trok verder door de eindeloze duisternis. Van vlakbij klonk een schreeuw, toen het geluid van gelach, schril en krankzinnig. Maar ze zagen niets. Het geruis van vleugels klonk boven hen, maar toen Kiall opkeek zag hij alleen maar duisternis.


  Toen was het weer een poosje stil.


  Chareos liep verder zonder zich van zijn omgeving bewust te zijn. Beltzer was dood. Maggrig en Finn waren vermoord. Hij probeerde hun tragische einde uit zijn hoofd te zetten door troost te zoeken in de herinneringen aan betere tijden, terwijl hij blindelings en zonder verder na te denken achter Harokas aan liep.


  Links van het pad klonk een stem: 'Chareos, help me.'


  De zwaardmeester keek opzij en zag Beltzer zijn richting uit komen lopen, gewond maar nog steeds in leven. Toen Chareos van het pad afstapte, schilferde de huid van Beltzers lichaam en een geschubd schepsel sprong op de zwaardvechter af.


  Chareos bewoog zich niet.


  Kiall dook naar hem toe, sloeg een arm rond zijn middel en trok hem tegen de grond. Het geschubde beest bewoog zich echter met een verschrikkelijke snelheid en kronkelde dreigend boven hen. De kleine gestalte van Tsjien-tsoe sprong over de gevallen mannen heen en zijn zilveren zwaard sneed door de nek van het monster. Harokas en Tanaki trokken Chareos terug op het pad en Kiall kroop achter hen aan terwijl Tsjien hen langzaam achteruit lopend volgde.


  Asta staarde omlaag naar Chareos en schudde zijn hoofd. Deze dwa zen leerden het ook nooit, dacht hij. Hun beslissingen en hun denken waren gebaseerd op emoties: liefde, eer, plichtsbetrachting, vriend schap. Ook de Nadir kenden de waarde van alle vier die eigenschappen, maar hadden er een andere kijk op. In plaats van liefde voor het individu, kenden zij liefde voor de stam. Eer en plichtsbetrachting waren geen abstracties, maar een realiteit, die tot uitdrukking kwam in het dienen van de gekozen aanvoerder. En vriendschap die ontstond in de oorlog was de minste van alle. Op het bevel van zijn Khan zou iemand het hoofd van zijn vriend afhakken. Het zou hem spijten, maar hij zou geen moment aarzelen. Geen enkele Nadir-krijger zou van het Zilveren Pad afgestapt zijn.


  Asta liep verder.


  De duisternis sloot zich rond hen, toen Asta's stem klonk. 'Blijf doodstil staan en wacht tot jullie het licht weer zien. Loop dan snel, want ik kan de Poort niet lang open houden.'


  Er volgde een stilte die alleen verbroken werd door het ruisen van vleugels en het zachte gekras van klauwen op de rotsachtige grond naast het pad. Een straal schemerig grijs licht, die steeds langer en breder werd, verlichtte de omgeving.


  'Nu!' gilde Asta en de kleine sjamaan rende door de opening. Tsjien, Osji en Harokas volgden hem op de voet. Chareos wankelde erdoorheen, gevolgd door Kiall. Tanaki rende naar voren, maar haar voet schoot van het pad af en onmiddellijk werd zij door een harige klauw bij haar enkel gegrepen, zodat ze viel. Ze rolde om terwijl ze haar zwaard trok en naar de klauw hakte. Het lichaamsdeel gleed snel weg, maar nu zag ze de reusachtige wolven op haar af komen. Terwijl ze haar benen onder zich samentrok, sprong ze naar de krimpende Poort.


  Ze kwam met een klap op de grond terecht, rolde door en zat op haar knieën. De Poort was verdwenen en ze knielde op een rotsrichel hoog boven de stad Ulricksoord.


  Kiall hielp haar overeind. 'Ik voel er niets voor om nog eens via dat pad te gaan,' zei hij.


  Niet in staat om een woord uit te brengen, knikte ze alleen maar. Chareos zat afzijdig van de anderen, terwijl hij naar de grond staarde. Hij zag er ouder en vermoeider uit dan Kiall ooit had gezien.


  De jongeman liep naar hem toe. 'Beltzer was een sterke man. Een goede vriend,' zei hij.


  'Hij was een dwaas. We zijn allemaal dwazen,' fluisterde Chareos. 'Maar ik zal het spel tot het einde toe meespelen.' Hij keerde zich naar de stad. 'Hoe denk je erover, Kiall? Zullen we Ulricksoord maar omsingelen en eisen dat ze Ravenna aan ons uitleveren?'


  'Wat u het beste vindt, zwaardmeester Chareos.'


  De zwaardvechter kwam overeind en rekte zich uit. Hij glimlachte en sloeg Kiall op zijn schouder. 'Het leven gaat verder, jongen. Maak je niet bezorgd om mij.'


  Asta Khan kwam naar hen toe gelopen en hurkte voor Chareos neer. 'Er is een ondergrondse rivier hier onder de stad. De grote Tenaka wist dat en heeft er de riolen van de stad op laten aansluiten. Hij versterkte de zijgangen, zodat er een ontsnappingsmogelijkheid zou zijn wanneer de stad werd belegerd.'


  'Worden die tunnels bewaakt?' vroeg Kiall.


  'Niet door mensen. Het zou geen geheim meer zijn als alle soldaten in Ulricksoord ervan op de hoogte waren. Nee, de gevangenen die aan het versterken van de tunnels hebben gewerkt, zijn daarna gedood.'


  'Maar het wordt wel door iets bewaakt,' zei Chareos.


  Asta keek op, zijn donkere ogen half gesloten. 'Ja, zwaardmeester, door iets. Ik heb het bloed van de doden gebruikt om een kwaadaardige bezwering te weven. Ik heb de tunnel met de Leegte verbonden.'


  'De Leegte?' wilde Kiall weten.


  'Je bent er net doorheen getrokken,' vertelde Asta hem. 'Alleen ligt er geen zilveren pad onder Ulricksoord.'


  'Moeten we er nog een keer doorheen? Dat lukt me niet!' zei Tanaki.


  'Dat lukt je wel!' siste Asta. 'Het is niet ver - twintig passen maar. Ik zal jullie leiden.'


  'En wanneer we daar eenmaal doorheen zijn?' vroeg Chareos. 'Hoe komen we dan bij Ravenna?'


  Tanaki deed een stap naar voren. 'Dat is onmogelijk, Chareos. Dat weet Asta. Geen man kan het vrouwenpaleis binnendringen - maar ik wel.'


  'Nee,' protesteerde Kiall. 'Nee, dat wil ik niet hebben. Het is... '


  Tanaki grinnikte. 'Zeg niet "te gevaarlijk", Kiall. Het is onze enige hoop.'


  'Ze heeft gelijk,' zei Asta, wiens ogen nu glinsterden. 'Door haar aderen stroomt waarlijk het bloed van de Grote Tenaka.'


  Tsjien-tsoe en Harokas voegden zich bij de groep en luisterden terwijl Tanaki haar plan uiteenzette.


  'De vraag is alleen wanneer,' zei Chareos.


  'Nu is het ogenblik aangebroken,' verklaarde Asta. 'De reis door de Leegte heeft vele weken geduurd, hoewel het leek of het uren waren. Nog maar een paar dagen en Ravenna zal haar kind ter wereld brengen.'


  'Moeten we dan niet wachten tot na de geboorte?' vroeg Harokas.


  'Nee!' zei Asta. 'Jungir zal het hele koninkrijk gaan rondreizen met zijn koningin en zijn erfgenaam. Daarbij zullen ze voortdurend door krijgers omringd worden, zodat wij geen enkele kans hebben om bij hen in de buurt te komen. Nee, het moet nu gebeuren. Vannacht.'


  Tsjien zei niets, maar hij hield zijn ogen strak op het gezicht van de sjamaan gericht. Het was hem duidelijk dat hier veel verzwegen werd. Hij had niet veel op met Asta Khan, maar deze queeste betekende niets voor de Kiatze. Hij zou de reisgenoten helpen en dan zijn beloning vragen. Hij stond op en liep terug naar Osji. Het gezicht van de oude man was grauw en zijn ogen waren groot en staarden voor zich uit. De tocht door de Leegte had hem tot in het diepst van zijn ziel beangstigd.


  'Slaap een poosje, Osji,' zei Tsjien.


  De oude man schudde zijn hoofd. 'Ik zou van die plek gaan dromen en nooit meer wakker worden.'


  Met een knikje haalde Tsjien een scherp mes uit de schede in zijn mouw. 'Maak jezelf dan nuttig. Scheer me.'


  De bediende glimlachte. 'Ja, heer.'


  


  

  In de verte verdween de zon achter een heiige horizon, en Chareos stond daar alleen en staarde naar de stad onder hem, waar men de eerste lantaarns al had aangestoken. Hij dacht aan zijn jeugd en aan de droom van Attalis dat Chareos op een dag zou terugkeren naar het land van de Drenai en het verborgen Bronzen Harnas zou ontdekken. 'Jij zult een groot aanvoerder worden, mijn jongen,' had hij gezegd. 'Ik weet het. Ik zie het in je.'


  Wat had Attalis hem toch slecht gekend, dacht Chareos. Hij had de jongen bekeken met de ogen van de hoop. Een groot aanvoerder? Chareos had zijn beste vrienden meegesleept op een queeste naar de dood, en zij lagen nu ver van huis, dood en niet eens begraven.


  Hij vroeg zich af wat ze nu eigenlijk bereikt hadden. In hoeverre was de wereld door hun dood veranderd?


  'En het is nog niet eens voorbij,' fluisterde een stem in zijn geest.


  'Okas?' zei hij hardop, maar er volgde geen antwoord en hij vroeg zich af of hij het zich maar had verbeeld dat hij de stem van de oude man in de avondbries had gehoord. Hij huiverde.


  Beltzer had hen allemaal-gered door in zijn eentje stand te houden in het duister van de berg. Chareos glimlachte, en hij had het gevoel dat er een gewicht van hem afviel. Hij keek op naar de hemel. 'Je was een stinkend, zeurderig, boosaardig hoerenjong, Beltzer. Maar nooit heb je een vriend in de steek gelaten. Moge de Bron je opnemen. Hopelijk kun je naar hartelust drinken in de Zaal van de Helden.'


  Hij draaide zich om en zag Harokas vlakbij staan, half verborgen in de schaduwen. De sluipmoordenaar deed een stap naar voren.


  'Het spijt me, Chareos. Het was niet mijn bedoeling om getuige te zijn van je afscheid.'


  De zwaardvechter haalde zijn schouders op. 'Het doet er niet toe. Wat wilde je van me?'


  'Ben je van plan de stad binnen te gaan?'


  'Ja.'


  Harokas knikte. 'Het lijkt me dat we met een ernstig probleem zitten als je slaagt. We hebben geen paarden. Zelfs al kun je de vrouw het paleis uit krijgen - hoe gaan we er dan vandoor?'


  'De tovenaar zal wel iets bedenken,' zei Chareos met een gevoel van onbehagen.


  'Ja, ongetwijfeld,' antwoordde Harokas zacht, 'maar hij speelt zijn eigen spelletje - en ik wil er liever niet aan denken wat dat kan zijn. Maar elke keer dat ik over sjamanen van de Nadir heb horen vertellen, had het te maken met dood en mensenoffers. Is dat de reden dat hij de vrouw wil hebben, denk je?'


  Toen Chareos geen antwoord gaf, knikte Harokas omdat hij begreep wat dit stilzwijgen betekende. 'Ja, ik dacht al dat je je daar zorgen over maakte. Luister, ik ga niet met je mee. Ik loop omlaag de stad in en ga paarden kopen. Mij kennen ze hier niet en we zijn nog niet in oorlog met de Nadir. Wanneer ik ze heb gekocht, zal ik naar het zuiden rijden en vervolgens via een omweg terugkeren. Bij het populierenbos, achter die rots ginds, zal ik op je wachten.'


  Chareos keek de man diep in zijn ogen. 'Ga je ons verraden, Harokas? Wil je ons voor wat goud aan de Nadir verkopen?'


  Het gezicht van de sluipmoordenaar versomberde, maar hij slikte een boos antwoord in. In plaats daarvan zei hij: 'Wat ik nu zeg is alleen voor jouw oren bestemd, zwaardmeester. Ik houd van Tanaki. Ik zou voor haar willen sterven. Begrijp je dat goed? Als ik jou moest verraden, zou ik geen seconde aarzelen. Maar haar niet. Nooit!'


  'Ik geloof je,' zei Chareos. 'We zullen elkaar op de afgesproken plaats ontmoeten.'


  Harokas gleed langs de zwaardmeester en klom langs de bergwand naar beneden. Chareos keek hem na, maar de in het zwart geklede gestalte werd al gauw door de schaduwen opgeslokt.


  'Het zij verre van mij om de beslissing van de aanvoerder te bekritiseren,' zei Tsjien-tsoe terwijl hij een diepe buiging maakte, 'maar ik geloof niet dat hij te vertrouwen is.'


  'Je beweegt je wel heel stil voort, Tsjien-tsoe.'


  'Soms is dat beter. Zullen we echt op die afgesproken plek op hem wachten?'


  'Nee. Om daar te komen, moet hij de weg naar het zuiden kruisen. Daar zullen we op hem wachten.'


  'Uitstekend. Het is mogelijk dat ik je op die weg niet zal vergezellen, Chareos. Zou jij in dat geval dan zo vriendelijk willen zijn voor mijn dienaar Osji te zorgen? Breng hem veilig naar een haven. Ik zal hem geld geven om zijn passage naar Kiatze te betalen.'


  'Ben je van plan Jungir Khan te doden? Helemaal alleen?'


  'Dat is mijn bedoeling. Die barbaar heeft zich vergrepen aan de dochter van mijn keizer. Het was terecht dat ze zichzelf van het leven heeft beroofd. Nu moet ik het zijne nemen. Het is een kwestie van harmonie en balans.'


  Chareos keek op de kleine krijgsman neer, waarbij diens vaste blik en de trotse, standvastige uitdrukking op zijn gezicht hem opvielen. 'Het lijkt mij, ambassadeur, dat het leven van een man als Jungir Khan niet opweegt tegen het verlies van Tsjien-tsoe.'


  'Een beminnelijk compliment,' zei de Kiatze verrast. Hij maakte een diepe buiging. 'En toch zal het moeten gebeuren. Ik zal met jou door de ingewanden van de aarde trekken, en ik zal wachten tot de vrouw gered is. Daarna zal ik de Khan gaan zoeken.'


  


  

  Asta Khan leidde de reisgenoten langs de rand van een spleet, een grillige scheur in het oppervlak van het land. Kiall boog zich over de rand en keek omlaag in de inktzwarte diepte.


  'Dit is de ingang,' zei Asta. 'Nu klimmen we omlaag.' De oude man liet zich lenig op zijn hurken zakken en gleed over de rand. Kiall schudde zijn hoofd en keek naar Chareos.


  De zwaardmeester maakte de gesp van zijn zwaardgordel los en hing die over zijn schouder, voordat hij zich op zijn buik liet zakken en achter de sjamaan aan ging.


  'Wacht hier op me, Osji,' zei Tsjien-tsoe. 'En als ik niet terugkeer, ga dan naar die man Chareos. Dien hem zoals je mij gediend zou hebben. Begrijp je?'


  'Ja, heer,' antwoordde de dienaar ongelukkig.


  Tanaki en Kiall waren de laatsten die aan de duistere afdaling begonnen. Er was genoeg houvast voor handen en voeten, en de tocht omlaag bleek minder gevaarlijk dan het eerst leek. Asta Khan bereikte het laagste niveau en hief zijn armen op. Een zacht geel licht gloeide op tegen de muren van de spelonk.


  'Een hoogzwangere vrouw zal niet in staat zijn daar tegenop te klimmen,' zei Chareos.


  'Dat zal ze ook niet hoeven,' vertelde Asta hem. 'Ik heb voorbereidingen getroffen.' N adat hij naar de wand was gelopen, stak hij zijn hand achter een uitstekende rotspunt en liet een bundel henneptouw zien. 'Wanneer we haar hebben, klimmen wij terug naar het oppervlak en trekken haar omhoog.'


  Nadat hij het touw weer over de rots had gehangen, zette hij zich in beweging en liep de schemerig verlichte gang in. De anderen volgden hem door een labyrint van tunnels tot ze, na ongeveer een half uur, een punt bereikten waar het gloeiende licht ophield.


  Asta wees naar de onheilspellende muur van duisternis. 'Jullie weten allemaal wat er voorbij dit punt ligt: de Leegte. Ik zal verder gaan, samen met de vrouw Tanaki en de krijger Tsjien-tsoe. Jij en je vriend, Chareos, zullen hier blijven wachten.'


  'Waar is dat goed voor?' vroeg Chareos.


  'Als we achtervolgd worden, kunnen jullie onze aftocht dekken. Velen van hen zullen in de Leegte gedood worden, maar anderen komen er misschien door. Bovendien zou het voorbij dit punt voor ons ook wel eens mis kunnen gaan. Jullie zullen ons kunnen horen - en ons zo nodig kunnen helpen.'


  'Je zei dat er geen Zilveren Pad was,' zei Kiall. 'Hoe komen jullie dan veilig aan de andere kant?'


  'Ik ben niet van enige macht ontbloot,' snauwde Asta. 'Maar alle leven is broos. Een mens kan niet bestaan zonder gevaar te lopen, hoezeer hij dat misschien ook zou wensen.' Hij keerde zich naar Tsjien en Tanaki. 'Trek jullie zwaarden en wees bereid ze te gebruiken.'


  Kiall raakte Tanaki's arm aan. 'Wees voorzichtig,' zei hij, hoewel hij wist hoe belachelijk zijn woorden moesten klinken. Maar hij kon zo gauw niets anders bedenken.


  'Kom vlak bij me staan,' beval Asta, 'en leg jullie hand op mijn schouder.' Tsjien stond aan de linkerzijde van de sjamaan, Tanaki aan zijn rechter. Langzaam liepen ze de duisternis in.


  Een kring van vuur schoot als een muur rond hen omhoog. De hitte was ongelooflijk en het licht brandde in hun ogen.


  'Ik kan dit maar enkele ogenblikken volhouden,' zei Asta. 'Let op nu!' Hij begon te rennen en de anderen liepen naast hem voort. De vuurcirkel volgde hen, hoe snel ze ook liepen.


  Van achter de stille vlammen klonk het geluid van eeltige voeten en klauwen op steen en ze hoorden de angstaanjagende kreten van loerende beesten. Maar nog steeds rende Asta verder, schijnbaar onvermoeibaar.


  De vlammen werden ijler en Tanaki begon vormeloze gestalten achter het vuur te zien die met hen opliepen. Toen ze naar Tsjien keek, ontmoetten zijn donkere ogen de hare en hij glimlachte gespannen.


  Een geschubde arm sloeg naar de vlammen. De huid verschrompelde en er klonk een ijselijke kreet.


  'We zijn er bijna!' riep Asta.


  Plotseling schoten de vlammen hoog op - en doofden.


  Asta schreeuwde. Een enorm schepsel dook van boven op hen neer en sloeg hem met zijn leren vleugels tegen de grond. Tanaki stootte haar zwaard in de buik van het beest en trok Asta weer overeind. Hij rukte zich los uit haar greep en rende weg.


  Een geschubd monster sprong te voorschijn uit de duisternis. Tsjiens zwaard flitste naar voren en omlaag en het beest viel kronkelend op de grond.


  'Rennen, als je enige waarde aan je leven hecht!' schreeuwde Asta.


  Tsjien waagde even een blik over zijn schouder en zag reusachtige witte wolven op hen af komen rennen. De kleine krijgsman schoot als een pijl uit de boog weg. Hij zag Asta door een opening verdwijnen, gevolgd door Tanaki. Een ogenblik lang voelde Tsjien paniek in zich opkomen toen hij de hete adem van een van de achtervolgende monsters in zijn nek voelde.


  Een groot gewicht kwam op zijn rug terecht, en hij viel en rolde om. Toen de monsterlijke wolf weer overeind krabbelde en zich omdraaide om Tsjien aan te vallen, sneed diens zwaard de keel van het dier door. De troep huilde en viel aan. Tsjien draaide zich bliksemsnel om en schoot met zijn hoofd naar voren door de opening - en belandde voor de sjamaan en Tanaki op de grond.


  Tanaki bood hem haar hand en Tsjien pakte die, waarna hij zichzelf overeind hees. Hij keek achterom. 'Hoe komt het dat die schepsels ons niet achterna komen?' vroeg hij.


  'Zij kunnen niet door de poort. Je moet het zien als een meer,' zei Asta. 'Wij kunnen erin rondzwemmen, maar de vissen kunnen er niet uit. Dat is hun wereld. Zij zouden ook wel een Poort kunnen maken, maar de daarvoor benodigde hoeveelheid energie is te groot en zou vele honderden zielen vergen.'


  'Ik wil niet pessimistisch klinken, sjamaan,' zei Tsjien, 'maar die vrouw Ravenna zal die wolven onmogelijk voor kunnen blijven. Het zou heel erg jammer zijn om haar te redden, alleen om haar in de Leegte te zien sterven.'


  'Zij zal daar niet sterven,' zei Asta. 'Maar mijn macht is begrensd en ik heb jullie alles gegeven wat ik kon missen. Met haar erbij zal ik de cirkel in stand kunnen houden. Kom, laten we verder gaan.'


  De tunnel werd breder en voor de eerste maal was het mogelijk om het werk van mensenhanden waar te nemen - de wanden waren geëgaliseerd en met houten balken geschoord. Er was een trap in de rotsen uitgehakt en Asta beklom die, waarna hij onder een laag plafond ging zitten. Hij gebaarde dat ze stil moesten zijn en wenkte Tsjien en Tanaki naderbij.


  'Boven ons,' fluisterde hij, 'is de troonzaal. Het is nu bijna middernacht. Als het goed is bevindt zich daar nu niemand. Ben je klaar, prinses?'


  'Ja.'


  'Als de troonzaal niet verlaten is, zijn we ten dode opgeschreven,' zei Asta, die voor het eerst onzeker en zenuwachtig leek.


  Tsjien grinnikte zacht. 'Geen enkel leven is zonder gevaar, sjamaan,' bracht hij hem in herinnering.


  Asta mompelde een obsceniteit en tilde de tegel boven zijn hoofd omhoog. Hij kraakte en trilde. Tsjien hielp hem, en ze draaiden de zware tegel om en legden hem naast de opening. Tanaki hees zich omhoog in de duisternis van de troonzaal en Tsjien volgde haar.


  'Ik zal hier wachten,' zei Asta.


  Tanaki rende naar de hoofdingang en drukte haar oor tegen een kier in de grote deuren. Tsjien week niet van haar zijde.


  'Gewoonlijk staan er geen bewakers in deze gang,' zei Tanaki. 'De slaapvertrekken van de Khan liggen aan de andere zijde van het paleis. Maar bij de toegang tot de vrouwenverblijven staan schildwachten en binnen zijn er eunuch-zwaardvechters.'


  Tsjien knikte. 'Ik zal met je meegaan - en wachten.'


  Ze deed voorzichtig de deur open en stapte de door toortsen verlichte gang in. Alles was stil. Ze liepen snel voort, zoveel mogelijk in de schaduw blijvend. Ze sloegen linksaf en gingen door een kleine deur naar buiten, een zijstraatje in. Tanaki leidde de krijger door de verlaten straten tot ze bij een uitgestrekt plein kwamen, waarachter zich een hoge muur bevond. Voor de muur patrouilleerden drie schildwachten.


  'Hoe wil je naar binnen?' fluisterde Tsjien.


  Tanaki glimlachte. 'De schildwachten afleiden,' zei ze. Ze legde haar zwaardgordel af, maar hield een kromme dolk bij zich. Vervolgens wachtte ze tot de schildwachten gepasseerd waren en rende toen naar de muur, waar ze in de schaduw neerhurkte.


  Uit de zakken van zijn broek diepte Tsjien vier gouden munten op, die hij in zijn gordel stak. Hij wachtte tot de schildwachten terug kwamen, haalde een keer diep adem en begon toen te zingen. Hij wankelde het plein op, boerde, viel bijna en zwalkte verder naar de mannen.


  'Goedenavond, broeders,' zei hij op beschonken toon.


  'Wat doe jij hier, dwaas?' vroeg een van de schildwachten terwijl hij naar voren kwam en de punt van zijn speer op Tsjiens borst zette.


  'Dwaas?' herhaalde Tsjien, giechelend en op onvaste benen. 'Ik een dwaas? Nee, broeders. Ik niet.' Hij keek om zich heen alsof hij bang was dat iemand hem zou kunnen afluisteren en zei op samenzweerderige toon: 'Ik heb het Grote Geheim ontdekt. Ik heb het van een sjamaan geleerd en zal nooit meer arm zijn. Dwaas? Nee, broeders, ik beschik over rijkdommen waar jullie niet eens van kunnen dromen.'


  'Rijkdommen? Wat is dat voor onzin. Maak dat je wegkomt!'


  Tsjien keek over de schouder van de man. Tanaki klom nu tegen de muur achter hen op.


  'Onzin? Jij gelooft me dus niet?' Hij zwaaide met een hand. 'Geef me een koperstuk en ik zal het je bewijzen. Ik zal het voor jullie ogen in goud veranderen. Eens kijken of je me dan nog niet gelooft.'


  De mannen grinnikten. Een van hen viste een koperstuk met de beeltenis van Tenaka Khan uit zijn zak en overhandigde dat aan Tsjien. Die rolde het muntstuk tussen zijn vingers en knipte het toen de lucht in. Hij ving het handig weer op, klemde het in zijn vuist en begon te zingen. De woorden waren in een onbekend Kiatzisch dialect.


  'Schiet eens een beetje op,' zei een van de schildwachten die zijn geduld begon te verliezen.


  'Het is gebeurd,' zei Tsjien. 'Hier is je munt.' Hij opende zijn hand en het goudstuk glansde toen het maanlicht erop viel. De man pakte het aan en zijn mond viel open.


  'Doe dat ook eens voor mij,' zei de tweede schildwacht.


  Tanaki was bijna boven op de muur geklommen.


  'Waarom moet jij altijd de eerste zijn?' zei de derde schildwacht. 'Doe er eerst een voor mij!'


  'Ik zal ze allebei tegelijk doen,' zei Tsjien. Hij pakte hun munten aan en herhaalde het ritueel. Tanaki klauterde over de muur.


  'Alsjeblieft!' zei Tsjien terwijl hij het tweetal de goudstukken overhandigde.


  'Meer, maak er nog meer voor ons,' drong de eerste aan.


  'Morgen,' beloofde Tsjien. 'Ik ben nu te moe. Waar zullen we afspreken?'


  'Weet jij de Pony van Klei, achter de kazerne van de Wolven?'


  'Natuurlijk,' zei Tsjien. 'Maar jullie moeten alleen komen. Ik kan dit niet voor iedereen gaan doen, dan zou ik volkomen uitgeput raken. Alleen voor jullie drieën.'


  'Ja, ja, alleen wij. Op het middaguur, ja?'


  'Goed,' zei Tsjien. 'Ik zal er zijn. En nu ga ik naar bed.' Hij liep weg, de schaduwen in.


  De prinses was binnen en dat was een overwinning. Maar het zou niet zo makkelijk zijn om weer naar buiten te komen, wist hij.


  14


  


  Tanaki rolde over de borstwering, haar dolk in de aanslag. Er waren geen schildwachten. Snel bewoog ze zich in de richting van de trappen en rende omlaag naar de binnenplaats beneden. Links van haar was het wachthuis. Ze kon het licht van de lantaarn door de kieren in de raamluiken zien schijnen, en de geluiden horen van mannen die zaten te praten en te lachen - dat zouden de eunuch-wachters zijn. Recht voor haar lag het tuinpad en rechts de grote, weelderig gemeubileerde kamers waar de vrouwen van de Khan hun dagen sleten. Hier zouden de baden en vijvers zijn. Daarachter waren de slaapvertrekken. Veel van de concubines sliepen op slaapzalen, alleen een paar bevoorrechten hadden een eigen kamer.


  Tanaki sloop over de binnenplaats en ging vervolgens een donker dagverblijf binnen. Terwijl ze zich tegen de muur drukte, liep ze naar de andere kant van de kamer, waar ze een deur opende die toegang gaf tot een gang die vol gordijnen hing. Hier sliepen een aantal concubines. Ze liep snel langs de deuren van de slaapzalen naar een trap, waarlangs ze snel naar boven ging.


  Omdat ze de indeling van de vrouwenverblijven kende, probeerde ze te beredeneren in welke van de grote kamers Ravenna moest zijn ondergebracht. Niet die vlak bij de geheime gang van de Khan - die was gereserveerd voor zijn nieuwste concubine. Nee, Ravenna zou dichter bij de verblijven van de vroedvrouwen in het oosten zijn gehuisvest. Ze sloop verder, tot ze tenslotte bij een kleine deur kwam, waarvan ze wist dat die naar een suite leidde, vanwaar men uitzicht over de oostelijke steppen had. Hier baadden de vertrekken in het ochtendzonlicht, zodat ze warm waren in de morgen, maar in de middag koel bleven. Nadat ze een deur geopend had, glipte ze naar binnen. Het bed was naar het raam geschoven en Tanaki kon een jonge vrouw zien die op haar rug lag. Toen ze dichterbij kroop, was het duidelijk dat ze zwanger was. Tanaki ging naast de rand van het bed zitten en raakte de arm van de vrouw aan.


  'Ravenna,' fluisterde ze. 'Ravenna, wakker worden!'


  De vrouw deed haar ogen open. 'Wat is er aan de hand?' vroeg ze slaperig.


  'Ik kom van Kiall.'


  'Kiall?' Ravenna geeuwde. 'Is dit een droom?'


  'Nee. Luister goed. Ik ben hier om je uit de stad weg te halen. Je vriend Kiall is door de steppen getrokken om je te redden. In 's hemelsnaam, word wakker en luister naar me!'


  De vrouw hees zich langzaam overeind in een zittende positie. 'Kiall? De dromer?'


  'Dezelfde.'


  'We kunnen hier nooit wegkomen,' fluisterde Ravenna. 'De bewakers zijn overal.'


  'Ik ben anders wel tot hier doorgedrongen,' wierp Tanaki tegen.


  Ravenna trok een gezicht en legde een hand op haar gezwollen buik. 'Hij schopt flink,' zei ze met een glimlach. Ze was een aantrekkelijk meisje, besefte Tanaki, maar geen schoonheid. De lijn van haar kin was te sterk en haar ogen te klein. Maar haar lach was stralend.


  'Kleed je aan, Ravenna. Ik zal je naar Kiall brengen.'


  'Waarom is hij voor mij hierheen gekomen? Ik begrijp er niets van.'


  'Hij ook niet. Wil je hier weg?'


  'Je hebt er geen idee van hoe graag ik hier weg wil! Ik haat dit paleis, ik haat de mensen hier. Maar het meest van alles haat ik de Khan. Duizendmaal vervloekt zij zijn geslacht!'


  'Wees voorzichtig met wat je wenst,' snauwde Tanaki. 'Je eigen baby behoort ook tot dat geslacht.'


  Ravenna keek ogenblikkelijk berouwvol. 'Het was niet mijn bedoeling... '


  'Kleed je nou maar aan,' zei Tanaki.


  Ravenna trok een lange jurk van lichtblauw geverfde wol aan, en een paar zijden schoenen.


  'Heb je geen mantel of wandelschoenen?' vroeg Tanaki.


  'Wat moet ik hierbinnen met een mantel beginnen? Ze laten ons nooit naar buiten gaan.'


  'Volg me,' zei Tanaki terwijl ze de vrouw voorging naar de gang. Ravenna bewoog zich langzaam, en Tanaki's ergernis groeide, maar er was niets aan te doen. Haar zwangerschap was in het laatste stadium en haar buik had een enorme omvang.


  Toen ze de deur naar de binnenplaats bereikten, deed Tanaki die een stukje open en keek naar buiten. Er patrouilleerden nu twee schildwachten op de muur. Ze vloekte.


  'Wat is er?' vroeg Ravenna.


  'Schildwachten. Twee.'


  'Kunnen we erlangs glippen?'


  'Niet met de snelheid waarmee jij je beweegt.' Ze hield de mannen op de muur in de gaten en zag dat ze alleen een kans hadden om ongezien weg te glippen op het moment waarop de krijgers de hoeken van de muur bereikt hadden en zich nog niet hadden omgedraaid. Ze keek drie keer hoe de schildwachten de manoeuvre uitvoerden, en toen greep ze Ravenna's arm. 'Nu!' siste ze.


  Ze schoten door de deuropening het open terrein op en kropen over de binnenplaats naar de muur. 'We komen hier nooit uit,' fluisterde Ravenna.


  Terwijl ze in de schaduw bleven, slopen de vrouwen steeds dichter naar het kleine poortje in de muur. De schildwachten bevonden zich recht boven hen, toen Tanaki haar handen over de grendel van het poortje liet glijden. Hij was met roest bedekt, en ze vloekte zacht terwijl ze de grendel langzaam opzij schoof. Hij maakte een knarsend geluid, en Tanaki bleef doodstil staan. Maar de bewakers hadden niets gehoord en ze bewoog de grendel opnieuw, nog voorzichtiger nu. Ditmaal schoof de grendel helemaal opzij. Tanaki slikte, haalde een keer diep adem en trok het poortje open. Toen ze naar buiten gluurde zag ze drie bewakers staan, op minder dan twintig passen afstand. Het was onmogelijk om langs hen heen te sluipen, en ze kon hen niet alle drie doden.


  Toen zag ze Tsjien-tsoe. Hij liep over het open terrein naar de schildwachten toe. Een van hen draaide zich om en hief zijn speer op. Plotseling wervelde de kleine krijger om zijn as en schopte de schildwacht keihard tegen de zijkant van zijn hoofd, zodat de man tegen de grond sloeg. Een tweede bewaker zakte in elkaar met een mes in zijn keel. De derde stoof op de Kiatzische krijgsman af, maar Tsjien-tsoe ontweek de speerstoot en gaf de schildwacht met de zijkant van zijn hand een slag in de nek die hem meteen uitschakelde.


  'Nu! Snel!' zei Tanaki terwijl ze Ravenna het open terrein op trok.


  Een schildwacht op de muur achter hen slaakte een alarmkreet. Tsjien rende naar Ravenna, pakte haar bij haar arm en sleurde haar mee. Het drietal haalde de dichtstbijzijnde steeg, waar ze in de schaduwen wegdoken. Ravenna hijgde zwaar en haar gezicht was vuurrood. 'Het spijt me,' zei ze terwijl ze tegen de muur op de grond zakte. 'Ik kan niet meer.'


  Ze hoorden het geluid van rennende voeten in een straat die evenwijdig aan hun steegje liep. De soldaten schreeuwden elkaar toe.


  Het drietal rende verder, Tsjien voorop, met getrokken kromzwaard. Het geluid van de achtervolgers vervaagde. 'Ze proberen ons bij de stadspoorten de pas af te snijden,' zei Tanaki. 'Dat komt goed uit.'


  Tsjien had het gevoel dat er weinig "goeds" aan de hele onderneming was, maar hij zei niets. Ze bereikten het deurtje dat ze eerder hadden gebruikt, gingen het paleis binnen en renden naar de troonzaal.


  Toen ze het vertrek binnenkwamen, stormden er vanuit de schaduwen een paar krijgers op hen af, maar Tsjien sloeg de eerste tegen de grond, dook onder een woeste zwaardhouw door en doorstak een tweede. Tanaki wierp haar dolk in het gezicht van een aanvallende krijger. Toen zag ze Tsudai, en alle gedachten aan de queeste waren als bij toverslag vergeten. Ze dook naar de grond, raapte het zwaard van een gevallen krijger op en kwam met een koprol weer overeind. Tsudai rende op haar af terwijl hij een strijdkreet gilde. Ze sloeg zijn zwaard opzij en ramde haar eigen wapen in zijn borst.


  'Rot in de hel!' siste ze terwijl hij op de grond ineenzeeg.


  Ze zag dat Tsjien was omsingeld en wrikte het zwaard uit Tsudais lichaam om hem te hulp te komen. Hij stond tegenover zes krijgers, maar ze hoorde dat er op de gang nog meer aan kwamen rennen. Ze boorde haar zwaard in de rug van een van de krijgers, trok het met een ruk los en sloeg naar het gezicht van een tweede. Ze weken even achteruit.


  Asta Khan kwam uit de opening in de vloer omhoog en liet een angstaanjagend gehuil horen. Een ijzige wind woei plotseling door de troonzaal en de Nadir wankelden krijsend achteruit. De voorste drie krijgers zakten op hun knieën terwijl het bloed uit hun ogen stroomde.


  Tanaki greep Ravenna's arm en trok haar achteruit naar het gat in de vloer. 'Omlaag!' beval ze.


  Ravenna klauterde naar beneden, en Tanaki kwam achter haar aan om haar langs de traptreden omlaag te leiden. Tsjien sloot de rij.


  'Snel,' zei Asta. 'De bezwering zal hen niet lang tegenhouden.'


  Ravenna wankelde, maar bleef rechtop staan. Tsjien pakte haar bij haar arm en trok haar mee...


  Achter hen hoorden ze hoe de Nadir de traptreden af kwamen rennen...


  Ze bereikten de duisternis. Asta pakte de hand van Ravenna, die onwillekeurig terugdeinsde voor de sjamaan, maar hij hield haar stevig beet. 'Nu is het moment gekomen om te tonen hoe dapper je bent, vrouw,' zei hij, en met die woorden trok hij haar de Leegte in.


  Net als de eerste keer schoten de vlammen rondom hen op terwijl ze zich door de duisternis bewogen. Achter hen renden de Nadir nietsvermoedend de Leegte binnen. Hun gegil was verschrikkelijk.


  De cirkel van vuur werd ijler en de bewoners van het duister drongen op. Het zweet parelde op Asta's voorhoofd terwijl hij voortsjokte. Klauwachtige handen strekten zich naar hen uit, maar de vlammen hielden hen op een afstand. Tenslotte bereikten ze de andere kant, waar Kiall en Chareos wachtten. Asta zakte op de stenen vloer in elkaar. Toen Kiall Ravenna zag, rende hij naar voren om haar in zijn armen te nemen. Tanaki keek naar het tafereel en wendde zich af terwijl allerlei gedachten door haar hoofd tolden.


  Chareos hielp Asta overeind. De oude man schudde de helpende handen van zich af. 'We moeten hier weg zien te komen,' zei hij. 'Help de vrouw: Draag haar desnoods.'


  Terug ging het door het labyrint van tunnels, tot ze tenslotte weer bij de scheur in de aarde kwamen. Kiall, Chareos, Tanaki en Tsjien klom men naar het oppervlak, waarbij Kiall het touw droeg. Eenmaal boven, maakte Asta een lus in het touw, en ze lieten het zakken. Ravenna ging in de lus zitten, en langzaam trokken de drie mannen haar naar boven, tot ze veilig op de grond stond.


  Toen begonnen ze in de richting van de heuvels te lopen. Chareos keek achterom en zag dat de stadspoort, een halve mijl achter hen, was geopend om een colonne ruiters naar buiten te laten die in hun richting galoppeerde.


  Een gedreun van paardenhoeven klonk links van hen. Chareos trok zijn sabel, draaide zich om en zag Harokas aan komen galopperen. Hij voerde een groep pony's met zich mee. Toen de sluipmoordenaar hen had bereikt, zei hij gejaagd: 'Je kunt maar beter snel opstijgen.'


  Ze hielpen Ravenna in het zadel, en toen stegen de anderen ook op.


  'Er is maar een plek die we kunnen bereiken,' zei Asta Khan. 'Volg me.' Hij zette zijn pony aan tot een galop en reed weg in westelijke richting. De reisgenoten volgden hem. Asta sloeg na een tijdje rechtsaf en reed door een reeks smalle passen. Nadat ze zo een uur in volle vaart voort waren gereden, waarbij de Nadir steeds dichterbij kwamen, bereikten ze uiteindelijk een smalle vallei.


  De maan stond hoog aan de hemel en Chareos kreunde toen hij de vervallen toren en de met kantelen bekroonde muren tegen de hemel afgetekend zag staan. 'Nee!' fluisterde hij.


  Ze reden naar het spookfort Bel-azar.


  


  

  De oostpoort stond open en de reisgenoten reden hun vermoeide paarden naar binnen toe. Chareos en Kiall stegen af en renden terug naar de poorten, die ze met inspanning van al hun krachten dichtduwden. Harokas vond een dikke balk, die Tanaki en hij in de grote grendelbeugels schoven. Toen klommen ze omhoog naar de kantelen en zagen vandaar hoe zo'n dertig Nadir-ruiters buiten de teugel inhielden. Asta Khan voegde zich bij hen op de muur en keek op de ruiters neer, terwijl hij ervoor zorgde dat ze hem goed zagen .


  'Zullen ze aanvallen?' vroeg Kiall.


  Chareos zei niets. Asta Khan klom op de smalle borstwering en begon te dansen. Hij draaide en sprong en huilde als een wolf. Het angstaanjagende geluid bezorgde de ruiters de rillingen toen het door de bergen werd weerkaatst. Drie Nadir-ruiters wendden de teugel en reden terug naar de stad, maar de anderen stegen af en gingen op de rotsen zitten. Asta draaide zich om en sprong lenig van de kantelen omlaag. Zijn donkere ogen glinsterden.


  'Ze zijn bang,' zei hij. 'Dit is een behekste plek. Ze weten dat hier kwaadaardige geesten rondwaren.'


  Op de binnenplaats beneden gaf Ravenna een kreet en greep haar buik vast. Kiall en Tanaki renden omlaag en brachten haar naar een vervallen wachthuis, waar een bed stond dat met een dikke laag stof bedekt was. Tanaki trok een half vergane deken opzij en legde de hare op de matras. Toen hielpen ze Ravenna te gaan liggen.


  'Het komt,' riep Ravenna. 'Ik kan het voelen.'


  Kiall hoorde een beweging achter zich en zag Asta Khan in de deuropening staan. Het gezicht van de sjamaan glom en er lag een triomfantelijke glinstering in zijn ogen. Kiall kreeg het er koud van.


  'Laat ons alleen,' zei Tanaki tegen Kiall, en die gehoorzaamde maar al te graag. Hij glipte langs de sjamaan en stapte het vage licht van de naderende ochtendschemering in. Chareos bevond zich nog steeds op de kantelen onder de vervallen poorttoren. Tsjien-tsoe en Osji hadden in de buurt van de grote kazerne een vuur ontstoken en zaten daar nu bij, terwijl ze met zachte stem spraken. Harokas had de pony's naar de stallen geleid, waar hij ze had afgezadeld en nu hun bezwete lichamen stond te borstelen. Kiall liep naar de trap en klom naar de plek waar Chareos naar de Nadir stond te kijken.


  'Het is ons gelukt,' zei Kiall. Wat er nu verder ook gebeurt, we hebben gedaan waarvoor we op queeste zijn gegaan.'


  Chareos keek op en glimlachte. 'Ja, we hebben ons doel bereikt. We hebben je meisje gevonden en we hebben haar teruggebracht naar het land van de Gothir. Dat is op zich al een prestatie. Maar koester verder niet te veel hoop, Kiall. Ik wil niet pessimistisch klinken, maar ik geloof niet dat vijf krijgers en een sjamaan de hele natie van de Nadir zullen kunnen tegenhouden.'


  Kiall grinnikte. 'Ik kan het niet verklaren, maar het kan me niets meer schelen. Mijn hele leven ben ik een dromer geweest, en nu heb ik het gevoel dat mijn droom in vervulling is gegaan. Ik ben nu zelfs niet bang meer om te sterven.'


  'Ik wel,' bekende Chareos. 'Vooral hier, op deze plek.' Hij wees naar de poorttoren. 'Daar staat hij, jongen - het toneel van grote daden. Vandaar is Beltzer naar beneden gesprongen om onze standaard te heroveren. Daar hebben we met Tenaka Khan zitten praten. En het was op deze plek waar we voor het eerst de geesten-die-zullen-zijn werden genoemd. Ik vind het geen prettig idee om hier op de dood te gaan zitten wachten.'


  'En op een geboorte,' zei Kiall. 'Okas vertelde ons dat het kind een grote koning zou worden - misschien wel de grootste die ooit geleefd heeft. Dat is toch iets geweldigs, nietwaar?'


  Chareos knikte en wendde zijn hoofd af. Het fort rees rond hem op, grimmig en dreigend, en hij kon de herinneringen in het koude gesteente voelen. Opnieuw hoorde hij de kreten van de stervenden en het gekletter van de stalen zwaarden.


  Tanaki kwam weer bij hen. 'Het was loos alarm,' zei ze. 'Ze rust nu. Is er al iets te zien?'


  'Nee,' antwoordde Kiall. 'Ze zitten daar gewoon te wachten - ik weet niet waarop.'


  'Ze wachten op Jungir Khan,' zei ze. 'Ze weten niet waarom wij hun koningin hebben geroofd, maar ze durven niets te riskeren wat haar kwaad zou kunnen doen. Jungir zal beslissen wat er moet gebeuren.'


  Ze liep naar de deur van de poorttoren en duwde die open. Kiall ging achter haar aan. Ze beklommen de gebarsten traptreden van de toren, en boven aangekomen ging Tanaki met haar rug tegen de muur zitten.


  'Nou,' zei ze, 'je hebt je vrouw weer gezien.'


  Hij keek op haar neer. Toen knielde hij en pakte haar hand vast. 'Ze is mijn vrouw niet, Tanaki. Het was alsof ik een oude vriendin terugzag, dat was alles. Ik ben niet zo ervaren in deze dingen, maar ik... ik wil dat je weet... voordat...' Hij hakkelde nog wat en zweeg.


  'Voordat we sterven?' drong ze aan.


  'Ja, voordat we sterven. Ik wil dat je weet dat ik van je houd. Ik weet dat je niet in liefde gelooft, maar ik zou hier liever een nacht lang met jouw hand in de mijne zitten, dan honderd jaar zonder je leven. Klinkt dat dom?'


  'Ja,' zei ze terwijl ze een hand uitstak en zijn gezicht streelde, 'maar het is heerlijk dom. Het is prachtig dom.' Ze trok hem naar zich toe en beroerde zijn lippen met de hare. Hij sloeg zijn armen om haar heen .


  'Zou je met me willen vrijen?' fluisterde ze.


  Hij week terug. 'Ja, maar we doen het niet - niet op deze kille stenen plek, die naar dood en ellende stinkt. Kunnen we niet gewoon dicht bij elkaar blijven zitten?'


  'Voor iemand met weinig ervaring weet je toch dikwijls de juiste woorden te kiezen,' zei ze.


  Achter hen klom de zon omhoog en er tekenden zich wat rode strepen af aan de wolkeloze hemel. 'Het wordt een mooie dag,' zei hij.


  Ze gaf geen antwoord.


  


  

  Harokas zag hen vanaf de binnenplaats en zuchtte. Toen kreeg hij Asta Khan in de gaten, die heimelijk de grote kazerne uit sloop. Hij droeg iets. Harokas kneep zijn ogen tot spleetjes in het zonlicht en zag dat het een verbleekte schedel was, die hij naar de kamer droeg waar Ravenna lag. De sluipmoordenaar zag hem ermee naar binnen glippen.


  Harokas liep naar de plek waar Chareos zat. 'Dit zou een goed moment zijn om dieper het land van de Gothir in te rijden,' zei hij.


  Chareos schudde zijn hoofd. 'De vrouw zou de baby verliezen. Het duurt niet lang meer of ze moet bevallen.'


  Harokas zuchtte. 'Als we blijven, zullen we allemaal sterven. En vrouwen kunnen meer dan eens in verwachting raken, Chareos. De wereld zal toch niet in duisternis worden gedompeld als ze dit kind zou verliezen?'


  'Dit kind is bijzonder,' hield Chareos vol. 'Maar wat meer is, het is de bedoeling dat ik hier blijf. Ik kan het niet uitleggen - maar ik heb al jarenlang geweten dat mijn lot hier lag.'


  'Ik denk dat Asta Khan er hetzelfde over denkt. Ik heb net gezien hoe hij met een oude schedel in de kamer van de vrouw is verdwenen. Ik kan gelukkig zeggen dat de gewoonten van sjamanen me echt boven mijn pet gaan.'


  'Een schedel?' De woorden van Okas schoten hem weer te binnen: 'Waarom ligt het gebeente van Tenaka Khan dan in Bel-azar begraven?' Chareos hees zich overeind en liep de afgebrokkelde traptreden af, waarna hij de binnenplaats overstak en de deur van het oude wachthuis opende. Ravenna sliep, maar aan het voeteneind van het bed zat Asta Khan in kleermakerszit, met een schedel in zijn schoot.


  'Wat voer je hier uit?' vroeg Chareos.


  De sjamaan keek op. 'Niets wat de vrouw kwaad zal doen, Chareos. Mijn woord erop.'


  'En het kind?'


  'Het kind was geen onderdeel van de afspraak - maar zij zal het leven schenken aan een gezonde jongen.'


  'Wat verzwijg je verder voor me, Asta? Wat voor duistere bedoelingen heb je met die... die relieken?'


  'Relieken? Als je er enig idee van had wat deze botten...' Hij zweeg en glimlachte geforceerd. 'Ik heb mijn woord tegenover je gehouden, zwaardmeester. Jij kunt me niets verwijten. Maar ik ben ook op een queeste - en het bereiken van mijn doel is me meer waard dan mijn leven.'


  'Beloof je me dat je niet van plan bent Ravenna - of het kind - kwaad te doen?'


  'Het kind zal gezond ter wereld komen,' zei Asta met een geheimzinnig lachje. 'Hij zal sterk worden en snel groeien. Hij zal de Grote Khan worden. Hem zal geen haar gekrenkt worden - noch de moeder van zijn vlees.'


  'Zwaardmeester Chareos!' klonk de stem van Kiall. 'Kom snel!'


  De zwaardvechter keerde de sjamaan de rug toe en rende terug naar de muur. In de verte galoppeerde een horde ruiters over de open vlakte in de richting van het fort. Aan het hoofd reed een krijger in het zwart op een grijze hengst.


  'Dat hoerenjong komt op mijn eigen paard aanrijden om me te doden!' riep Chareos uit.


  'En moet je eens kijken wie er naast hem rijdt,' zei Harokas. 'Dat is nog eens een verrassing!'


  Op een kastanjebruine hengst reed de graaf van Talgithir, zijn blonde haar glanzend in het zonlicht.


  


  

  De Nadir hielden op ongeveer vierhonderd el van het fort halt en stegen af, terwijl de graaf zijn paard aanzette tot een draf en naar de muur kwam gereden. 'Open de poort!' riep hij.


  Chareos leunde over de kantelen heen. 'Waarom?' vroeg hij.


  'Omdat ik het eis!' brulde de graaf terwijl zijn gezicht rood werd. Toen herkende hij Chareos. 'O, ben jij het, zwaardmeester? Ik had het kunnen weten. Goed, open de poort en jullie zullen het er levend afbrengen.'


  'Ik vroeg je naar je reden,' zei Chareos.


  'Ik ben jou geen uitleg schuldig, zwaardvechter. Ik ben de graaf van Talgithir, aangesteld door de Heer Regent.'


  'En je hebt geen zeggenschap over Bel-azar,' zei Chareos. 'Talgithir is hier een heel eind vandaan.'


  De graaf leunde achterover in het zadel en lachte. Je bent een tijdje weggeweest, Chareos. Ik ben nu de gezant van de Regent bij de Nadir en als zodanig moeten mijn bevelen overal in het rijk worden opgevolgd. Doe je nou die poort eindelijk eens open?'


  'Ik denk het niet,' zei Chareos. 'Het kan me niet schelen wat voor benoeming je hebt gekregen. Jij bent een slavenhandelaar en een verrader van je volk. Wanneer de Heer Regent van je vuile zaakjes hoort, zul je hangen.'


  'Je bent niet bepaald in een positie om me te bedreigen. Maar ik kan wachten.' Nadat hij de teugel gewend had, reed hij in draf terug naar de Nadir.


  'Ik begrijp er niets van,' zei Harokas. 'Waarom is hij zo kalm?'


  Chareos haalde zijn schouders op. 'Ik heb het onaangename gevoel dat we daar binnenkort achter zullen komen.'


  Gedurende de rest van de morgen bleven de Nadir waar ze waren, maar toen de zon het hoogste punt bereikte en de schaduwen verdwenen, klonk vanuit het westen het geluid van vele paardenhoeven. Chareos en Kiall renden naar de westpoort en trokken die met moeite open. Ze zagen driehonderd lansiers onder het commando van Salida die in de richting van het fort kwamen gereden.


  Kiall vloekte. 'Daarom was de graaf dus zo kalm - zijn soldaten waren op weg hierheen om hem hier te treffen. Nu zitten we echt in de val.'


  'Wees daar nog maar niet zo zeker van,' fluisterde Chareos. 'Salida is geen hielenlikker.'


  'Het lijkt me onwaarschijnlijk dat hij het tegen een leger van de Nadir op gaat nemen - en tegen zijn eigen graaf,' zei Kiall.


  Toen de lansiers het fort hadden bereikt, liep Chareos door de poort naar buiten, naar Salida toe, die voorop reed. Salida hield zijn paard in en liet zich uit het zadel glijden.


  'Kijk eens aan,' groette de officier. 'Jij duikt werkelijk op de meest onwaarschijnlijke plaatsen op.' Hij pakte de veldfles die aan zijn zadel hing en dronk met lange teugen.


  'De graaf staat aan de andere zijde voor het fort,' zei Chareos zacht. 'Hij is samen met Jungir Khan en duizend Nadir-krijgers hierheen gekomen.'


  'Er wordt over een verdrag onderhandeld. Daar sta jij helemaal buiten,' zei Salida.


  'Toch is er een klein probleempje,' vertelde Chareos hem.


  Salida liep naar een rotsblok en ging zitten. 'Om de een of andere reden had ik zoiets al verwacht,' zei hij vermoeid.


  Chareos ging naast hem zitten en gaf hem een kort verslag van hun tocht door het land van de Nadir en hun ontdekking dat de graaf een geheime overeenkomst met de Nadren had gesloten. Tot slot vertelde hij over de redding van Ravenna en de aanstaande bevalling.


  'Heb jij iets tegen me, Chareos?' vroeg Salida. 'Waarom moet jij verdorie altijd opduiken wanneer het leven me weer een beetje toelacht? Ik had net een soldij verhoging gekregen en heb nu het commando over driehonderd man. We hebben een verdrag in het verschiet en mijn carrière-vooruitzichten zijn uitstekend. En nu kom je mij vertellen dat de graaf een verrader is - en dat jullie de koningin van de Nadir hebben ontvoerd. Prachtig gewoon!'


  'Wat ga je doen?'


  'Wat wil je dat ik doe?' snauwde Salida. 'De Heer Regent verwacht een verdrag - een verdrag waarvan hij gelooft dat het de veiligheid van de Gothirse staat zal garanderen. Denk je dat hij vanwege een geroofd boerenmeisje een oorlog zal riskeren?'


  'De beslissing is aan jou, mijn vriend,' zei Chareos. 'Het enige wat Jungir Khan wil is mijn leven en dat van mijn vrienden. Een kleine prijs voor de vrede, nietwaar?'


  'Voor een gegarandeerde vrede zou ik nog veel meer willen betalen,' gromde Salida. De kapitein ging staan en keek naar zijn mannen. 'Afstijgen! Breng de paarden naar binnen. Beris!'


  Een jonge officier kwam naar voren.


  'Twintig secties op de muur, acht in reserve. Laat de anderen voor de paarden zorgen en wat eten klaarmaken.'


  'Ja, meneer. Meneer?'


  'Wat is er?'


  'Zijn we hier om te vechten? Ik dacht dat we de graaf met het verdrag naar Nieuw-Gulgothir zouden begeleiden.'


  'Laat ik dat nou ook gedacht hebben, jongen. Het leven zit vol verrassingen, nietwaar?' Hij keerde zich naar Chareos. 'Ik neem aan dat je je beschuldigingen met bewijzen kunt staven?'


  'Natuurlijk. Het mooiste bewijs van allemaal: het woord van de koningin van de Nadir en de man die het aandeel van de graaf moest innen. En tenslotte de Nadir-prinses met wie hij de overeenkomst had gesloten.'


  'Dit is krankzinnig, Chareos. Dat weet je toch, hoop ik?'


  'Ik weet dat jij een beter mens bent dan de man die je dient.'


  'Laat die complimenten maar achterwege,' snauwde Salida terwijl hij het fort binnen marcheerde en de trappen naar de kantelen beklom. Toen hij Harokas ontdekte, keek hij hem vuil aan.


  'Welkom, Salida, oude vriend,' groette Harokas.


  De militair bromde wat en keek hoe zijn mannen zich over de vestingmuur verspreidden.


  De Nadir kwamen overeind toen de linie van gewapende mannen zich opstelde. Opnieuw klom de graaf op zijn kastanjebruine hengst en reed in de richting van de muur.


  'Fijn dat je er bent, Salida,' riep hij. 'Arresteer die lui en open de poort.' Achter hem waren de Nadir opgestegen, die nu langzaam naar voren kwamen gereden.


  'U wordt van verraad beschuldigd,' antwoordde Salida. 'Ik vraag u nu uzelf aan mij over te geven. U zult naar Nieuw-Gulgothir worden gebracht om daar voor de Heer Regent terecht te staan.'


  'Ben je gek geworden?' viel de graaf uit. 'Wie beschuldigt mij? Chareos? Een man die ik een moord heb vergeven?'


  'Nee, ik,' zei Harokas. 'U dreef handel in slaven en ik heb uw goud geïncasseerd. Prinses Tanaki is ook hier. Wat hebt u nu te zeggen... heer?'


  'Ik ben tegenover jou geen verantwoording schuldig. Kom nou toch, Salida, denk eens aan je positie. Je hebt driehonderd man. Hier zijn er duizend - en er kunnen er zo nog eens duizend worden opgeroepen. Je kunt met geen mogelijkheid winnen. Open de poort en we zullen deze... insubordinatie vergeten.'


  'Ik vraag u nogmaals, heer, geef uzelf over.'


  'Ik laat je afmaken, jij ellendig hondsvot!' schreeuwde de graaf.


  Jungir Khan gaf zijn grijze paard de sporen zodat hij naast de edelman kwam te staan. 'Waarom openen ze de poorten niet voor je?' vroeg hij vriendelijk.


  'Het zijn verraders,' grauwde de graaf. 'Dood ze allemaal!'


  'Je hebt niet eens voldoende gezag over je eigen kapitein,' zei Jungir. 'Hoe zou je mij dan kunnen dienen?'


  De graaf deed zijn mond open om te antwoorden, maar Jungirs hand schoot omhoog - en het kromme lemmet van zijn dolk boorde zich in het hart van de graaf. Langzaam gleed de graaf uit het zadel.


  Jungir dreef zijn grijze hengst naar voren. 'Wie voert het bevel over dit fort?' riep hij.


  'Ik, Salida.'


  'Ik ben Jungir Khan. Kom naar beneden, ik wens met u te praten. Het is niet gepast dat twee aanvoerders op deze manier met elkaar onderhandelen.'


  Op de muur keerde Harokas zich naar Salida. 'Luister niet naar hem. Het is een valstrik. Als de poort eenmaal open is, zullen ze naar binnen stormen.'


  'Deze verbrokkelde muren zullen hen ook niet lang tegenhouden,' antwoordde Salida. Hij liep de trap van de borstwering af en beval dat men de poorten moest openen. Chareos liep met hem mee en wachtte in de opening van de poort.


  Toen Salida over het open terrein naar voren liep, drukte Jungir zijn hielen in de flanken van de grijze hengst - die plotseling steigerde en hem bijna uit het zadel wierp. Jungir klampte zich met een grimmig gezicht vast toen de hengst zijn hoofd voorover boog en begon te bokken. Jungir rukte aan de teugels en het paard viel, waarbij de Khan uit het zadel gleed en in het stof belandde. De hengst rolde met zijn ogen en schopte naar de aanvoerder van de Nadir, die languit op zijn rug lag. Het paard kwam overeind en richtte zich hoog op op zijn achterbenen, de hoeven gereed om de schedel van de Khan te verpletteren.


  Toen rende Chareos naar voren. 'Kalm, Grijze!' riep hij. 'Hierheen!'


  Bij het horen van de vertrouwde stem draaide de hengst zich om, weg van de gevallen Khan, en liep op een drafje naar Chareos toe. De zwaardmeester streelde de lange hals van het dier.


  Jungir kwam overeind en klopte het stof van zijn broek. Hij was zich er scherp van bewust dat zijn mannen aandachtig volgden wat hier allemaal gebeurde. De Khan had gezichtsverlies geleden. Erger nog, hij was gered door een vijand.


  'Is alles goed met u, heer?' vroeg Salida.


  'Met mij gaat het uitstekend.' De Khan wendde zich tot Chareos. 'Jij mag dat paard houden. Ik geef het je ten geschenke.' Hij richtte zich weer tot Salida. 'Goed, kapitein, u zegt dus dat de dode een verrader was. Ik heb met hem afgerekend. Nu vraag ik u me mijn eigendom terug te geven. Een weigering zal als een oorlogsdaad tegen het volk van de Nadir worden opgevat. Is dat wat u wenst, kapitein?'


  'Nee, hoogheid, dat wens ik niet,' antwoordde Salida. 'Maar u bevindt zich op Gothirse bodem en Bel-azar is een Gothirs fort. Wilt u zo vriendelijk zijn even geduld te hebben tot ik bevelen van mijn meerderen in Gulgothir heb ontvangen? Ik zal een koerier sturen, en binnen een dag zullen we wel antwoord hebben.'


  'Ik zou deze ruïne in een uur kunnen veroveren,' zei Jungir.


  'De Nadir zijn ongetwijfeld formidabele vijanden,' gaf Salida toe. 'Maar gun mij deze ene dag.'


  Jungir gaf niet direct antwoord. Hij liep een eindje weg, alsof hij over het verzoek nadacht, en keek naar zijn krijgers. Het incident met de hengst baarde hem zorgen. Zijn stamgenoten hechtten grote waarde aan voortekenen. Het paard had de Khan afgeworpen en stond nu in de opening van de poort, waar het zich door de lange vreemdeling met zijn donkere ogen liet liefkozen. Een goede sjamaan zou zelfs dit bizarre voorval nog als een goed voorteken kunnen duiden, maar Shotza was dood en Asta Khan stond open en bloot op de kantelen, waar alle Nadir hem konden zien. Als Jungir het bevel gaf, zouden zijn mannen aanvallen, maar ze zouden dat met minder vuur dan gewoonlijk doen. En als ze er niet in slaagden de muren snel in te nemen, was er een grote kans dat ze zich tegen hun aanvoerder zouden keren, omdat ze geloofden dat de goden tegen hen waren. Jungir overdacht alles zorgvuldig. Het risico van een mislukking was gering - maar gold dat ook op een dag als vandaag?


  Hij keerde zich weer naar Salida. 'Mannen moeten voldoende tijd krijgen om hun handelwijze te overwegen,' zei hij. 'Ik geef u die dag. Maar luister goed: geen enkele persoon mag het fort verlaten, afgezien van uw koerier. En iedereen die geen soldaat is moet aan mij worden uitgeleverd, anders zal ik jullie allemaal doden. Laat dat bericht aan uw Heer Regent overbrengen.'


  De Khan liep terug door zijn leger en de Nadir reden achter hem aan. Op een halve mijl van de muur hielden ze halt en sloegen hun kamp op.


  'Jij bent wel iemand met lef,' zei Harokas tegen Salida.


  'En jij zult daar weinig mee opschieten,' zei Salida, 'als de Heer Regent de boodschap stuurt die ik van hem verwacht.'


  


  

  De dag verstreek, en de late middagschaduwen strekten zich steeds verder door de vallei uit. De Nadir ontstaken kampvuren en Salida beval dat de meeste mannen zich van de borstwering moesten terugtrekken. De soldaten legden hun eigen kookvuren aan en Salida bracht een kom dikke soep naar Chareos op de muur.


  De zwaardmeester pakte hem aan en zette hem naast zich neer om af te koelen. 'Het spijt me, Salida. Eens te meer schijn ik de nodige problemen voor je te hebben veroorzaakt.'


  Salida haalde zijn schouders op. 'Ik ben een soldaat, Chareos. Voor dit soort problemen word ik betaald. Maar - en ik hoop dat je me dit niet kwalijk neemt - wanneer dit voorbij is wil ik je voorlopig niet meer zien.'


  'Gezien de omstandigheden is dat wel begrijpelijk,' zei Chareos met een wrange glimlach. Hij keek naar het lijk van de graaf. 'Vreemd, hij was een man met vele kwaliteiten, en toch vertelde hij me altijd dat hij me mijn rol in Bel-azar benijdde. Hij heeft dikwijls gezegd dat hij graag de kans zou hebben gehad om hier te vechten. Dat heeft hij nu ook gedaan ... aan de verkeerde kant.'


  'Dat is een kwestie van perspectief, Chareos. De verkeerde kant is de verliezende kant. We moeten nog zien aan welke kant wij staan.'


  'Wat denk jij dat de Heer Regent zal beslissen?'


  'Laten we gewoon afwachten,' zei Salida terwijl hij zijn ogen afwendde.


  'Dat vind ik ook het beste,' gaf Chareos toe. 'Hij zal ons verkwanselen. Ik neem aan dat dat beter is dan een bloedige oorlog die hij onmogelijk kan winnen.'


  In het wachthuis werd een jammerende litanie aangeheven en Salida huiverde. 'Ik mag die vent helemaal niet,' zei hij. 'Net als alle sjamanen van de Nadir heeft hij de geur van de dood om zich heen hangen.' Tanaki voegde zich bij hen op de vestingmuur. Kiall liep naast haar. 'Dat is een geboortelied,' zei ze. 'Ik zal naar beneden gaan om te helpen.'


  Chareos geeuwde en strekte zich uit op de grond achter de kantelen. Hij was doodmoe en zijn botten deden pijn. Nadat hij zijn deken tot een kussen had opgerold, ging hij in de schaduw liggen en probeerde te slapen.


  'Verdedig de baby, zwaardmeester,' kwam de stem van Okas.


  Chareos werd met een schok wakker. Salida was naar zijn mannen teruggegaan en er liepen maar zes lansiers wacht op de muren. Asta Khan had hem beloofd dat moeder en kind veilig zouden zijn. Waar school dan het gevaar? Hij herinnerde zich weer de woorden die Okas in Taveerneburg had gesproken: 'Waarom ligt het gebeente van Tenaka Khan dan in Bel-azar begraven?'


  Tenaka Khan - de Koning achter de Poort, de Schaduwprins. Een man van wie Asta vond dat hij nooit had mogen sterven. Nu zat de sjamaan in de kraamkamer met de schedel van de Grote Khan in zijn handen. Chareos' mond was droog en de gedachten buitelden door zijn hoofd. Wat had Asta gezegd? De moeder van zijn vlees zou geen haar gekrenkt worden.


  Maar hoe zat het met zijn geest, zijn ziel?


  Hij keek omlaag naar het wachthuis. Op ditzelfde moment zat Asta Khan daarbinnen te wachten om de ziel van het kind te doden. Chareos kwam overeind en rende de trap van de vestingmuur af.


  Hij had de deur van het wachthuis bereikt en stond op het punt naar binnen te stappen, toen hij achter zich een geluid hoorde en zich met een ruk omdraaide. Asta's dolk schoot uit en schramde de huid van zijn gezicht. Toen de kleine sjamaan achteruit sprong, probeerde Chareos zijn sabel te trekken, maar zijn ledematen waren plotseling zwaar en onhandig.


  'Ik wist dat je mijn bedoeling zou raden,' fluisterde Asta Khan. 'Maar het is te laat voor je, Chareos. Sterf in vrede.'


  Het gif stroomde door zijn aderen. Zijn benen begaven het onder hem en hij voelde niet eens meer dat hij tegen de grond sloeg.


  Asta sleurde het lichaam naar de zijkant van het gebouw en keerde toen terug naar zijn plaats aan het kraambed. Hij sloot zijn ogen en liet zijn geest vrij zweven.


  Ravenna kreunde van de pijn van de weeën terwijl Tanaki naast haar zat. Kiall sliep tegen de muur aan de andere zijde van het vertrek, maar hij werd wakker en ging overeind zitten. 'Wat gebeurt er?' vroeg hij.


  'Haar vliezen zijn gebroken. De baby kan nu elk moment geboren worden,' antwoordde Tanaki.


  'Wat kan ik doen?'


  'Hetzelfde als alle mannen op dit moment - helemaal niets,' antwoordde ze met een glimlach die de scherpe kantjes van haar woorden afhaalde.


  Kiall stond op en liep de kamer uit. Buiten was de nacht fris en helder. De meeste soldaten sliepen, afgezien van de wachtposten op de muren. Hij keek om zich heen of hij Chareos zag, maar er was geen spoor van de zwaardmeester te bekennen. Toen Kiall zag dat Tsjien-tsoe opstond van tussen zijn dekens, liep hij naar hem toe.


  De kleine krijger rekte zich uit en hing zijn zwaardgordel om, waarbij hij het lange lemmet tussen zijn schouderbladen hing. Zijn bediende lag nog zacht te snurken.


  'Waar is Chareos?' vroeg Tsjien.


  'Op de muur, denk ik.'


  'Laten we het hopen,' zei Tsjien terwijl hij naar de trap bij de vestingmuur liep. Ze zochten de muur en de poorttoren helemaal af. Tsjien leek zich ongerust te maken. Hij draaide zich om en keek naar beneden in het fort, waar zijn ogen op het stille lichaam opzij van het wachthuis bleven rusten. Beide mannen renden erheen en Tsjien draaide Chareos om, waarna hij diens pols voelde.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Kiall.


  'Ik weet het niet. Ik hoorde zijn ziel schreeuwen. Daar ben ik wakker van geworden.'


  'Hij heeft een schram in zijn gezicht, kijk.'


  'Dat zou tijdens zijn val gebeurd kunnen zijn,' zei Tsjien. 'We moeten hem bij een vuur leggen. Zijn lichaam is koud, maar zijn hart klopt nog.'


  


  

  Chareos werd wakker in een troosteloze omgeving. De hemel was meedogenloos grijs, het land ontdaan van alle leven. Een dode boom stond als een skelet op de top van een verre heuvel, en daar brandde een licht. Chareos schudde zijn hoofd. Hij kon zich niet herinneren dat hij naar dit dorre land was gereisd. Toen hij in de richting van het licht liep, huilden de wolven in de verte, een spookachtig en hol geluid. Chareos klom de heuvel op en ging bij het licht zitten dat vanuit een punt vlak boven de grond straalde. Hij stak zijn hand uit om het aan te raken, maar een stem hield hem tegen.


  'Het is broos, Chareos, en zuiver,' zei Okas. Chareos draaide zich om. De Getatoeëerde Man glimlachte en stak zijn hand uit. Chareos pakte die.


  'Wat is dat voor licht?' vroeg de zwaardmeester.


  'Het zijn twee lichten,' zei Okas. 'Het zijn de zielen van de tweeling die Ravenna draagt.'


  'Ze zijn prachtig,' fluisterde Chareos.


  'Alle kinderen hebben een stralende ziel, maar deze twee zijn heel speciaal. Zij zullen de wereld veranderen, Chareos. Ten goede of ten kwade.'


  'Hoe ben je hier terechtgekomen? Trouwens, hoe ben ik hier terechtgekomen?'


  'Asta Khan heeft je lichaam vergiftigd. Op ditzelfde moment lig je in de wereld aan gene zijde op sterven. Hij is van plan om datgene wat hij als de ziel van het kind beschouwt te doden.'


  'Ik kan het me weer herinneren,' zei Chareos. 'Hij wil Tenaka Khan weer tot leven wekken. Is hij daartoe in staat?'


  'Ja, als hij precies het juiste tijdstip kiest. Dat is de reden dat het gebeente in Bel-azar lag. Dat is de reden dat Jungir de Tombe van Ulric met duizend bezwering verzegelde - niet om te voorkomen dat rovers er zouden binnendringen, maar om te voorkomen dat Tenaka Khan eruit zou opstaan. Maar Asta wist hem om de tuin te leiden. Hij verving het gebeente van de Khan en vervoerde hem naar Bel-azar - om daar te wachten op de geesten-die-zullen-zijn.'


  'Dus wij hebben zijn droom vervuld?'


  'We hebben hem in leven gehouden toen hij zwak was. Maar nu is hij weer sterk.'


  'Wat kunnen we doen?'


  Okas haalde zijn schouders op. 'We kunnen het kind verdedigen.'


  'Zullen we daarin slagen?'


  'Nee, Chareos. Maar sinds wanneer is dat ooit belangrijk geweest?'


  Een koude wind woei over de top van de heuvel en er vormde zich een donkere mist. De mist nam vastere vormen aan en veranderde in een horde demonen met dofrode ogen en lange klauwen. In hun midden stond Asta en naast hem Tenaka Khan, de Koning achter de Poort.


  Chareos ging staan en trok zijn sabel. Het wapen straalde met een zilveren licht.


  'Verzet je je nog steeds tegen me?' vroeg Asta Khan minachtend. 'Je zult er niets mee opschieten. Kijk eens naar mijn leger!'


  Zo ver het oog reikte, waren er schepselen uit de duisternis en Chareos kon hun bloeddorst voelen als een fysieke kracht die hem achteruit duwde.


  'Ga opzij, Chareos,' zei Tenaka Khan. 'Jij hebt alles gedaan wat je behoorde te doen. De geesten-die-zullen-zijn hebben hun queeste volbracht; Ze hebben me een tweede kans op leven gegeven.'


  'Nee, Grote Khan,' antwoordde Chareos. 'Jij hebt je leven geleefd en dat is ten einde gekomen. Dit kind heeft er recht op de hemel te zien en zijn eigen leven te leiden. En ik geloof niet dat mijn vrienden en ik voor jouw glorie zijn gevallen. Als het al een doel had, dan was het voor de baby.'


  'Genoeg!' schreeuwde Asta. 'Denk je dat je ons in je eentje kunt tegenhouden?'


  'Maar hij is niet alleen,' zei Beltzer, die aan kwam lopen en zich naast Chareos opstelde. Toen de zwaardmeester naar zijn vriend keek, bleek Beltzer niet langer oud en dik en kaal. Rood haar omlijstte zijn gezicht als de manen van een leeuw, en zijn zilveren bijl verspreidde een verblindende glinstering.


  Links van hem verschenen Maggrig en Finn, een witte boog in hun hand. Chareos voelde een brok in zijn keel en er vormden zich tranen in zijn ogen. Hij veegde ze weg met de mouw van zijn hemd.


  'Nu ken je de betekenis van de geesten-die-zullen-zijn, Tenaka,' zei hij. 'Kom maar op met je demonen. We dagen jullie allemaal uit!'


  Asta hief een arm op, maar Tenaka hield hem tegen. De Khan kwam naar voren, zijn violette ogen peinzend en triest.


  'Ik dacht dat jullie voor mij waren geschapen,' zei hij. 'Ik wist dat jullie een bepaald doel zouden dienen. Dat is de reden dat ik jullie indertijd in leven liet en mijn blazoen van louter overwinningen de smet van een enkele nederlaag bezorgde.' Hij keek omlaag naar het licht en zuchtte. 'Maar je hebt gelijk, Chareos. Mijn tijd is voorbij. Laat het kind de hemel aanschouwen.'


  Hij draaide zich om en liep weg naar de horde demonen. Ze weken voor hem uiteen zodat zich een pad vormde, en hij verdween uit het zicht.


  Asta liep op Chareos af, maar de zwaardmeester blokkeerde zijn weg naar het licht.


  De sjamaan zag er nu ouder uit, ellendig en ongelukkig. Hij keek met knipperende ogen verbijsterd naar Chareos op.


  'Je moet me die baby laten,' zei hij.


  'Nee.'


  'Ik ben niet van plan hem te doden. Dat kan ik nu niet meer - niet zonder de zegen van Tenaka. Maar de Nadir moeten een Khan hebben. Dat zie je toch wel in, nietwaar? Hij heeft het bloed van koningen in zijn aderen. Sta hem aan mij af.'


  'Wat heb je te bieden, Asta Khan?'


  'Ik heb een tegengif. Jij zult blijven leven.'


  'Je hebt me verkeerd begrepen. Wat heb je de jongen te bieden?'


  'Mijn leven. Ik zal hem verdedigen zolang ik ademhaal. Ik zal hem leren om Khan te zijn.'


  'Dan mag je hem hebben.'


  Asta's verrassing was oprecht. 'Laat me zijn geest zien.'


  'Nee. Keer terug naar Bel-azar en geef me je tegengif. Je zult de baby zien wanneer die geboren is.'


  'Kan ik je vertrouwen, Chareos?'


  'Ik ben bang van wel,' zei de zwaardmeester.


  Asta draaide zich om en verdween, en rond de demonen vormde zich opnieuw een mist. De wind huilde en de mist wervelde omhoog de grijze hemel in.


  En de helden van Bel-azar stonden alleen op de top van de heuvel. De lichten van de tweeling-geesten groeiden en raakten de dode boom aan. Bladeren ontsproten aan de takken, roze en witte bloesems kwamen tot leven en broze kroonblaadjes vielen als sneeuwvlokken rond de zielen.
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  Zestien uur lang zweefde Chareos op het randje van de dood. Asta Khan bleef aan zijn zijde, nadat hij een stinkend drankje tussen zijn lippen had gegoten. Voortdurend masseerde hij Chareos' ledematen om het bloed te laten circuleren. Tsjien-tsoe bood aan om te helpen, maar Asta gebaarde dat hij weg moest gaan.


  'Helpt het wel wat hij doet?' vroeg Kiall aan de Kiatzische krijgsman.


  'Ik heb nog nooit iemand gezien die zich harder inspande. Ik zou bijna kunnen geloven dat het hem werkelijk iets kan schelen of Chareos sterft of in leven blijft. Bijna.'


  Kiall keerde naar het wachthuis terug, waar Ravenna het leven had geschonken aan twee jongens, sterk en gezond. Tanaki bevond zich nog steeds naast haar bed, maar beide vrouwen sliepen. Kiall stond op het punt om weg te gaan zonder haar te storen, toen Tanaki haar ogen opendeed. Ze glimlachte vermoeid en ging staan, waarna ze zich door hem liet omhelzen.


  'Wat nu?' vroeg ze terwijl ze naar hem opkeek.


  'Nu wachten we op het antwoord van de Heer Regent.'


  Een van de baby's begon te huilen en Tanaki liep naar de provisorische wieg om hem eruit te tillen. Ze droeg hem naar Ravenna en legde hem tegen haar borst. De moeder bewoog zich niet in haar slaap.


  Nadat de baby had gedronken, bracht Tanaki hem terug naar zijn wieg. De andere baby werd wakker, maar huilde niet. Tanaki tilde hem er ook uit en bracht hem naar Ravenna. Ook hij dronk gulzig.


  'Het is jammer dat Ravenna niet de vrouw van Chareos was,' zei Tanaki.


  'Waarom?'


  'Dan had hij Jungir Khan tot een duel om haar kunnen uitdagen. Dat is een Nadirs gebruik en de Khan zou niet hebben kunnen weigeren. Op die manier zouden we een oorlog kunnen verhinderen.'


  'Ik zou hem kunnen uitdagen,' zei Kiall.


  De angst flitste op in Tanaki's ogen. 'Dat zul je wel uit je hoofd laten! Ik heb je in de strijd bezig gezien en je bent niet half zo bedreven als Jungir. Hij zou je in stukken hakken.'


  'Ik zou een gelukkige treffer kunnen plaatsen,' wierp hij tegen.


  'Bij een strijd van dien aard speelt geluk geen enkele rol. Zet het idee uit je hoofd.'


  Hij bleef in de deuropening staan. 'Ik hou van je,' zei hij. 'Weet je dat?'


  'Ja, dat weet ik.'


  Hij verliet haar en klom naar de borstwering, waar Salida met Harokas en Tsjien-tsoe stond. Terwijl hij achterom keek naar de bewusteloze Chareos, zag hij dat de sjamaan nog steeds naast hem zat.


  'Ik denk dat zijn hart het heeft begeven,' zei Harokas.


  'Hij is geen jongeman meer,' zei Salida, 'maar ik hoop dat hij het redt.'


  Het Nadir-kamp kwam in beweging. De krijgers stonden op bij hun kampvuren en zadelden hun paarden. Salida keek naar de hemel. Het was bijna tijd.


  Een ruiter kwam door de westelijke poort aangalopperen en sprong uit het zadel van zijn bezwete rijdier. Hij rende naar Salida en overhandigde hem een rol perkament, dat gesloten was met een groen waszegel, waarin het wapen van de Heer Regent gestempeld was. Salida liep weg van de anderen, trok zijn kaphandschoenen uit en opende de rol. Hij snoof luid en las het document langzaam. Toen rolde hij het weer op en stak het in zijn gordel.


  Terwijl hij zijn handschoenen weer aantrok, keerde hij naar de anderen terug.


  De Nadir kwamen aangereden, Jungir Khan voorop. Ze bleven on der de vestingmuur staan en Jungir keek op.


  'U hebt uw antwoord, kapitein Salida?'


  'Dat heb ik, hoogheid. Ik heb de opdracht het fort te verdedigen in naam van het volk van de Gothir, en elke vreemde mogendheid de toegang te ontzeggen.'


  'Dan is het oorlog,' zei Jungir terwijl hij zijn zwaard trok.


  'Wacht!' riep Kiall. 'Mag ik ook wat zeggen, hoogheid?'


  'En wie ben jij dan wel, jongen?' riep Jungir.


  'Ik ben Kiall. Ravenna was mijn vrouw, geroofd uit mijn dorp. We waren verloofd. Nu verlang ik een duel om te beslissen wat er met haar gaat gebeuren.'


  Jungir boog zich achterover in het zadel, zijn donkere ogen op Kiall gericht. 'Wil je mij persoonlijk uitdagen?'


  'Het is mijn recht, en goed gebruik bij de Nadir.'


  Jungir keek naar de mannen om hem heen. Ieder van hen kende het gebruik, en hij wist met absolute zekerheid dat de stoutmoedigheid van de jongen hen aansprak.


  'En als je verliest, wat dan?' riep Jungir. 'Ik krijg mijn vrouw terug - en wat verder nog?'


  'Ik kan alleen maar voor Ravenna spreken, sire.'


  'Goed dan. Kom omlaag, dan zullen we vechten, man tegen man. En ik beloof je dat ik je niet langzaam zal doden, want je bent je vrouw achterna gegaan, zoals een man behoort te doen.'


  Een instemmend gebrom klonk op van de Nadir om hem heen.


  Binnen in het fort hoorde Asta Khan het gesprek. Toen Kiall de trap van de vestingmuur afliep, rende Asta naar hem toen en greep hem bij zijn arm.


  'Wat wil je?' vroeg Kiall terwijl hij zijn arm probeerde los te trekken.


  'Luister, dwaas, het is niet nodig dat je sterft! Ik zal je in deze strijd helpen, als je me wilt vertrouwen.'


  'Ik wil geen bedrog of magie.'


  'Geen bedrog,' verzekerde Asta hem. 'Zeg me alleen enkele woorden na. Wil je dat doen?'


  Kiall haalde zijn schouders op. 'Wat betekenen ze?'


  'Alleen een zegenwens, waardoor je open komt te staan voor een vriend. Vertrouw me, Kiall. Snap je dan niet dat ik aan jouw kant sta? Ik vecht om het leven van Chareos te redden. Betekent dat dan niets voor je? Ik ben je vriend.'


  'Zeg maar wat ik herhalen moet,' zei de voormalige dorpeling.


  Asta Khan sloot zijn ogen en begon op zangerige toon:


  


  

  'Wij Nadir,


  Jonggeboren,


  Bloedvergieters,


  Bijlvechters,


  Altijd overwinnaars.'


  


  

  Kiall zei hem de woorden na. 'Wat betekenen ze?'


  'Leven,' fluisterde een kille stem in zijn geest, en Kiall verbleekte.


  'Wees niet bang,' zei de stem van Tenaka Khan. 'Ik ben de krijger die je tegen de demonen geholpen heeft en ik zal je ook nu helpen. Ik wil dat je je ontspant, om mij te laten leven - gedurende een kort ogenblik. Het is het enige wat ik vraag in ruil voor de hulp die ik jou gegeven heb.'


  Kiall kon de groeiende spanning binnen in zich voelen, alsof er zich langzaam een druk opbouwde.


  'Trek je terug, Kiall. En laat me je vrienden redden.'


  'Het is mijn gevecht,' wierp hij zwakjes tegen.


  'Jungir Khan heeft mij vergiftigd,' zei Tenaka. 'Hij heeft zijn eigen vader vergiftigd. Je moet me mijn moment van wraak gunnen.'


  'Ik... ik weet het niet.'


  'Vertrouw me. Ontspan je,' zei Tenaka, en Kiall voelde hoe hij toegaf, voelde de kracht van Tenaka Khan door zijn aderen vloeien. Hun herinneringen vermengden zich en Kiall voelde de spanning van talloze gevechten - zag de val van het machtige Dros Delnoch, ervoer de grote liefde die de Khan had gevoeld voor Renya, het mengelkind. Maar boven alles voelde hij het zelfvertrouwen van een krijger in zijn ziel geboren worden. Hij probeerde zichzelf te dwingen een stap naar voren te doen, maar merkte tot zijn schrik dat hij zijn ledematen niet langer onder controle had. Hij strekte zijn armen, en zijn longen vulden zich met lucht.


  'O,' klonk zijn stem, 'O, wat is het heerlijk om weer te ademen!'


  Tenaka Khan bewoog zich naar het zijpoort je. Op dat moment kwam Tanaki het wachthuis uit rennen. 'Kiall!' riep ze. 'Alsjeblieft, doe dit niet!' Ze wierp zichzelf in zijn armen.


  Tenaka Khan kuste haar kruin. 'Ik kom terug,' zei hij zacht. 'Hij kan me niet verslaan.'


  'Maar dat kan hij wél! Hij is de grootste zwaardvechter sinds mijn vader. Er is geen mens - afgezien van Chareos misschien - die hem zou kunnen overwinnen.'


  'Hield je van je vader?' vroeg hij.


  'Dat weet je wel. Meer dan van wie ook.'


  'En hou je van mij?' vroeg hij. Gevangen achter zijn eigen ogen wachtte Kiall vertwijfeld op haar antwoord.


  'Ja,' zei ze eenvoudig. 'Ik ben voor jou, Kiall. Nu en altijd.'


  'Je vader hield van je,' zei hij. 'Jij was de vreugde die Renya aan... hem naliet. Kijk naar me vanaf de vestingmuur en vrees niets. Kiall zal naar je terugkomen. Dat beloof ik plechtig, Naki.'


  Hij liep naar het poortje, trok de grendels weg en liep in de richting van de wachtende horde.


  Een ogenblik lang was Tanaki verbijsterd. Hij had zo anders geleken, en hij had haar troetelnaampje gebruikt. De naam die ze als kind had gedragen. Ze keerde zich met een ruk naar Asta Khan. 'Wat heb je gedaan?' schreeuwde ze.


  De oude man gaf geen antwoord, maar liep terug naar de stille gestalte van Chareos. De zwaardmeester opende zijn ogen. 


  'Ik heb mijn deel van de afspraak gehouden,' fluisterde Asta. 'Zul jij de jouwe houden?'


  'Dat zal ik,' antwoordde Chareos. 'Wat is er aan de hand?'


  'Kiall is naar buiten gegaan om een duel met Jungir Khan uit te vechten.'


  'Bij de Bron, nee!' kreunde Chareos. 'Help me op de vestingmuur klimmen.'


  De pezige sjamaan trok Chareos overeind en droeg hem half naar de traptreden. Moeizaam klauterde Chareos omhoog naar de kantelen.


  


  

  Buiten liep Tenaka Khan vol zelfvertrouwen zijn zoon tegemoet om hem het hoofd te bieden. Jungir droeg het met juwelen bezette zwaard dat hem door Tsjien-tsoe was geschonken. Tenaka trok Kialls cavaleriesabel, probeerde het gewicht uit en gooide het wapen toen op de grond. Hij liep langs de verraste Jungir en bleef voor een oude man op een grijze pony staan.


  'Op de vestingmuur hebben ze me verteld dat jij Subodai bent, de oudste vriend van Tenaka Khan,' zei hij.


  De oude man met zijn grimmige ogen knikte kort.


  'Zou je me een van de korte zwaarden willen lenen die Tenaka je bij hun laatste ontmoeting heeft geschonken?'


  De oude man keek aandachtig naar de gestalte van Kiall, naar de manier waarop hij zijn hoofd schuin hield, naar de grijze ogen, die strak in de zijne keken. Hij huiverde en trok zijn zwaard, draaide het om en overhandigde het met het gevest naar voren aan de jongeman.


  Tenaka pakte het aan en zwaaide twee keer met het lemmet. Hij keerde naar Jungir Khan terug.


  'Wanneer u gereed bent, hoogheid,' zei hij.


  Jungir deed een bliksemsnelle uitval. Tenaka pareerde die en deed een stap dichterbij. 'Denk je dat het gif me bij je uit de buurt zou houden, mijn zoon?' fluisterde hij.


  Jungir verbleekte. Zijn gezicht versomberde en hij viel opnieuw aan - en nog een keer. Maar elke keer blokkeerde het flitsende zwaard van Tenaka Khan zijn aanval. De strijdenden verwijderden zich steeds verder van de toekijkende krijgers. Jungir haalde uit met een wilde houw. Tenaka blokkeerde hem en deed opnieuw een stap naar voren.


  'Asta heeft mijn gebeente jaren geleden hierheen gesmokkeld. En toch kan ik nog steeds het vergif uit je beker proeven.'


  'Hou op!' schreeuwde Jungir. Hij liet zijn zwaard een fractie zakken, en Tenaka Khan sprong naar voren en wrong het wapen uit zijn hand. Het viel enkele passen verderop in het zand.


  'Raap op,' beval Tenaka.


  Jungir bukte zich om het zwaard op te rapen en rende op Tenaka af, zonder om zijn dekking te denken. Voor Tenaka het zelf in de gaten had, ramde hij zijn zwaard in een instinctieve reactie in de borst van zijn zoon. Jungir zakte tegen hem aan.


  'Ik hield van je, vader,' zei hij, 'en jij hebt nooit wat om me gegeven. Niet één keer.'


  Tenaka greep zijn zoon en zonk samen met hem ter aarde terwijl zijn ogen zich met tranen vulden. 'O, mijn zoon! Ik was zo trots op je. Maar ik wilde dat je een sterke man zou worden - een Nadir. Daarom heb ik mijn gevoelens nooit laten blijken - behalve tegenover Tanaki. Maar toch hield ik ook van jou, en van je broers. Jungir... Jungir!'


  Maar de Khan was dood.


  Tenaka bleef even met gebogen hoofd bij het lijk van zijn dode zoon zitten. Toen trok hij het zwaard uit zijn borst, wierp het van zich af en stond op.


  De oude generaal Subodai reed naar voren en steeg af. Hij liep nu mank, maar hij was dezelfde man die Tenaka Khan jaren geleden had gered.


  'Wie ben je?' siste de generaal. 'Wíé?'


  'Ik ben gewoon maar een man,' zei Tenaka terwijl hij zich omdraaide om naar zijn enige dochter te kijken, die op de vestingmuur stond. Die dwaze Kiall had hem toegestaan zijn lichaam over te nemen en weer te leven, en hij had het gebruikt om de laatste van zijn zoons te doden. Hij zou nu door kunnen blijven leven in het lichaam van de jongen. Maar terwijl hij naar zijn dochter keek, wist Tenaka dat hij haar niet van haar liefde kon beroven. Nee, het was beter om de dood eindelijk te accepteren en weg te vliegen op zoek naar Jungir. 'Kiall, kom weer terug,' zei hij zacht.


  Kiall merkte dat de spanning van hem afgenomen werd. Hij rekte zich uit en keerde zich weer naar generaal Subodai. 'Ik dank u voor het gebruik van uw zwaard, meneer. De geest van Tenaka Khan ried me aan het u te vragen.'


  'Een ogenblik lang dacht ik... ' De generaal schudde zijn hoofd. 'Het doet er niet toe. Keer terug naar je fort. Je zult nog gauw genoeg sterven.'


  Asta Khan sprong op de kantelen. 'Subodai!' riep hij.


  'Wat is er, tovenaar?'


  'De zoon van de Khan is geboren!'


  'Is dat waar?' siste Subodai tegen Kiall.


  'Ja. Vannacht.'


  'Ik zal hem naar je toe brengen,' riep Asta. 'Val niet aan.'


  Kiall liep terug naar het fort, waar twee soldaten het zijpoort je voor hem openden.


  


  

  Asta was naar het wachthuis gelopen, waar Ravenna en haar baby's lagen. Hij wilde naar binnen gaan, maar Chareos hield hem tegen.


  'Wacht,' zei hij. 'Ik zal het kind halen.'


  Chareos liep het wachthuis binnen. Ravenna was wakker en gaf een van de kinderen de borst. Het andere sliep. Hij ging naast Ravenna zitten. 'Ik weet niet hoe ik je dit moet zeggen, vrouwe, maar om een oorlog te voorkomen heb ik beloofd dat een van je zoons ooit Khan zal worden. En nu ben ik gebonden door die belofte.'


  Ze keek naar de pijn en het verdriet in zijn ogen en stak een hand naar hem uit. 'Een van hen is geboren om Khan te worden. De ander zou gedood zijn - dat is het gebruik bij de Nadir,' zei ze. 'Laat Asta hebben wat hij wil. Ik zal de andere opvoeden.' Ze tilde de baby van haar borst en kuste hem teder. 'Neem hem mee, vlug, voor ik van gedachten verander.'


  'Ik zal je helpen om hem op te voeden, dat zweer ik.' Hij nam het kind van haar over. 'Zorg dat er geen geluid klinkt. Asta mag niet weten dat er een tweeling is.' Hij liep door de deur het zonlicht in.


  Asta rende hem tegemoet, zijn magere armen uitgestrekt om het kind aan te pakken. 'Een nieuwe Grote Khan!' zei hij vol vreugde. Chareos gaf hem de baby. Die begon te huilen, maar Asta boog zich over hem heen en fluisterde in zijn oor. De baby werd stil en viel in slaap.


  Asta richtte zich op en keek Chareos aan. 'Ik heb gedaan wat ik moest doen,' zei hij. 'Maar ik ben je dankbaar, zwaardmeester.'


  Chareos knikte en keek hoe de sjamaan naar de poort liep en het fort verliet om het wachtende leger buiten de baby te tonen, het kind dat Khan zou worden.


  Korte tijd later had het leger de vallei verlaten. Chareos liet zich in de zon met zijn rug tegen de muur op de grond zakken, en Salida kwam naast hem zitten.


  'Ik had niet gedacht dat de Heer Regent tot zo'n heroïsche daad in staat was,' zei Chareos.


  'Nee, precies,' zei Salida terwijl hij de rol perkament uit zijn gordel trok en die in Chareos' schoot wierp.


  De zwaardmeester rolde hem open. De boodschap was eenvoudig: Geef Jungir Khan alles wat hij vraagt.


  'Ik denk dat we dat hebben gedaan, vind je ook niet?' merkte Salida op.


  Epiloog


  


  Kiall en Tanaki wachtten niet tot ze volgens de Gothirse gebruiken konden trouwen. Ze maakten een snee in hun handpalm, zoals bij de Nadir de gewoonte was, en beloofden elkaar trouw in bijzijn van de getuigen in Bel-azar. Toen reden ze het fort uit, terug naar de steppen, en verdwenen uit de geschiedenis van de Nadir.


  Tsjien-tsoe en Osji reisden terug naar het Kiatzische keizerrijk, waar de ambassadeur gelauwerd werd en landerijen ten geschenke kreeg die een grote rijkdom en een nog grotere schoonheid vertegenwoordigden.


  Harokas reisde met Salida terug naar Nieuw-Gulgothir, waar de Heer Regent de kapitein met tegenzin een verdiende beloning en een promotie gaf.


  Zeven jaar later hielden drie ruiters de teugel in voor de eerste van de grote poorten van kasteel Tenaka.


  'Ooit, mijn zoon,' zei Chareos, 'was dit Dros Delnoch, de machtigste vesting van de Drenai. In die tijd zetelde hier de Bronzen Graaf. Op een dag zal die titel jou toebehoren.'


  De jongen richtte zijn violette ogen op de zes kolossale muren die dwars door de pas liepen. 'Ik zal de vesting van de andere zijde innemen,' zei hij zacht.


  Chareos glimlachte en keerde zich naar zijn vrouw; Ravenna. 'Heb je er spijt van?' vroeg hij.


  'Absoluut niet,' zei ze terwijl ze zijn hand pakte.


  De jongen draaide zich om in het zadel en keek uit over de noordelijke steppen.


  


  

  Duizend mijl daarvandaan stond een tweede kind met violette ogen naar het zuiden te kijken.


  'Waar kijk je naar?' vroeg Asta Khan.


  'Naar de vijand,' fluisterde de jongen.
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